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    NAMID – DE WERELD


    continenten (tot nu toe)


    Afrikah


    Australis


    Brittannië/Wild Brittannië


    Cel-Romano/Cel-Romano Verbond van Naties


    Felidae


    Stormeilanden


    Thaisia


    Tokhar-Chin


    Vingerkootjeseilanden


    Zelande


    De Grote Meren – Bovenmeer, Talameer, Hononmeer, Etumeer en Tahkimeer


    Andere meren – Verenmeren/Vingermeren


    Rivier – Talulah/Talulah Falls


    Gebergten – het Addirondakgebergte, de Rocky Mountains


    Steden of dorpen – Hubb NO (alias Hubbney), Jerzy, Lakeside, Podunk, Shikago, Sprankelstad, Sweetwater, Talulah Falls, Toland, Ferryman’s Landing, Walnut Grove, Wheatfield


    dagen van de week


    aardedag


    maansdag


    zonsdag


    windsdag


    thaisdag


    vuurdag


    waterdag

  


  
    Een korte geschiedenis van de wereld


    Lang geleden schonk Namid het leven aan allerlei soorten, onder wie de wezens die bekendstaan als mensen. Ze gaf de mensen vruchtbare delen van zichzelf en ze gaf hun goed water. En omdat ze hun aard en die van haar andere nakomelingen kende, gaf ze hun ook genoeg afzondering om de mensen de kans te geven te overleven en te groeien. En dat deden ze.


    Ze leerden vuren maken en schuilplekken bouwen. Ze leerden land bebouwen en vee hoeden en steden bouwen. Ze bouwden boten en visten ermee in de Midlandse en Zwarte zeeën. Ze breidden zich uit en verspreidden zich steeds verder over hun deel van de wereld, totdat ze bij de wildernis aanbelandden. Dat was het moment waarop ze ontdekten dat Namids andere nakomelingen zich over de rest van de aarde hadden verspreid.


    De Anderen keken naar de mensen en zagen geen veroveraars. Ze zagen een nieuw soort vlees.


    Oorlogen werden gestreden om het bezit van de wildernis. Soms wonnen de mensen en konden ze hun soort nog wat verder verspreiden. Vaker verdwenen hele delen van hun beschaving. Angstige overlevenden deden hun best niet in paniek te raken als er gehuil opsteeg in de nacht of wanneer iemand te ver van stevige deuren en helder licht was gedwaald en de volgende ochtend werd gevonden, met al het bloed tot de laatste druppel verdwenen.


    Eeuwen gingen voorbij en de mensen bouwden grotere schepen en voeren ermee over de Atlantis Oceaan. Toen ze maagdelijke gronden ontdekten, bouwden ze er bij de kust een nederzetting. Maar toen ontdekten ze dat ook dit land al was opgeëist door de terra indigene, de oorspronkelijke inwoners van de aarde. De Anderen.


    De terra indigene die heersten over het continent dat Thaisia werd genoemd, ontstaken in woede toen de mensen bomen begonnen om te zagen en ploegen in land te zetten dat niet het hunne was. Dus aten de Anderen de kolonisten op en maakten zo kennis met de vorm van dit soort vlees, zoals ze dat in het verleden al zo vaak hadden gedaan.


    De tweede golf van ontdekkingsreizigers en kolonisten vond de verlaten nederzetting en probeerde het land opnieuw als hun eigendom te claimen.


    De Anderen verorberden ook hen.


    De derde golf van kolonisten had een leider die slimmer was dan zijn voorgangers. Hij bood de Anderen warme dekens aan en lappen stof om kleren van te maken en interessante glimmers, in ruil waarvoor de mensen in de nederzetting zouden mogen blijven en genoeg land toegewezen zouden krijgen om hun oogsten op te laten groeien. De Anderen vonden dit een goede ruil en trokken weg van het land dat de mensen mochten gebruiken. Er werden nog wat geschenken uitgewisseld, in ruil voor jacht- en visrechten. Deze regeling werkte tot ieders tevredenheid, ook al bejegende het ene kamp zijn nieuwe buren met een grommend soort tolerantie en slikte het andere kamp zijn angst in en zorgde men ervoor dat iedereen zich voor het vallen van de avond veilig binnen de muren van de nederzetting bevond.


    Jaren gingen voorbij en er arriveerden steeds meer kolonisten. Velen stierven, maar genoeg floreerden. Nederzettingen groeiden uit tot dorpen, dorpen groeiden uit tot stadjes, stadjes groeiden uit tot steden. Langzaam verspreidden de mensen zich over heel Thaisia en waaierden zo ver ze konden uit over het gebied dat hen werd gegund.


    Eeuwen gingen voorbij. Mensen waren slim. De Anderen ook. De mensen bedachten elektriciteit en sanitair. De Anderen beheerden de rivieren die de generatoren konden aandrijven en de meren die zorgden voor de aanvoer van vers drinkwater. De mensen bedachten stoommachines en centrale verwarming. De Anderen beheerden de benodigde brandstoffen om deze machines te laten lopen en de huizen te verwarmen. De mensen bedachten en maakten van alles. De Anderen beheerden alle natuurlijke hulpbronnen en beslisten wat er wel en wat niet in hun deel van de wereld werd geproduceerd.


    Natuurlijk waren er ook botsingen: sommige plekken werden duistere gedenkplaatsen voor de doden. Het waren deze gedenkplaatsen die het bestuur van de mensen er eindelijk van overtuigden dat de terra indigene over Thaisia heersten en dat alleen het einde van de wereld daar verandering in zou kunnen brengen.


    En zo zijn we aanbeland bij het heden. Kleine mensendorpen worden omringd door uitgestrekte gebieden die tot de Anderen behoren. En in de grotere mensensteden zijn omheinde stukken groen te vinden die Stadsparken genoemd worden. Ze worden bewoond door die Anderen wier taak het is de inwoners van de stad in de gaten te houden en ervoor te zorgen dat de gemaakte afspraken tussen mensen en terra indigine ook worden nageleefd.


    Er is nog steeds een grommend soort tolerantie aan de ene kant en angst voor wat zich door het duister beweegt aan de andere. Maar als ze voorzichtig zijn overleven de mensen het.


    Meestal overleven ze.

  


  
    1


    Thaisdag, 10 maius


    Meg Corbyn ging het toilet van het Contactkantoor in en stalde de voorwerpen uit die ze haar profetiegereedschap noemde: ontsmettingsmiddel, verbandgaas en het opklapbare zilveren scheermes dat aan de ene kant van het handvat was versierd met fraaie bladeren en bloemen. Aan de andere kant van het handvat stond in eenvoudige belettering de aanduiding cs759 gegraveerd. Die aanduiding was vierentwintig jaar lang voor haar naam doorgegaan.


    Nu had ze een echte naam en ook een heus appartement in plaats van een steriele cel. In de Instelling waar ze was opgegroeid en opgeleid… en gebruikt… had ze één vriendin gehad: Jean, het meisje dat niet toestond dat ook maar iemand vergat dat ze ooit een thuis en familie buiten de Instelling had gehad, het meisje dat Meg had helpen ontsnappen.


    Tegenwoordig had Meg heel veel vrienden en het maakte haar niet uit dat de meesten van hen niet menselijk waren. De terra indigene hadden haar een kans op een bestaan gegeven en hielpen haar om te gaan met de verslaving die uiteindelijk haar dood zou worden. Simon Wolfgard, de leider van het Stadspark van Lakeside, beweerde trouwens dat hij eens iemand zoals zij had gezien die lang genoeg had geleefd om een oude vrouw te worden.


    Ze wilde graag geloven dat dat mogelijk was. Ze hoopte dat het experiment van die ochtend haar zou laten zien hoe dat zou kunnen.


    Nadat ze had gecontroleerd of ze niets was vergeten, ging Meg op het deksel van de wc zitten wachten op Merri Lee, de menselijke vriendin die leerde haar voorspellingen op te schrijven en ze te interpreteren.


    De cassandra sangue zagen profetieën wanneer in hun huid werd gesneden. Ze waren opgeleid om de visioenen en beelden te beschrijven. De meisjes hadden echter niet geleerd hoe ze hun visioenen moesten interpreteren. Dat zou zinloos zijn geweest. Zodra een meisje begon te spreken, werd ze vervuld van een euforie die haar geest versluierde en haar beschermde tegen datgene wat de beelden onthulden. De enige manier waarop een bloedprofeet kon onthouden wat ze zag, was door te zwijgen. Als ze de woorden niet hardop uitsprak, herinnerde ze zich wat ze had gezien.


    Er was een zekere vastberadenheid of misschien juist wel wanhoop voor nodig om de helse pijn te verdragen die een meisje onderging als ze niet sprak nadat er in haar huid was gesneden. Bovendien was de euforie, die haast orgastisch aanvoelde, juist de reden dat cassandra sangue verslaafd raakten aan het snijden.


    Er was een zekere moed voor nodig om te erkennen dat ze niet volledig kon ontsnappen aan de verslaving, nadat ze jarenlang volgens een vast schema was gesneden zodat iemand anders ervan kon profiteren. De profetieën die in haar zaten lieten zich niet negeren. Of Meg het nu wilde of niet, ze móést zich snijden.


    Daarom was de afspraak met het scheermes die dag ook zo belangrijk. Ze voelde deze keer niet het prikkende gevoel dat aankondigde dat er iets zou gaan gebeuren. Er was niets wat haar ertoe dreef om te snijden en juist daarom was die ochtend een perfect moment om er achter te komen wat er gebeurde wanneer ze een geplande snede maakte.


    De achterdeur van het kantoor ging open. Even later verscheen Merri Lee met een schrijfblokje en een pen in haar hand in de deuropening van de wc.


    De vrouwen waren allebei klein en tenger, ongeveer van dezelfde leeftijd en hadden allebei een lichte huid. Maar Merri Lee had donkere ogen en donker, in laagjes geknipt haar dat over haar schouders viel, terwijl Meg lichtgrijze ogen en kort, zwart haar had dat nog steeds grotendeels een rare roodoranje kleur had van haar poging om zich te vermommen toen ze vluchtte voor de man die bekend stond als de Beheerder.


    ‘Weet je dit heel zeker?’ vroeg Merri Lee. ‘Misschien kunnen we beter wachten tot Simon en Henry terug zijn van Groot Eiland.’


    Meg schudde haar hoofd. ‘We moeten het nu doen, voordat het kantoor opengaat en er extra… informatie… binnenkomt die kan veranderen wat ik zie. Vlad werkt vandaag in Beestachtig Goede Boeken. We kunnen hem over de profetie vertellen en hij is ook in de buurt als we hulp nodig hebben.’


    ‘Goed dan.’ Merri Lee haalde een stoel van de kleine eethoek, zette hem vlak voor de opening van de badkamerdeur neer en ging zitten. ‘Wat moet ik je vragen?’


    Meg had hier al over nagedacht. De klanten die naar de Instelling van de Beheerder kwamen, hadden altijd een specifieke vraag. Zelf was ze niet op zoek naar iets bepaalds, maar ze moest wel een soort grens stellen. ‘Dit is wat je moet vragen: Waar moeten de inwoners van het Stadspark van Lakeside de komende tweeweekse periode op letten?’


    ‘Dat is nogal vaag,’ zei Merri Lee. ‘En tweeweekse periode?’


    ‘Als ik een specifieke vraag stel over het Stadspark wordt er misschien iets anders over het hoofd gezien en dat zou nu juist iets belangrijks kunnen zijn wat de Anderen moeten weten,’ antwoordde Meg. ‘Twee weken is genoeg tijd. En wat betreft dat “tweeweekse periode”: dat vind ik gewoon mooier klinken. Ik vind het beter bij de profetieën passen dan “twee weken”.’


    ‘Maar als dit niet werkt, als we niets nuttigs te horen krijgen, dan heb je die snee voor niets gemaakt,’ sputterde Merri Lee tegen.


    ‘Niet voor niets,’ zei Meg. De euforie zelf was een goede reden om te snijden. Dat wilde ze natuurlijk niet tegen haar vriendin zeggen, dus antwoordde ze haar met een andere waarheid. ‘Als ik de tijd tussen twee sneden kan oprekken, omdat één snede alle waarschuwingen bevat voor twee weken en het prikkende gevoel kan tegengaan dat me ertoe drijft om me te snijden, zal ik langer leven. En ik wil graag blijven leven, zeker nu ik een echt leven heb.’


    Een korte stilte. Toen zei Merri Lee: ‘Ben je zover?’


    ‘Ja.’ Meg klapte het zilveren scheermes open en legde het lemmet plat op haar huid, zodat het met zijn breedte van net iets meer dan een halve centimeter de perfecte afstand tussen de sneden markeerde; dat was de afstand die de verschillende profetieën van elkaar gescheiden hield zonder waardevolle huid te verspillen. Ze plaatste de achterkant van het lemmet tegen het laatste litteken op haar linkeronderarm. Toen draaide ze haar hand om en sneed ze zo diep door haar huid dat er bloed begon te vloeien en er een litteken zou achterblijven, iets wat minstens zo belangrijk was.


    Er stroomde een helse pijn door haar heen, de voorbode van een profetie. Toen ze iemand hoorde huilen, iemand die door niemand anders werd gehoord, klemde Meg haar kiezen op elkaar. Ze legde het scheermes weg en liet haar arm op het wasbakje in de wc rusten. Toen knikte ze kort naar Merri Lee.


    ‘Waar moeten de inwoners van het Stadspark van Lakeside de komende tweeweekse periode op letten?’ vroeg Merri Lee. ‘Spreek, profeet, en ik zal luisteren.’


    Ze sprak en onthulde alles wat ze zag. De euforie die door haar lichaam stroomde, veroorzaakte een heerlijke tinteling in haar borsten en een aanhoudend verlangen tussen haar benen die de pijn verdrong, en de beelden vervaagden bij het geluid van de woorden.


    Ze wist niet hoe lang ze zich had laten meevoeren door het genot. Soms leek deze bijna meteen na het identificeren van het laatste beeld al af te nemen, maar er waren ook keren dat ze nog een tijdje in een waas van verrukking bleef zweven. Zodra Meg zich weer bewust werd van haar omgeving, stelde ze vast dat er zo veel tijd was verstreken dat Merri Lee de snee al had verbonden, het scheermes had gewassen en de wasbak had schoongeboend.


    Het bloed van de cassandra sangue was gevaarlijk voor zowel mensen als Anderen. Het was gebruikt voor het maken van Grote Boze Wolf en Lekker, twee soorten drugs die de afgelopen maanden in heel Thaisia voor veel ellende hadden gezorgd. Dat was ook de reden dat Merri Lee en zij tijdens het plannen van deze snee hadden afgesproken dat haar bloed zou worden weggewassen en dat al het gebruikte verbandgaas zou worden verzameld en naar het Openbare Voorzieningencomplex gebracht om het daar te verbranden.


    ‘Is het gelukt?’ vroeg Meg. ‘Heb ik profetie gesproken? Heb ik iets nuttigs gezien?’ Haar stem klonk rauw en haar keel deed pijn. Ze had Merri Lee graag om een glas water gevraagd of misschien wat sap, maar ze kon het domweg niet opbrengen om nog iets te zeggen.


    ‘Meg, vertrouw je mij?’


    Dat klonk als een onheilspellende manier om haar eigen vragen te beantwoorden. ‘Ja, ik vertrouw je.’


    Merri Lee knikte alsof ze tot een besluit was gekomen. ‘Ja, het is gelukt. Beter zelfs dan we hadden gehoopt. Ik heb wat tijd nodig om de beelden op een bepaalde volgorde te leggen.’


    Niet echt een leugen, maar ook niet de waarheid.


    Meg keek haar vriendin onderzoekend aan. ‘Je wilt me niet vertellen wat ik heb gezegd, wat ik heb gezien.’


    ‘Nee, dat klopt. Dat wil ik inderdaad niet.’


    ‘Maar…’


    ‘Meg.’ Merri Lee deed haar ogen even dicht. ‘Niemand in het Stadspark loopt direct gevaar, maar je hebt wel een paar dingen gezegd die… verontrustend waren, dingen die ik niet meteen kan interpreteren. Ik wil eerst proberen de beelden te ordenen, zoals we de vorige keer ook hebben gedaan toen we ze op indexkaarten hadden getekend en die bleven verschuiven tot ze een verhaal vertelden. Daarna ga ik naar Beestachtig Goede Boeken om met Vlad te praten.’


    ‘Ik heb toch niet gezien dat Sam iets ergs overkwam? Of Simon? Of… iemand anders hier?’ In mensengedaante was Sam Wolfgard een jaar of acht, negen, maar hij was nog steeds een pup. En Simon was een vriend van haar. Alleen al het idee dat een van hen iets zou overkomen veroorzaakte een pijnlijk gevoel in haar borst.


    Merri Lee schudde haar hoofd. ‘Je hebt helemaal niets gezegd wat erop wijst dat iemand hier in moeilijkheden zal komen.’ Ze raakte Megs hand aan. ‘We zijn allebei nog aan het leren hoe we dit moeten doen en ik wil dit met iemand anders bespreken voordat jij en ik doornemen wat je hebt gezien. Is dat goed?’


    Geen direct gevaar. Niemand van haar vrienden was in gevaar. ‘Goed.’


    ‘Het is bijna negen uur. Je moet iets eten voordat je het kantoor opendoet.’


    Meg liep met een licht gevoel in haar hoofd achter Merri Lee aan het toilet uit. Ja, ze moest iets eten en even alleen zijn. Ze moest bedenken wat ze zou zeggen tegen de Wolf die op die dag waakdienst had. De Wolf zou het bloed en de zalf ruiken, ook als ze probeerde hem te vermijden. Ze wist vrij zeker dat ze John wel kon overhalen om geen alarm te slaan en als het Skippy’s beurt was om waak-Wolf te zijn, zouden een paar koekjes zijn aandacht wel afleiden. Maar als Blair, het hoofd van de ordehandhavers van het Stadspark, met Skippy meekwam, wat hij meestal deed, dan…


    Misschien had Merri Lee gelijk en was het goed dat ze het aan Vlad vertelde voordat iemand over de snee begon te janken en iederéén kwam aanrennen om uitleg te eisen.


    ‘Merri?’ zei Meg toen Merri Lee de achterdeur van het kantoor opendeed. ‘Heb ik niets anders over de Anderen gezien?’


    Merri Lee schudde haar hoofd. Toen fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Nou ja, je hebt wel poten zien graven.’


    ‘Graven?’ Nu fronste Meg ook haar wenkbrauwen. ‘Waarom zou dat belangrijk genoeg zijn om in een visioen te zien?’


    ‘Geen flauw idee. Misschien lukt het Vlad of de Wolven wel om daar achter te komen.’ Merri Lee aarzelde. ‘Red jij je wel? Je bent toch niet misselijk of zo?’


    ‘Nee, ik mankeer niets.’


    ‘Denk eraan dat je iets eet.’


    ‘Zal ik doen.’


    Nadat Merri Lee de achterdeur had dichtgedaan, keek Meg in de koelkast onder het aanrecht. In de Instelling hadden de Lopende Namen die voor de meisjes zorgden hen nooit zelf laten kiezen wat ze na een snede aten. Ze kregen goed te eten, maar hadden nooit een keus. Over wat dan ook.


    Omdat ze niet kon kiezen, verwarmde Meg een stukje quiche en een halve sandwich met vlees in de magnetron. Ze schonk een glas sinaasappelsap in en nam haar maaltijd mee naar de sorteerkamer.


    Ze zou een van de cd’s kunnen uitkiezen die ze had geleend van Muziek & Films en tijdens het eten naar muziek luisteren. Ze kon ook een van de tijdschriften bekijken die ze gebruikte om afbeeldingen te vinden voor de profetieën.


    Maar ze had op dat moment geen behoefte aan nieuwe geluiden of beelden. Ze wilde alleen maar weten wat ze had gezien. Ze wilde helpen uitzoeken wat die beelden betekenden.


    Hoewel haar vriendin had geprobeerd haar gerust te stellen, wilde Meg weten wat het was wat ze had gezien en wat Merri Lee haar niet wilde vertellen.


    Vladimir Sanguinati, medebedrijfsleider van Beestachtig Goede Boeken, nam plaats achter het bureau in het kantoortje van de boekhandel. Hij negeerde het stapeltje papierwerk, zette de computer aan en schreef snel een e-mail aan Stavros Sanguinati, die in Toland woonde, de grote stad aan de oostkust waar de grootste uitgeverijen van boeken gevestigd waren.


    Dat wilde zeggen: menselijke uitgeverijen van boeken. Sinds de opschudding in de Midwest-regio een paar weken eerder was de aanvoer van allerlei soorten materialen afgenomen, of die spullen nu uit het Midwesten kwamen of niet. Het was dus best mogelijk dat de menselijke uitgevers veel van de boeken die hij voor de winkel had besteld echt niet meer op voorraad hadden en zaten te wachten op de levering van een nieuwe lading papier, zodat ze exemplaren konden drukken van oudere boeken en nieuwe titels. Of misschien waren ze zo dom om alleen geen voorraad te hebben voor de bestellingen die door terra indigene werden geplaatst.


    Stavros zou dat wel uitzoeken. Net als Grootvader Erebus was ook hij dol op oude films en speelde hij zelf vaak een karikatuur van zijn eigen soort, een plattelandsvampier in een blauwe spijkerbroek, een geruit overhemd en stevige schoenen, die dingen zei als: ‘Vij villen een sixpack bloed.’ Wanneer hij als officiële vertegenwoordiger van het Stadspark van Toland optrad, hield Stavros zich aan de traditionele zwarte kleding van de Sanguinati en er was beslist niets boers aan hem wanneer hij – gekleed in een mooi pak – in een limousine arriveerde.


    Stavros werd eufemistisch de probleemoplosser van het Stadspark van Toland genoemd. Vlad, die wist hoe de andere vampier problemen oploste, had bijna medelijden met ieder mens die een officieel bezoekje kreeg. Stavros zou de bedrijven aansporen om winkels als Beestachtig Goede Boeken boven aan de lijst te zetten bij het afhandelen van bestellingen en dan zou Vlad kunnen voldoen aan de verzoeken die binnenkwamen uit de nederzettingen van de terra indigene die hun goederen ontvingen uit het Stadspark van Lakeside. De goederen die door mensen werden geproduceerd, waren de enige reden dat de terra indigene op het continent Thaisia de aanwezigheid van die opdringerige apen verdroegen. Zodra die goederen niet langer meer werden geleverd, hadden mensen nog slechts in één ander opzicht waarde: als vlees.


    Nadat Vlad de e-mail had verstuurd, hoorde hij iemand de trap op komen. Aarzelende voetstappen, maar geen steelse. Het kon iemand van de mensenroedel zijn die gebruik wilde maken van de computer in de vergaderkamer van de Raad die de andere helft van de eerste verdieping van BGB in beslag nam. Ze hoorden toestemming te vragen voordat ze die kamer in gingen, en de nieuwere medewerkers moesten er nog steeds aan wennen dat ze voor de Anderen werkten en direct contact met hen hadden. Dat zou de aarzeling kunnen verklaren.


    Toen Merri Lee in de deuropening verscheen en hij de uitdrukking op haar gezicht zag, besefte Vlad dat de aarzeling die hij had gehoord, werd veroorzaakt doordat ze wist dat ze hem iets ging vertellen waar hij niet blij van zou worden. Hij sloot het e-mailprogramma af en bleef afwachtend zitten om te horen wat de exploderende donsbal kwam doen.


    Toen Beestachtig Goede Boeken nog toegankelijk was voor menselijke klanten, had hij mensenvrouwen over hem horen praten als ‘een lust voor het oog,’ wat betekende dat zijn donkere haar en ogen, zijn lichtgetinte huid en zijn knappe gezicht zijn prooi als vanzelf aantrokken. Voor hem ging eten vaak gepaard met voorspel.


    Merri Lee had echter nog nooit seksuele belangstelling voor hem getoond, wat bewees dat ze verstandiger was dan andere mensenvrouwen, en aangezien ze een relatie had met een politieagent verwachtte hij niet dat ze zich nu in zijn armen zou storten.


    Dat hield in dat hij de reden dat ze nu naar boven was gekomen om hem te spreken écht niet leuk zou vinden.


    ‘Kan ik iets voor u doen, mevrouw Lee?’ vroeg hij uiteindelijk toen ze in de deuropening bleef staan.


    Ze kwam haastig naar binnen en ging op de stoel voor bezoekers zitten.


    Ze beefde, merkte hij op, opeens op zijn hoede. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Niets. Nog niet,’ antwoordde Merri Lee. ‘U moet de waak-Wolf vertellen dat hij niet overstuur moet raken en niet iedereen moet oproepen.’


    Het drong tot hem door dat hij niet wist wie die dag waakdienst had. Nathan Wolfgard, een van de beste ordehandhavers van het Stadspark, was de Wolf die meestal de wacht hield wanneer Meg in het Contactkantoor werkte. Maar Nathan had nog een paar weken vakantie en rende mee met de Wolven in het Addirondakgebergte, vrij om zijn verantwoordelijkheden net als zijn mensenhuid van zich af te schudden. De Sanguinati voelden zich beter op hun gemak in mensensteden, omdat rook, hun andere gedaante, in een stedelijke omgeving een ideale jager vormde. Gedaantewisselaars als Wolven, Beren en de verschillende gards van katachtigen vonden het leven in een Stadspark erg vermoeiend.


    Werken in een Stadspark was een offer dat sommige terra indigene brachten ten behoeve van de rest van hun soort. Ze hielden de tweebenige roofdieren in de gaten die vanuit andere delen van de wereld naar Thaisia waren gekomen. Zij maakten het mogelijk dat mensen op dit continent konden voortbestaan. Vlad vroeg zich af of er mensen waren die dat beseften, of mensen die beseften wat er gebeurde met gebieden die waren toegewezen aan mensen zodra een ‘beschaafde’ plek als een Stadspark eenmaal verdween.


    Deze gedachten deden er echter even niet toe nu deze vrouw hem vanaf de andere kant van het bureau zat aan te staren.


    ‘Waarom zou de Wolf overstuur raken?’ vroeg hij. Hij had het onbehaaglijke gevoel dat hij het antwoord al wist.


    ‘Meg heeft een snede gemaakt.’


    Vlads handen balden zich tot vuisten, maar hij bleef zitten.


    ‘We hadden het voor vanochtend gepland,’ zei Merri Lee haastig. ‘Een soort experiment.’


    Laat haar praten. ‘Was Meg van streek over iets?’


    ‘Nee. Dat was nu juist waar het om ging. Een beheerste snede aanbrengen op een moment dat ze niet door iets werd gepusht.’


    Duizend sneden. Zo vaak kon een cassandra sangue zich volgens de geruchten snijden tot een snede haar zou doden of krankzinnig zou maken. Daarbij ging het niet alleen om sneden die waren gemaakt met een scheermes. Elke verwonding waarbij de huid werd opengehaald telde mee. De meeste meisjes zouden de vijfendertig niet eens halen en nu sneed Meg zichzelf zonder dat daar een reden voor was.


    Een verslaving was een reden op zich. Dat zou verklaren waarom Meg een tijdstip had uitgekozen waarop Simon Wolfgard en Henry Beergard niet in het Stadspark aanwezig waren. Het verklaarde alleen niet waarom Merri Lee naar hem toe was gekomen.


    Hij moest proberen rustig en redelijk over te komen. Merri Lee was lid van Megs mensenroedel en de twee meisjes hadden aangetoond uitstekend te kunnen samenwerken bij het interpreteren van een profetie. ‘Is het experiment geslaagd?’


    Merri Lee knikte. ‘Het was anders dan de vorige keer dat ik hielp. Na het aanvankelijke… ongemak… begon Meg te praten. Heel veel beelden. Volgens mij hoorde ze ook een paar dingen, maar de geluiden maakten deel uit van de beelden. Ik heb ze opgeschreven.’ Ze overhandigde hem een vel papier.


    Vlad las de lijst aandachtig door. ‘Wat betekent dat?’ Hij wees naar de P tussen haakjes die achter sommige woorden stond.


    ‘Dat is een korte stilte,’ zei Merri Lee. ‘Dat was anders dan de vorige keer. Ditmaal stopte Meg soms even met praten, net als een pauze in muziek, dus ik bedacht dat elke groep woorden misschien samen een beeld vormde.’ Ze gaf hem een stapeltje indexkaarten.


    Hij nam ze onwillig aan. ‘Hoe luidde de vraag die jullie hebben gesteld?’


    ‘We hebben gevraagd waar de inwoners van het Stadspark van Lakeside de komende tweeweekse periode op moeten letten.’


    ‘Inwoners? Niet alleen de terra indigene?’


    Ze aarzelde even. ‘Nee. We hebben “inwoners” gezegd, niet alleen de Anderen. Wat Meg heeft gezien, geldt dus voor iedereen die in het Stadspark woont.’


    Dat hield in dat dit ‘iedereen’ ook Meg en Merri Lee zelf omvatte.


    Vlad bekeek de scènes op de indexkaarten en voelde een koude rilling.


    Hulp gezocht: W.L.H.N.T.R.


    Gebroken weg (kapot/doormidden?). Pad Kompas/Kompas Pad?


    Zwanger meisje op zandweg. Zilveren scheermes. Bloed. ‘Niet doen! Het is nog niet te laat!’


    Huilend meisje. Zilveren scheermes. Dood hert aan de kant van de snelweg (aangereden wild).


    Bruine beer die sierraden eet.


    Groentetuin. Gravende poten, plantende handen.


    Bordjes met TE KOOP erop.


    Sommige scènes zeiden hem niets. Maar als hij de andere juist interpreteerde, moesten alle terra indigene snel handelen.


    Vlad staarde nadenkend naar Merri Lee. Sommige scènes die hém niets zeiden, betekenden blijkbaar wél iets voor haar.


    ‘Welke hiervan begrijp jij?’ Hij legde de indexkaarten op de rand van het bureau, zodat ze er bij kon.


    Ze aarzelde even, maar wees toen naar ‘Hulp gezocht: W.L.H.N.T.R.’ ‘Boven de deur van het Contactkantoor staan de letters M.R.N.V.T., een afkorting van: Menselijk Recht Niet Van Toepassing. W.L.H.N.T.R. staat voor: Wolf-liefhebbers Hoeven Niet Te Reageren.’ Ze slikte moeizaam iets weg en durfde hem niet aan te kijken. ‘De afgelopen week stonden die letters onderaan vrij veel personeelsadvertenties in het Lakeside Nieuws en ik heb ook een paar van die bordjes in de etalage van bepaalde winkels gezien.’


    ‘Ik snap het.’ Hij snapte het ook echt. Iedereen die de vrede wilde bewaren tussen de mensen en de terra indigene kreeg het etiket Wolf-liefhebber opgeplakt, zeker als diegene in een of andere hoedanigheid direct contact had met de Anderen, en werd nu gedwongen te kiezen tussen zijn baan en eten voor zijn gezin, of weerstand bieden aan de stomkoppen die een gevecht wilden uitlokken dat ermee zou eindigen dat heel veel mensen de dood zouden vinden of uit de stad zouden worden verdreven.


    Denkend aan de mensen die in het Stadspark werkten, en de twee basisbehoeften die iedereen nodig had, namelijk eten en onderdak, vroeg hij: ‘Worden die letters alleen gebruikt bij banen of ook bij huisvesting?’


    Merri Lee gaf geen antwoord en dat zei hem genoeg.


    ‘Wat nog meer?’ vroeg Vlad.


    ‘Het… het is niet aan mij om u dit te vertellen.’


    Hij leunde naar voren. Ze kromp in elkaar.


    ‘Vertel het toch maar,’ spoorde hij haar aan.


    ‘Ruth Stuart en Karl Kowalski. Iedereen wordt deze zomer aangemoedigd om een tuintje aan te leggen en wat groente te verbouwen als aanvulling op wat er op de markt te krijgen is. Ruth en Karl hebben al het materiaal gekocht en een verhoogde moestuin aangelegd bij hun flatgebouw, en de afspraak was dat zij de helft van de tuin mochten gebruiken en dat de andere bewoners van het gebouw, inclusief de huurbaas, de andere helft zouden delen. Maar zodra het werk er op zat, zei de huurbaas hun contract op en hij beweerde dat ze onacceptabele huurders waren. Hij wil hen er aan het eind van maius al uit hebben, want hij heeft nieuwe, wél aanvaardbare huurders die er op 1 juin in willen trekken. Daardoor hebben Ruth en Karl nog maar drie weken de tijd om iets anders te zoeken en te verhuizen. Ze hadden een contract voor een jaar getekend en hebben amper de tijd gehad om te wennen aan hun nieuwe appartement. Die vent weigert hun het materiaal terug te betalen dat zij hebben gekocht, en hij weigert ook hun borg terug te geven of de maand huur die ze vooruit hebben betaald bij ondertekening van het contract. Als ze wel acceptabel waren voordat ze al dat werk hadden gedaan, waarom zijn ze nu dan onacceptabel? En als deze kerel ermee wegkomt, wat weerhoudt de volgende huurbaas er dan van om precies hetzelfde te doen?’


    Wat zou déze huurbaas ervan weerhouden om dezelfde streek uit te halen met de volgende bewoner? Het klonk als een probleem tussen twee mensen. Mensen bedonderden elkaar voortdurend.


    Karl Kowalski was echter een van de politieagenten die direct samenwerkten met de leiders van het Stadspark om te voorkomen dat kleine aanvaringen tussen mensen en Anderen tot een groot conflict escaleerden. Als Kowalski om die reden als Wolf-liefhebber werd aangemerkt en uit zijn huis werd gezet, moesten de Anderen wellicht meer aandacht gaan schenken aan zaken die oppervlakkig gezien puur een mensenkwestie leken. En de problemen met deze specifieke huurbaas waren natuurlijk niet langer slechts een mensenkwestie als Ruthie de onacceptabele huurder was, omdat zij nu voor het Stadspark van Lakeside werkte.


    Dat was iets om met Grootvader Erebus te bespreken.


    In elk geval gedroeg Merri Lee zich door de felheid waarmee ze haar vrienden verdedigde meer als zichzelf dan als een angstig konijntje. Ze had hem verteld over Ruth en Kowalski, maar gaf daarmee meteen ook prijs wat Michael Debany en haar te wachten stond. Debany was eveneens een politieagent die direct contact had met de Anderen en Merri Lee werkte voor het Stadspark. Op dit moment woonde ze in een van de kleine appartementen boven de winkels, maar over niet al te lange tijd zouden Debany en zij misschien willen gaan samenwonen en zouden ook zij te maken krijgen met deze vijandigheden.


    ‘Verder nog iets?’ vroeg hij. Ze had hem al heel wat stof gegeven om over na te denken, maar hij had het gevoel dat het meisje nog niet klaar was.


    Merri Lee wees naar de waarschuwing dat het nog niet te laat was voor iets. ‘Volgens mij hoorde dat niet bij het visioen. Ik denk dat Meg dat riep in een poging om het meisje te waarschuwen dat ze in het visioen zag.’ Ze ademde diep uit. ‘Allebei de verhalen over meisjes bevatten een zilveren scheermes. De bloedprofeten zijn in moeilijkheden, hé?’


    ‘Moeilijkheden’ was misschien een klein woord voor wat die meisjes allemaal zou kunnen overkomen.


    ‘Dank u wel, mevrouw Lee,’ zei Vlad zonder op haar vraag in te gaan. ‘Ik heb heel wat om over na te denken. Nu is het tijd om aan onze werkdag te beginnen. U verzorgt vandaag toch de bestellingen voor de boekwinkel?’


    ‘Ja. Voor zover dat tenminste mogelijk is.’ Merri Lee stond op, maar liep nog niet naar de deur. ‘Ruth was niet van plan u te vertellen over de moestuin of dat andere.’


    ‘Dan ben ik blij dat u het me hebt verteld.’


    Vlad wachtte tot hij Merri Lee de trap hoorde aflopen, kwam toen achter zijn bureau vandaan en liep naar de ramen die uitkeken op de Kraaienveldlaan.


    Die verrekte apen bleven op de radio en in de krant maar bazelen over de Mensen Altijd Eerst-beweging. Mensen waren maar een omhooggevallen soort in vergelijking met de terra indigene, die zelfs al lang voor de dinosauriërs in een of andere gedaante op de wereld hadden rondgelopen. Toch vonden de mensen dat zij de leiding hoorden te hebben over de wereld en de toespraken die werden gehouden door leden van de MAE-beweging moedigden die denkwijze aan.


    Hadden de mensen dan niet in de gaten dat de terra indigene dergelijke geluiden al eens eerder hadden gehoord? Begrepen de mensen dan niet dat zulke opmerkingen een waarschuwing vormden dat er onderhuids een territoriumstrijd oplaaide?


    Vroegen zij zich dan niet af wat er alle voorgaande keren dat de mensen dergelijke dingen eisten met steden en beschavingen was gebeurd?


    Prima, dacht Vlad bij zichzelf. Laat maar komen. Jullie apen hebben geen flauw idee wat zich in de wildernis bevindt. Daar komen jullie dan nog wel achter. Als jullie in Thaisia de strijd aanbinden met de Anderen, komen jullie daar nog wel achter.


    Terwijl hij kalm naar het verkeer stond te staren dat zich door de Kraaienveldlaan bewoog, zag hij aan de overkant van de straat een auto stilhouden. Er stapten twee mannen uit die iets uit de achterbak haalden en toen een bordje in de tuin plaatsten van een van de grote stenen flatgebouwen aan de overkant van de straat pal tegenover het Stadspark. Daarna staken ze de voortuin van een twee verdiepingen tellend houten huis over en zetten ze een tweede bordje in het gazon van het andere grote stenen flatgebouw.


    Vlad wierp een blik over zijn schouder op de indexkaarten die op het bureau lagen. Toen staarde hij nadenkend naar de TE KOOP-bordjes die zojuist aan de overkant van de straat waren geplaatst.


    Er is niet genoeg tijd om te wachten tot ik dit met Simon kan bespreken, dacht hij bij zichzelf. Hij liep terug naar het bureau en stuurde haastig een e-mail aan alle Sanguinati die in Thaisia woonden. Wat Meg heeft gezien, is al in gang gezet en dat houdt in dat de bloedprofeten, het zoete bloed, nu al gevaar lopen.


    Hij sloot het e-mailprogramma af en verliet Beestachtig Goede Boeken zonder zich de tijd te gunnen om Merri Lee te zeggen dat hij wegging. Vlad nam zijn rookgedaante aan en haastte zich naar de Kameren om Grootvader Erebus op de hoogte te stellen.

  


  
    


    Aan: Alle Sanguinati in Thaisia


    Onderwerp: WLHNTR


    Lees de personeelsadvertenties in menselijke kranten. Zoek naar de letters WLHNTR. Ze staan voor: Wolf-liefhebbers Hoeven Niet Te Reageren en zijn een aanval op mensen die geen vijand zijn van de terra indigene. Maak een lijst van alle bedrijven die zo’n advertentie hebben geplaatst. Kijk ook uit naar deze letters in advertenties voor huurflats of woningen. Verzamel de informatie, maar onderneem verder niets. De echte prooi zijn de tweebenige jagers uit een roedel die Mensen Altijd Eerst heet. Ze houden zich schuil tussen de rest van de mensen en de afkorting WLHNTR is een teken van hun aanwezigheid op jullie grondgebied.


    De Sanguinati zullen deze mensen aanduiden als Gifsprekers, want ze vergiftigen andere mensen met hun woorden.


    Let goed op en meld alles wat je tegenkomt. Geef de Gifsprekers de gelegenheid om zich in het openbaar te vertonen. Dan zijn ze gemakkelijker te doden.


    Vladimir Sanguinati, namens Erebus Sanguinati
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    Thaisdag, 10 maius


    Simon Wolfgard parkeerde het minibusje op het parkeerterrein dat was bestemd voor passagiers die de veerboot naar Groot Eiland wilden nemen. Hij wilde zijn portier al opendoen, maar draaide zich toen om naar zijn passagier, Henry Beergard. ‘Waarom belde Vlad eigenlijk?’


    ‘Hij wil dat de Raad bij elkaar komt zodra wij terug zijn in het Stadspark,’ antwoordde Henry. ‘Hij zegt dat we zo snel mogelijk een bespreking moeten regelen met inspecteur Montgomery en dokter Lorenzo. Misschien ook wel met hoofdinspecteur Burke.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ gromde Simon, die voelde dat zijn hoektanden zich verlengden tot Wolf-lengte.


    ‘Niets waarop onmiddellijk actie moet worden ondernomen, maar er zijn veel dingen die moeten worden besproken en aangepakt. Met Meg gaat het uitstekend,’ voegde Henry eraan toe. ‘Voordat hij belde, is Vlad eerst bij het Contactkantoor langs geweest om even bij haar te kijken.’


    Hij wist dondersgoed hoe hij die woorden moest interpreteren. ‘Ze heeft zichzelf gesneden.’


    Henry knikte. ‘Meg maakt zich zorgen, omdat Merri Lee haar niet wilde vertellen wat ze heeft gezien, maar volgens Vlad maken de meisjes het allebei goed. De snee is zorgvuldig aangebracht en goed verzorgd. Hoewel Meg zich zorgen maakte over de profetie, klonk ze toch opgewekt en ontspannen, en ze zei iets over een symbool voor een nieuw begin, maar wuifde Vlads poging om erachter te komen wat dat betekende weg door te zeggen dat dit typisch een meidending was.’


    Simon voelde er niets voor om zijn neus in een ‘meidending’ te steken. Dat was mogelijk gevaarlijk terrein. De woorden duidden er wel op dat de snee lichamelijk geen reden tot zorg was.


    Als er iets mis was met Meg zou Vlad niet zo luchtig hebben gedaan, al helemaal niet omdat Grootvader Erebus, de leider van de Sanguinati in Lakeside, en misschien wel de leider van de Sanguinati in de hele Noordoost-regio of zelfs heel Thaisia, persoonlijke belangstelling koesterde voor het meisje dat hij het zoete bloed noemde.


    Niet echt meer een meisje, dacht Simon bij zichzelf, terwijl Henry en hij het minibusje afsloten en naar het hokje liepen waar de kaartjes voor de veerboot werden verkocht. Meg was vierentwintig. Een volwassen vrouw. Cassandra sangue behielden echter de zoetheid van een kinderhart, wat een van de redenen was dat ze niet werden beschouwd als prooi.


    De andere reden was dat bloedprofeten Namids schepping waren, ‘zowel wonderbaarlijk als verschrikkelijk’, en veel gevaarlijker dan iemand ooit had gedacht. Dat was de reden geweest dat de Anderen volledige openbaring hadden geëist, zoals de mensen het noemden: maak elke plek bekend waar bloedprofeten zijn ondergebracht of onderga de totale verwoesting van de hele stad die had samengewerkt om de meisjes te verbergen.


    Het hele continent had gesidderd toen de terra indigene op jacht waren gegaan naar de man die bekend stond als de Beheerder. De Anderen in de Midwest-regio, waar de Instelling zich bevond, hadden niet alleen de man zelf en iedereen die voor hem werkte vernietigd; ze hadden de menselijke overheid ook duidelijk gemaakt wat de wetten die ‘welwillend eigenaarschap’ toestonden, betekenden voor de cassandra sangue die in zulke instellingen werden vastgehouden.


    Meg was afkomstig uit die Instelling in de Midwest-regio. Toen Simon op zoek ging naar haar vriendin Jean had hij haar cel gevonden en alleen al de herinnering aan Megs geur op die plek maakte een enorme woede in hem los.


    De man in het hokje die kaartjes verkocht, wuifde hen door. ‘Jullie hoeven vandaag niet te betalen. Ga maar snel naar de waterkant. Ze houden de veerboot voor jullie vast.’


    <Dat is niet gebruikelijk,> zei Henry, die tijdens de wandeling naar de veerboot overstapte op de communicatievorm van de terra indigene.


    <Nee, maar toen Steve Veerman belde en om dit gesprek verzocht, klonk hij bang.>


    Simon wist niet zeker hoe de Intuïten zichzelf zagen: als een apart ras naast de andere mensen of als een groep mensen die was vervolgd vanwege hun bijzondere vaardigheid om te kunnen aanvoelen wat er om hen heen was, iets wat andere mensen niet konden. Hoe die vaardigheid ook werd genoemd, intuïtie of helderziendheid, de Intuïten zagen geen visioenen, maar kregen een gevoel over iets, een goed of een slecht gevoel. Toen ze generaties geleden uit de menselijke nederzettingen werden verdreven hadden ze zelf onderhandeld met de terra indigene en nu hadden ze hun eigen dorpjes, verborgen in de wildernis, buiten het bereik van hun vervolgers.


    Ze waren niet altijd buiten bereik geweest. Toen ze nog onder de mensen woonden, hadden ze soms meisjesbaby’s verwekt die gevoeliger waren dan de andere Intuïten, meisjes die visioenen konden zien. Uit de Intuïten waren de eerste cassandra sangue voortgekomen; meisjes die, wanneer in hun huid werd gesneden, visioenen zagen van dingen die zouden gebeuren.


    In zekere zin was de cirkel nu weer rond. De Intuïten, die deze nakomelingen hadden opgegeven met de gedachte dat ze zowel de meisjes zelf als hun andere kinderen daarmee redden, boden zich nu aan als vrijwilliger om te zorgen voor de meisjes die de instelling wilden verlaten waar ze als eigendom waren beschouwd en behandeld.


    Meg was niemands eigendom. Niet meer. Ze was een goede vriendin van hem en ze had moeten wachten tot hij terug was voordat ze het zilveren scheermes gebruikte.


    Zodra hij weer thuis was, zou hij tegen Meg grommen, omdat ze zo stiekem had gedaan over deze snede. En tegen Merri Lee zou hij ook grommen. Misschien maakte dat wel meer indruk.


    Misschien ook niet.


    Toen Beestachtig Goede Boeken nog toegankelijk was voor menselijke klanten, wilden de vrouwen die er een kijkje kwamen nemen alleen maar een terra indigene met vacht of veren zien, of ze waren uit op een spannend avontuurtje en zagen seks met een man die geen mens was als een soort trofee. Dergelijk gedrag was gemakkelijk te begrijpen en negeren. Aan de vrouwen van de mensenroedel van het Stadspark was echter helemaal niets eenvoudigs!


    <Hou eens op met grommen,> zei Henry. <Je maakt de mensen bang.>


    Hij had niet eens in de gaten gehad dat hij gromde. Een haastige controle met zijn tong over zijn tanden waarschuwde hem dat hij zijn hoektanden terug moest veranderen in iets wat menselijker was voordat hij glimlachte naar de nerveuze mensen die hem aanstaarden.


    ‘Goedemorgen,’ zei een mensenman toen Simon en Henry de veerboot op kwamen. ‘Ik ben Will Veerman, Steves broer. Dit is onze tante, Lucinda Vis. Wij zullen jullie naar het eiland brengen. Steve heeft een kamer gereserveerd in het bestuursgebouw. Weten jullie waar dat is?’


    ‘Ja, dat weten we,’ zei Henry.


    ‘Vindt u het vervelend als we buiten blijven?’ vroeg Simon. De veerboot was niet groot en hij had echt geen zin in om de hele tijd samen met een troepje zenuwachtige passagiers in de passagierscabine te moeten doorbrengen.


    Zenuwachtige mensen roken sterker naar prooi, waardoor het gemakkelijker was om te reageren als een Wolf tijdens de jacht en veel moeilijker om zich terug te trekken wanneer de geur van bloed eenmaal in de lucht hing.


    ‘Geen enkel probleem. Zolang jullie maar niet te ver over de leuning hangen,’ zei Will. ‘Zelfs een goede zwemmer kan in deze stroming ernstig in de problemen komen.’


    <Denkt hij echt dat we zo dom zijn?> vroeg Simon aan Henry op weg naar de boeg.


    <Nee, maar ik vermoed dat hij te maken heeft gehad met mensen die wél zo dom waren,> antwoordde Henry.


    Will en zijn tante gooiden de touwen los, en de veerboot begon aan de tocht over de Talulahrivier.


    Ferryman’s Landing was een Intuïtendorp dat door de rivier in tweeën werd gedeeld. De ene helft lag op het vasteland en de andere op Groot Eiland. In tegenstelling tot Lakeside, een door mensen bestuurde stad die was gebouwd op land dat werd gepacht van de Anderen, was Ferryman’s Landing altijd een menselijke nederzetting geweest die werd bestuurd door de terra indigene. Dat hield in dat de Inheemse Aardbewoners altijd het laatste woord hadden over alles wat de mensen deden, of het nu ging om het neerzetten van een nieuw gebouw of het verlenen van toestemming aan iemand om in het dorp te komen wonen, en ze hadden er totaal geen moeite mee om mensen te elimineren die moeilijkheden probeerden te veroorzaken.


    Dat was de harde les die de inwoners van Talulah Falls moesten leren nu de stad niet langer door mensen werd bestuurd.


    ‘Kennelijk wilde Steve Veerman niet wachten tot we naar het bestuursgebouw kwamen,’ merkte Henry op toen de aanlegsteiger voor de veerboot in zicht kwam en hij de twee mannen zag die naar hen stonden te kijken. ‘Of anders heeft Ming Beergard ook een reden om ons op te wachten.’


    De Zwarte Beer beweerde dat hij slechts parttime vredehandhaver van het eiland was. Ming was echter een van de weinige terra indigene op het eiland die zich in het dorp zelf durfde te begeven, dus zeggen dat Ming alleen maar een vredehandhaver was, was hetzelfde als zeggen dat Henry alleen maar een beeldhouwer was. De Grizzly van Lakeside was lid van de Raad en daarnaast ook de Zielgids van het Stadspark. Daardoor werd Henry’s mening door iedereen gerespecteerd.


    Dat gold ook voor zijn poot, die iemand plotsklaps tot rede kon brengen en dat ook deed als het nodig was.


    <Steve vraagt of jullie op de veerboot zouden willen blijven,> zei Ming tegen hen. <De locatie voor het gesprek is gewijzigd.>


    Er verscheen een kraag van vacht om Simons schouders. Als mens was hij een redelijk goede zwemmer. Als Wolf een uitstekende. Toch voelde hij er niets voor om zijn kracht en uithoudingsvermogen te testen in de Talulahrivier. Hij vond het niet prettig dat hij achterdocht koesterde, omdat Steve Veerman hen eerst naar het eiland liet komen en hen daar vervolgens niet wilde hebben, maar had geen enkele reden om de burgemeester van het dorp te wantrouwen. Nog niet.


    Zodra de veerboot was aangemeerd kwamen Steve en Ming aan boord. Terwijl Steve naar de passagierscabine liep om met Will te praten, spoorden Ming en Lucinda Vis de menselijke passagiers aan om met spoed van boord te gaan.


    De passagiers wierpen één blik op Henry en Simon en hadden geen verdere aansporing nodig.


    Simon sloeg vanaf zijn plek bij de boeg Roger Czerneda gade, de officiële politieagent van het dorp, en Flash Vosgard, een andere parttime vredehandhaver, die schragen klaarzetten om de toegang tot de veerboot af te zetten. ‘Er is iets aan de hand,’ zei hij zachtjes tegen Henry.


    <Steve wil dat we in de passagierscabine komen om te praten,> zei Ming nadat de laatste passagier haastig op de kade was gestapt en tussen de schragen door liep.


    <Is er een bepaalde reden dat hij ons niet op het eiland wil hebben?> vroeg Simon.


    <Er zijn te veel mensen die zelf hun zegje willen doen in plaats van Steve namens hen het woord te laten doen,> antwoordde Ming. <Er staat een grote groep voor het bestuursgebouw te wachten op jullie komst. Steve is via de achterdeur van het gebouw weggeglipt om jullie hier te onderscheppen.>


    <Hebben de Intuïten een gevoel over dit gesprek?>


    <Te veel emoties, denk ik, maar geen gevoelens die hen kunnen leiden.>


    <Dat is niet best,> zei Henry. Hij ging de passagierscabine binnen in de verwachting dat Simon zijn voorbeeld zou volgen.


    Steve Veerman was een energieke, gezonde mensenman, eerder pezig en gespierd als een Wolf dan robuust als een Beer. Zijn donkere haar was verzorgd en zijn bruine ogen straalden meestal een schrandere intelligentie uit.


    Die dag zag de man er een beetje… uitgekauwd uit. Nee, mensen zouden niet ‘uitgekauwd’ zeggen. Opgebrand. Was dat de menselijke term?


    ‘Fijn dat jullie wilden komen,’ zei Steve. ‘Sorry dat de locatie op het laatste moment is veranderd, maar het was de enige manier om rustig met elkaar te kunnen praten. Mocht het nodig zijn, dan staat Will paraat om de trossen los te gooien en ons naar het midden van de rivier te varen om ongevraagde interruptie te voorkomen.’ Hij ademde zwaar uit. ‘We hebben wat banketwaar van Bakkerij Eamer en tante Lu zegt dat er verse koffie in de kan zit als jullie daar trek in hebben.’


    ‘We willen eerst weten waarom je ons hebt gevraagd hierheen te komen,’ zei Simon.


    Steve wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Het hele dorp is bang. We zijn allemaal zo bang dat we het bijna in onze broek doen van angst en we hebben hulp nodig.’


    Simon wilde al onder de tafel duiken om even te snuffen en moest zich echt inhouden; Steve glimlachte om de afgebroken beweging.


    ‘Het is een uitdrukking,’ zei Steve. ‘Het betekent dat we erg bang zijn.’


    De mensen hadden best nuttige vloekwoorden en uitdrukkingen bedacht, maar deze specifieke uitdrukking zou Simon niet snel gebruiken.


    ‘Wordt die angst veroorzaakt door het feit dat de terra indigene nu over Talulah Falls heersen?’ vroeg Henry.


    ‘Voor een deel wel,’ beaamde Steve. Hij wierp een blik op Ming.


    ‘De Anderen die de macht hebben in Talulah Falls koesteren een diepe woede en wantrouwen voor alle mensen,’ zei Ming. ‘En veel Inheemse Aardbewoners rondom de Grote Meren denken dat die woede en dat wantrouwen terecht zijn, dat de menselijke bevolking in Talulah Falls moet worden teruggebracht tot degenen die werkelijk nodig zijn om de machines te bedienen en de bedrijven te runnen die vroeger volgens de mensen van levensbelang waren. Ze zoeken naar redenen om mensen te doden en reageren gewelddadig op elke vorm van onrust. Zelfs de mensen die de bezorgingen voor hun rekening nemen, lopen gevaar.’


    ‘Dat soort woede vloeit voort uit ervaring,’ zei Henry brommend.


    ‘Dat weet ik. Maar dat soort woede is als vuur: het gaat vanzelf uit of het verspreidt zich.’


    ‘De Kraaigard heeft een vergadering belegd en daardoor weten we nu een beetje wat er speelt,’ zei Steve. ‘De Kraaien uit de Falls zeiden dat de terra indigene een ordehandhaver in de arm hebben genomen die hun een onbehaaglijk gevoel geeft. Hij heeft de vrije hand gekregen in zijn aanpak van mensen die problemen veroorzaken, wat voor problemen dan ook. Ze zeggen dat zijn haar lang is en dat hij het draagt in heel veel vlechtjes. Elk vlechtje heeft aan het uiteinde een botje erin, botjes die soms tegen elkaar tikken en klinken als boze slangen, zelfs wanneer hij stilstaat. Het haar verandert ook van kleur. Ze hebben gezien dat een paar mensen ruzie hadden met terra indigene en dat het leek alsof ze zouden gaan vechten. Toen de botjes begonnen te rammelen en het haar van de ordehandhaver zwart kleurde, wendden de Kraaien hun blik af, maar ze zagen nog wel dat de mensen dood neervielen.’


    ‘Kennen jullie deze terra indigene-gedaante?’ vroeg Ming.


    Er viel een stilte. Toen antwoordde Henry: ‘De vlechten en botten komen me niet bekend voor, maar we hebben wel van deze gedaante gehoord. Het is al gevaarlijk om er alleen maar over te spreken. Als je naar Talulah Falls moet, wees dan voorzichtig en kijk niet naar de ordehandhaver als zijn haar zwart begint te worden.’


    Een Oogster, dacht Simon. De terra indigene hadden een Oogster in de arm genomen om met lastige mensen af te rekenen. Wist Tess dat er nog een van haar soort in de omgeving was? Was er een veilige manier om het haar te vragen? Waarschijnlijk niet.


    Simon richtte zijn aandacht weer op Steve. ‘Wat is er nog meer wat jou zorgen baart?’


    ‘Wat echt voor grote onrust zorgt in onze leefgemeenschap zijn de vijf cassandra sangue die u uit de Midwest-regio hebt meegebracht,’ zei Steve. ‘We dachten dat ze zich aanpasten aan het leven hier. Ze wekten de eerste dagen in elk geval de indruk dat het best goed met hen ging. Maar nu heeft elke dag minstens een van hen een zenuwinstorting of een aanval van catatonie die van een paar minuten tot een paar uur kan duren. We weten niet waarom dit gebeurt. We weten niet hoe we hen kunnen helpen. We weten wél dat we hen uit het pension moeten weghalen en een ander onderkomen voor hen moeten zoeken, maar wat voor een? En waar? We hebben geprobeerd hen mee te nemen naar ons medisch centrum voor een algehele controle. Drie van hen bevuilden zichzelf en de andere twee renden in blinde paniek weg en werden bijna aangereden. Weet u nog dat ik u vertelde over de familie van Jerry Sledeman, over zijn nichtje dat zichzelf begon te snijden en vervolgens in de rivier sprong en verdronk? Dan begrijpt u vast wel hoe het voor zijn familie moet zijn om nu te moeten zien dat vijf jonge meisjes volledig instorten.’


    ‘Wil je dat we de meisjes meteen meenemen?’ vroeg Henry.


    Steve schudde zijn hoofd, een heftige beweging. ‘De Intuïten hebben de zorg over meisjes als deze al eens eerder aan anderen toevertrouwd en dat is een beschamend deel van onze geschiedenis. Dat doen we niet graag nog eens. Helaas betreft het niet alleen onze gemeenschap. Elk Intuïtendorp dat een aantal meisjes uit die Instelling heeft opgenomen, heeft problemen. Ik krijg elke dag e-mails van dorpsleiders waarin ze smeken om informatie die hen kan helpen. We willen niet dat deze meisjes doodgaan en we zijn allemaal bang dat dit wel gaat gebeuren.’


    ‘Hoe zit het met Jean?’ vroeg Simon. ‘Wat zegt zij hierover?’


    Steve zuchtte. ‘Jean wordt… gekweld door haar verleden… en is amper in staat om te functioneren. Ze zegt steeds dat Meg het weet, dat Meg kan helpen.’


    Toen Simon Jean redde, had ze hem verteld dat Meg de Padvinder was, de Baanbreker. Indertijd had hij de woorden mooi gevonden. Nu klonken ze eerder als grote stenen die iemand om Megs nek wilde hangen voordat ze in de rivier werd gegooid om te kijken of ze het zou overleven. Maar de meisjes die hij samen met inspecteur Montgomery en dokter Lorenzo uit de Instelling van de Beheerder had gehaald, waren tussen de acht en elf jaar oud. Puppy’s dus die afhankelijk waren van de volwassenen in de roedel om te kunnen overleven. En Jean, die volwassen was en flink beschadigd door wat haar was aangedaan, was een vriendin van Meg.


    ‘Ik zal met Meg gaan praten,’ zei Simon, die het vervelend vond dat hij die beslissing moest nemen, maar ook vrij zeker wist dat Meg het nog vervelender zou vinden als een van de andere bloedprofeten iets zou overkomen.


    ‘Er is iets wat wel meteen kan helpen,’ zei Henry. ‘Jullie lijflopers, of artsen, kunnen in het bijzijn van de meisjes beter geen witte jas dragen. Degenen die hen gevangen hielden, droegen witte uniformen en witte jassen. Meg raakt overstuur door dit soort dingen. De kans is groot dat de andere meisjes er dus ook overstuur van raken.’


    ‘Dat is in elk geval al iets,’ zei Steve. ‘Ik zal die informatie aan alle anderen doorgeven. Bedankt.’


    ‘De terra indigene zijn bereid het grondgebied van het dorp uit te breiden, zodat er een nieuw nest voor deze meisjes kan worden gebouwd,’ zei Ming. ‘Maar dan moeten we wel eerst weten wat we precies moeten bouwen.’


    Dat was een enorme concessie, dacht Simon. Daardoor moest hij ook aan iets anders denken. ‘Dat verlaten industriële complex en dat groepje huizen vlak bij de Rivierweg. Ik weet dat de pachtovereenkomst voor dat terrein niet is verlengd, omdat de bedrijven te veel slechte dingen in het land en het water loosden, maar ik vroeg me af of er nog steeds mensen in die huizen wonen en welke groep terra indigene tegenwoordig de zeggenschap heeft over dat terrein.’


    ‘De meisjes zouden daar kwetsbaar zijn,’ zei Steve meteen. ‘De toegang tot het eiland kan worden gecontroleerd; daarom zijn ze hier.’


    ‘Niet voor de meisjes,’ zei Simon instemmend. ‘Maar ik wil niet dat mensen die uit Talulah Falls zijn ontkomen zich in die huizen gaan nestelen. Ik wil niet dat een roedel van potentiële vijanden beslag legt op een deel van het gebied tussen Lakeside en Groot Eiland.’


    Steve keek even naar Ming en zei toen: ‘Een paar maanden geleden werd een paar van de huizen nog bewoond door mensen, maar de laatste winter heeft hen ervan overtuigd dat ze daar niet langer in hun eentje willen wonen zodra het weer verslechtert.’


    ‘De Havikgard heeft gemeld dat de laatste mensen hun spullen hebben gepakt en zijn vertrokken zodra de weg begaanbaar was,’ zei Ming. ‘Ik heb niet gehoord dat een bepaalde groep terra indigene dat land heeft uitgeroepen tot wildernis. Willen jullie het claimen?’


    ‘Niet in ons eentje,’ antwoordde Simon.


    ‘In dat geval zijn wij bereid de verantwoordelijkheid voor dat gebied te delen met het Stadspark van Lakeside.’ Ming keek naar Steve, die knikte.


    ‘Beschikken jullie over mensen die de gebouwen kunnen controleren?’ vroeg Simon aan Steve.


    ‘Ja, hoor,’ antwoordde Steve. ‘We hebben loodgieters, timmermannen en noem maar op. Ik zal een team samenstellen dat elk gebouw naloopt en een lijst opstelt van wat er per pand moet worden gedaan om het weer bewoonbaar te maken. Ook zullen we kijken of er water en elektriciteit beschikbaar zijn.’ Hij aarzelde even. ‘Ik neem aan dat u dit ziet als een gemeenschap die slechts toegankelijk is voor genodigden?’


    Simon knikte. Hij wist nog niet precies wie er in die gemeenschap mochten wonen, maar hij wist wél zeker dat het land en de gebouwen onder toezicht van de Anderen moesten blijven.


    Hij voelde zich ingesloten, zowel lichamelijk als geestelijk, en stond op. ‘Genoeg nu.’


    Steve stond eveneens op en tikte op de doos van Bakkerij Eamer. ‘Neem deze maar mee voor jullie eetcafé.’ Toen verliet hij met Ming de passagierscabine.


    De schragen die buiten hadden gestaan, waren alweer weggehaald en er kwamen nu passagiers aan boord voor de tocht naar het vastelandgedeelte van het dorp. Er kwam echter niemand de passagierscabine in.


    Henry klapte de doos van de bakkerij open, maakte een goedkeurend geluid en haalde er een met fruit gevuld gebakje uit. ‘Lekker,’ zei hij na de eerste hap. ‘Zeg, jij had nu zeker liever bij Nathan in het Addirondakgebergte gezeten?’


    ‘Nee, maar ik wil dit wel bespreken met Vlad. Als het rustig is in het Stadspark wil ik even een kijkje gaan nemen bij die huizen, aangezien we er op de terugweg toch langs komen.’


    Wat hij op dat moment wel graag zou willen, was deze menselijke huid afschudden en Wolf zijn in plaats van te moeten nadenken over mensenproblemen, maar hij had er geen spijt van dat hij de kans om een tijdje uit het Stadspark weg te zijn had laten varen. Hij had er geen spijt van dat hij was gebleven om bij Meg te kunnen zijn. Zijn menselijke vriendin.


    Hij had alleen wel graag geweten waarom Meg, de Padvinder, had besloten tijdens zijn afwezigheid een snede te maken.
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    Thaisdag, 10 maius


    In een van de verlaten huizen in wat Simon het buurtschap River Road had gedoopt, troffen Simon en Henry een handjevol jonge Sanguinati aan. Ze waren vanuit terra indigene-nederzettingen rond de Grote Meren naar Talulah Falls gekomen, aangetrokken door de verhalen over de overvloed aan gemakkelijk te vangen menselijke prooi. Maar de terra indigene die eropuit gestuurd waren om af te rekenen met die menselijke overlevenden waren er niet in geïnteresseerd om jonkies te leren hoe ze in een menselijke stad moesten leven en de Sanguinati waren weggejaagd door het hoofd van de ordebewakers in de Falls, met zijn vlechtjes en rammelende botjes.


    Nadat Simon en Henry de jongeren hadden laten beloven niet op jacht te gaan in Ferryman’s Landing en op hun beurt hadden toegezegd dat ze Erebus op de hoogte zouden stellen van hun huidige situatie, vertrokken ze weer, gerustgesteld nu er minimale bewaking aanwezig was op hun nieuw verworven land.


    Toen ze door de hoofdingang van het Stadspark in de Hoofdstraat van Lakeside reden, vingen ze het bedroefde ‘Ahooeeooeeoo’ van Skippy Wolfgard op.


    Simon parkeerde het busje en keek naar de jonge Wolf die bij de achterdeur van het Contactkantoor zat.


    ‘Ahooeeooeeoo! Ahooeeooeeoo! Ahooeeooeeoo!’ <Meg wil me er niet in laten!>


    Na een blik op de klok op het dashboard slaakte Simon een diepe zucht, en hij draaide zijn raampje open. ‘Skippy. Skippy!’


    ‘Ahoeoeoeoe!’ < Meg wil me er niet in laten!>


    Skippy had een brein dat niet altijd goed werkte en sloeg vaak stukjes informatie over. In de wildernis leidde dat er uiteindelijk altijd toe dat zo’n tiener een fatale fout maakte. In een Stadspark was het weliswaar lastig, maar tieners die de volwassen leeftijd bereikten, groeiden uiteindelijk meestal wel over dat skippygedrag heen.


    Skippy was een paar weken eerder naar Lakeside gestuurd. Hij bracht vrijwel elke dag wel wat tijd door in het kantoor bij Meg en in de gebouwen in de directe omgeving waren voldoende Wolven aan het werk die konden voorkomen dat hij iets heel erg doms uithaalde; daarnaast was Nathan meestal ook aanwezig als officiële waak-Wolf.


    Dat het kantoor niet altijd open was, was een stukje informatie dat Skippy’s hersens maar niet wilden onthouden. Omdat Meg vermoedelijk nog steeds lunchpauze had zou de tiener blijven janken tot hij schor was zonder ooit in de gaten te krijgen dat ze hem niet kon binnenlaten omdat ze er niet was.


    Of dat ze er wel was en liever een muur had tussen haar oren en zijn jodelende ‘Ahooeeooeeoo,’ een geluid waar Skippy nog wel overheen zou groeien, zo hoopte Simon vanuit het diepst van zijn hart.


    <Simon!>


    Simon keek in het zijspiegeltje en zag Elliot Wolfgard, de Consul van het Stadspark en Simons stamvader, buiten voor het consulaat staan. <Doe iets aan die vervelende Wolf. Ik sta te bellen met burgemeester Rogers en kan hem amper verstaan.>


    Toen Simon Vlad door de achterdeur van Beestachtig Goede Boeken naar buiten zag komen, stapte hij uit het busje, en hij zei tegen Elliot: <Ik handel het wel af.>


    <Waarom laat Meg hem eigenlijk niet binnen?> vroeg Vlad, die nu doelgericht met grote stappen naar het Contactkantoor liep en de communicatievorm van de terra indigene gebruikte in plaats van te proberen over het gejank heen te schreeuwen.


    <Het is nog geen tijd om al open te gaan voor de middag,> antwoordde Henry, die nu bij Simon en Vlad kwam staan.


    Skippy zat nog steeds naar de dichte deur te janken en merkte hen niet op.


    <Ze is wel terug op kantoor,> zei Vlad, die grimmig klonk. <Ik wilde even bij haar gaan kijken om te vragen hoe het met haar gaat, want Crystal Kraaigard heeft me net gebeld om te vragen of Meg nog steeds overstuur is.>


    <Waarom was ze dan overstuur?>


    <Geen flauw idee.>


    Simon liep naar de deur toe. Skippy schrok zo van hem dat hij met een verraste kreet wegsprong en met zijn hoofd tegen Vlads knie stootte. De vampier vloekte en probeerde de Wolf te pakken, die aantoonde dat hij absoluut niet geschikt was om op wat dan ook met hoeven of hoorns te jagen, want hij probeerde tussen Vlads benen door te ontsnappen.


    Henry ving Skippy op, sloot de worstelende Wolf rustig op in de omheinde tuin naast het Contactkantoor en deed het houten hek dicht. Omdat Skippy geen andere gedaante kon aannemen en zijn brein zich ook niet lang genoeg op één ding kon focussen om te leren hoe hij deuren moest openmaken, zou hij blijven waar Henry hem had opgesloten.


    Hopelijk zou hij ook snel vergeten waar hij een minuut eerder was geweest en waarom hij zo had zitten janken.


    Helaas had Skippy nogal eens de neiging om zich op de minst geschikte momenten bepaalde dingen wél te herinneren. Zo zette hij nu bijvoorbeeld achter het hek zijn gejank voort over het feit dat Meg hem niet binnenliet.


    Simon probeerde hoofdschuddend de achterdeur van het kantoor open te maken.


    Op slot.


    Die deur hoorde niet op slot te zitten wanneer Meg in het kantoor was, voor het geval ze snel hulp nodig had. Bijvoorbeeld omdat ze het scheermes had gebruikt.


    Hij viste grommend zijn sleutels uit de zak van zijn spijkerbroek, deed de achterdeur van het slot en liep haastig naar binnen.


    ‘Meg!’ Simon draaide zich om in de richting van een geluid dat uit de badkamer kwam. ‘Meg, wat –’ Hij zweeg en staarde.


    Dat was nieuw.


    Hij deed voorzichtig een stap naar haar toe. Toen deed hij geïntrigeerd nog een stap. ‘Meg?’


    <Simon?> vroeg Vlad. <Wat is er?>


    <Blijf buiten,> antwoordde hij.


    Zelfs na Megs komst naar het Stadspark had hij weinig aandacht geschonken aan de fysieke verschijning van de mensen die voor hen werkten. Zij deden hun werk en hij at hen niet op. Dat was genoeg. Maar er had nog nooit eerder een bloedprofeet in het Stadspark gewoond, dus misschien was deze verandering wel heel normaal vanwege het seizoen?


    Nee, niet normaal. Meg keek overstuur, dus dit moest ook voor haar nieuw zijn.


    ‘Je bent je oude haar verloren,’ zei hij. Nou ja, ze had er in elk geval íéts mee gedaan. Hij had het gevoel dat dit een van die momenten was dat een man positief enthousiasme aan de dag moest leggen, ongeacht wat hij er echt van vond en al helemaal als hij niet goed wist wat er gaande was.


    Gelukkig voelde hij zich ook positief – en nieuwsgierig.


    Megs rare oranje haar was verdwenen en haar hoofd werd nu bedekt door een vacht die glanzend zwart was, dik en zo kort dat de haartjes recht overeind stonden. Hij stak een hand uit, want hij wilde weten of het haar net zo zacht aanvoelde als het er uitzag. ‘Het lijkt wel puppydons.’


    Voordat hij haar achter haar oor kon krabbelen, trok ze haar hoofd met een ruk weg, en ze jammerde: ‘Ik wil er niet uitzien als puppydons!’


    ‘Waarom niet? Puppy’s zijn schattig.’


    Haar ademhaling stokte en in haar ogen lag een paniekerige, glazige blik die hem deed denken aan een jonge bizon die hij eens had gezien toen hij als tiener-Wolf in de Noordwest-regio woonde. Het jonge dier had een oudere stier uitgedaagd en een ram tegen zijn schedel gekregen die pijn deed aan zijn hersens. De andere Wolven en hij hadden naar het jong staan kijken dat almaar in het rond strompelde, niet in staat om van richting te veranderen of zelfs maar te blijven staan. Uiteindelijk had het dier zich hersteld en was het achter de rest van de kudde aangegaan.


    Als de roedel niet eerder die dag al een dier had gedood, zou de jonge stier een gemakkelijke prooi zijn geweest.


    Als je jonge bloedprofeten dwong om te veel nieuwe beelden te bekijken, weigerden hun hersens dienst alsof ze een harde tik hadden gehad, net als die jonge bizon. De meisjes die hij had meegebracht uit de Instelling hadden dat een paar keer gehad tijdens de treinrit naar Lakeside.


    Dit was echter voor het eerst dat hij die paniekerige blik in Megs ogen zag.


    ‘Meg!’ zei hij ferm. Wat kon hij doen? Hoe kon hij haar helpen?


    Op dezelfde manier waarop hij de meisjes tijdens die treinrit ook had geholpen. Door het vreemde te verbergen. Nieuwe dingen maakten hen bang.


    Simon holde naar de sorteerkamer en rukte de laden onder de toonbank open; hij woelde grommend door de inhoud en onderdrukte de akeligste menselijke vloekwoorden die hij kende. Achter in een van de laden zat de flodderige fleecemuts verstopt. Hij graaide het ding uit de la, rende ermee naar de achterkamer en trok de muts over Megs hoofd; daarna sleurde hij haar mee naar de badkamer en zette hij haar voor de spiegel boven de wasbak.


    ‘Kijk!’ zei hij streng, en hij sloot zijn handen om haar bovenarmen om haar zacht door elkaar te schudden. ‘Dit is Meg met de zachte muts op haar hoofd die we hebben gekocht om haar hoofd warm te houden toen ze uit het ziekenhuis kwam. Dit is Meg, de Contactmens van het Stadspark van Lakeside. Dit is Meg, die een goede vriendin is van mij, van Sam, van Vlad, van Tess, van Henry, van Jenni. Kijk dan!’


    Hij zag dat de paniek in haar ogen wegebde, zag dat ze hun spiegelbeeld in zich opnam. Nu het haar verstopt zat, zag ze er net zo uit als ze de vorige dag had gedaan, afgezien natuurlijk van het verband om haar linkeronderarm.


    Nu straalden haar grijze ogen verwarring en een klein beetje angst uit. ‘Simon…’


    Hij bracht haar naar de sorteerkamer, boos op en namens haar, maar vriendelijker nu ze weer als Meg klonk.


    <Simon?> riep Henry.


    <Ik wil dat Merri Lee nu meteen hier komt,> zei Simon. <Zodra ik weet wat er met Meg aan de hand is, komt de Raad bij elkaar.>


    < Elliot moet er ook bij zijn,> zei Henry. <Hij wil met ons spreken over zijn gesprek met de burgemeester.>


    < Ik wil eerst dit met Meg afhandelen.>


    <Is alles goed met haar?>


    <Ze is niet gewond, maar… ik weet het niet. Volgens mij is dit zo’n meidending.> Was dat niet wat Meg tegen Vlad had gezegd? Dat ze een typisch meidending ging doen wat symbool stond voor een nieuw begin?


    Simon staarde naar Meg die uitgeput tegen de sorteertafel leunde. Hij hoopte dat hij haar armen geen pijn had gedaan toen hij haar meetrok naar de badkamer, maar als dat wél zo was, zou hij er niet van opkijken als Henry hem een tik zou verkopen – hopelijk met een mensenhand en niet met een grizzlyklauw.


    Merri Lee kwam de sorteerkamer in hollen. ‘Meg…?’ Ze bleef abrupt staan. ‘Meneer Wolfgard?’


    ‘Zet die muts eens af, Meg,’ zei Simon. Merri Lee zou naar Megs nieuwe vacht kijken, een luchtige opmerking maken en dan…


    ‘Wauw! Dat is drastisch.’


    Megs ademhaling haperde. Simon keek naar Merri Lee en snauwde: ‘Je helpt niet echt!’


    ‘Nou, dat spijt me dan, maar het is echt drastisch,’ hakkelde Merri Lee. ‘Ik snap best dat Meg tijd nodig heeft om aan haar nieuwe uiterlijk te wennen nu haar haren zo kort zijn.’


    ‘Je helpt niet echt,’ zei hij waarschuwend, en hij liet zijn tanden zien.


    Merri Lee schonk totaal geen aandacht aan hem. Ze keek Meg onderzoekend aan. ‘Je was niet echt voorbereid op het resultaat, hé?’


    Meg schudde haar hoofd.


    ‘Toen je net in het Stadspark was, was je haar ook kort. Niet zo kort als nu, maar wel kort, dus het moet regelmatig geknipt zijn.’ Merri Lee stond Meg nog steeds op te nemen. ‘Zeker niet in een kapsalon?’


    ‘Ik kan me niet herinneren dat mijn haar werd geknipt,’ zei Meg. ‘Maar ik droomde soms wel dat er dingen werden gedaan. De Lopende Namen brachten ons allemaal naar een kamer voor een onderhoudsslaapje. Wanneer ik dan weer wakker werd, leek het alsof er niets was veranderd.’


    Simon staarde naar de twee meisjes en ging van zijn ene voet op de andere staan. Merri Lee zag eruit alsof ze iemand wilde bijten, dus hij wist niet goed of hij naar voren moest springen om Meg te beschermen of achteruit om zichzelf te beschermen.


    ‘Heb je deze keer gezien dat de kapper jouw haar knipte?’


    ‘Nee. Ik kon wel voelen dat ze de kam en schaar gebruikte, maar ik kon haar niet zien.’


    ‘Aha.’ Merri Lee knikte. ‘De kapper had de stoel dus omgedraaid, zodat ze, zodra ze eenmaal klaar was, de stoel naar de spiegel toe kon draaien om je te verrassen met je nieuwe uiterlijk?’


    Meg knikte. ‘Ik denk dat ze wel in de gaten had dat er iets mis was, maar ik kon daar niet blijven, ik kon niets zeggen… Ik was mezelf gewoon niet meer.’


    Merri Lee zuchtte. ‘Toen ik elf was, besloot mijn moeder dat ze mijn lange haar niet mooi vond, en ze nam me mee naar haar kapper om het te laten knippen. Ik vond het heerlijk om lang haar te hebben en ik wilde niet dat het werd geknipt, maar ik had niets in te brengen. Ze hadden samen al besloten dat het kort moest worden, omdat mijn moeder dat zo wilde. De kapper had de stoel tijdens het knippen van mijn haar van de spiegel afgedraaid. Na afloop draaide ze de stoel terug, en ze zei dat het toch zo’n leuk kapsel was, en mijn moeder glimlachte…’ Ze zweeg even en schudde haar hoofd. ‘Wat ik hiermee wil zeggen is dat ik het meisje in de spiegel niet herkende. Ik zag een onbekende en had het gevoel dat ik… mezelf kwijt was.’


    ‘Ja,’ fluisterde Meg.


    Simon staarde hen aan. ‘Ja? Já? Je ziet er hetzelfde uit. Je ruikt hetzelfde. Hoe kun je nu niet weten dat je jij bent? Meg, je hebt je haren oranje gemaakt en daar raakte je niet overstuur van. Niet zo erg als nu!’ Er schoot hem iets te binnen en hij gromde. ‘Of was je toen ook zo overstuur, maar heb je dat voor ons verborgen gehouden?’


    Toen ze aarzelde, werd zijn gegrom woester. Hij kon niet toestaan dat ze in het rond strompelde als een bizon met een hersenbeschadiging. Nu niet. Nooit niet. Niet zijn vriendin.


    ‘Jij.’ Hij wees naar Merri Lee. ‘Vanaf vandaag werk jij twee uur minder in de boekwinkel en het eethuis.’


    Merri Lee verbleekte. ‘Maar ik heb het geld nodig.’


    ‘Dat is niet eerlijk,’ zei Meg, die nu probeerde op eigen kracht te gaan staan in plaats van op de tafel te steunen. ‘Omdat jij nou toevallig niet wilde horen wat ze zei – ’


    ‘Ik heb niet gezegd dat ze minder uren gaat werken,’ snauwde Simon. ‘Ze komt hier bij jou werken, want jullie gaan samen uitzoeken waarom dit precies is gebeurd, waarom Meg in paniek is geraakt en wat we moeten doen om te voorkomen dat het weer gebeurt.’


    ‘Simon, ik red me heus wel,’ zei Meg.


    ‘Dit gaat niet alleen om jou,’ zei hij. ‘De meisjes die we hebben meegenomen uit de Instelling hebben net zulke paniekaanvallen als jij zo-even had, alleen overkomt het sommige van hen elke dag. De Intuïten weten niet hoe ze hen kunnen helpen. De mensen die het meest over bloedprofeten weten, zullen ons echt niet helpen om hun eigendom te leren hoe ze buiten de kennels die zij hadden gebouwd moeten leven. Jullie weten ook wel dat ze dat niet zullen doen. Jean noemde jou de Padvinder, de Baanbreker.’


    Er ging een schok door Merri Lee heen. ‘Wat zei u?’


    Simon keek haar onderzoekend aan. ‘Padvinder. Baanbreker.’


    Merri Lee slikte moeizaam iets weg en keek Meg aan. ‘Dat zijn twee van de dingen die je tijdens de profetie hebt gezegd. Pad en kompas. Gebroken weg. Dat waren de dingen waar de terra indigene op moesten letter.’


    ‘Jullie gaan samen uitzoeken wat de cassandra sangue nodig hebben, en wat mensen en Anderen moeten doen om hen te helpen in leven te blijven,’ zei Simon.


    ‘Wat verwacht je nou helemaal van ons?’ riep Meg. ‘Dat we De bloedprofetengids voor sufferds gaan schrijven?’


    ‘Ja! Dat is precies wat ik wil dat jullie doen.’ Hij zag de verbijsterde uitdrukking op hun gezicht en vroeg zich af of hij soms iets té eerlijk was geweest. ‘Zoek het uit en schrijf het op, zodat we die informatie kunnen doorgeven aan iedereen die probeert deze meisjes te helpen.’


    ‘Ik ben geen schrijver,’ sputterde Merri Lee tegen. ‘Ja, ik kan best aantekeningen maken, maar zoiets kan ik echt niet opschrijven!’


    ‘Ruthie kan jullie wel helpen om het op te schrijven.’ Ziezo. Probleem opgelost. Ruthie was lerares. Zij schreef de hele tijd zinnen.


    ‘Hebt u… hebt u Vlad gesproken?’ vroeg Merri Lee. ‘Heeft hij u verteld over de profetie van vanochtend?’


    ‘Nog niet.’ Hij keek de meisjes aan en zorgde ervoor dat zijn stem wat rustiger klonk. ‘Zoek dit uit, Meg. Jean zegt dat jij degene bent die dit kan.’


    Simon verliet het kantoor, deed de achterdeur dicht en bleef staan. Hij bleef zomaar staan. Hij kon de andere Wolven in het Stadspark niet oproepen om hem te helpen zijn vriendin te behoeden voor dit gevaar. Dit gevaar leefde binnen in haar, maakte deel van haar uit – net als de visioenen en profetieën die in haar bloed stroomden, net als haar tere huid.


    Hoe moest hij Meg nu tegen Meg beschermen?


    Tess kwam door de achterdeur van Een Kleine Hap naar buiten. Het zou gemakkelijker voor haar zijn geweest om via de binnendeur tussen de twee winkels naar de vergaderruimte boven te gaan, dus ze kwam vast naar buiten om te kijken hoe het met hem ging.


    <Ga jij naar de vergadering?> vroeg ze, en ze wees naar de eerste verdieping van BGB.


    <Ja.> Hij stak het betegelde terrein achter de gebouwen over en ze gingen samen naar binnen.


    Hij had er geen spijt van dat hij in het Stadspark was achtergebleven om bij Meg te kunnen zijn, maar op dat moment zou hij alle menselijke problemen graag samen met zijn mensengedaante van zich hebben afgeschud.


    Meg en Merri Lee staarden elkaar aan.


    ‘Voordat we met dat andere beginnen…’ Merri Lee gebaarde naar Megs haar. ‘Waarom zo kort?’


    ‘Ik had schoon genoeg van de blikken die de bezorgers op mijn haar wierpen. Ik had schoon genoeg van de blikken die de Anderen op mijn haar wierpen. Het was helemaal niet de bedoeling dat het oranje zou worden!’ zei Meg verontwaardigd. ‘Ik ben naar de kapperszaak aan het Marktplein gegaan. Ik kende de Kraai die daar werkte niet. Ze zei dat ze mijn haar zo kon knippen dat al het oranje eruit was. Maar ik dacht dat er meer van zou overblijven!’


    Merri tastte naar haar eigen donkere, in laagjes geknipte haar. ‘Het heeft jaren geduurd voordat ik een kapper had gevonden die ik vertrouw, dus ik ben nooit naar de kapsalon aan het Marktplein gegaan. Volgens mij werden de twee vrouwen die daar parttime werkten niet alleen betaald om te knippen, maar ook om een aantal Anderen te leren hoe dat moest. Ik vraag me af of de Kraai daar heeft leren knippen voordat die vrouwen ontslag namen of dat ze gewoon heeft aangeboden om het werk over te nemen en geen flauw idee heeft wat ze doet.’


    ‘Dus nu wordt het haar van iedereen geknipt door een halfopgeleide Kraai?’ Megs stem klonk steeds hoger. Ze zag in gedachten een striptekening voor zich van een Kraai die iemands haar knipte en wild met de schaar zwaaide, zodat plukjes haar in het rond vlogen. Het beeld was zo belachelijk dat ze er rustiger van werd.


    ‘Ze ging niet slordig te werk,’ zei ze. ‘Ik kon weliswaar niet zien wat er gebeurde, maar haar bewegingen voelden doelbewust aan, bedachtzaam zelfs.’ Haar haren die zachtjes werden opgetild, het geluid van de schaar. Had de Kraai zich soms zo laten meeslepen door de bewegingen, door de aanblik van de schaar die open- en dichtging dat ze niet wilde dat er een eind aan kwam?


    ‘Nou,’ zei Merri Lee na een tijdje. ‘Je haar is nu in elk geval egaal zwart. Nergens ook maar een oranje puntje meer te bekennen. En het goede nieuws is dat je deze zomer geen omkijken meer naar je haar zult hebben.’


    Meg streek aarzelend met een hand over haar hoofd. Anders. Alles zou anders aanvoelen; ze zou haar hele vaste patroon moeten aanpassen.


    ‘Wat is er?’ vroeg Merri Lee. ‘Je kijkt alsof je opeens iets hebt bedacht.’


    ‘Ik weet het niet zeker. Ik moet naar het toilet.’


    ‘Heb je een reserveschrijfblok? Ik zal straks een notitieblok kopen bij de Drie P’s dat we hier kunnen klaarleggen om aantekeningen in te maken.


    ‘In die la.’ Meg wees hem aan. ‘Ik heb een extra schrijfblok dat op het klembord past dat ik voor de bezorgingen gebruik.’


    Ze liep naar het toilet en hield haar blik op de muur onder de spiegel gericht. Ze bestudeerde haar handen met hun vertrouwde vorm. De vertrouwde littekens. Toen drukte ze haar vingers tegen haar gezicht en keek ze in de spiegel. Een lichte huid met een rozige gloed op de wangen. Grijze ogen. Zwarte haren, wenkbrauwen en wimpers.


    Dit is vandaag mijn gezicht. Dit is het gezicht dat Simon kent als Meg.


    Ze liet haar handen zakken. Ditmaal geen paniek.


    Ze kon zich geen trainingsbeelden herinneren van iemand die werd verrast door een knipbeurt. Nu had ze haar eigen spiegelbeeld in haar hoofd, geschrokken en niet voorbereid op de fysieke verandering. En ze had Merri Lees verhaal over een soortgelijke reactie die iemands zelfbeeld in de war had gegooid.


    Toen Meg uit de badkamer kwam, wierp ze een blik op de koelkast onder het aanrecht, en ze realiseerde zich dat ze nog niet had geluncht. Als Merri Lee ook nog niet had gegeten, konden ze Hete Korst misschien bellen en een pizza laten bezorgen. Pizza was toch troostvoedsel?


    Ze stapte over de drempel, keek om zich heen en verstarde. ‘Nee.’ Ze holde naar de cd-speler op het aanrecht, duwde Merri Lee ruw opzij en schoof de stapel cd’s van de linkerkant van het apparaat naar de rechterkant.


    Merri deed een stap naar achteren. ‘Bij de goden van de bovenwereld en de onderwereld, Meg! Wat mankeert jou in vredesnaam?’


    Meg legde haar handen op de stapel cd’s. ‘Je mag deze niet verplaatsen.’


    ‘Ik wilde alleen maar wat ruimte maken op het aanrecht!’


    ‘Je mag de constante dingen niet veranderen!’ schreeuwde Meg.


    Merri Lee staarde haar even aan. Toen kwam ze naar voren en legde ze haar hand op die van Meg. ‘Rustig maar. De cd’s liggen weer op de plek waar ze horen te liggen. Haal maar even adem, Meg. Haal even rustig adem.’


    Ademhalen. Dat kon ze. Eenvoudig. Vaste routine.


    ‘Red jij je wel als ik even naar de achterkamer ga om wat water voor ons te halen?’ vroeg Merri Lee.


    Meg knikte.


    Merri Lee verliet haastig de kamer en kwam al even haastig weer terug met een kan water en twee glazen. Nadat ze het water had ingeschonken, gaf ze Meg een glas. Ze dronken er zwijgend van en vermeden alle oogcontact.


    ‘Oké,’ zei Merri Lee. ‘Ik denk dat het tijd is om je een paar dingen te vragen. Je bent hier nu vierenhalve maand. Hier op kantoor veranderen er elke dag dingen, maar je bent vandaag pas voor het eerst doorgedraaid. Was je nieuwe kapsel daar de aanleiding voor? Was dat net één ding te veel? Als je er niet tegen kunt dat dingen veranderen, hoe heb je het tot nu toe dan gered? Hoe red jij je sowieso? Dit is iets wat we moeten zien te achterhalen.’


    ‘Ik heb gewoon een slechte dag,’ sputterde Meg zwakjes tegen.


    ‘Ja, een slechte dag en een paniekaanval door een nieuw kapsel. Een emotionele overdosis. Dat snap ik wel, Meg. Echt waar. Net zoals ik het ook snap wanneer je een overdosis aan informatie binnenkrijgt en je niet alles in één keer kunt verwerken. Ik snap zelfs dat je een beetje obsessief-compulsief bent over je spullen. Maar je hebt me opzij geduwd en tegen me geschreeuwd. Dat is natuurlijk altijd nog beter dan instorten, want je praat nu tenminste nog wel met me. En daar gaat het om. Je hebt in de afgelopen maanden heel veel gedaan en heel veel meegemaakt, en vandaag, vandáág, heb je je grens bereikt. Maar Simon zei dat die andere meisjes elke dag een zenuwinstorting hebben en zij zijn nog geen maand weg uit de Instelling. Hoe moet het dan met de andere meisjes die daar weg willen, die buiten de Instelling willen leven en moeten leren met alles om te gaan?’


    ‘Ik weet niet hoe ik hen kan helpen.’ In Megs ogen stonden tranen.


    ‘Jawel, dat weet je wel, maar wat jij hebt gedaan om jezelf te helpen, heb je instinctief gedaan. En nu moet Meg de Baanbreker bedenken wat ze precies heeft gedaan, zodat we het de andere meisjes kunnen vertellen.’


    Meg veegde haar tranen weg en nam nog een slokje water.


    ‘De constante dingen mogen dus niet veranderen,’ spoorde Merri Lee haar aan. ‘Wanneer is iets een constant ding?’ Ze staarde naar de stapel cd’s. ‘Altijd vijf? Maar niet altijd dezelfde vijf? En altijd aan de rechterkant van de cd-speler?’


    ‘Ja.’ Meg liet haar blik door de ruimte glijden. ‘In de sorteerkamer verwacht ik dat dingen veranderen, want dat is nu eenmaal wat daar gebeurt. Dat is de functie van die ruimte. Dingen komen binnen en gaan weer weg, maar de kamer zelf blijft hetzelfde. De tafel staat altijd op dezelfde plek. Dat geldt ook voor de telefoon en de cd-speler. De postvakjes aan de muur achterin veranderen niet van plek.’


    ‘Hoe gaat het bij jou thuis?’


    ‘Ik heb een vaste routine. Die routine houd ik aan, zoals ik ook altijd dezelfde wegen in het Stadspark neem wanneer ik de post bezorg.’


    ‘En wat gebeurt er als die routine wordt verstoord? Bijvoorbeeld wanneer de les Stille Gedachten wordt geannuleerd?’


    ‘Dan voel ik me… onbehaaglijk… tot ik heb bedacht wat ik dan ga doen.’


    ‘Constanten tegenover veranderingen. Een beperkte tolerantie voor verandering binnen die constanten. En een gestrest gevoel wanneer de vaste routine wordt verstoord.’


    Meg dacht terug aan afbeeldingen van gezichtsuitdrukkingen en stelde vast dat angst nog het dichtst in de buurt kwam bij wat ze op Merri’s gezicht zag. ‘Je weet iets.’


    ‘Ik weet nog helemaal niets. We moeten meneer Wolfgard toestemming vragen om eerst een paar experimenten uit te voeren voordat ik aan iemand anders durf te vertellen wat ik heb bedacht. Maar als ik gelijk heb over de reden dat de bloedprofeten op Groot Eiland zo vaak een zenuwinstorting hebben, lopen alle cassandra sangue die uit hun gevangenschap zijn bevrijd groot gevaar.’
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    Nadat Simon had plaatsgenomen op een stoel aan de lage tafel in de vergaderkamer van de Raad bekeek hij de indexkaarten die Merri Lee had gemaakt naar aanleiding van de visioenen die Meg had gezien; daarna gaf hij ze aan Elliot, de enige andere persoon bij de vergadering die ze nog niet had gezien.


    Meisjes, zilveren scheermessen en aangereden wild. Waarom hadden de meisjes in hun eentje op de weg gelopen?


    Oké, Meg was zelf ook helemaal in haar eentje vanuit de Midwest-regio naar Lakeside gereisd, maar zij was met de trein en de bus gekomen. Ze had niet in de berm naast een weg gelopen waar ze door een auto kon worden aangereden en als een wasbeer of hert achtergelaten om te sterven.


    Maar ze had een deel van de tijd wel door de straten van Lakeside gelopen. ’s Avonds. In een sneeuwstorm. Helemaal alleen.


    Zelfs puppy’s waren niet zo dom of zo onbezonnen dapper.


    Meg was normaalgesproken niet dom of onbezonnen. Ze was wél wanhopig geweest toen ze wegliep voor de Beheerder, en het was mogelijk dat andere meisjes net zo wanhopig graag weg wilden. En toch…


    ‘Dit voelt niet goed,’ zei Simon. ‘Misschien zijn de mensen kwaad op ons, omdat we hen hebben gedwongen ons te vertellen waar de bloedprofeten worden vastgehouden, maar waarom zouden ze meisjes die zij als waardevol beschouwen zomaar laten vertrekken? Dat voelt niet goed.’


    ‘Denk je dat Meg zich heeft vergist?’ vroeg Henry.


    ‘Nee.’ Maar wij misschien wel. We denken niet als mensen, dus misschien zijn wij wel degenen die ons hebben vergist. ‘Meg zag dit als iets wat we moeten aanpakken, maar de enige cassandra sangue op het grondgebied van Lakeside zijn Meg zelf en de meisjes die op Groot Eiland wonen. En niemand van hen loopt gevaar om als aangereden wild te eindigen.’


    ‘Meg en die meisjes lopen geen gevaar,’ zei Vlad instemmend. ‘Maar we hebben wel een waarschuwing gekregen, dus zijn wij degenen die deze waarschuwing kunnen doorsturen naar de rest van de terra indigene. Ik heb een berichtje aan de Sanguinati gezonden. Zij zijn al op zoek naar meisjes die er uitzien alsof ze verdwaald zijn of in de steek gelaten. Ze kijken ook uit naar vrouwen die naast de weg of in een greppel liggen. Verder heb ik even met Jenni Kraaigard gesproken. Zij zal de hele Kraaigard vragen om naar bloedprofeten uit te kijken; en Starr en Crystal zijn uitgevlogen om het aan de gewone kraaien te vragen. Zij zullen het nieuws onder hun soortgenoten verspreiden en het aan de Kraaigard melden als ze iets nieuws opmerken in hun territorium.’


    ‘Toen jij bij Meg en Merri Lee was, heb ik Joe en Jackson Wolfgard gebeld om hun te vertellen over deze twee visioenen,’ zei Henry. ‘Ik heb ook contact gehad met een paar leden van de Beergard en Pantergard. De Wolven, Beren en Panters zullen de waarschuwing doorgeven aan de rest van de terra indigene in hun regio en een zoektocht op touw zetten. Meer kunnen we voorlopig niet doen.’


    Niemand merkte op dat er nog één ander ding was wat ze konden doen, nog één andere roedel die nog niet op de hoogte was gebracht van de waarschuwing.


    ‘Verder nog iets?’ zei Simon met een hoofdknikje naar de indexkaarten die Elliot op de tafel legde.


    ‘Binnen een paar minuten na het aanbrengen van de beheerste snede hadden we antwoord op drie van de dingen waar de terra indigene voor moeten oppassen,’ zei Vlad. ‘Meg is zelf de Padvinder en Baanbreker. Vrijwel direct nadat Merri Lee me die indexkaarten had gebracht, zag ik mensen een tekoopbordje plaatsen in het gazon van twee huizen aan de overkant van de straat tegenover het Stadspark.’


    ‘Dat wil nog niet zeggen dat het om die betreffende bordjes gaat,’ zei Elliot.


    ‘Maar die kans is wel groot,’ bracht Vlad ertegenin.


    ‘Ja, dat wel, zeker gezien de nauwkeurigheid van de profetieën die Meg met ons heeft gedeeld,’ gaf Elliot toe. ‘Net zoals W.L.H.N.T.R. vermoedelijk een poging is om ieder mens te discrimineren die bereid is met of voor ons te werken. Toen ik burgemeester Rogers gisteren sprak, kreeg ik een voorstel onder ogen om een symbool toe te voegen aan identiteitskaarten: een symbool dat aan andere mensen duidelijk moet maken of iemand een Wolf-liefhebber is.’ Rogers reageerde zenuwachtig toen hij in de gaten kreeg dat ik het had gezien en kwam toen met allerlei redenen aanzetten om uit te leggen dat dit de hele stad ten goede zou komen en zou helpen om onlusten te onderdrukken.’ Elliot schonk de aanwezigen een brede glimlach. ‘Ik heb hem gevraagd of het symbool ook kwam te staan op de identiteitskaart van alle mensen die seks hebben gehad met een terra indigene, aangezien zij die benaming zeker hebben verdiend. Zijn gezicht verschoot van kleur, dus neem ik aan dat minstens een van zijn familieleden wel zo’n spannend avontuurtje heeft beleefd. Dat is niet iets wat een mens met politieke ambities graag bekend wil maken.’


    Henry fronste zijn wenkbrauwen. ‘In plaats van zo’n merkteken op identiteitskaarten te rechtvaardigen had hij moeten zeggen dat het een overheidskwestie was. Wij bemoeien ons niet met het overheidsbeleid van mensen.’


    ‘We bemoeien ons er niet mee tot hun geruzie een bedreiging voor ons vormt,’ zei Simon. ‘Maar we hebben wel hulp geboden aan mensen die werden vervolgd omdat ze niet bij de anderen pasten. Daarom leven de meeste Intuïten en Simpel Levenden op land dat onder onze zeggenschap valt in plaats van in door mensen bestuurde steden.’


    ‘Volgens mij had Rogers dat voorstel expres in het volle zicht laten liggen om mijn reactie te peilen,’ zei Elliot. ‘Ik heb ook een logo gezien op een brief die net niet helemaal onder de andere documenten op zijn bureau verborgen lag; een brief die ik volgens mij níét had mogen zien.’ Hij haalde een stuk papier uit de zak van zijn jas en legde het op de tafel. ‘Dit is een ruwe schets van het logo.’


    Het zag eruit als een verward kluwen van strepen in een cirkel totdat Simon zich realiseerde dat het een poging was om letters tot een symbool te vormen. ‘De Mensen Altijd Eerst-beweging,’ gromde hij.


    Elliot knikte. ‘Ik heb geruchten opgevangen over geheime handdrukken, en dit symbool wordt in allerlei soorten winkels en bedrijven getoond. In Toland houdt iemand toespraken waarin hij roept waar mensen allemaal recht op hebben; hij fokt de rest van de apen op en probeert hen ervan te overtuigen dat ze de terra indigene kunnen uitroeien en de heerschappij over de hele wereld in handen kunnen krijgen.’


    ‘Misschien lukt het hen nog wel om de gedaantewisselaars te doden die in de Stadsparken leven en eventueel een paar gedaantewisselaars die op het land wonen dat aan een mensenstad of -dorp grenst,’ zei Henry. ‘Maar de wildernis zullen ze nooit in handen krijgen. Namid zullen ze nooit in handen krijgen. Daar zorgen de overige terra indigene wel voor.’


    ‘Maar de kiem van tweedracht is gezaaid,’ wierp Elliot tegen. ‘De mensen in het bestuur van Lakeside zijn de gevolgen van hun aanval op ons nu alweer vergeten, ook al behoorde de voorganger van burgemeester Rogers tot de slachtoffers die uit wraak zijn gedood. Ze zijn op de hoogte van wat er in Talulah Falls is gebeurd, maar weigeren te geloven dat hun stad en zij zelf ook op dezelfde manier kunnen eindigen.’


    ‘Wat heb je tegen de burgemeester gezegd over dat voorstel?’ vroeg Tess.


    ‘Ik heb hem gezegd dat de terra indigene geen bezwaar hebben tegen de mogelijkheid om menselijke bondgenoten te herkennen, zolang we onze vijanden ook kunnen herkennen. Als het bestuur van Lakeside besluit sommige mensen als Wolf-liefhebber aan te merken, zullen de terra indigene eisen dat iedereen die de Mensen Altijd Eerst-beweging steunt een soortgelijke stempel op hun identiteitkaart krijgt, want wij wensen geen bedrijven te steunen die het eigendom zijn van dergelijke mensen of ruwe materialen te leveren aan die bedrijven om hun producten te maken. Ook al willen de mensen die een dergelijk bedrijf bezitten of er werken helemaal niet eens ruwe materialen van ons hebben.’


    ‘Geheime handdrukken en symbolen.’ Vlad schudde zijn hoofd. ‘Vlak voor deze vergadering kreeg ik een e-mail van Stavros. Bepaalde ondernemingen in Toland eisen nu van hun werknemers dat ze lid worden van de MAE-beweging als ze hun baan willen houden; en ze nemen geen mensen meer aan die weigeren lid te worden.’


    ‘Dat MAE is als een ziekte die zich onder de mensen verspreidt,’ zei Henry.


    Tess’ haren begonnen te kronkelen. ‘Wanneer zich één soort ziekte onder een bevolkingsgroep verspreidt, volgen er meestal ook andere soorten ziekte.’


    Simon huiverde toen hij aan de andere benaming dacht voor Tess’ vorm van terra indigene: Pestruiter. Hij slaakte bijna een kreet van schrik toen zijn mobiele telefoon begon te piepen. ‘Wat is er?’ snauwde hij.


    ‘Simon? Je spreekt met Meg. Merri Lee en ik hebben jouw toestemming nodig om wat foto’s te maken. Ruth heeft een camera met zo’n geheugenkaart waar foto’s op kunnen worden opgeslagen en Lorne zegt dat hij die foto’s op de computer in De Drie P’s kan printen.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Foto’s van wat?’ Ze klonk erg… vreemd. Opgetogen en doodsbenauwd. Als een jonge Wolf die voor het eerst met de roedel op jacht mocht naar bizons.


    ‘Vooral dingen in de sorteerkamer. En misschien het terrein achter het kantoor. Dat helpt ons om te doen wat jij ons hebt gevraagd.’


    ‘Vooruit dan maar, maar die foto’s mogen het Stadspark niet verlaten.’


    ‘Oké.’ Meg verbrak de verbinding.


    ‘Meg, Merri Lee, Ruthie en Lorne gaan foto’s maken,’ zei hij in een reactie op alle vragende blikken.


    ‘Waarom?’ vroeg Henry.


    ‘Als onderdeel van het leren begrijpen van de cassandra sangue.’ Voordat iemand de kans kreeg om te vragen wat dat betekende, ging hij verder: ‘De terra indigene moeten uitzoeken of ‘‘Wolf-liefhebber’’ een term is die alleen in Lakeside wordt gebruikt of dat de MAE-beweging die aanduiding heeft bedacht om in heel Thaisia problemen te veroorzaken.’


    ‘Ik heb Grootvader Erebus over Megs profetie verteld,’ zei Vlad. ‘Er is al een opdracht naar alle Sanguinati uitgegaan om melding te maken van elke personeelsadvertentie of elk aanbod van een huurwoning met W.L.H.N.T.R. in de tekst. Zo kunnen we erachter komen of de term lokaal of regionaal is, of op het hele continent wordt gebruikt. Het zou ons ook een beetje een idee moeten geven welke bedrijven in het bezit zijn van leden van de MAE-beweging.’


    ‘Er zijn niet veel Sanguinati in de Midwest- en Noordwest-regio,’ merkte Henry op.


    ‘En ook niet echt veel in het Zuidwesten,’ antwoordde Vlad. ‘Wij voelen ons beter thuis aan de kust en in grotere mensensteden.’ Hij keek naar Simon. ‘Ik zal je een kopie geven van de e-mail die ik naar de Sanguinati heb gestuurd. Je kunt de tekst aanpassen en dan doorsturen naar de gards die de andere mensenplekken in de gaten houden.’


    Simon knikte. Hij zou contact opnemen met Joe en Jackson. Zij konden het nieuws onder de Wolfgard verspreiden.


    ‘In opdracht van Grootvader zullen de Sanguinati de mensen die tot de MAE-beweging behoren vanaf nu trouwens gaan aanduiden als Gifsprekers,’ zei Vlad.


    ‘En wie gaat er dan aan de Slanggard uitleggen dat dit niet beledigend is bedoeld?’ vroeg Elliot mopperend.


    ‘Ik denk niet dat zij zich beledigd zullen voelen, want de naam is een waarschuwing aan alle terra indigene dat de woorden die deze mensen spreken gevaarlijk zijn en niet luchtig kunnen worden weggewuifd.’


    ‘Goed,’ zei Simon. ‘Dit is het begin van het identificeren van onze vijanden onder de mensen in elke stad. Heeft iemand enig idee over de groentetuin die Meg in de visioenen heeft gezien?’


    Vlad vertelde hun dat Kowalski en Ruth werden gedwongen om uit hun nieuwe nestelplaats te vertrekken en hun deel van de tuin niet mochten beplanten voor eigen gebruik.


    ‘Dan zullen wij zorgen voor onze mensenroedel, de echte Wolf-liefhebbers,’ zei Simon. ‘We zullen hun een deel aanbieden van de overvloed die in het Stadspark kan worden gevonden. Als ze meehelpen met het werk, mogen ze ook meedelen in het eten.’


    ‘Op dit land groeit overal eten,’ zei Henry. ‘Als we de mensenroedel laten meehelpen met het werk houdt dit in dat we hun toegang geven tot een groot deel van het Stadspark en de bewoners. Riskant voor ons én voor hen.’


    ‘Meehelpen met het werk houdt niet per se in dat ze het eten verzamelen of het vlees vangen,’ wierp Simon tegen. ‘Mensen bewaren eten in potten en maken dingen van fruit die kunnen worden bewaard en ’s winters kunnen worden gegeten. De Intuïten en Simpel Levenden drijven al generaties lang zo’n ruilhandel en daar hebben we allemaal profijt van gehad. Misschien zijn de Wolf-liefhebbers wel de volgende groep mensen die moet worden geholpen, zowel in ons eigen belang als dat van henzelf.’


    Hij wachtte, terwijl de rest van de Anderen in de kamer hierover nadacht.


    ‘We kunnen de tuin van het Groene Complex uitbreiden om een paar mensen van eten te voorzien,’ zei Henry; Tess, Vlad en Elliot knikten instemmend.


    ‘Een tiental mensen,’ zei Simon. ‘We breiden de tuin uit om een tiental mensen te kunnen voeden. Als ze niet tevreden zijn met wat wij hun bieden, zullen ze voor zichzelf moeten zorgen.’


    ‘Aan welke groep mensen zit je te denken?’ vroeg Tess.


    Hij haalde zijn schouders op, maar ze konden wel raden dat hij dacht aan de andere politiemensen die zich inspanden om de terra indigene beter te leren kennen.


    Ruthie en Kowalski werden uit hun nestelplaats verjaagd, omdat ze slim genoeg waren om met de Anderen samen te werken. Wat kon het Stadspark daaraan doen?


    ‘De vrienden van hoofdinspecteur Burke.’ Simon praatte langzaam en dacht intussen na over het plan. ‘Degenen die door de terra indigene zijn gered en naar Lakeside zijn gebracht. De mensen die de huizen aan de overkant van de straat verkopen, kennen hen niet. Zij zouden er een kijkje kunnen nemen en ons er daarna alles over vertellen.’


    ‘Wil je dat wij die huizen kopen?’ vroeg Tess.


    ‘Ja,’ antwoordde Simon. ‘Een plek waar Wolf-liefhebbers kunnen wonen.’


    ‘Die huizen maken geen deel uit van het Stadspark,’ merkte Elliot op. ‘We zullen er belasting over moeten betalen en allerlei andere kosten, net als mensen.’


    Hij knikte. ‘En wij bepalen wie er daar mogen wonen, zoals wij ook beslissen wie er in de huizen zullen wonen in het buurtschap River Road en wie er ruwe materialen van ons krijgt die nodig zijn om dingen te fabriceren die nuttig zijn voor zowel mensen als ons zelf.’


    Niemand had verder nog iets op te merken over de tuinen of de huizen. Na een vragende blik op Henry bleek ook niemand een idee te hebben over de bruine beer die sierraden at.


    ‘Zijn we hier klaar?’ Simon wachtte tot iedereen had geknikt. ‘In dat geval zal ik maar naar het politiebureau in de Kastanjestraat gaan om even te praten met hoofdinspecteur Burke en inspecteur Montgomery.’ En terwijl hij wachtte tot Blair een voertuig had opgehaald bij het Openbare Voorzieningencomplex kon hij meteen even uitzoeken wat Meg en haar roedel aan het doen waren met dat fototoestel.


    Op Elliot na bleef er niemand achter om nog even met hem te praten.


    ‘Als we die huizen kopen, zal dat hier voor problemen zorgen,’ zei Elliot. Hij gaf de indexkaarten aan Simon.


    ‘We hebben allang problemen,’ antwoordde Simon. ‘Dat de burgemeester zich heeft aangesloten bij de MAE-beweging is daar het bewijs van. Wij moeten gewoon doen wat we kunnen om onszelf te beschermen, zodat de terra indigene en onze mensen in het Stadspark een manier hebben om te overleven als de mensen in Lakeside zich tegen ons keren.’

  


  
    


    Pater,


    De tests met de farmaceutische stimulerende middelen hebben een enorme potentie aangetoond en ik denk dat deze middelen van grote waarde kunnen zijn in de laatste fase van de plannen van het MAE. Helaas is het bedrijf waar de middelen werden geproduceerd onverwacht gesloten en in het huidige klimaat is de kans, ondanks de flinke geldelijke beloning, niet erg groot dat andere fabrikanten bereid zullen zijn het risico te nemen om het product te leveren. Voor zover ik heb begrepen, is het eindproduct wel gemakkelijk te produceren als men beschikt over kwalitatief goede materialen. Daarom zal ik discreet een monster van het ruwe materiaal meezenden op het eerstvolgende schip dat naar Cel-Romano vertrekt. Ik raad ook aan een aantal dorpen en stadjes in ons thuisland te bekijken, aangezien het voor de hand ligt dat zij daar hebben wat we zoeken. Als we kunnen beschikken over een lokale bron zal dit de hoeveelheid terugdringen die we vanuit Thaisia moeten exporteren, zelfs als het materiaal uit deze bron van mindere kwaliteit is.


    NK
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    Thaisdag, 10 maius


    Het meisje liep wankelend langs de kant van de weg en zocht naar iets, wat dan ook, wat ze herkende uit de mappen met trainingsbeelden.


    Een snelweg. Twee rijbanen, een brede strook gras die de middenberm werd genoemd, en nog eens twee rijbanen met auto’s die de andere kant op reden.


    Hier, hadden de toezichthouders gezegd. Van dit medicijn ga jij je beter voelen.


    Ze had zich ook inderdaad beter gevoeld; het was bijna net zo goed geweest als de euforie. De andere meisjes en zij hadden gezweefd toen ze in de paardentrailer werden geladen. Ze waren die nacht heel vaak gestopt en weer vertrokken, en bij elke stop werd er een meisje aan de kant van de weg achtergelaten.


    De fokkerij is gesloten, hadden de toezichthouders gezegd toen een paar meisjes begonnen te huilen en hen smeekten om terug te mogen. We kunnen het ons niet meer veroorloven om jullie te houden.


    Tijdens de laatste snede die ze hadden aangebracht, had ze iets gezien of gehoord wat ze moest onthouden. Het was heel belangrijk om het te onthouden. Maar ze was te dik, te moe en helemaal alleen hier buiten. Ze was nog nooit eerder alleen geweest, behalve in haar cel, en dat was anders omdat ze wist dat er in de andere cellen om haar heen ook meisjes zaten, en dat de toezichthouders altijd in de buurt waren om op haar te letten.


    Hier was niemand.


    Te veel beelden, te veel geluiden. Ze beukten op haar in, vuisten die uit beelden en geluiden bestonden. Haar buik was te dik, te onhandig. Hij deed ook pijn. Toen de toezichthouders haar uit de trailer haalden, had ze geprobeerd hun te vertellen over de pijn, maar ze hadden niet geluisterd.


    De fokkerij is gesloten. Je moet weg. En toen hadden de toezichthouders als laatste iets gezegd wat nog veel angstaanjagender was. Als de Anderen je vinden, zullen ze jou en de baby doden. Ze zullen je buik openrijten en de baby zo uit je eten.


    Ze moest mensen vinden, de fokkerij vinden… iets vinden.


    De politie? Nee. De politie zou de meisjes in de fokkerij niet helpen. Daarom was de locatie ook geheim. Als meisjes werden meegenomen door de politie werden ze geslagen zodat ze hun baby verloren. Dat hadden de toezichthouders gezegd.


    Ze struikelde bijna over grind dat de berm aan deze kant van de snelweg bedekte. Ze nam stuntelige stappen om niet te vallen en kwam op de rechterrijbaan terecht. Ze zag een enorme vrachtwagen aankomen en zette een stap in de richting van de berm.


    Beelden van mensen en snelwegen verdrongen zich in haar hoofd. Beelden van dieren en snelwegen verdrongen zich in haar hoofd. Twee woorden onder de beelden van dode dieren: aangereden wild.


    Ze zou in de berm van de snelweg gaan staan en zwaaien. Misschien stopten de mensen in de vrachtwagen wel. Misschien mocht ze met hen meerijden en brachten ze haar terug naar de fokkerij. Haar buik ging steeds meer pijn doen. Een regelmatig terugkerende pijn. Ze moest terug naar de fokkerij, want de regelmatige pijn betekende iets.


    Het getoeter van de claxon van de vrachtwagen liet haar schrikken. Ze moest zorgen dat ze niet in de weg stond, ze moest…


    Ze hoorde gejank. Vreselijk gejank.


    De Anderen kwamen eraan! Ze zouden haar vinden en dan…


    Ze rende de weg op, pal voor de vrachtwagen. Toen deze haar in volle vaart raakte, herinnerde ze zich wat dat ‘iets’ van de laatste voorspelling was geweest, een vrouwenstem: Niet doen! Het is nog niet te laat!


    En toen was het te laat.
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    Thaisdag, 10 maius


    Inspecteur Crispin James Montgomery stak zijn hand uit naar de man die opstond van zijn stoel, terwijl hoofdinspecteur Burke hen aan elkaar voorstelde.


    ‘Fijn om u te ontmoeten, meneer Denby,’ zei Monty, en hij schudde Pete de hand. ‘Ik ben blij dat u en uw gezin veilig in Lakeside zijn aangekomen.’


    ‘Anders ik wel. Ik geloof dat we het zonder de hulp van de terra indigene nooit zouden hebben gehaald,’ zei Pete.


    Pete Denby had hen geholpen bij het opsporen van de Beheerder. Toen hij vanwege die hulp een doelwit werd, had hij zijn vrouw en twee kinderen in de auto geladen en was hij op weg gegaan naar Lakeside, een lange rit vanuit de Midwest-regio van Thaisia. Hun auto was van de weg gedrukt, een opzettelijke poging om Pete te verwonden of te doden, maar de Anderen hadden ingegrepen en hen de rest van de reis geëscorteerd.


    ‘Bent u van plan terug te gaan naar het Midwesten?’ vroeg Monty.


    Er verscheen een sombere blik in Petes ogen voordat hij Monty een veel te opgewekte glimlach schonk. ‘Ik denk niet dat daar een toekomst voor mij is weggelegd.’ De veel te opgewekte glimlach verdween weer. ‘Maar ik weet ook niet zeker of ik hier wel een toekomst heb.’


    ‘Ik heb u al gezegd dat ik op dit moment geen huurder heb voor de andere helft van mijn tweegezinswoning, dus u mag het appartement best gebruiken,’ zei Burke.


    ‘Dat is heel fijn,’ zei Pete. ‘Maar een dak boven ons hoofd is slechts één van mijn problemen.’


    ‘Problemen?’ Monty keek van de ene man naar de andere.


    ‘We bedenken er wel iets op,’ zei Burke.


    ‘Zelfs u kunt niet veel langer vier extra monden voeden op één rantsoenenboekje,’ zei Pete gespannen.


    ‘Als u op een ander adres gaat wonen –’ begon Monty.


    ‘Om een bonnenboekje te ontvangen dat in Lakeside te gebruiken is, moet minimaal één volwassene in het gezin werk hebben en dit kunnen aantonen,’ zei Pete. ‘Kennelijk is men bang dat er een hele horde mensen uit andere steden en dorpen hiernaartoe zal komen om een rantsoenenboekje te bemachtigen zonder dat ze deel uitmaken van de werkzame bevolking, waardoor er voedseltekorten zullen ontstaan. Als er tekorten ontstaan, stijgen de prijzen en zullen er nog meer mensen zijn die nog minder hebben.’


    ‘U hebt twee sollicitatiegesprekken gehad sinds u besloot hier naar werk te zoeken,’ merkte Burke op. ‘U hebt beide banen afgewezen.’


    ‘Ik ben echt niet van plan om een of andere loyaliteitsgelofte te ondertekenen,’ snauwde Pete. ‘Zeker niet toen de partners van het advocatenkantoor ontwijkende antwoorden gaven op mijn vraag aan wie of wat ik dan loyaliteit beloofde.’


    Monty’s maag maakte een misselijkmakende koprol. ‘Mensen Altijd Eerst?’


    ‘Volgens mij wel. Hebt u weleens gehoord van Nicholas Krab?’


    Monty ving de blik op die Burke hem toewierp. Ja, hij had Nicholas Krab weleens gehoord en ook over hem gehoord. Krab kwam uit het Cel-Romano Verbond der Naties, maar woonde op dit moment in Toland met Monty’s ex-vriendin en dochtertje.


    ‘Ik heb een paar van zijn recente toespraken gehoord en hij is verrekt overtuigend,’ ging Pete verder. ‘Als ik er niet vrijwel zeker van was dat het MAE achter de dreigementen tegen mijn gezin zat, zou ik nu al bijna hebben geloofd dat zij het antwoord hebben op alles en iedereen. “Wil je meer melk hebben voor je kinderen? Dood dan een Wolf.”’


    ‘Pete,’ zei Burke met een blik op de deur van zijn kantoor.


    ‘Het is niet onze schuld dat jullie als soort nogal dom zijn.’


    Monty trok een pijnlijk gezicht en draaide zich om naar Simon Wolfgard die nu Burkes kantoor binnenkwam.


    ‘Volgens mij hebben we anders al laten zien dat we ook gevaarlijk kunnen zijn,’ zei Pete.


    ‘Dat jullie gevaarlijk zijn wil niet zeggen dat jullie niet dom zijn,’ antwoordde Simon. ‘En dat jullie goed zijn in het bedenken en maken van dingen wil niet zeggen dat jullie verstand hebben van de rest van de wereld. Soms is er niet genoeg te eten. Soms overleven pups het niet in de hongertijd. Wanneer dat gebeurt, vinden wij dat ook niet leuk. We werken hard om vlees te krijgen voor onze roedels en onze jongen, en we moeten er niets van hebben als een ander roofdier probeert onze prooi in te pikken.’


    ‘Ik denk niet dat we u helemaal kunnen volgen, meneer Wolfgard,’ zei Burke.


    Monty hoorde de nadruk op Simons naam en zag dat Pete verbleekte toen het tot hem doordrong dat zijn opmerking door een Wolf was gehoord.


    Simon staarde naar Pete en zijn woede veroorzaakte rode vlammen in zijn amberkleurige ogen. ‘We vechten voor wat van ons is. Uiteindelijk zullen jullie jongen genoeg te eten hebben, omdat er minder mensen zullen zijn die ook een aandeel willen hebben. En onze jongen zullen sterk worden door al het vlees dat tijdens de strijd wordt binnengehaald.’


    Er hing een gespannen stilte in de kamer. Toen zei Pete: ‘U bent kennelijk een groot voorstander van dood en verderf zaaien.’


    ‘We passen ons aan de wereld aan en leren van andere roofdieren. Daaronder vallen ook mensen.’


    Monty ving Burkes blik op en begreep de hint. ‘Meneer Wolfgard, misschien kunnen u en ik dit gesprek ergens anders voortzetten.’


    Simon wreef met beide handen door zijn donkere haar. Als hij in Wolfgedaante was geweest had hij zich waarschijnlijk eens flink uitgeschud. Wat Monty intrigerend vond was dat de handeling blijkbaar ook zijn boosheid verdreef. Een ogenblik geleden had Simon niet voor mens kunnen doorgaan. Nu zag hij eruit als een knappe, energieke man van halverwege de dertig, die was gekleed in de informele kleding die paste bij de eigenaar van een boekwinkel. De amberkleurige ogen waren nu de enige aanwijzing dat je te maken had met een terra indigene-Wolf.


    ‘Nee. Als hij de man is die met hulp van de terra indigene naar Lakeside is gekomen, is hij degene die ik wil spreken.’ Simon gebaarde met zijn hoofd naar Pete. Toen keek hij naar Burke en Monty.


    ‘En ik ben ook gekomen om iets anders met jullie te bespreken.’


    Pete staarde de Wolf aan. ‘U wilt mij spreken? Waarover?’


    ‘Ik wil u vragen of u bereid bent een klusje te doen voor het Stadspark.’


    Monty hield zijn adem in. Hij was al vierenhalve maand bezig om een vertrouwensband met Simon op te bouwen. Zijn team kreeg in officieuze hoedanigheid bijna dagelijks te maken met bewoners van het Stadspark en leerde meer over de Anderen dan de meeste mensen ooit te zien kregen; bovendien hadden ze een voorbeeldfunctie als mensen die op vreedzame wijze konden omgaan met wat er in het Stadspark leefde. Al dat werk kon nu worden tenietgedaan door een man die alle reden had om wrok te koesteren nu zijn leven één grote puinhoop was geworden omdat hij de terra indigene had geholpen, zelfs als dat indirect was gebeurd.


    Hij keek er dan ook van op toen Pete Denby zei: ‘Om wat voor werk gaat het precies? Hebt u een advocaat nodig?’


    ‘Nog niet,’ antwoordde Simon bedachtzaam. ‘Aan de overkant van de weg langs het Stadspark staan twee gebouwen te koop. Wij zoeken iemand die ze voor ons wil bekijken en ons daarna kan vertellen of het geschikte nestelplaatsen zijn. Als we ze kopen, zullen we een mens moeten inhuren die het juridische papierwerk kan afhandelen.’


    ‘Gaat er een groepje terra indigene buiten het Stadspark wonen?’ vroeg Monty. Simon Wolfgard was een progressieve leider. Hij had een aantal winkels opengesteld voor het grote publiek en had meer mensen in dienst dan elk ander Stadspark op het continent. Toch vroeg hij zich af of de Wolf nu niet iets té progressief was.


    ‘Nee,’ zei Simon. ‘We bieden ze aan mensen aan die uit hun nest worden verdreven, omdat ze ervoor hebben gekozen met of voor ons te werken. Kowalski en Ruthie bijvoorbeeld.’


    Douglas Burke was een grote man die meestal een streng-vriendelijke blik in zijn blauwe ogen had. De blik die nu echter in zijn ogen lag toen hij opstond van zijn stoel achter het bureau was zo dreigend dat Simon begon te grommen.


    ‘Pardon?’ zei Burke.


    Simon hield op met grommen en keek hen een voor een aan. ‘Heeft Kowalski het jullie dan niet verteld?’


    ‘Ik heb hier helemaal niets over gehoord,’ zei Burke zo kwaad dat Monty de hitte van hem af voelde komen. ‘Jij wel, inspecteur?’


    ‘Nee,’ antwoordde Monty. ‘Ik wist wel dat hem iets dwarszat. Ik ging ervan uit dat hij het me wel zou vertellen wanneer hij daar aan toe was.’


    ‘Waarom vraagt u Kowalski niet om er een kijkje te gaan nemen als hij degene is die er misschien gaat wonen?’ vroeg Pete.


    ‘De mensen die er nu wonen kennen zijn gezicht,’ zei Simon. ‘We willen dat iemand er gaat kijken voordat de mensen in de gaten krijgen dat het Stadspark de gebouwen wil kopen.’


    ‘Ik zal mijn gebruikelijke uurtarief rekenen,’ zei Pete. ‘U krijgt een geschreven rapport over elk gebouw afzonderlijk. Is het goed als ik mijn vrouw meeneem? Zij is de klusjesman in ons gezin.’


    Simon keek hem met een schuin hoofd aan. ‘Is uw vrouw een man?’


    Pete knipperde met zijn ogen. ‘Nee. Ik bedoelde alleen maar dat zij degene is die graag in de weer is met gereedschap en reparaties uitvoert.’


    ‘Hebt u iemand die op de kinderen kan passen?’ vroeg Burke.


    ‘Wij kunnen wel op de puppy’s letten,’ zei Simon.


    Een kwestie van vertrouwen, dacht Monty, en hij keek naar Pete die worstelde met het idee dat hij de zorg voor zijn kinderen aan de Wolven moest overlaten… en eventuele andere wezens die nieuwsgierig waren naar kleine mensen.


    ‘Oké,’ zei Pete. ‘Is morgen vroeg genoeg?’


    Simon knikte en haalde een opgevouwen vel papier uit de zak van zijn spijkerbroek. ‘Dit is het telefoonnummer van Beestachtig Goede Boeken. Belt u hier maar heen wanneer u zo ver bent dat u de huizen kunt gaan bekijken. Hier hebt u het adres in de Kraaienveldlaan en het telefoonnummer dat op de tekoopbordjes staat.’


    ‘Ik zal een afspraak maken met de makelaar, en dan spreken Eve en ik u morgen weer.’


    Monty vroeg zich af of Simon zou wachten tot Pete was vertrokken voordat hij hen op de hoogte stelde van de andere reden waarom de Wolf naar het politiebureau was gekomen. Er waren bepaalde aspecten van het Stadspark die de Anderen liever niet met derden deelden. Aan de andere kant ging Pete natuurlijk wel voor hen op huizenjacht en was de kans groot dat hij de goed bewaakte, bijzondere medewerker van het Stadspark een keer zou ontmoeten.


    Simon nam Pete even nadenkend op en keek toen naar Burke. ‘Heeft de politie opdracht gekregen om uit te kijken naar meisjes die aan de kant van de weg zijn achtergelaten?’


    ‘Om wat voor meisjes gaat het?’ vroeg Burke zacht.


    ‘Meisjes met een zilveren scheermes. Meisjes die zwanger zijn,’ gromde Simon. ‘Aangereden wild.’


    Burkes ogen waren net blauw ijs. ‘Hier in Lakeside?’


    Simon schudde zijn hoofd. ‘Buiten Lakeside en Groot Eiland.’


    ‘Hoe… betrouwbaar… is uw informatie?’


    ‘We hebben op basis van wat wij hebben gehoord een waarschuwing gestuurd naar alle terra indigene in Thaisia. Ze zijn al aan het zoeken. Jullie zijn de laatste roedel die de waarschuwing ontvangen.’


    ‘We zullen het bekendmaken. Inspecteur?’


    Monty keek naar Simon en gebaarde naar de deur. ‘Ik loop even met u mee.’


    ‘Mijn geurspoor hier is nog vers. Ik kan de deur naar buiten zelf wel vinden.’ Simon keek hem met een schuin hoofd aan. ‘Dat lopen. Is dat hetzelfde als in een boek een vrouw zegt dat ze haar handen even gaat wassen, maar eigenlijk gaat plassen?’


    Pete verslikte zich.


    ‘Zoiets ja,’ zei Monty met verstikte stem. Hij verliet Burkes kantoor. Simon liep achter hem aan.


    Monty wachtte tot ze buiten waren. ‘Gaat alles goed met mevrouw Corbyn? Daardoor weet u toch dat de informatie betrouwbaar is, hé? Doordat zij zich heeft gesneden?’


    ‘Met Meg gaat het uitstekend, maar dat van die meisjes weet ze nog niet.’ Simon verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet op de andere, een teken van onrust bij iemand die normaal gesproken doortastend en recht voor zijn raap was. ‘Er zijn mensen die heel veel geld hebben betaald voor profetieën. Daardoor zijn de cassandra sangue heel waardevol voor degenen die de Instellingen runnen. Waarom zouden ze meisjes aan de kant van de weg achterlaten?’


    ‘Misschien zijn de meisjes zelf weggegaan. Net als Meg.’


    ‘Meg is ontsnapt. Deze meisjes kunnen tegen de politie of tegen ons zeggen dat ze weg willen. Ze hoefden niet in hun eentje weg te lopen.’ Simons ogen stonden bedroefd en berustend tegelijk. ‘Sommigen zullen we pas vinden wanneer ze al dood zijn.’


    ‘De politie zal ook naar hen uitkijken en we zullen zo veel mogelijk van hen proberen te redden.’ Monty wachtte even. ‘Is er verder nog iets?’


    ‘Niets wat niet kan wachten.’ Simon liep weg.


    Toen Monty Simon en Blair stond na te kijken tot ze uit het zicht waren verdwenen, kwam Louis Gresh, het hoofd van de Explosieven Opruimingsdienst, naar hem toe.


    ‘Je kijkt alsof je net een tikkend koffertje hebt gevonden,’ zei Louis.


    ‘Het scheelt niet veel. De goden zij dank bevindt de bom zich ditmaal niet in Lakeside.’


    ‘Kan ik misschien iets doen?’


    ‘Jazeker.’ Ze gingen samen naar binnen om Burke te helpen de waarschuwing naar politiebureaus in heel Thaisia te versturen.
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    Thaisdag, 10 maius


    Hij ziet er droevig uit, dacht Meg bij zichzelf toen Simon de sorteerkamer in kwam en bleef staan zodra het tot hem doordrong dat Merri Lee en Ruth bij haar waren. Hij ziet er boos en droevig uit.


    Ze liep snel naar hem toe. ‘Wat is er gebeurd?’ Toen hij geen antwoord gaf, keek ze naar haar vriendinnen. Toen keek ze weer naar hem. ‘Simon? Wat is er gebeurd?’


    Wat moest je doen als een vriend boos én bedroefd keek, maar je niet wist waarom?


    ‘Jij bent de Baanbreker,’ zei Simon. ‘Jij hebt antwoorden en wij zoeken antwoorden.’


    ‘Hij heeft gelijk,’ zei Merri Lee.


    Meg vergeleek het gezicht van Merri Lee met trainingsbeelden. Bleek. Ellendig. Overstuur.


    Ze weet waarom Simon overstuur is. Het komt door de profetie, door dat ene wat ze mij niet wilde vertellen.


    Ruth keek juist bezorgd, maar ze zag er niet uit alsof ze wist wat er aan de hand was.


    ‘Dit is wat we hebben ontdekt.’ Merri Lee legde een verzameling foto’s op de sorteertafel. ‘Meg heeft een kader van tastbare dingen bedacht dat als haar anker fungeert en voorkomt dat ze wordt overweldigd door visuele en auditieve prikkelingen. Het kader bevat een combinatie van grote voorwerpen, zoals de sorteertafel, en kleinere dingen, zoals de cd-speler en stapel cd’s op de balie. Dit zijn de constante dingen die niet mogen veranderen, omdat Meg ervan op aan moet kunnen dat ze precies weet waar ze zijn.’


    ‘Het is net als met de meubels in Megs kamer in de Instelling –’ begon Ruth.


    ‘Cellen,’ zei Meg gespannen. ‘Ze werden cellen genoemd. Ze konden vanbuiten op slot worden gedaan en we mochten daar alleen maar dingen hebben die de Lopende Namen hadden goedgekeurd.’


    Ruth knikte om aan te geven dat ze het begreep. ‘De inhoud van een cel veranderde niet zolang het meisje in de Instelling woonde. We denken dat het gebrek aan veranderingen tegenwicht moest bieden aan de nieuwe beelden en video’s die de meisjes te zien kregen als onderdeel van hun training om de visioenen te beschrijven.’


    Meg hield haar eigen vermoedens voor zich: dat de meisjes vanwege de steriliteit van de cellen de trainingsbeelden juist graag wilden bestuderen en bereidwilliger waren om zich te snijden om in elk geval nog iets van een prikkeling te ervaren. De verslaving was er nog steeds, het diepe verlangen naar het scheermes en het gevoel dat de euforie haar gaf. Ze hulde Megs geest nog steeds in nevelen om haar te beschermen tegen de visioenen, maar de euforie voelde minder intens aan dan de sensaties die ze een paar maanden geleden had gevoeld. Of misschien wilde ze dat alleen maar geloven, omdat er nu zo veel andere aangename prikkelingen waren.


    Dat was iets waar ze iets langer over moest nadenken.


    ‘We kunnen niet zeggen of dit door de training komt of doordat hun hersens gewoon zo werken, maar we denken dat bloedprofeten veel sneller last hebben van een overdosis informatie dan andere mensen, omdat ze werkelijk álles om zich heen absorberen, en dat ze zich mentaal afsluiten om hun geest rust te geven,’ zei Merri Lee.


    Simons oren hadden wat vacht gekregen en waren Wolfachtiger van vorm geworden; daardoor wist Meg dat hij heel goed luisterde naar alles wat ze zeiden, maar ze wist niet zeker of hij ook begreep wat ze zeiden.


    ‘Wanneer pups jong zijn, moeten ze ook alles absorberen om over de wereld te leren,’ zei hij. ‘Hun constante dingen zijn het hol en de roedel.’


    ‘Wat gebeurt er wanneer hun hersens vermoeid raken?’ vroeg Merri Lee.


    Simon keek met half dichtgeknepen ogen naar Meg. ‘Dan rollen ze zich op en doen ze een dutje.’


    Meg keek hem met eveneens half dichtgeknepen ogen aan. Hij leek niet onder de indruk te zijn. ‘Nou, mensen zijn er niet op gebouwd om de hele dag van die korte dutjes te doen.’


    Zijn enige reactie was een snuivend ‘Tsss’ dat hun allemaal duidelijk maakte hoe hij over dat menselijke gebrek dacht.


    ‘Het punt is,’ vervolgde Ruth, ‘dat we hebben geprobeerd vast te stellen wanneer iets een constante is en wanneer iets acceptabel is, ook als het verandert.’


    Merri Lee wees weer naar de foto’s. ‘Zo kan een vaas bijvoorbeeld wel of geen bloemen bevatten. Een vaas mét bloemen is anders, maar veroorzaakt geen onrustige reactie. De poort naar Henry’s binnenplaats kan open of dicht zijn. Er kan eten in de koelkast liggen, maar ook niets. Maar Meg heeft zelf bepaald waar ze de cd’s neerlegt en als iemand dat verandert, is dat voor Meg wél aanleiding om overstuur te raken.’


    ‘Afgaand op wat ze ons heeft verteld, zou dat gevoel op de meeste dagen overeenkomen met een lichte onrust,’ vervolgde Ruth. ‘Maar een beetje onrust boven op een beetje onrust boven op een bombardement aan nieuwe beelden kan een bloedprofeet ertoe drijven om zichzelf te snijden en de emotionele druk te verlichten die ontstaat wanneer ze het gevoel heeft dat ze wordt overweldigd.’


    Simon staarde naar Meg en gromde. ‘In het Stadspark veranderen voortdurend dingen.’


    ‘Ja,’ zei ze, en ze hoopte maar dat ze het hem kon laten begrijpen. Dat hij zijn belofte zou houden dat ze een eigen leven mocht leiden, ook als dat leven haar dood betekende. ‘Het Stadspark ziet er elke dag anders uit wanneer ik de post rondbreng. Maar dat is góéd anders, natuurlijk anders.’


    ‘Meg ziet het als een actief beeld,’ zei Merri Lee. ‘We denken dat het daarmee te maken heeft. Wanneer Meg door het Stadspark rijdt of wandelt of als passagier meerijdt, is ze een actieve deelnemer in een bewegend, veranderend beeld. Het land verandert mee met de seizoenen…’


    ‘Maar mijn appartement verandert niet,’ maakte Meg het verhaal af. ‘De meubels blijven op dezelfde plek, tenzij ik zelf iets verschuif.’


    Simon wilde zich achter een oor krabben. Zijn gezicht werd rood, want hij realiseerde zich dat zijn oren Wolfachtig waren. Zonder hen aan te kijken liet hij zijn oren hun menselijke gedaante aannemen.


    ‘Er staat niet zo veel in je appartement,’ zei hij. ‘Een paar meubels maar. We hebben niet veel nodig…’ Hij maakte zijn zin niet af.


    ‘Ik ook niet,’ zei Meg. ‘En dat geldt ook voor de andere meisjes.’


    ‘Dus… liever Simpel Leven dan de schat van een Kraai?’


    Ze had beide dingen nog nooit gezien, maar slechts één ervan klonk kalmerend. ‘Als Simpel Leven op onze appartementen lijkt, dan dat, ja.’


    ‘Het dringendste probleem is toch de meisjes die op Groot Eiland wonen, hé?’ vroeg Merri Lee.


    Simon aarzelde, maar knikte toen. Meg vroeg zich af wie er dan nog meer hulp nodig had.


    ‘Degenen die voor het meisje zorgen, moeten alle overtollige visuele elementen uit de kamer weghalen: foto’s aan de muren, beeldjes op de tafels, dat soort zaken,’ zei Ruth. ‘Ze kunnen foto’s maken van al die dingen en een map met beelden samenstellen. Daarna zou het meisje dan naar de beelden kunnen kijken en een handjevol voorwerpen uitkiezen die ze in haar kamer wil hebben. Die kan ze dan zelf neerzetten. En zodra ze haar kamer eenmaal heeft ‘‘ingericht’’, mag deze niet meer worden veranderd tenzij zij die verandering zelf aanbrengt.’


    ‘Laat hen ook foto’s maken van elke kamer als referentie voor de volwassenen, zodat ze niet per ongeluk iets veranderen,’ zei Merri Lee. ‘Een kleine verandering als een boek op een andere plank neerleggen kan al desoriënterend werken voor deze meisjes. Dat hebben we allemaal geleerd toen ik eerder vandaag de stapel cd’s verschoof.’


    ‘Een vaste routine,’ zei Ruth. ‘Flexibiliteit maakte geen deel uit van de verzorging of training in de Instelling. Alles wat anders is, is een stressfactor voor deze meisjes.’


    ‘Iemand moet een map maken die ‘‘Ons dorp’’ heet of ‘‘Ferryman’s Landing”,’ voegde Merri Lee eraan toe. ‘Dan kunnen de meisjes van tevoren de beelden bekijken en kan hun leraar of verzorger met hen doornemen wat ze verder zouden kunnen zien, zoals auto’s die door de straat rijden bijvoorbeeld of mensen op een fiets. Een combinatie van statische beelden en bewegende beelden. Daarna kunnen ze buiten op avontuur gaan en die dingen met eigen ogen zien.’


    Simon concentreerde zich op Meg. ‘Jij had al die dingen niet.’


    ‘Nee, maar ik heb een vaste routine die mijn dagen vormt. En ik heb geen map nodig voor het Stadspark, omdat ik de meeste wegen en gebouwen inmiddels wel ken.’ Ze was niet van plan hem eraan te herinneren dat ze niet had verwacht langer dan een paar weken te leven, dus had ze zich ondergedompeld in beelden en ervaringen, vastbesloten te leven zolang het kon.


    Ze was ook niet van plan hem te vertellen dat haar angst voor het effect van de geur van bloed op de roofdierinstincten om haar heen haar ervan weerhield om zichzelf vaker te snijden dan ze nu deed.


    ‘Heb je daar iets aan?’ vroeg ze.


    ‘Jazeker.’


    ‘Kun je me dan nu vertellen waarom je boos en bedroefd bent?’


    Hij wierp een blik op Merri Lee, keek toen weer naar Meg en jankte zacht. ‘Sommige bloedprofeten hebben de Instellingen verlaten. Je hebt hen in hun eentje in de buurt van wegen zien lopen. En sommigen van hen…’


    Nu begreep Meg waarom Merri Lee haar niet wilde vertellen wat ze die ochtend had gezien. ‘Ik heb beelden gezien die erop duidden dat een aantal van hen zou doodgaan.’


    ‘Ja. Maar de terra indigene zijn inmiddels al op zoek naar de meisjes. En de politie ook. We zullen hen vinden, Meg. We zullen hen vinden en naar een veilige plek brengen.’


    Hoeveel meisjes had ze gezien? ‘Waar brengen jullie hen naartoe?’


    ‘Naar Intuïtendorpen of nederzettingen van de terra indigene,’ zei Simon. ‘Dat hangt af van wat het dichtst bij de plek is waar we hen vinden.’ Hij zweeg even. ‘Wat moeten we doen zodra we hen vinden?’


    Waar zou ik wat aan hebben gehad als ik alleen en bang was geweest, als ik door onbekenden was gevonden?


    ‘Plaatjes,’ zei Meg. Merri Lee en Ruth knikten nadrukkelijk. ‘Vertel de meisjes wat er gebeurt. Vertel hun hoe ze van de plek waar ze zijn naar de plek worden gebracht waar jullie hen mee naartoe nemen. We kennen allemaal algemene beelden van reizen. Vertel hun de volgorde, zodat ze er de trainingsbeelden bij kunnen zoeken die erbij passen. En als het mogelijk is, laat hun dan een foto zien van de kamer die hun veilige plek wordt.’


    Haar armen prikten opeens zo erg dat ze gloeiden, maar ze durfde niet over haar huid te wrijven. Simon zou daar de aankondiging van een profetie in herkennen. Dat gold ook voor Ruth en Merri Lee. Ze wisten dat ze zich die dag niet nog eens mocht snijden, omdat ze zich die ochtend al had gesneden, en Simon was al van slag. Ze wilde er niet aan denken hoe hij zou janken en grommen als ze het scheermes voor de tweede keer op één dag tevoorschijn haalde.


    ‘Ik moet nu gaan,’ zei Simon. ‘De andere terra indigene moeten deze dingen ook weten.’


    ‘En de politiemensen die betrokken zijn bij het redden van de meisjes ook,’ zei Ruth. ‘U moet hun ook bellen.’


    Hij ontblootte zijn tanden om te laten merken dat hij het niet leuk vond dat iemand hém een opdracht gaf, maar de tanden bleven menselijk, dus hij vond waarschijnlijk dat Ruth gelijk had. Dat was vast de echte reden dat hij tegen hen gromde en zei: ‘Jullie moeten dit opschrijven voor de gids.’


    Voordat ze konden tegensputteren, was hij de sorteerkamer al uit. Bij het verlaten van het kantoor sloeg hij de achterdeur hard achter zich dicht.


    ‘Nou zeg…’ zei Merri Lee mopperend.


    ‘Dan zullen we maar een begin maken met het schrijven van De bloedprofetengids voor sufferds,’ zei Meg.


    Na een korte stilte knikte Ruth. ‘Ja, laten we dat maar doen. Ik stel ook voor dat we iemand zoeken die kan tekenen, zodat we Meg als een stripfiguurtje naar belangrijke dingen kunnen laten wijzen.’


    ‘Wat?’ riep Meg verschrikt.


    ‘Het stripfiguurtje Meg zou dan Meg de Padvinder kunnen heten,’ zei Merri Lee. ‘Ze zou Baanbrekerstips kunnen geven die de andere meisjes handig vinden.’


    ‘Ik vind niet dat we dat voor sufferds erbij moeten zetten,’ zei Ruth. ‘Misschien alleen maar De bloedprofetengids.’


    ‘Ja,’ fluisterde Meg. De pijnlijke steken onder haar huid waren afgezwakt tot een lichte tinteling in haar vingertoppen. Na een tijdje was ook die weg. ‘Een gids voor de meisjes, maar ook voor de mensen die hen proberen te helpen.’


    ‘Goed.’ Merri Lee klapte in haar handen. ‘Laten we gaan vragen of we de computer in de vergaderkamer van de Raad mogen gebruiken om deze eerste aantekeningen op te schrijven. Aan wie moeten we toestemming vragen? Vlad of Tess?’


    ‘Degene die we het eerste tegenkomen?’ opperde Ruth.


    ‘Het Contactkantoor moet nog een tijdje openblijven,’ zei Meg. ‘Gaan jullie maar, dan kunnen jullie alvast beginnen.’


    ‘Vind je het niet erg om hier in je eentje te zitten?’


    ‘Ahooeeooeeoo! Ahooeeooeeoo!’


    Skippy’s jankende kreet klonk pal achter de deur voor bezorgers in de sorteerkamer en Meg zuchtte. ‘Ik red me heus wel. Ik loop even met je mee naar de deur.’


    ‘Ga je hem niet binnenlaten?’ vroeg Merri Lee.


    ‘Pas wanneer ik zeker weet dat hij niet probeert een muis mee het gebouw in te smokkelen,’ antwoordde Meg. ‘Vooral nu Nathan er niet is om ze voor me op te sporen.’


    Haar mensenvrienden liepen snel naar de achterdeur van Een Kleine Hap. De jonge Wolf kwam zonder muizige speeltjes het kantoor in.


    Meg borg zorgvuldig de foto’s op die Ruth voor hun experiment had genomen en dacht intussen terug aan de klank in de stem van de andere meisjes toen ze het over de gids hadden. Geen ontkenning van het akelige wat de andere cassandra sangue overkwam, maar afleiding, een poging om te helpen.


    En dat was een ander soort referentie. Een Levensreferentie.


    Meg noemde deze herinnering ‘een vriendin opvrolijken’.


    Simon stond bij het raam op de eerste verdieping dat uitzicht bood op het betegelde terrein achter de winkels, en zag Merri Lee en Ruthie haastig naar Een Kleine Hap lopen. Intussen ratelde Steve Veerman aan de telefoon in zijn oor.


    ‘Ze hebben niet gezegd dat jullie het behang uit de kamers moesten weghalen, alleen maar de extra spullen waardoor de kamer te druk wordt,’ zei hij toen Steve even zweeg. Waarom plakten mensen trouwens papier op hun muren?


    ‘Weten de meisjes heel zeker dat het niet nog meer trauma zal veroorzaken als alles uit de kamers worden verwijderd behalve de hoognodige zaken?’ vroeg Steve.


    ‘Nee, dat niet. Maar het zou wel moeten helpen als jullie de bloedprofeetpups vertellen wat ze kunnen verwachten. Ik moet trouwens ophangen. Ik moet nog meer mensen bellen.’


    ‘In elk geval bedankt. Dat meen ik.’


    Simon verbrak de verbinding en liep naar het bureau in het kantoor van BGB. Het had geen zin om een e-mail te versturen. De roedels waren allemaal aan het zoeken. Waarschijnlijk was het ook zinloos om te bellen en een berichtje achter te laten op de telefoon. Maar sommige Wolven droegen een halsband met een leren zakje eraan waarin ze een mobiele telefoon of een ander menselijk voorwerp konden meenemen. Wolvengehuil was kilometers ver te horen en was niet afhankelijk van palen, kabels of metalen torens om berichten te verzenden. Een brul ging van Wolf tot Wolf en leverde informatie aan iedereen die zich binnen gehoorsafstand bevond. De politie kon aan een brul echter niet horen dat er iets was gevonden en zou moeten worden gebeld.


    De eerste die hij belde, was Jackson, en hij vatte alles wat Megs roedel hem had verteld in één zin samen: behandel de bloedprofeten als pups die niets weten en voor alles bang zijn.


    Het lag niet voor de hand dat er meisjes zouden worden aangetroffen in de omgeving van Sweetwater, een gebied in het Noordwesten dat een Intuïtendorp telde en de terra indigene-nederzetting waar Jackson woonde. Een paar weken eerder was er een eenvoudige versperring opgeworpen op de weg die naar dat gebied leidde, nadat een mensendorp besmet was geraakt met Grote Boze Wolf, een drugssoort die was gemaakt van het bloed van cassandra sangue. Daar kon niemand meisjes aan de kant van de weg hebben achtergelaten zonder dat de Anderen ervan op de hoogte waren.


    De telefoon onder zijn hand ging over en hij schrok er zo van dat hij tegen de persoon aan de andere kant van lijn snauwde: ‘Wat?’


    ‘Simon?’


    ‘Joe?’ Er was iets mis. Helemaal mis. Alsof hij door een bizon was getrapt en zijn ribben waren gebroken.


    ‘We hebben iets… We wisten niet…’ Simon sprong overeind bij het horen van Joe’s trieste gejank.


    ‘Hebben jullie een paar meisjes gevonden?’ Aangereden wild. Niet alle meisjes bezaten natuurlijk Megs kracht en verlangen om te overleven. Was Joe daarom zo bedroefd?


    ‘Een paar. Ze zijn hoogzwanger. Ze staan allemaal op het punt om hun jong te werpen.’


    Toen de terra indigene de Instelling binnenvielen die werd gerund door de Beheerder, hadden ze geen zwangere vrouwen gezien. Wel pups die oud genoeg waren om te worden getraind, maar geen vrouwen die pups in zich droegen.


    Werden de zwangere vrouwen misschien op een andere plek gevangen gehouden dan die waar de meisjes werden gesneden? ‘Wat nog meer?’


    ‘We hebben de dode pups gevonden,’ jammerde Joe zacht. ‘Simon, ze hebben de pups gedood.’


    Er sneed een afschuwelijke pijn door Simon heen. Herinneringen aan toen hij zijn zus Daphne had gevonden nadat ze was neergeschoten. Herinneringen aan Sam die helemaal in elkaar was gedoken, zijn pootjes besmeurd met zijn moeders bloed. Herinneringen aan de eerste keer dat hij Meg zag toen ze halfbevroren bij Beestachtig Goede Boeken naar binnen strompelde, op zoek naar werk.


    ‘Wat voor puppy’s?’ Het kostte hem grote moeite om de mensenwoorden te vormen.


    ‘De meeste terra indigene die op zoek waren naar de meisjes kennen mensen alleen maar van de Anderen die die gedaante aannemen. De Adelaargard en Havikgard hebben vóór vandaag heel vaak mensen gezien die luidruchtige zakken in het meer gooiden, maar ze begrepen het niet. Ze dachten alleen maar dat die domme mensen hun eigen watervoorraad vervuilden. Tegen de tijd dat de Kraaigard over het meer vloog en de geluiden die uit de laatste zakken kwamen als die van huilende baby’s herkende… Het was te laat om ze te redden.’


    Zouden ze dit ook met Meg hebben gedaan? Zouden ze als vee met haar hebben gefokt op een of andere fokkerij? Zouden ze haar pup ook in het meer hebben gegooid als het een mannetje was en nutteloos voor profetieën?


    De grote schoonmaak. Noemden mensen het niet zo als ze straf wilden ontlopen, omdat ze iets fout hadden gedaan? De grote schoonmaak. Bewijs vernietigen dat aan iedereen toonde dat ze slecht waren, zelfs naar menselijke standaard.


    Misschien moeten wij ook maar eens een grote schoonmaak houden.


    Hij wist niet goed wat hij nog meer tegen Joe zei of wat Joe allemaal tegen hem zei, maar hij beëindigde het gesprek met de belofte dat hij hun informatie zou sturen over het in leven houden van de geredde meisjes.


    Mensen. Hij had geprobeerd hen te bestuderen, met hen samen te werken en soms zelfs enkelen van hen te helpen.


    Nu wilde hij hen alleen nog maar uit de weg ruimen voordat ze Sam iets konden aandoen. Voordat ze Meg iets konden aandoen.


    Hij moest en zou het Stadspark bevrijden van de ziekte die mens heette voordat ze de terra indigene besmette en hen veranderde. Tenslotte was hij de dominante Wolf, de leider.


    Hij ging naar beneden. John Wolfgard wierp een blik op hem en kromp in elkaar.


    Simon haalde de sleutels uit zijn zak en deed de voordeur van BGB op slot.


    Via die weg zou er niemand ontsnappen.


    ‘Simon?’ Vlads stem. Scherp. Bijna uitdagend.


    ‘Alle mensen worden uit het stadpark verbannen. Ik wil hen niet meer zien, horen of ruiken.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ Ditmaal Tess’ stem. Al even scherp.


    Simon draaide zich om en voelde een enorme woede in zich opkomen toen hij Merri Lee en Ruthie zag staan naast Tess die heel snel zwarte plukken in haar rode kronkelende haar kreeg.


    Zonder aandacht te schenken aan Tess’ visuele waarschuwing vloog Simon op de meisjes af en zijn handen werden klauwen.


    ‘Smerige apen!’ brulde hij tegen hen. Speeksel spatte uit zijn mond. Hij haalde uit naar Vlad die tussen hem en de meisjes in was gaan staan. ‘Smerige, hebzuchtige apen! Megs puppy’s zijn niet iets wat je als een zak jonge katjes verdrinkt! Maar dat is wel wat jullie doen, hé? Jullie vernietigen alles om jullie zin te krijgen, alles wat niet precies hetzelfde is als jullie!’


    Hij sprong omhoog om Merri Lee en Ruthie aan te vallen en het lukte hem bijna om langs Vlad te komen. Tess had hij misschien nog wel overleefd. Maar toen vingen Henry’s grote, harige armen hem op en werd hij opgetild, zodat hij alleen nog maar tierend en razend kon proberen zich los te wurmen.


    ‘Ga weg,’ zei Vlad, die de meisjes nu naar de achterdeur duwde. ‘Verlaat het Stadspark en blijf weg tot ik jullie bel.’


    ‘Maar ik woon in de appartementen boven de winkels – ’ zei Merri Lee.


    ‘Zoek voor vanavond iets anders,’ beet Vlad haar toe.


    ‘Geef haar een paar minuten de tijd om wat kleren in te pakken,’ zei Tess. ‘Ruth kan naar De Drie P’s rennen om tegen Lorne te zeggen dat hij de zaak moet sluiten en daarvandaan doorgaan naar de huisartsenpraktijk om het aan Theral te vertellen.’


    Simon jankte. De prooi ontsnapte!


    ‘Wegwezen!’ zei Tess.


    De meisjes holden naar de achterkant van de winkel. Daar draaide Merri Lee zich om. ‘ Hoe moet het met Meg?’


    <Onze Meg!> krijste Simon.


    ‘Wij zullen wel op Meg passen en ervoor zorgen dat ze veilig is,’ zei Vlad met een blik op Simon. ‘Ga nu maar gauw.’


    Simon hijgde. Ademhalen ging moeilijk. De prooi was weg. Het had geen zin om zich nog tegen de Grizzly te verzetten nu de prooi weg was.


    ‘Simon.’


    Die klootzak van een vampier stond weer pal voor hem. Bijt hem!


    ‘Met wie heb jij zo-even gesproken?’ vroeg Vlad rustig. ‘Simon? Wie heeft je dat over Megs puppy’s verteld?’


    Niet Megs puppy’s, maar dat had wel gekund.


    Zijn mond weigerde om mensentaal te spreken. <Joe heeft…> Zonder de woede voelde hij zich misselijk en te moe om met zowel Vlad als Henry te vechten.


    Henry sleurde hem mee naar de vergaderkamer van de Raad. Simon kon het niet verdragen om nog langer in die rottige mensenhuid te zitten; hij rukte zijn kleren van zich af en nam zijn Wolvengedaante aan. De opluchting was zo groot dat het bijna pijn deed.


    Hij rolde zich op en keek onderzoekend naar Henry die bij de deur op wacht stond.


    <Meg?> vroeg hij.


    <Wij zorgen wel voor Meg,> antwoordde Henry. <Je mag haar zien zodra je weer gekalmeerd bent.>


    Henry zou niet liegen. Als de mensen uit het Stadspark weg waren, zou Meg veilig zijn.


    Simon deed zijn ogen dicht. Hij viel in een onrustige slaap en droomde dat Meg door het ijs op de Kreek zakte, verzwaard met zakken die huilden en schreeuwden.


    Vlad legde overdreven voorzichtig de hoorn terug op de telefoon… en vroeg zich af hoe lang Tess daar al in de deuropening stond.


    ‘Is het erg?’ vroeg ze.


    Hij begreep het doden van wezens om te eten, om te overleven. Hij begreep het doden van een vijand. Hij begreep het doden van een ander om familie en huis te beschermen.


    Maar dit begreep hij niet. Hij wist niet of er een soort terra indigene was die dit wél zou begrijpen.


    Eén kans, dacht hij bij zichzelf, terwijl hij de hoorn weer oppakte en een nummer draaide. Eén kans om ons te laten zien dat jullie niet allemaal monsters zijn. ‘Kom binnen, dan kun je meeluisteren. Ik herhaal dit liever niet vaker dan strikt noodzakelijk.’


    Monty ging het kantoor van Burke binnen om te vragen of hij een kop koffie wilde, maar de hoofdinspecteur zat met een strak, wit gezicht te telefoneren.


    Toen Monty zich terugtrok, botste hij tegen Kowalski op die hem bij zijn arm vastgreep en hem meetrok naar zijn eigen bureau waar agenten Debany en MacDonald op hen zaten te wachten, evenals Louis Gresh en Pete Denby.


    ‘Ruthie heeft me net gebeld,’ zei Kowalski, die zo zacht praatte dat de andere mannen zich naar hem toe moesten buigen om hem te verstaan. ‘Er is iets gebeurd, iets ergs, maar de meisjes weten niet wat. Simon Wolfgard heeft zojuist álle mensen uit het Stadspark verbannen. Hij is zo woedend dat hij zelfs heeft geprobeerd Merri Lee en Ruthie aan te vallen.’


    Monty’s hart bonsde tegen zijn borstkas. Mikhos, beschermgeest, zorg alsjeblieft dat we geen formulier ‘Overleden, locatie onbekend’ hoeven in te vullen voor een van deze meisjes. ‘Gaat het goed met hen?’


    ‘Ja, Tess, Vlad en Henry zijn tussenbeide gekomen. Op dit moment zijn de twee andere meisjes bij Ruthie in onze flat. Merri Lee blijft vanavond bij ons slapen. Lawrence kan Theral na zijn dienst oppikken.’


    ‘Bedankt,’ zei MacDonald.


    Pete keek de anderen aan. ‘Heeft dit iets te maken met de meisjes naar wie iedereen op zoek is?’


    ‘Volgens Ruthie niet,’ antwoordde Kowalski.


    ‘De Anderen waren al op de hoogte van die meisjes voordat wij ervan hoorden,’ zei Monty. ‘Na al die uren zou Wolfgard zijn zelfbeheersing nooit meer verliezen, dus het moet haast wel –’


    ‘Heren,’ zei Burke vanuit de deuropening van zijn kantoor. ‘Hier komen. De laatste doet de deur achter zich dicht.’


    Monty ging als eerste naar binnen. Pete Denby was de laatste en sloot de deur.


    ‘Ik heb net twee telefoontjes gekregen. Het eerste was van een contactpersoon bij een politiekorps in het Noordwesten.’ Burke wierp hun een kille glimlach toe. ‘De meisjes naar wie de politie en de Anderen op zoek zijn, zijn allemaal zwanger. Ieder meisje dat tot dusver is gevonden, is zwanger en sommigen hadden zelfs al weeën toen ze werden gevonden.’


    ‘Bij de goden, wat zullen ze bang zijn geweest,’ zei Monty.


    ‘Doodsbang. In sommige gevallen zelfs letterlijk. Blijkbaar zijn de meisjes gehersenspoeld en geloven ze dat de politie hen net zo lang zal slaan tot ze hun baby verliezen. Ze geloven ook dat de Anderen hen zullen opeten. Ze rennen weg voor degenen die hen willen helpen en als gevolg daarvan zijn er een paar meisjes overleden.’


    Monty tuurde ingespannen naar Burkes gezicht. ‘Dat is nog niet het allerergste. Dat is niet de reden dat Simon Wolfgard zo-even door het lint is gegaan.’


    ‘Het tweede telefoontje was van Vladimir Sanguinati.’ Burke balde zijn handen tot vuisten. ‘De meeste mensen willen liever niets weten over de wetten met betrekking tot welwillend eigenaarschap. Zelfs personen die vinden dat mensen geen eigenaar kunnen zijn van een ander mens zullen rechtvaardigen dat meisjes met mentale problemen voor hun eigen bestwil in speciale Instellingen worden opgesloten. Hoeveel van die mensen zullen niet alleen proberen het fokken met die getroebleerde meisjes te rechtvaardigen, maar ook het opruimen van hun ongewenste nakomelingen? Jawel, heren, kennelijk heeft een aantal van die Instellingen ook een eigen fokkerij. En dat geheim mag natuurlijk niet naar buiten komen, hè?’


    ‘De cassandra sangue zijn allemaal meisjes,’ zei Monty. ‘Bestaat er een weeshuis voor de jongensbaby’s?’


    ‘Vernietiging, inspecteur, geen adoptie. Dat is wat de terra indigene tijdens hun zoektocht naar de meisjes hebben ontdekt.’ Hij dwong zichzelf om zijn handen langzaam en met heel veel moeite te ontspannen. ‘De mensen die verantwoordelijk zijn voor het fokken met deze meisjes, alsof ze vee zijn, moeten worden gevonden en berecht volgens onze wetten. De meisjes en eventuele nog levende baby’s moeten worden gevonden en gered. De fokkerijen moeten worden gevonden en gesloten. Inspecteur, ik splits jouw team voor de rest van de dag op. Ieder lid wordt gekoppeld aan een andere agent van het bureau. Op die manier zit er in elke auto iemand die al eerder te maken heeft gehad met de Anderen. Jullie gaan naar de boerderijen rondom Lakeside. Jullie controleren de stallen en alle buitengebouwen. Jullie noteren elk gebouw waar deze meisjes zouden kunnen zijn ondergebracht. Als jullie op problemen stuiten of iemand tegenkomen die niet wil dat jullie een kijkje nemen, verzoeken jullie om back-up – of jullie vuren een paar schoten af in de lucht. Ik heb te horen gekregen dat er dan een andere vorm van hulp zal komen.’


    ‘Hoofdinspecteur?’ vroeg Kowalski. ‘Denkt u dat we iets zullen vinden?’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Maar we gaan toch op onderzoek uit om álle inwoners van Lakeside gerust te stellen.’


    Pete Denby schraapte zijn keel. ‘Die meisjes. Degenen die hier wonen. Hebben ze een advocaat nodig?’


    ‘Op dit moment niet,’ antwoordde Burke. ‘Maar het is goed om te weten dat u bereid bent in die functie namens hen op te treden.’ Hij liep naar de deur. ‘Aan de slag, heren.’


    ‘Gaat u zelf ook op zoek?’ zei Monty. Hoorde de hoofdinspecteur niet op het bureau te blijven om te coördineren met de andere wijkbureaus, andere hoofdinspecteurs? Met de commissaris en de burgemeester?


    ‘Jazeker. Ik zoek zelf ook mee. Ik laat mijn mobiele telefoon aan staan, zodat jullie me altijd kunnen bereiken.’ Burke deed de deur van zijn kantoor open en liep naar buiten.


    Monty en de andere mannen gingen haastig achter hem aan.


    Meg. De puppy’s.


    Simon werd met een schok wakker en vloog overeind.


    Henry’s waarschuwende gegrom was voldoende om hem op zijn plek te houden.


    Hij keek onderzoekend naar de Grizzly en naar zijn armen die met vacht waren bedekt en klauwen hadden. Henry kon heel wat schade aanrichten met die klauwen.


    Op dat moment had hij een hartgrondige hekel aan zijn mensengedaante. Op dat moment dacht hij dat zijn hart uit elkaar zou spatten als hij die huid weer moest dragen. Maar hij vermoedde dat Henry hem pas weer uit de vergaderkamer van de Raad zou laten wanneer hij niet langer meer in Wolvengedaante was, dus nam hij zijn menselijke vorm weer aan. Hij trok zijn spijkerbroek aan en staarde toen nadenkend naar de scheuren in het shirt dat hij had gedragen. Hadden de klauwen van de Grizzly dat gedaan of scherpe Wolvennagels?


    ‘Ik heb niemand van hen gebeten.’ Zijn stem klonk rauw alsof zijn lichaam zich verzette tegen zijn mensengedaante.


    ‘Je was het wel van plan.’


    Schaamte was een vreemd gevoel. Hoewel Ruthie en Merri Lee mens waren, mocht hij hen graag. Wat nog belangrijker was: Meg mocht hen graag. Hij was gewoon ontzettend kwaad geweest op alle apen, omdat ze meisjes als Meg kwaad hadden gedaan. En hij was ook doodsbang geweest dat hij, doordat hij de mensengedaante zo vaak aannam, doordat hij hen probeerde te begrijpen en zoveel contact met hen had, dat vreselijke aspect van het mens zijn zou overnemen.


    ‘Weet Meg het van…’ Hij slikte iets weg. Hij kon de woorden niet zeggen.


    ‘Nog niet.’ Henry’s armen namen hun menselijke vorm vorm weer aan. ‘Meg loopt geen gevaar. Het leek ons beter om het door te geven aan de terra indigene die op zoek zijn naar de meisjes, zodat ze weten waar ze op moeten letten als ze mensen in de buurt van water zien.’


    ‘Heeft iemand al contact gehad met Jackson Wolfgard of Roy Pantergard?’


    ‘Je hebt maar een paar minuten geslapen; net lang genoeg voor Vlad om te achterhalen waarom jij zo kwaad was en dit aan ons en een paar anderen in het Stadspark te vertellen. Daarna heeft hij contact opgenomen met de Sanguinati om deze nieuwe informatie aan hen door te geven.’


    ‘Dan zal ik Jackson en Roy wel bellen.’


    Henry stak een hand in zijn zak en overhandigde hem een mobieltje. ‘Ik heb geen flauw idee waar jouw telefoontje is. Vlad gebruikt het toestel in het kantoor van BGB, dus blijf jij maar hier, dan kun je de mijne gebruiken. Ik ga wel naar beneden om met de telefoon in de winkel een paar leden van de Beergard te bellen.’


    Als hij in deze kamer bleef, zou niemand hem zien en zou hij niet in de buurt van mensen komen.


    Simon nam de mobiele telefoon aan. ‘Ik zou Meg nooit bijten.’


    ‘Dat weet ik. Maar zolang je hier zit, kun je geen ruzie krijgen met Tess. En dat is op dit moment voor ons allemaal het beste.’


    Hij wachtte tot Henry de kamer had verlaten. Hij belde Jackson en Roy niet meteen. Het eerste nummer dat hij intoetste, was dat van het Contactkantoor om met Meg te praten. Helaas was de lijn bezet, dus kreeg hij niet haar troostende stem te horen.


    Met een diepe zucht belde hij Jackson om hem te vertellen wat de mensen elkaar allemaal nog meer aandeden.


    Meg hield de hoorn van de telefoon zo stevig vast dat haar hand pijn deed. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd. Maakte dit deel uit van de visioenen die ik heb gezien?’ Ze had de snede die ochtend gemaakt, maar het voelde aan alsof er alweer dagen waren verstreken.


    ‘Nee,’ zei Merri Lee. ‘Dat is ook de reden dat we niet snappen wat er is gebeurd. Het ene moment draagt Simon ons op om met ons drietjes aan de gids te gaan werken en het volgende schopt hij op jou na alle mensen het Stadspark uit. Ruth en ik hebben het uitgebreid besproken, maar we weten echt niet wat we hebben gedaan om hem zo overstuur te maken.’


    ‘Ik zal proberen het uit te zoeken.’


    ‘Wees voorzichtig.’ Een korte stilte. ‘Die drugs, hè? Grote Boze Wolf. Kan hij daar per ongeluk wat van binnen hebben gekregen?’


    ‘Nee.’ Aangezien de drug was gemaakt van het bloed van cassandra sangue had hij haar moeten bijten of iemand die de drug had gebruikt. En als hij iemand had gebeten die de drug had gebruikt, zou er ook een mens moeten hebben rondgelopen die zich gewelddadig en krankzinnig gedroeg, en als dat het geval was geweest, zou haar kantoor nu volstromen met Wolven en Sanguinati die haar kwamen beschermen of zouden ze haar haastig naar haar appartement terugbrengen.


    ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt om daar te blijven?’ vroeg Merri Lee.


    ‘Heel zeker.’


    Meg legde de hoorn terug op de haak. Er was beslist iemand die wist waarom Simon opeens mensen wilde bijten, maar wie zou het haar vertellen? Niet Vlad, Tess of Henry. Zij zouden haar – wat was het goede woord daar ook alweer voor? – tegenwerken. Ja. Ze zouden haar tegenwerken, want hoewel ze hadden ingegrepen om Ruth en Merri Lee te redden, was Simon nog steeds de leider van het Stadspark, en ze zouden hun leider beschermen en hem de kans geven om zichzelf te verdedigen. Misschien wist Jester Coyotegard het wel en zou hij het haar wel willen vertellen om een beetje te stoken, maar ze was er vrij zeker van dat hij het haar niet via de telefoon zou vertellen en als ze naar de Ponyschuur moest rijden, zou ze het kantoor wel erg lang moeten sluiten.


    Gelukkig waren er ook andere inwoners die meestal wel wisten wat er allemaal speelde in het Stadspark en zij zaten nu in hun winkel aan het Marktplein. Meg scheurde een blaadje af van het schrijfblok dat Merri Lee op de balie had laten liggen. Ze zocht in een paar laden tot ze een dikke stift had gevonden en een rolletje doorzichtig plakband. Toen dacht ze even na over wat ze nu ging doen.


    Ze was nog niet bij Sprankels en Troep naar binnen geweest. Er waren de afgelopen maanden te veel dingen gebeurd in het Stadspark. Er waren te veel dingen te zien geweest tijdens haar vaste dagelijkse routine. Ze had tegen Merri Lee geschreeuwd omdat ze de stapel cd’s had verplaatst, een duidelijke indicatie dat ze rust nodig had voordat ze aan iets anders begon. Er waren al zo veel Anderen van slag dat een ‘toeval’ alleen nog maar meer onrust zou veroorzaken.


    Nou ja, dan moest ze maar gewoon geen toeval krijgen. In elk geval niet totdat ze weer thuis was en zich voor iedereen kon verstoppen.


    Ze schreef op het velletje papier: ‘Ben over tien minuten terug’, plakte het op de voordeur van het kantoor en verliet het pand toen haastig via de achterdeur om naar het Marktplein te lopen.


    Normaal gesproken waren daar altijd wel een paar terra indigene te vinden die wat eten kochten bij de slagerij of de supermarkt. Normaal gesproken was er ook altijd wel iets gaande bij Muziek & Films en de bibliotheek. Maar die dag was het plein leeg, voelde het verlaten.


    Meg liep snel naar Sprankels en Troep, en zag tot haar grote opluchting dat de winkel open was – totdat ze naar binnen ging. De winkel, die werd gerund door de Kraaien, was een visuele explosie van kleuren en vormen die op hoge stapels bij elkaar lagen.


    Dit was een vergissing, dacht Meg bij zichzelf. Ze zocht steun bij de deurpost. Toen concentreerde ze zich op Crystal, die achter de glazen toonbank achter in de winkel stond.


    ‘Het is onze Meg.’ Er verschenen allemaal veren op Crystals hoofd, een duidelijk teken van onrust.


    Ze wil me vandaag niet spreken, wil niet degene zijn die zich laat ontvallen wat ze allemaal voor me achterhouden. Mijn aanwezigheid hier maakt haar overstuur. Ik kan het niet vragen, maar ik kan ook niet weggaan zonder andere problemen over mezelf af te roepen.


    Met haar ogen op Crystal gericht zodat ze geen overdosis aan indrukken binnenkreeg uit de rest van de winkel liep Meg met een geforceerd glimlachje naar de toonbank.


    Crystal gluurde door het gordijn in de deuropening achter haar. ‘Jenni en Starr zijn aan de telefoon. Heeft onze Meg iets nodig?’ Nog meer haren maakten plaats voor veren.


    ‘Ik ben aan het leren hoe ik op een plek kan zijn waar heel veel spullen zijn. Om de andere cassandra sangue te helpen, zodat zij ook bij winkels naar binnen kunnen gaan.’ Geen leugen, gewoon niet de hele waarheid.


    ‘O.’ Crystal keek om zich heen. ‘We hebben heel veel waardevolle schatten. Niet zo veel als vroeger, maar nog altijd heel veel. Wil je even kijken?’


    Meg wierp een blik op de plank die ze door het glas heen kon zien en werd duizelig. Er lag een hele map aan beelden op die ene plank! ‘Nee. Ik kan niet naar heel veel dingen tegelijk kijken.’


    De veren op Crystals hoofd gingen ontspannen liggen. Ze pakte een groene glazen kom en zette deze voor Meg neer. ‘Dit misschien?’ Ze stak haar hand in de kom en haalde er een handjevol glimmende munten uit. ‘Ik vind het leuk om ze vast te houden, want ze glimmen zo mooi wanneer ze terugvallen in de kom. Hier, probeer maar eens.’


    Om haar vriendin een plezier te doen stak Meg haar hand in de kom. Glimmende munten. Crystal was vast uren bezig geweest om al die munten te poetsen. Of bewaarde ze misschien alleen de munten die van zichzelf al glommen?


    ‘Dat was fijn. Dank je wel,’ zei Meg toen de laatste munt terugviel in de kom. Ze wilde zich al omdraaien en zette zich schrap voor de weg terug naar de deur.


    ‘Wacht.’ Crystal vloog naar een van de tafels en zocht even in een mandje. Ze kwam haastig terug naar Meg en hield het voorwerp omhoog. ‘Ik heb er geen goed touwtje voor. Blair misschien wel. Je kunt het hem vragen. Tegen jóú zal hij niet grommen.’


    Natuurlijk wel.


    Meg nam het ovale, gefacetteerde stuk glas aan zonder te weten wat ze ermee aan moest.


    ‘Als je het bij een raam hangt, dansen er regenbogen door de kamer!’


    ‘Het is heel mooi. Maar ik heb geen geld bij me.’


    ‘Dit is jouw eerste schattenjacht. Hou het maar. Het is een cadeautje.’


    ‘Een kristal van Crystal. Dank je wel.’


    ‘Gaat onze Meg nu weer terug naar haar kantoor?’


    ‘Ja. Maar misschien ga ik eerst nog een minuutje op het Marktplein zitten.’


    Meg koos een bankje uit op het plein en vroeg zich af hoeveel Anderen zouden weten waar ze precies was zodra Crystal het nieuws over haar eerste schattenjacht had verspreid.


    Vlad volgde Meg met zijn ogen toen ze haastig naar het Marktplein liep. Het was ongewoon dat ze haar vaste routine doorbrak. Natuurlijk waren er op deze dag heel veel dingen gebroken die in de loop van maanden, zo niet jaren zorgvuldig waren opgebouwd. Hij zou er niet eens van hebben opgekeken als er op die dag nog meer Wolven waren geweest die hun zelfbeheersing hadden verloren en meisjes hadden aangevallen, maar Simon? De leider die het er die ochtend nog over had gehad om gebouwen te kopen zodat ze deze meisjes een thuis konden bieden?


    Hij draaide zich om naar het bureau en spoorde zichzelf aan om de e-mailberichten te lezen die begonnen binnen te stromen toen er in andere delen van Thaisia ook bloedprofeten levend of dood werden aangetroffen. Na een tijdje hoorde hij een auto stilhouden op het terrein achter de winkel, en hij keek uit het raam om te zien wie er zo dwaas was om hier op deze dag naartoe te komen.


    Een politieauto.


    ‘Gezegend Thaisia,’ mompelde hij. Toen holde hij het kantoor uit, de trap af en door de achterdeur van BGB naar buiten.


    Er waren drie politieagenten die met inspecteur Montgomery samenwerkten om de vrede te bewaren tussen de mensen die in Lakeside woonden en het Stadspark. Karl Kowalski, Montgomery’s vaste partner en levenspartner van Ruthie, had donker haar en bruine ogen. De andere twee, Debany en MacDonald, hadden donkerblond of lichtbruin haar en blauwe ogen, en hadden ongeveer dezelfde lengte en bouw.


    Een stel dat goed bij elkaar paste, dacht Vlad bij zichzelf toen hij op weg was naar de auto en de man die uitstapte. Tot voor kort waren Debany en MacDonald niet zo vaak in het Stadspark te vinden geweest als Kowalski en Montgomery, dus het viel niet altijd mee hen uit elkaar te houden – tenzij je natuurlijk een Wolf was die niet alleen de geur van iedere man herkende, maar ook wist welke vrouwelijke geur eveneens op hun huid en kleding thuishoorde.


    Het duurde even voordat hij had vastgesteld dat Lawrence MacDonald degene was die hem opwachtte. De agent die bezweet en bleek in de auto zat, was niet Debany.


    ‘Meneer Sanguinati.’ MacDonald zette zijn pet af en hield hem in de hand; hij moest zich zichtbaar inhouden om er niet onrustig mee te spelen.


    ‘Jullie mogen hier niet zijn,’ zei Vlad. ‘Dat weet je.’


    ‘Ja, meneer, dat weet ik. Maar ik moet het vragen. Is het Stadspark voorgoed gesloten voor mensen of alleen vandaag? Kan Theral morgen komen werken?’


    Een interessante vraag, zeker omdat uit MacDonalds zelfbeheersing overduidelijk bleek dat het antwoord heel belangrijk was.


    ‘Kan ze niet een dag thuisblijven?’ vroeg Vlad.


    ‘Niet in haar eentje.’ MacDonald keek onbehaaglijk. ‘Ze heeft een tijdje met iemand samengewoond. Hij… heeft haar pijn gedaan en toen is ze bij hem weggegaan. Hij heeft haar problemen bezorgd. Daarom is ze naar Lakeside verhuisd en woont ze nu bij mijn ouders in huis; om een nieuwe start te maken. De afgelopen paar dagen is er naar hun huis gebeld. Zodra er iemand opneemt wordt er opgehangen. We denken dat Jack Fillmore – zo heet hij, Jack Fillmore – naar haar op zoek is. Als hij naar het huis komt terwijl er niemand anders is…’


    Nóg een meisje dat gevaar liep. Was de dreiging voor Theral anders dan die van de mannen die achter Meg aan waren gekomen? Vlad wist vrij zeker wat Meg daarop zou zeggen.


    Zou ze het hem of Simon vergeven als Theral iets werd aangedaan door een slechte man, terwijl ze veilig zou zijn geweest als ze in het Stadspark had gezeten en werd beschermd door degenen die in het Stadspark woonden?


    ‘Ik zal het met de andere leden van de Raad bespreken,’ zei Vlad, die onwil voelde, maar niet inzag wat hij anders kon doen. ‘Ik zal je vanavond bellen om je te vertellen wat er is besloten.’


    MacDonald haalde een opgevouwen velletje papier uit zijn zak. ‘Hier staan al mijn telefoonnummers op, dan hoeft u ze niet op te zoeken. Dank u wel.’


    Vlad keek hen na toen ze achteruit reden en via de toegangsweg vertrokken.


    <Onze Meg gaat terug naar haar kantoor,> meldde Jake Kraaigard, die terugvloog naar zijn vaste plekje op de muur die de afscheiding vormde tussen de los- en laadplek voor de leveranciers en Henry’s binnenplaats.


    Vlad keerde haastig terug naar Beestachtig Goede Boeken en glipte vlak voordat Meg in zicht kwam naar binnen. Een laffe daad? Misschien wel. Maar ook een begrijpelijke reactie, vond hij zelf.


    Wat de Anderen hadden ontdekt over de andere bloedprofeten en baby’s zou haar verdriet doen en Vlad voelde er niets voor om degene te zijn die Meg verdriet moest doen.


    Een paar minuten voordat Meg de boel aan het eind van de dag afsloot, keerde Simon uitgeput en terneergeslagen terug naar het Contactkantoor. Iedere terra indigene die wist hoe hij een telefoon moest gebruiken of een e-mail versturen, was aan het werk gezet om contact op te nemen met de andere Stadsparken in de Noordoost-regio en daarbuiten. Henry en hij hadden gebeld met de Wolfgard, Pantergard en Beergard in het Midwesten en Noordwesten. Jenni en Starr hadden een bericht verzonden aan de Kraaigard in het Noordoosten en Hoge Noordoosten. En zo-even was Jester Coyotegard bij BGB langs gekomen namens de Elementairen die wilden weten waarom zo veel terra indigene van streek waren en waarom Meg van streek was.


    Toen ze de vorige maand terugkeerden uit het Midwesten, had hij inspecteur Montgomery en dokter Lorenzo verteld dat geen enkel mens zich verborgen kon houden voor Lucht, tenzij diegene natuurlijk niet langer adem hoefde te halen. De Elementairen schonken zelden aandacht aan individuele personen, tenzij daar aanleiding toe was of ze geïntrigeerd waren, zoals in het geval van Meg. Jesters komst deed hem echter beseffen dat er één groep terra indigene was die de achtergelaten cassandra sangue veel sneller had kunnen opsporen dan de overige soorten. Het was gewoon niet bij hem opgekomen om hun om hulp te vragen.


    Nadat hij had uitgelegd waarom het zo belangrijk was dat ze de bloedprofeten vonden die alleen en bang waren, vertelde Simon de Coyote ook over de zakken die in meren en vijvers waren gegooid. Hij wist niet of de Elementairen die in het Stadspark van Lakeside woonden iets met die informatie zouden doen, en zo ja: wat, maar als ze het aan de rest van hun soortgenoten vertelden, bestond er een goede kans dat er meer meisjes en baby’s levend werden teruggevonden. Inspecteur Montgomery had gebeld om de Raad te laten weten dat politieagenten overal in Thaisia meehielpen met zoeken. Montgomery had eveneens verteld dat veel bestuurders woedend en fel reageerden wanneer hen door televisieverslaggevers naar de gedumpte meisjes werd gevraagd.


    Simon vroeg maar niet hoe veel van die boze mensen weleens een snede op een van die meisjes had gekocht. Vlad, die de nieuwsberichten ook had gehoord, noteerde de naam van iedereen die het bestaan van bloedprofeten ontkende.


    De terra indigene in Lakeside hadden alles gedaan wat op die dag maar mogelijk was. Er was nog één ding en dat moest hij zelf doen.


    Hij deed de achterdeur van het Contactkantoor open en keek om zich heen. Hoe klein was het kleine ding dat te veel was voor Meg om op te nemen?


    Ze had geleerd hoe ze haar werk moest doen en dat deed ze zo goed dat ze ervoor had gezorgd dat de Anderen anders waren gaan kijken naar de mensen die voor hen werkten. Ze had geleerd hoe ze voor zichzelf moest zorgen en leerde nu eenvoudige maaltijden klaar te maken. Ze had zelfs geleerd hoe ze moest autorijden; nou ja, min of meer dan. Niemand in het Stadspark zou haar in haar eentje door de straten van de stad laten rijden, maar ze kon zich prima redden in de Doos op Wielen waarmee ze post bezorgde bij de verschillende complexen waar de Anderen woonden.


    Meg de Baanbreker. Degene die de andere meisjes kon laten zien hoe ze moesten leven, hoe ze zich staande konden houden en hoe ze konden genieten van de wereld die ze alleen van plaatjes kenden.


    Hij ging de sorteerkamer in. Meg hield op met het recht leggen van de stapels tijdschriften en wachtte af.


    ‘Ze hebben de baby’s gedood,’ zei hij pardoes, omdat hij niet wist hoe hij het haar anders moest vertellen. ‘Mensen zoals degenen die jou gevangen hielden, hebben jongensbaby’s in zakken gestopt en in het water gegooid, zodat ze zouden verdrinken. De meisjes die aan de kant van de weg zijn achtergelaten, kwamen niet uit de Instellingen; ze kwamen uit kennels waar vrouwen hun jongen wierpen.’


    Haar handen beefden. ‘Is dat een van de dingen die ik in de profetie heb gezien? Een van de dingen die Merri Lee me niet wilde vertellen?’


    ‘Nee. Jij hebt de meisjes gezien die in problemen verkeerden, niet de baby’s.’


    Ze zei niets. Hij wachtte. Een Wolf wist heel goed wanneer hij geduldig moest zijn.


    ‘Het meer dreggen,’ zei Meg. ‘Gaat de politie de meren dreggen?’ Ze glimlachte verbitterd. ‘Die uitdrukking ken ik, omdat ik een paar thrillers heb gelezen. Ik kan me alleen geen trainingsbeelden herinneren die bij die woorden passen.’


    ‘Zou dat geen belangrijke afbeelding zijn als iemand een vermiste persoon wilde vinden?’ vroeg Simon. Mensen verdronken weleens per ongeluk.


    ‘Het had een trainingsbeeld moeten zijn. Maar volgens mij wilden de eigenaren van bloedprofeten niet dat de meisjes een beeld hadden van wat er met jongensbaby’s gebeurde nadat ze bij hen waren weggehaald.’ Meg rilde. ‘Toen Sam voor het eerst zijn mensengedaante aannam, vroeg ik me af of ik vroeger misschien een jonger broertje had gehad. In de Instellingen werden geen jongens opgeleid om visioenen te zien. Alleen maar meisjes. Hoeveel zakken denken jullie dat ze in de meren zullen vinden?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Hij was verdrietig omdat zij verdrietig was. Hij wilde haar over haar gezicht likken en een bot met veel vlees eraan voor haar zoeken om op te knagen. Hij wilde haar verleiden tot een spelletje, zodat ze aan iets anders zou denken. Hij wist echter uit ervaring dat niets voldoende afleiding zou bieden om dit diepe verdriet te verdringen.


    ‘Simon? Zouden we even naar het Wolfgardcomplex kunnen gaan om met de puppy’s te spelen?’


    Misschien was er dus toch iets wat haar aandacht zou afleiden. ‘Ja, natuurlijk. Dat is een goed idee.’ Hij zou de volgende dag wel weer over mensendingen nadenken. Nu ging hij eerst tijd doorbrengen met zijn eigen soort – en met zijn vriendin.


    Toen Meg en hij de achterdeur van het Contactkantoor op slot deden, kwam Vlad vanuit BGB naar hen toe.


    ‘Ik heb de winkel voor de rest van de dag gesloten,’ zei Vlad. ‘We zijn niet open voor menselijke klanten en alle terra indigene die een boek willen hebben, kunnen er een lenen in de bibliotheek aan het Marktplein. Ik ben het zat –’ Zijn mobieltje ging over.


    ‘Moet je niet opnemen?’ vroeg Meg.


    ‘Nee.’ Toen het geluid ophield, haalde Vlad de telefoon uit zijn zak om hem uit te zetten.


    ‘Wij gaan naar het Wolfgardcomplex,’ zei Simon.


    ‘Ik moet verslag uitbrengen aan Grootvader Erebus. Zullen we samen die kant uit rijden?’ Vlad keek naar Meg. ‘Simon kan zolang zijn andere gedaante aannemen en achter in de DOW meerijden. Dan rijd ik daarna door naar de Kameren en haal ik jullie weer op wanneer jullie naar huis willen.’


    ‘Ik kan ook rijden,’ zei Simon.


    ‘Vanavond niet,’ zei Vlad zacht. <Jullie horen vanavond geen van beiden te rijden,> voegde hij eraan toe. <Jij ziet eruit alsof jij je mensengedaante niet veel langer meer kunt vasthouden en Meg kan de geestelijke inspanning op dit moment niet aan.>


    Simon knikte. Vlad had gelijk; hij kon zijn mensengedaante inderdaad niet veel langer meer vasthouden. Hij kon niet zeggen hoe moe Meg was, maar ze liep de korte afstand tussen het kantoor en de garages alsof ze heel lang door diepe sneeuw had gerend en elke stap nu een enorme inspanning was.


    Aangezien ze het kantoor en de winkel al hadden afgesloten, liep Simon naar de garage waar een van de DOWs stond om zijn kleren uit te trekken en zijn Wolvengedaante aan te nemen. Vlad ging keurig zo staan dat Meg niets kon zien. Het was niet zo dat Simon er moeite mee had als een mens hem naakt zag of tijdens de gedaantewisseling, maar hij lette er nog steeds goed op dat Meg hem niet naakt zag. Hij had één keer zonder er bij na te denken zijn menselijke gedaante aangenomen en haar verwarring toen ze hem als een naakte man zag, had bijna het einde betekend van hun vriendschap.


    Hij schudde zijn vacht uit en wachtte tot Vlad zijn kleren achter in de DOW had gelegd. Toen sprong hij erin, en hij lette goed op dat zijn staart niet in de weg zat toen de deur aan de achterkant werd dichtgedaan. Vlad en Meg stapten voorin in. Nadat Vlad achteruit de garage uit was gereden en net lang genoeg stil was blijven staan om de garagedeur dicht te doen, gingen ze op weg naar het Wolfgardcomplex.


    De DOWs waren door elektriciteit aangedreven vervoermiddelen die in het Stadspark werden gebruikt. Ze hadden twee zitplaatsen en een laadruimte die net groot genoeg was voor een volwassen Wolf, zolang hij zijn staart maar dicht bij zich hield. Het was niet zijn schuld dat Megs hoofd en dat pas geknipte korte haar van haar zo dicht bij zijn snoet zaten dat hij er wel aan móést ruiken.


    Geen stinkende luchtjes meer van datgene wat ze had gebruikt om haar haren te verven. Nu rook ze naar de shampoo die door de terra indigene werd gemaakt en naar Meg zelf.


    Hij gaf snel een lik over de zijkant van haar hoofd voordat ze gilde en bij hem weg dook.


    Het smaakte naar Meg. Het voelde aan als puppyvacht.


    Jammer dat hij haar niet tegen de grond mocht drukken om haar een stevige poetsbeurt te geven, zoals hij dat vroeger altijd deed met Sam. Zoals hij dat nog steeds met Sam kon doen.


    Toen ze bij het Wolfgardcomplex aankwamen, speelden de pups buiten een of ander spelletje met de tiener-Wolven.


    Vlad kreeg amper de tijd om de DOW stil te zetten voordat Meg uit het voertuig klauterde.


    <Meg!> Sams blije ahoeoe werd gevolgd door dat van de andere pups die zich om haar heen verdrongen.


    <Het is de Meg!> <Heeft de Meg koekjes bij zich?> <Het touwspelletje?> <Wie het hardst kan lopen!>


    <Laat me eruit,> gromde Simon tegen Vlad. Opgetogen pups konden snel vergeten dat ze voorzichtig moesten zijn met Meg.


    Hij was te ongeduldig om te wachten tot Vlad de achterdeur helemaal had opengedaan en sprong zo haastig uit de DOW dat hij zijn hoofd bijna stootte.


    Toen bleef hij staan om naar Meg en Sam te kijken. Er was een heel sterke band tussen die twee. Vertrouwen en liefde.


    Lag Megs kleine broertje op de bodem van een meer? Wilde ze een dergelijke waarheid over de mensen die haar gevangen hadden gehouden echt horen? Wilde hij dat zelf wel horen?


    De rest van de Wolfgard die in Lakeside woonde, kwam nu naar de plek toe waar Meg met alle pups zat te knuffelen, maar toch het meest met Sam.


    <Oom Simon?> vroeg Sam. <Megs ogen lekken. Is ze ziek?>


    <Nee, ze is niet ziek. Ze is…>


    Hij kon de pups niet vertellen wat er die dag was gebeurd; al helemaal niet aan Sam, die had gezien dat zijn moeder werd neergeschoten en bij haar had gezeten terwijl ze doodbloedde. De pup hoefde niet te horen dat mensen hun jongen doodden. In plaats daarvan jankte Simon het Lied van Verdriet.


    De volwassen Wolven namen het lied over. De meesten van hen wisten min of meer wat er was gebeurd. Hij hoorde Blairs stem en die van Elliot, gevolgd door Jane, John en de anderen. Toen de tieners en de pups. En nog iets anders. Een stem die hij nog niet eerder had gehoord.


    Meg zat geknield op het gras met één arm om Sam heen geslagen. Meg die jankte en haar eigen stem aan de droefheid toevoegde.


    Toen het gejank ophield, drukten de pups zich tegen Meg aan. De roedel die troost bood.


    Simon sloeg haar gade toen Sam even wegliep en terugkwam met een van de zachte stukken touw om haar aandacht af te leiden met een spel. Hij sloeg haar gade toen ze onder het slaken van piepende kreetjes rondrende alsof ze prooi was, achtervolgd door de pups, terwijl de volwassen Wolven erop letten dat het spelletje niet te ruw werd. Hij sloeg haar gade toen ze met Sam het touwspelletje speelde.


    Ze had het grootste deel van haar leven in een isolement doorgebracht, ook toen ze door andere mensen werd omringd. Nu leerde ze net zo veel van de Wolven als van de mensen over wat het inhield om familie te hebben.


    Ze was geen Wolf. Ze was geen terra indigene. Toch werd Meg langzaam maar zeker een van hen.
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    Thaisdag, 10 maius


    ‘U bent verbonden met het huis van de familie Borden. Spreek alstublieft uw naam, telefoonnummer en de reden van uw telefoontje in.’


    Monty hing op zonder een bericht achter te laten. Sinds het nieuws over de in de steek gelaten meisjes en de uit de weg geruimde baby’s van de cassandra sangue probeerde hij Elayne te pakken te krijgen, of liever gezegd: zijn dochter Lizzy. Hij voelde zich terneergeslagen en wilde hoe dan ook gerustgesteld worden dat alles goed was met zijn kleine meid. Maar er werd niet opgenomen.


    Hij zette het nieuws aan en luisterde met een half oor, terwijl hij een sandwich klaarmaakte waar hij geen trek in had en nog een glas wijn voor zichzelf inschonk.


    ‘Op een dag vol onthutsende dramatische gebeurtenissen hebben terra indigene en politiekorpsen in heel Thaisia samengewerkt om tienermeisjes op te sporen die in hun eentje langs plattelandswegen en snelwegen zwerven, en gevaar lopen. De meisjes, die dakloos zijn geworden na de onverwachte sluiting van diverse opvangtehuizen waar getroebleerde tieners werden verzorgd, leden aan uitdroging en vertoonden in sommige gevallen psychotisch gedrag toen ze door reddingspersoneel werden benaderd.


    ‘Motivatiespreker Nicholas Krab had het volgende te zeggen over de tragische gebeurtenissen van vandaag.’


    Monty keek aandachtig naar de man die nu het televisiescherm vulde, de man die momenteel samenwoonde met Elayne en Lizzy. Knap met klassieke trekken en een huid die getaand zou worden genoemd als er geen duidelijke sporen zouden zijn geweest van een luxe leventje. Golvend donker haar dat lang genoeg was dat het er onverzorgd zou hebben uitgezien als het niet tot in de puntjes zou zijn gestyled, zodat het bestand was tegen alles wat het in de war kon jagen. Donkere ogen die een felle oprechtheid uitstraalden.


    In aanmerking genomen wat er die dag allemaal was voorgevallen, was het niet verbazingwekkend dat Nicholas Krab zo gewild was. Maar zelfs als Elayne inderdaad een persconferentie bijwoonde met Krab had er iemand anders thuis moeten zijn bij Lizzy zodra de school die dag was uitgegaan. Iemand had de telefoon moeten opnemen, zeker zo laat op de avond.


    ‘Terwijl mensen zich overal in het land lovend uitlaten over de inspanningen van de Anderen om te helpen bij de zoektocht naar deze getroebleerde kinderen, moeten we tegelijkertijd ook inzien dat deze tragische gebeurtenissen juist in gang zijn gezet door de daden van de terra indigene,’ zei Krab. ‘De verwoesting van een opvangtehuis in het Midwesten waar het personeel naar verluidt betrokken was bij verdachte praktijken of diverse vormen van mishandeling en de daarop volgende dreigementen aan het adres van alle tehuizen waar getroebleerde meisjes worden verzorgd, zeker degenen met een zelfverminkende verslaving, liggen aan de wortel van de recente tragische gebeurtenissen. Zou het personeel dat deze instituten bestierde ze ook zo overhaast hebben gesloten als men geen represailles had gevreesd van wezens die geen begrip hebben voor de druk die er op mensen rust als ze voortdurend worden bedreigd? Zouden ze de meisjes ook aan hun lot hebben overgelaten als ze niet bang waren geweest dat de gemeenschap waarin ze leefden en werkten, zou worden verwoest? Het aantal zelfmoordslachtoffers dat door de reddingsteams is aangetroffen, zou toch een duidelijke boodschap moeten zijn dat dergelijke tehuizen hard nodig zijn en met rust dienen te worden gelaten.


    ‘Toen mensen vroegen wat er met de geredde meisjes zou gebeuren, antwoordden de Anderen dat de meisjes naar een veilige, geheime locatie zouden worden gebracht,’ vervolgde Krab. ‘Velen van ons vragen zich vanavond af of deze mentaal kwetsbare tieners ooit nog zullen worden teruggezien.’


    ‘Niet door mensen als jij,’ mompelde Monty. Hij zette de televisie uit.


    Hij moest toegeven dat Krab precies de juiste dingen zei, zeker na de eerdere nieuwsberichten over het aantal meisjes, van wie er velen hoogzwanger waren, dat de weg op was gerend en was aangereden.


    Het was heel gemakkelijk om de aandacht op je te vestigen door iedereen eraan te herinneren dat de Anderen dit in gang hadden gezet doordat ze mensen onder druk hadden gezet om de locatie te verklappen van elk tehuis waar cassandra sangue werden vastgehouden. Wat het grootste deel van de bevolking echter niet wist was dat de Anderen dit hadden gedaan, omdat het bloed van de meisjes het belangrijkste ingrediënt vormde van de drugs die een golf van geweld hadden veroorzaakt in heel veel steden en dorpen, op het hele continent. Het was gemakkelijk om met een beschuldigende vinger naar een ander te wijzen en vrees uit te spreken voor de meisjes die door de Anderen buiten bereik waren gebracht, maar als er al iets zou worden gezegd over de baby’s die door mensen waren opgeruimd, wat zou dat dan zijn? Het was kennelijk allemaal goed en wel om rond te bazuinen dat iedereen menselijk was, maar over ‘welwillend eigenaarschap’ mocht zelfs niet worden gefluisterd, want dan gingen sommige mensen zich misschien wel afvragen waarom deze meisjes met hun op regelmatige afstand van elkaar geplaatste littekens eigenlijk ooit waren opgesloten.


    De telefoon ging over. Monty graaide zo wild naar de hoorn dat hij zijn wijn bijna omgooide. ‘Hallo?’


    ‘Inspecteur? U spreekt met MacDonald.’


    Was er weer iets gebeurd? Werd hij nu teruggeroepen naar het bureau? Alstublieft, goden, vraag me niet vandaag nog meer op me te nemen. ‘Wat kan ik voor je doen, Lawrence?’


    ‘Ik ben gebeld door Vladimir Sanguinati. Hij zegt dat de Raad de kwestie heeft besproken; ze zijn het erover eens dat de meisjes morgen weer aan het werk kunnen en dat de Denby’s gewoon kunnen komen, zoals gepland. Dat wilde ik u even laten weten.’


    ‘Heel fijn dat je me even hebt gebeld. Goedenavond, Lawrence. Tot morgen.’


    ‘Goedenavond, inspecteur.’


    Monty verbrak de verbinding, dronk zijn wijn op en wilde de onaangeroerde sandwich al in de vuilnisemmer gooien. Toen schoot hem de tekst te binnen die hij op een bus had gezien: WIE VANDAAG VOEDSEL VERSPILT, ZAL MORGEN HONGER LIJDEN.


    Hij pakte de sandwich in en legde hem in de koelkast. Het brood zou de volgende dag wel oud zijn, maar hij kon de sandwich altijd nog opwarmen in de magnetron voor zijn ontbijt.


    Nadat hij de kleine hoeveelheid afwas had gedaan die in de gootsteen stond, liep hij naar zijn slaapkamer. Hij bleef echter staan en staarde naar de telefoon. Toen pakte hij de hoorn van de haak en draaide hij Elaynes nummer.


    Er werd opgenomen voordat het antwoordapparaat kon aanslaan. Monty wachtte, maar niemand zei iets.


    ‘Elayne?’ vroeg hij.


    De persoon in Elaynes appartement hing op.


    Monty legde de hoorn terug op de haak en staarde er een tijdje naar. Er was niemand in Toland die hij kon bellen, geen collega-agent die wel even voor hem bij Elaynes flat zou willen langsgaan. Hij was overgeplaatst van het politiekorps van Toland omdat hij een mens had gedood om een Wolvenkind te redden dat in mensengedaante was geweest. Hij werd gezien als verrader van zijn eigen soort.


    Misschien was Elayne wel degene geweest die had opgenomen en had ze hem willen pesten. Dat was niet hoe ze normaal gesproken met hem omging, maar hij zou er ook niet van opkijken. Ze gaf hem de schuld van haar plotselinge daling op de maatschappelijke ladder en gebruikte Lizzy om hem te straffen door te weigeren hem met zijn dochtertje te laten praten. Een paar weken eerder had ze hem in een telefoongesprek meegedeeld dat Lizzy en zij die zomer met Krab naar Cel-Romano zouden gaan en dat ze misschien niet meer naar Thaisia zouden terugkomen.


    Monty en zij waren nooit getrouwd. Hij had geen bezoekrecht en moest het doen met wat zij hem gunde. Eigenlijk was het direct innen van de alimentatiecheque het enige wat Elayne met betrekking tot Lizzy ooit voor hem had gedaan.


    ‘Lizzy,’ fluisterde Monty. Hij pakte de hoorn weer op en draaide nogmaals Elaynes nummer.


    ‘U bent verbonden met het huis van de familie Borden. Spreek alstublieft uw naam, telefoonnummer en de reden van uw telefoontje in.’


    Deze keer helemaal niets. Zelfs geen zwaar gehijg.


    Monty ging naar bed, maar viel niet in slaap. Hoofdinspecteur Burke kende veel mensen. Misschien was iemand in Toland wel bereid hem iets te vertellen. En Vladimir Sanguinati kende een paar vampiers die het Stadspark van Toland bestuurden. Hij stond liever in het krijt bij Burke dan dat hij te maken had met Vlad, maar hij zou alle hulp aanvaarden die hij kon krijgen om zeker te weten dat alles goed was met zijn kleine meid.
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    Vuurdag, 11 maius


    Het meisje droomde over regen en werd wakker omdat ze iets hoorde druppelen.


    Waar…?


    Niet in de Instelling waar de toezichthouders in hun witte jas… Dat oudere meisje, Jean, had hen Lopende Namen genoemd. En dan was er nog dat andere meisje dat niet meer naar de lessen kwam. Nou ja, een heleboel meisjes kwamen niet meer naar de lessen. Een heleboel meisjes mochten ook niet meer op de omheinde binnenplaats rondlopen. En op een dag bleef hun plaats aan tafel zomaar leeg.


    Maar dat ene meisje. Haar verdwijning was anders geweest. En op een of andere manier had ze iets te maken met het gevecht waarbij de Instelling was verwoest en…


    Ze hadden het hoofd van de meisjes bedekt. Ze hadden de jongere meisjes gedragen, maar meisjes van haar leeftijd werden door de gangen geleid, struikelend over dingen die een zompig geluid maakten onder hun voeten. En vanaf het plafond viel drup-druppend iets omlaag. Iets diks en nats.


    Hoewel haar hoofd bedekt was, zag ze toch dingen. Of misschien herinnerde ze zich dingen die ze in visioenen had gezien. Akelige dingen. Natte, rode dingen die haar doodsbang maakten. En mensen die geen mensen waren, maar tanden, klauwen en rode ogen hadden.


    Toen werden de andere meisjes en zij in busjes of auto’s geladen en reden ze bij de Instelling weg.


    Dit is een dorpje in het Noordwesten. Van nu af aan blijf je hier bij ons, hadden ze gezegd. Die ‘ze’ waren mensen die Intuïten werden genoemd.


    Hoe heet je? hadden ze haar gevraagd.


    Cs821, had ze geantwoord. Daar waren ze droevig van geworden. Heel droevig.


    Er waren acht meisjes uit de Instelling hierheen gebracht. De vier meisjes zonder littekens waren naar een ander deel van het dorp meegenomen. De vier meisjes van haar leeftijd, die al wel littekens hadden, maar nog niet heel veel, waren samen in deze kamer ondergebracht. Een barak. Dat was het woord bij het trainingsbeeld dat bij deze kamer paste.


    Ze vroeg zich af wie hier normaal gesproken woonden en wat er met hen was gebeurd. Er hingen kleren in de kasten en er stonden boeken op de planken onder op de nachtkastjes.


    Jullie zijn nu vrij, hadden de nieuwe toezichthouders de andere meisjes en haar verteld. Maar de meisjes hadden geen beeld van ‘vrij,’ geen referentiekader, geen besef van wat er van hen werd verwacht in deze omgeving van hout en glas, deze plek vol beelden en geluiden die niet bij de Instelling hoorden die, zo had ze haar hele leven te horen gekregen, de enige veilig plek vormde voor meisjes zoals zij.


    Een paar uur nadat ze daar waren aangekomen, had ze puur uit wanhoop zelf de toiletten gezocht. Ze had ontdekt dat iemand eten voor de andere meisjes en haar kwam brengen als ze bij de deur van de kamer ging staan en luidkeels om eten en water vroeg.


    Willen jullie misschien in de eetkamer eten? Willen jullie misschien naar buiten? Willen jullie misschien…?


    Het eten smaakte anders, ook al zag het eruit als iets wat ze vaker had gehad. Het water smaakte anders. De lucht rook anders, een wilde geur vermengd met de geur van ongewassen meisjes.


    Te veel, te veel. Het was allemaal te veel. Zo veel te veel zelfs dat de andere drie meisjes het grootste deel van de tijd in elkaar gedoken op hun bed lagen en hoe harder hun nieuwe toezichthouders probeerden hen te helpen, des te meer dingen hen overweldigden totdat ze uiteindelijk helemaal niets meer wilden weten van deze angstaanjagende plek.


    De nieuwe toezichthouders hadden de zilveren scheermessen achter slot en grendel opgeborgen, maar er waren verschillende voorwerpen in de barak die scherp genoeg waren om een snede mee te maken.


    De Lopende Namen zouden nooit zo nonchalant zijn geweest.


    Een huivering van pijn gevolgd door opluchting. Er was niemand om te luisteren, maar toch fluisterden ze in het donker, verlangend naar de euforie die hen door het volgende bombardement van beelden zou voeren.


    Wil je dan geen naam hebben? Wil je niet leven?


    Hoe moest zij nu weten of ze die dingen wilde?


    Elke avond sneden ze zich en fluisterden ze in het donker. Tot het meisje op een nacht in een visioen een glimp van zichzelf opving voordat ze begon te fluisteren. Ze klemde haar kiezen op elkaar en onderging de helse pijn van een niet uitgesproken profetie. De pijn vrat haar vanbinnen op en ze had het liefst geschreeuwd om nooit meer op te houden met schreeuwen. Maar ze zei niets, en na een tijdje zag ze zichzelf met vellen papier en heel veel verschillend gekleurde potloden.


    Toen ze jonger was en leerde om letters te vormen en woorden te schrijven, had ze tekeningen gemaakt van de beelden die ze elke dag te zien kreeg. Heel veel plezier door zoiets eenvoudigs.


    De Lopende Namen hadden gezegd dat ze haar gave om profetie te kunnen zien daardoor verzwakte en dat ze deze slechte gewoonte moest afleren. Ze lieten speciale handschoenen maken met aan elkaar geregen vingers, zodat ze het potlood niet meer kon vasthouden. Van tekenen kreeg ze een ander soort euforie en het was niet gemakkelijk om de aandrang te weerstaan om een tekeningetje te maken wanneer ze een potlood had.


    Daarom hielden de Lopende Namen het papier en de potloden bij haar weg. Ze gaven haar pap te eten die geen smaak had en onthielden haar de verscheidenheid aan smaken en texturen in het eten. Nadat ze haar leven hadden ontdaan van elk beetje plezier dat in de Instelling beschikbaar was, sneden ze haar voor het eerst om haar kennis te laten maken met de enige vorm van plezier die meisjes als zij mochten hebben.


    Ze zorgden ervoor dat ze bang werd om potlood of papier aan te raken. Maar op de avond dat ze de woorden binnenhield, zag ze zichzelf tekenen. Ze zag de uitdrukking op haar gezicht: vreugde.


    Ze had bijna genoeg moed verzameld om te vragen om een potlood en papier, maar toen arriveerden de andere meisjes. De mama-meisjes die er ziek en verwilderd uitzagen, in de steek gelaten door hun vroegere toezichthouders en gevonden door de wezens die ze meer dan wat ook moesten vrezen.


    Hier zijn jullie veilig, zeiden de nieuwe toezichthouders, de Intuïten, terwijl ze de mama-meisjes in hun bed instopten.


    Ze bedoelden het goed, maar ze waren geen ervaren toezichthouders.


    Het meisje ging huiverend rechtop zitten.


    Het geluid van iets wat drupte.


    Misschien een van de wasbakken in de ruimte met de wc’s? Als ze de kraan dichtdraaide, zou het gedrup dan ophouden?


    Ze stapte uit haar bed. Haar bed stond het dichtst bij de deur; de wc’s waren aan de andere kant van de kamer, voorbij de rest van de bedden.


    Drup, drup, drup.


    Het gefluister was opgehouden.


    Drup, drup, drup.


    Toen ze langs het bed naast dat van haar kwam, gleed haar voet weg.


    Er hing een bekende geur in de lucht. Ze herinnerde zich deze geur uit de Instelling toen ze met een bedekt hoofd werd weggevoerd van het akelige wat daar was gebeurd.


    Ze draaide zich om, holde naar de deur en tastte met haar handen langs de muur naar de lichtknop. De andere meisjes zouden heel boos worden wanneer ze de lampen aan het plafond aandeed, maar dat kon haar niet schelen. Ze moest het zien.


    Ze kneep haar ogen halfdicht tegen het licht dat de kamer vulde. Toen keek ze naar de vloer. Ze keek naar de meisjes in de bedden die niet langer werden overweldigd door beelden en verwachtingen.


    Ze wilden niet leven, dacht ze, terwijl ze naar hen keek. Ze kozen liever hiervoor dan dat ze probeerden te leven.


    Het was gemakkelijker om hiervoor te kiezen. Hoeveel langer kon zij zelf deze worsteling volhouden om deze plek, deze mensen te begrijpen? Hoe kon ze leren wat zij wilden dat ze leerde? Ze wist waar ze scherpe voorwerpen kon vinden. Ze kon hetzelfde doen wat de andere meisjes hadden gedaan en…


    Ze dacht terug aan het beeld van zichzelf met vellen papier en gekleurde potloden.


    Het meisje bonsde op de deur en schreeuwde. Pas toen ze mensen hoorde roepen en naar de deur hoorde hollen, probeerde ze de deur open te maken.


    Niet opgesloten. Een test? Of een vrije keus?


    Ze gooide de deur wagenwijd open en viel in de armen van een van de mannen die op haar geschreeuw was afgekomen.


    ‘Ik wil leven!’ riep ze. ‘Ik wil leven!’


    ‘U bent verbonden met het huis van de familie Borden. Spreek alstublieft uw naam, telefoonnummer en de reden van uw telefoontje in.’


    ‘Elayne, dit is Monty. Je krijgt de volgende alimentatiecheque pas nadat ik Lizzy heb gesproken en zeker weet dat mijn dochter het goed maakt.’


    Monty wachtte even, er min of meer van overtuigd dat Elayne nu wel zou opnemen en tegen hem zou gaan schreeuwen omdat hij suggereerde dat ze geen goede moeder was. Op dit moment was hij daar ook echt niet zeker van.


    Hij hing op en maakte zich klaar om naar zijn werk te gaan.


    De nieuwsberichten op radio en televisie bevatten tal van citaten uit toespraken van Nicholas Krab over tienermeisjes die al kampten met een ongezonde verslaving aan snijden en nu ook nog aan menselijk toezicht werden onttrokken.


    Krab vermeed zorgvuldig erbij te melden dat de meisjes cassandra sangue waren of dat de meeste sneden op die meisjes waren aangebracht door mannen die profetieën verkochten om er zelf aan te verdienen. Hij vond het geen enkel probleem om te benadrukken dat de ondoordachte handelingen van de terra indigene de reden waren dat het zelfmoordpercentage onder de meisjes die waren bevrijd uit het beschermde, gestructureerde leven dat hun door professionele verzorgers werd geboden vijftig procent bedroeg. Hij zei echter niets over de baby’s die waren gedood om al het bewijs van het bestaan van de fokkerijen te verbergen.


    Het was al even veelzeggend dat de meeste meisjes die zelfmoord hadden gepleegd daar een opklapbaar scheermes met een zilveren handvat voor hadden gebruikt, hetzelfde soort scheermes dat Meg Corbyn ook gebruikte, want iedere bloedprofeet had een scherp, glimmend scheermes dat exclusief voor haar werd gebruikt.


    Als Elayne Krab wilde steunen, moest ze dat helemaal zelf weten, maar Monty weigerde zich nog langer op de achtergrond te houden en toe te staan dat Lizzy werd meegesleurd in die ellende. Simon Wolfgard had gezegd dat de terra indigene kinderen niets zouden aandoen. Hoewel het waarschijnlijk wel waar was dat een Wolf geen kind zou aanvallen zolang daar geen aanleiding voor was, had Monty toch het idee dat de Elementairen of andere soorten terra indigene zich er niet altijd even druk om maakten wie het slachtoffer zou worden van hun toorn.


    Vroeg of laat zouden de terra indigene beseffen dat woorden net zo’n groot gevaar voor hen konden vormen als een tastbaar wapen. Vroeg of laat zou Nicholas Krab of iemand anders in de MAE-beweging te ver gaan in wat hij zei.


    Bij de deur van zijn flat bleef hij staan, en hij keek nogmaals naar de telefoon. Zo vroeg op de ochtend hoorde Elayne thuis te zijn.


    ‘Verdomme,’ zei hij zacht.


    Hij was van plan geweest om naar de rechter te stappen en een vorm van voogdij aan te vragen zodat hij kon voorkomen dat Elayne Lizzy meenam naar een ander continent. Toen de druk om de Beheerder te vinden en een aanval te voorkomen op alle menselijke nederzettingen in de Midwest-regio al zijn tijd en energie opslokten, had hij zijn persoonlijke belangen opzij moeten schuiven. Een beslissing die te rechtvaardigen was, aangezien de dreiging groot en acuut was en de reis naar Cel-Romano pas in de zomer op het programma stond, vermoedelijk wanneer Krab zijn programma met lezingen en toespraken in Thaisia had afgerond en naar huis terugkeerde.


    Inmiddels waren ze nog maar een maand verwijderd van de zomer. Monty moest nu echt iets doen voor zichzelf en zijn dochtertje. En door een speling van het lot – of de welwillendheid van de goden – had hij Pete Denby leren kennen, een advocaat die hij voldoende vertrouwde om zich door hem te laten vertegenwoordigen.


    Monty liep terug naar zijn slaapkamer, maakte de kast open en pakte de afsluitbare kist van de bovenste plank. Hij klapte het kistje open en haalde er een kopie uit van Lizzy’s geboorteakte, waar hij als de vader op stond vermeld, evenals een kopie van de alimentatieregeling die Elayne had geëist toen hij naar Lakeside werd overgeplaatst en ze weigerde met hem mee te gaan.


    Nadat hij de documenten in de binnenzak van zijn colbertje had opgeborgen, zette Monty de kist terug en deed hij de kastdeur dicht. Daarna sloot hij zijn appartement af en liep hij naar de bushalte, waar hij net op tijd aankwam om de bus naar de Witstaartbrug te halen die hem naar zijn werk zou brengen.

  


  
    


    Simon,


    Vanochtend vroeg hebben zeven bloedprofeten zichzelf van het leven beroofd. De Intuïten verkeren in diepe shock. Ze zeggen dat ze van tevoren tegenstrijdige gevoelens hadden over de komst van de meisjes naar hun dorp, maar die akelige voorgevoelens hebben genegeerd omdat ze wilden helpen. Nu zeggen ze dat ze de jonge meisjes wel willen houden, maar niet het meisje dat bij die dode meisjes in de kamer was. Zij heeft littekens en recente sneden. Ik vermoed dat ze verwachten dat zij zichzelf zal ombrengen en dat ze bang zijn voor de invloed die nóg een dode zal hebben op alle kinderen, niet alleen op degenen die zij onder hun hoede hebben.


    Volgens de Intuïtendokter is dit meisje met littekens vijftien of zestien jaar oud. Hij heeft haar een medicijn gegeven om te slapen, zodat we haar konden verplaatsen. We hebben haar overgebracht naar de nederzetting van Inheemse Aardbewoners bij Sweetwater die op anderhalve kilometer van het Intuïtendorp ligt.


    Ze heeft gezegd dat ze wil leven. We weten niet of ze net zo sterk is als jullie Meg, maar we hebben te horen gekregen dat ze uit hetzelfde tehuis komt. Hoe kunnen we haar in leven houden? Moeten we haar wel in leven houden? Heeft Meg hier misschien antwoord op?


    Jackson


    P.S. De Intuïten hebben ons verteld dat het meisje met de littekens cs821 genoemd wordt.
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    Nathan Wolfgard stapte op het station van Addirondak in de trein naar het oosten. Hij liep door twee wagons die zo vol zaten dat hij zich niet op zijn gemak voelde. In de derde zaten een paar mensen op een kluitje aan het begin van de wagon, die verder leeg was.


    Nathan slaakte een zucht van verlichting. Hij had gehoopt dat hij, door de eerste trein van de dag te nemen, zo min mogelijk mensen aan boord zou aantreffen. Hij had bijna twee weken in het Addirondakgebergte doorgebracht en meegerend met de roedels die dat deel van de wildernis bewaakten, en hij was er nog niet aan toe om meer mensen om zich heen te hebben dan strikt noodzakelijk was.


    Hij bleef bij een stoel staan en kwam er toen achter dat dit gedeelte van de wagon toch niet helemaal verlaten was. Aan de andere kant van het gangpad zat een mensenvrouw in elkaar gedoken op de zitplaats bij het raam.


    Hij overwoog nog even om een paar rijen verderop te gaan zitten, maar besefte dat hij toch weer aan de nabijheid van mensen zou moeten wennen. Eén kleine vrouw was een goed begin.


    Nadat hij zijn reistas op het rek boven de stoelen had gelegd, haalde hij een boek uit het zijvak en nam hij plaats op de stoel aan het gangpad. Op een stoel bij het raam zou een Wolf in zijn eentje veel te gemakkelijk kunnen worden ingesloten.


    Hij werd pas over twee weken in het Stadspark van Lakeside terugverwacht, maar hij had het gemist. Dat had niet alleen hem verbaasd, maar ook de gastroedel. Zelfs een Stadspark dat zo groot was als Lakeside kon klein aanvoelen wanneer het werd bewoond door terra indigene met gedaanten die in de dierenwereld tegenstanders waren. De Inheemse Aardbewoners namen niet alles over van de gedaante die ze hadden gekozen tijdens de vele jaren dat de zon was op- en ondergegaan boven Namid. Ze waren en bleven op de eerste plaats altijd terra indigene. Maar ze leerden wel van de jagers die ze uiteindelijk werden en bepaalde eigenschappen werden doorgeven aan de jongen van elke gedaante.


    Ja, het Stadspark van Lakeside had de afgelopen maanden gevaren, dreigingen en zelfs aanvallen te verduren gehad, maar er was ook een nieuw soort plezier ontstaan. Meg Corbyn, Contactmens en piepend speeltje, had een nieuwe vorm van contact met mensen geïntroduceerd. Bovendien had haar aanwezigheid verandering gebracht in de wijze waarop de rest van de mensen de Anderen benaderden.


    De roedel van het Addirondak had overdag gejaagd en gespeeld zoals ze dat altijd deden. Maar na het vallen van het duister, nadat ze naar de wereld hadden gezongen, hadden de Wolven hem gevraagd naar het Stadspark, naar de dingen die ze hadden gehoord, maar niet helemaal durfden te geloven. Natuurlijk dreven de Intuïten die in de menselijke nederzettingen diep in de Addirondaks leefden handel met de Anderen. Maar van die mensen speelde niemand met de Wolven. Speelde die Meg echt met hem?


    Dus vertelde hij hun ’s avonds verhalen over Megs eerste kennismaking met hem nadat hij was aangewezen om het kantoor te bewaken; hij vertelde hun over de pup Sam, het neefje van Simon Wolfgard, die zij uit zijn kooi had gelokt en met wie het nu heel goed ging; over Skippy, de tiener-Wolf die naar Lakeside was gestuurd, die een muis had gevangen en daar Meg mee achterna had gezeten; over haar kennismaking met de leider van de Sanguinati, haar vriendschap met Winter en de pony’s van de Elementairen.


    Hij vertelde hun over haar zoete bloed en de sneden die ze had aangebracht in haar huid om de waarschuwingen te zien die de pony’s hadden gered… en ook Sam. Hij vertelde hun over de koekjes die nu speciaal voor de Wolven werden gemaakt. Nou ja, ook wel voor andere terra indigene, maar toch vooral voor de Wolven.


    Hij had in de afgelopen maanden meer geleerd over mensen dan in de tijd dat hij werd opgeleid om in het Stadspark te werken en om te gaan met zo veel mensen in zijn nabijheid. Hij bracht net zo veel tijd door in Wolvengedaante als in mensengedaante. Hij rende, speelde en jaagde in het Stadspark net zo veel als hij in de wildernis zou hebben gedaan. Maar daarna kon hij zijn menselijke gedaante aannemen en een film kijken of een boek lezen… of een wild, energiek spelletje spelen dat beter bij zijn mensengedaante paste.


    Toen de leiders van de roedel hem vroegen om met Simon te praten en hem te vragen om toe te staan dat een paar Wolven Lakeside bezochten om deze extra mensendingen te leren, was Nathan bang dat hij misschien iets te veel had verteld. Maar Simon had het er inderdaad over gehad om de winkels te sluiten voor een groot deel van de mensen, zodat de terra indigene konden leren over de verschillende soorten winkels en koopwaar, en veilig konden omgaan met de mensen die te vertrouwen waren.


    Dat was nóg een reden dat hij eerder dan verwacht naar huis terugkeerde.


    Hij had de vorige dag geprobeerd om Simon te bellen en daarna Blair om hun te zeggen dat hij terugkwam, maar alle telefoons waren steeds in gesprek geweest. Die ochtend had hij nog zo veel laatste verzoeken gekregen van de roedel dat hij nog maar net op tijd op het station was aangekomen om zijn reispas te laten zien en het gratis kaartje op te halen voordat de trein vertrok. Nu drong het tot hem door dat niemand wist dat hij een lift naar huis nodig had wanneer de trein in het station van Lakeside arriveerde.


    Bij de eerstvolgende halte die de trein aandeed, zou hij Blair bellen. Er lagen heel wat kilometers tussen het Addirondakgebergte en de steden aan de rand van het Etumeer.


    Zodra de conducteur was langsgekomen om zijn kaartje te controleren, sloeg Nathan zijn boek open, een thriller van een menselijke schrijver. Hij had het al eens gelezen toen het een paar jaar eerder was uitgekomen, maar omdat de meeste Wolven van het Addirondak er tegen opzagen om menselijke nederzettingen te bezoeken en winkels binnen te gaan om dingen aan te schaffen, had hij de twee nieuwe boeken die hij had meegebracht geruild tegen dit exemplaar om tijdens de terugreis te lezen – en zich voorgenomen om Megs menselijke roedel te vragen of zij wisten hoe de terra indigene aan meer verhalen konden komen.


    Hij wist niet hoeveel tijd er was verstreken, maar op een gegeven moment kwam er een mensenman langs zijn stoel gelopen. Nathan hief zijn hoofd op en ontblootte zijn tanden.


    Indringer!


    Nee, hield hij zichzelf voor, en hij spande zich in om zich te beheersen. Niet per se een indringer. Het kwam door de doordringende geur van de aftershave van de man dat Nathan reageerde alsof de onbekende man een territorium probeerde af te bakenen waar hij niet thuishoorde. Maar misschien was het helemaal niet de bedoeling van de man om iets op te eisen. Misschien kwam hij uit de restauratiewagon en moest hij gewoon door deze wagon om bij zijn zitplaats te komen.


    De terra indigene moesten niets hebben van de geuren die mensen gebruikten om hun eigen lucht te maskeren, maar nu vroeg Nathan zich voor het eerst af of mannen die zichzelf overgoten met een geur die de neus prikkelde misschien te vergelijken waren met Wolven die over een dode vis rolden om een sterker geurspoor achter te laten.


    Nu hij er over nadacht, realiseerde hij zich dat die geur ook al in de wagon had gehangen toen hij ging zitten. Hij was afgezwakt door de frisse lucht die was binnengekomen doordat er mensen naar binnen en naar buiten gingen, maar hij had er wel degelijk gehangen.


    Het zat Nathan dwars zonder dat hij kon zeggen waarom en hij nam zijn omgeving in zich op. Afgezien van de stinkende man waren er verder geen mensen meer bijgekomen in de wagon sinds ze het station van Addirondak hadden verlaten.


    Waarom was dat niet goed?


    Hij tuurde in zijn boek, maar bewoog zijn hoofd net genoeg om de passagier aan de andere kant van het gangpad te kunnen bekijken.


    Een meisje. Zo jong dat hij haar nog steeds als een puppy zou omschrijven. Een huid met de kleur van melkchocolade. Grote, donkere ogen. Gevlochten zwart haar dat direct onder haar oren was vastgebonden en als twee staartjes met de lengte van een vinger uitstak.


    Ze hield een pluizige bruine beer tegen haar wang gedrukt en ze keken allebei zijn kant op.


    Waarom gaven mensen hun nakomelingen nepversies van roofdieren die diezelfde nakomelingen met alle liefde zouden opeten?


    Die twee gezichten zo naast elkaar zagen er trouwens wel schattig uit.


    Toen viel zijn blik op de donkere handjes die om de heupen van de beer geklemd zaten en de magere vingers die er heel hard in knepen. Hij wendde zijn blik af, want dat was gewoon eng.


    Hij ving weer die doordringende geur van aftershave op toen dezelfde man de wagon opnieuw binnenkwam, erdoorheen wandelde en door de deur aan de andere kant verdween. Ditmaal ving Nathan echter iets nieuws op in de geur en hij keek de mensenman na tot hij de wagon had verlaten.


    Daarna keek hij even snel naar het meisje en opeens besefte hij wat er mis was.


    Mensen en Wolven hadden één ding met elkaar gemeen: ze lieten hun jongen nooit lang alleen. Waar waren de volwassenen die bij dit meisje hoorden? Ze was al alleen geweest toen hij ging zitten. Waren de volwassenen uitgestapt en hadden ze haar achtergelaten? Er bestonden genoeg verhalen over verdwenen kinderen. Wolven vonden dat geen leuke verhalen. Misschien had het meisje wel moeten uitstappen op het station van Addirondak?


    Hij wierp een blik op de twee stroken dik wit papier boven de stoelen. Op allebei stond LAK, wat inhield dat er iemand naast het meisje zat die ook naar Lakeside ging. De conducteur had ook zo’n strook aangebracht boven zijn stoel nadat hij zijn kaartje had gecontroleerd.


    Goed, ze had haar halte dus niet gemist, maar dat bracht hem terug bij de vraag waar de volwassen begeleider dan was. Het kon natuurlijk zijn dat die persoon het meisje alleen had gelaten om naar de wc te gaan, maar hoe lang had iemand er nu voor nodig om te plassen of te poepen? Ook als de volwassene iets te eten was gaan halen en er een rij had gestaan in de restauratiewagen had hij inmiddels allang terug moeten zijn.


    De deur aan het andere uiteinde van de wagon ging weer open en dezelfde man kwam nu voor de derde keer de wagon binnen. Toen hij langs de zitplaatsen met de menselijke passagiers kwam, focusten zijn ogen zich op het meisje zoals Wolven zich tijdens de jacht focusten op een onbeschermd kalf.


    Nathan stapte in het gangpad en gromde luid. Zijn snijtanden werden langer tot ze van Wolvenlengte waren en zijn amberkleurige ogen gloeiden rood op, een teken van woede. Op zijn borst en schouders verscheen vacht. Op zijn handen verscheen vacht. Zijn vingers werden korter en zijn vingernagels veranderden in scherpe Wolvennagels die beter van pas zouden komen bij een gevecht.


    Een vrouw die helemaal aan het begin van de wagon zat, keek om naar Nathan, sprong op van haar stoel en holde de wagon uit. Even later kwamen een conducteur en een bewaker naar binnen rennen.


    ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg de conducteur.


    De hand van de bewaker zweefde boven het pistool dat nog steeds in de holster zat.


    ‘Hou die man weg bij dat kind,’ gromde Nathan.


    ‘Dit is een misverstand,’ zei de man.


    ‘Hij stinkt naar lust.’ Dat was de geur geweest die de man probeerde te verhullen onder de stinkende aftershave. ‘Als jullie hem niet bij haar weghouden, doe ik het.’


    Niemand twijfelde er ook maar een moment aan hóé hij de man bij haar zou weghouden.


    De conducteur deed een stap naar voren. ‘Lieverd, ken je deze man?’


    Het meisje schudde haar hoofd en hield de nepbeer als een schild voor zich.


    ‘Meneer, komt u even met ons mee,’ zei de bewaker gespannen. Zonder aandacht te schenken aan de protesten van de man voerde de bewaker hem weg.


    Nathan wist niet waar ze de man naartoe brachten en het kon hem ook niets schelen, maar de conducteur en de bewaker wisten genoeg over terra indigene om te beseffen dat ze de man beter niet langs hem heen konden leiden.


    Hij bleef nog even staan en deed zijn best om weer helemaal terug te veranderen, zodat hij er weer menselijk uitzag en de rest van de passagiers in de wagon niet in paniek zou raken. Toen ging hij zitten, niet op zijn eigen plek, maar naast het kind.


    ‘Ik ben Nathan Wolfgard.’ Hij zweeg even en ze staarde hem aan. ‘Wie ben jij?’


    ‘Ik mag niet met vreemden praten.’


    Dat klonk net zo verstandig als de regel ‘Nooit een stinkdier plagen’, maar daar had hij nu dus niets aan. ‘Ik ben geen vreemde, ik ben van de Wolvenpolitie.’ Hij was blij dat hij dit had bedacht om zijn rol als ordehandhaver van een Stadspark uit te leggen.


    Alleen at de mensenpolitie overtreders natuurlijk meestal niet op.


    ‘O.’ Ze dacht even na. ‘Ik ben Lizzy. En dit is Beer Boe. Hij is mijn allerbestste vriend.’ Ze hield de nepbeer vlak bij Nathans gezicht.


    Hij trok zijn hoofd met een ruk weg en ademde oppervlakkig in door zijn mond. Beer Boe moest echt nodig in bad.


    Maar…


    Nathan boog zich voorover en rook even aan de beer. Oude etensvlekken rondom zijn neus. Pindakaas? Een menselijke geur die tot een korst was opgedroogd bij de oren, alsof ze de beer had gebruikt om haar neus aan af te vegen. En op de flank van de beer…


    Bloed. Inmiddels opgedroogd, maar de klittende vacht rook wel degelijk naar bloed. Als de stinkende aftershave van die man alle andere geuren niet had overstemd, zou hij de geur van bloed al veel eerder hebben geroken.


    Nathan snoof nog een keer voorzichtig. Niet het bloed van het meisje. De korst rond de oren van Beer Boe rook naar haar, maar het bloed niet.


    Nathan leunde achterover en staarde haar net zo indringend aan als zij hem.


    ‘Waar is je… moeder?’ Het duurde even voor het mensenwoord hem te binnen schoot.


    Lizzy haalde overdreven nadrukkelijk haar schouders op en trok Beer Boe weer stevig tegen zich aan.


    ‘Is ze samen met jou in de trein gestapt?’


    Ze schudde haar hoofd.


    Dat was niet de gewenste reactie. Dat was helemaal niet de gewenste reactie. Een pup hoorde niet alleen te reizen. Maar ze had wel een kaartje. Waarschijnlijk had ze zelfs twéé kaartjes. Anders had de conducteur niet twee stroken met LAK boven de stoelen gehangen.


    Goed. Geen moeder in de trein. ‘Waar is je vader?’ vroeg Nathan.


    Ze ging rechtop zitten. ‘Papa is politieagent. Hij woont in Lakeside.’


    Nathan keek haar onderzoekend aan. ‘Hoe heet jouw vader?’


    ‘Crispin James Montgomery. Als jij van de Wolvenpolitie bent, ken je mijn vader dan?’


    Nathan zag dat de conducteur de wagon weer binnenkwam en langzaam door het gangpad liep. De man bleef niet staan toen hij bij hun stoelen aankwam en vroeg ook niets, maar Nathan had zo het vermoeden dat de conducteur en de bewaker tijdens deze reis nog heel vaak door de wagons heen en weer zouden lopen. Hij had een menselijk roofdier voor hen opgespoord, maar er konden er nog meer zijn en de aanwezigheid van de bewaker zou de kleintjes beschermen.


    De neus van Beer Boe gaf Nathan een por tegen zijn arm.


    ‘Ken jij mijn vader?’ vroeg Lizzy.


    ‘Ja. Ja, ik ken hem wel.’ En ik heb zo het idee dat hij jou niet verwacht.
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    Simon staarde naar de twee stinkende kinderen die tussen Pete en Eve Denby in stonden. Het was niet direct een vieze lucht; het was eerder dat ze door zo veel geuren werden bedekt dat hij hun eigen lucht niet kon identificeren. Niet zonder van heel dichtbij heel diep te snuiven en dan zouden de ouders vast en zeker tegen hem gaan grommen.


    Niet dat hij het Pete en Eve kwalijk zou nemen als ze zouden grommen. Alle mensen die op die ochtend weer naar hun werk waren gekomen, déden wel alsof hij de vorige dag niet zo woedend was geweest dat hij alle mensen had willen bijten, maar ze waren nu weer net zo op hun hoede voor hem als ze waren geweest voordat Meg in het stadpark kwam werken.


    Hij vroeg zich af of mensenmannen een manier hadden om te laten merken dat ze spijt van iets hadden zonder daadwerkelijk te hoeven zeggen dat ze er spijt van hadden. Want hij had er helemaal geen spijt van dat hij kwaad was geweest. Alle terra indigene waren kwaad, omdat de pups van de bloedprofeten waren gedood. Maar hij had er wel spijt van dat hij had geprobeerd om Ruthie en Merri Lee te bijten, want zij waren niet het soort mensen dat puppy’s of jonge katjes zou verdrinken… of baby’s.


    Hetzelfde gold ook voor Pete en Eve Denby, die moed hadden getoond door hiernaartoe te komen – en erop vertrouwden dat hun pups veilig zouden zijn bij de Anderen.


    Die gedachte bracht hem weer terug bij de kinderen, die keken alsof ze verwachtten dat hij elk moment vacht en Wolventanden kon krijgen.


    Irritante welpen. Zodra Pete en Eve waren vertrokken, zou hij hen naar buiten zetten.


    Ka, ka.


    En zodra ze eenmaal buiten waren, konden andere nieuwsgierige terra indigene hen beter bekijken.


    ‘Dit zijn onze zoon Robert en onze dochter Sarah,’ zei Pete. ‘Jongens, dit is meneer Wolfgard. Hij beheert de boekwinkel.’


    ‘Kunt u echt in een wolf veranderen?’ vroeg Robert.


    ‘Ik ben altijd een Wolf,’ antwoordde Simon. ‘Maar soms neem ik een menselijke gedaante aan.’


    ‘Krijgt u dan ook een vacht en zo?’


    Voordat hij kon bedenken of hij daar antwoord op wilde geven – en wat bedoelde een jong mens eigenlijk precies met ‘en zo?’ – klonk er achter in de winkel een harde bons en gejank. Toen kwam Ruthie verfomfaaid en overstuur naar hem toe hollen, wat vreemd was, want anders was ze altijd een keurig verzorgd vrouwmens.


    ‘Meneer Wolfgard?’ zei ze.


    Het belangrijkste eerst. Die stinkende kinderen naar buiten werken zonder hun ouders te beledigen, aangezien hij wilde dat ze een kijkje zouden nemen in de gebouwen die aan de overkant van de weg te koop stonden. Daarna zou hij kijken wat die bons en dat gejank te betekenen hadden.


    ‘Dit is Ruthie Stuart, de levensgezel van agent Kowalski. Zij zal jullie pups het Marktplein laten zien,’ zei Simon.


    Sarah giechelde. Robert zei: ‘We zijn geen pups; we zijn kids.’


    Simon keek van Robert en Sarah naar Ruthie.


    Kids. Hij had Merri Lee ooit eens iets horen zeggen over de tijd dat zij zelf nog tot de kids behoorde. Dat woord was nu niet langer op haar van toepassing, omdat ze volwassen was, dus het was nooit bij hem opgekomen dat mensen misschien ook wel een tijdje van gedaante konden wisselen totdat ze waren uitgegroeid. Een kid was een ander woord voor jong geitje. Toen ze het over ‘kids’ hadden, had ze toen misschien ‘jonge geitjes’ bedoeld?


    Hij nam Robert en Sarah met iets meer belangstelling op. ‘Kunnen kleine mensen zich dan in een jonge geit veranderen?’ Jonge geitjes waren erg lekker. Zou een mens dat zich had veranderd in een geit anders smaken dan een geitengeit?


    ‘Nee,’ zei Ruthie ferm. ‘Mensen kunnen geen andere gedaante aannemen en hoewel mensenkinderen soms kids worden genoemd, zijn het nóóit geiten.’ Ze haalde eens diep adem en keek naar Robert en Sarah. ‘Het is beter om het woord ‘‘kids’’ niet te gebruiken in het Stadspark, want geiten zijn eetbaar en kinderen niet.’


    Simon zag dat alle kleur uit het gezicht van Eve Denby wegtrok.


    ‘Hoe laat hebben jullie afgesproken om die gebouwen te bekijken?’ vroeg hij.


    Pete aarzelde even en keek op zijn horloge. ‘We moeten nu eigenlijk gaan.’ Hij haalde een briefje van vijf dollar uit zijn zak, hield het omhoog en keek zijn zoon aan. ‘Eerlijk delen met je zusje. Koop er maar iets lekkers voor.’


    Robert nam het geld aan.


    Er klonk weer een bons in de achterkamer, gevolgd door een luidkeels gegromde vloek. Toen vloog Skippy Wolfgard de voorkamer van de winkel in en zijn blik viel op het geld in Roberts hand.


    <Koekje!>


    Voordat Simon hem kon vastpakken, had de tiener-Wolf met het skippybrein het geld al uit Roberts hand gegrist. Hij kauwde er even op en slikte het toen door.


    Verdomme, verdomme, verdomme, dacht Simon. Hij greep Skippy vast bij zijn staart en trok de Wolf naar zich toe; daarna wierp hij pas een blik op de jongen. Geen bloed, geen gegil, geen ontbrekende vingers.


    Simon verplaatste zijn hand, zodat hij Skippy vast had bij zijn nekvel, en de tiener sperde verbaasd zijn ogen open en spuugde toen het geld en een halve muis uit.


    Sarah slaakte een kreet en sprong weg voor de viezigheid. Robert boog zich voorover om het beter te kunnen zien.


    <Jakkes koekje,> zei Skippy.


    ‘Sorry, hoor.’ John Wolfgard kwam haastig de winkel in. ‘Hij is ontsnapt.’


    ‘Hij heeft een muis opgegeten,’ zei Robert gefascineerd.


    ‘Jij hebt eens een worm opgegeten en die worm weer uitgespuugd samen met een cent die je kennelijk ook had doorgeslikt.’ Eve slaakte een zucht en keek Simon aan. ‘Hebt u misschien wat oude lappen om dat mee op te ruimen?’


    ‘Dat doe ik wel,’ zei Tess, die onder de gewelfde poort van Een Kleine Hap naar binnen kwam.


    Simon vloekte niet eens. De haren van Tess waren knalgroen en kronkelden, een duidelijk teken dat ze van slag was.


    De Denby’s staarden naar haar. Ruthie stond heel stil. Skippy probeerde zich los te wurmen uit Simons greep om de uitgespuugde muis weer op te eten.


    ‘Jullie gaan met haar mee.’ Tess wees van de kinderen naar Ruthie. ‘Jullie twee gaan die woningen kijken.’ Ze wees naar Pete en Eve. Toen draaide ze zich om naar John. ‘Jij brengt Skippy naar buiten. Waag het niet aan Meg te vertellen dat hij een muis heeft opgegeten, want anders laat ze hem niet meer in het Contactkantoor.’


    Iedereen deed haastig wat ze hen had opgedragen en Simon bleef alleen met Tess achter naast de plas braaksel.


    ‘Ga alsjeblieft iets doen,’ zei ze.


    Dit was niet het goede moment om haar eraan te herinneren dat hij de leider was. Hij schuifelde om haar heen en liep naar de trap. Toen hij omkeek, zag hij dat Tess hem gadesloeg. Ze keek niet blij.


    Hij zou zelf ook niet blij hebben gekeken als hij de kots had moeten opruimen. Het rook nog viezer dan de kinderen van Denby.


    Meg liet Jake Kraaigard op de toonbank in het Contactkantoor achter en holde snel naar De Drie P’s, de winkel in het Stadspark voor porto, printen en papier. Toen ze een paar minuten eerder de achterdeur van haar kantoor had geopend, had ze licht in de winkel zien branden, dus ze wist dat Lorne was begonnen aan zijn werkdag.


    Een paar minuutjes maar om te zien of alles goed is met Lorne en te vragen of hij er niet tegenop ziet om hier vandaag te zijn, dacht Meg bij zichzelf toen ze de winkel in ging. Een paar minuutjes maar om…


    Ze was nog nooit bij De Drie P’s binnen geweest. Alles wat ze nodig had voor haar werk in het Contactkantoor werd voor haar verzorgd, van pennen en potloden tot klemborden en schrijfblokken. Nu bleef ze roerloos in de deuropening staan.


    Geen tintelend gevoel. Geen speldenprikjes. Geen aankondiging van een profetie. Toch wist ze dat het een vergissing was geweest om de winkel te betreden toen ze naar de vele voorwerpen staarde die in de winkel waren uitgestald.


    Lorne kwam vanuit de achterkamer de ruimte binnen en zag haar staan. ‘Meg?’


    Hij wilde al naar haar toe lopen, maar bleef opeens staan en ze vroeg zich af wat hij had gezien op haar gezicht wat hem zo bezorgd deed kijken.


    ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg hij.


    Hier is geen gevaar, geen dreiging, dacht Meg bij zichzelf, ook al voelde ze paniek in zich opwellen.


    ‘Ik bel Simon wel even.’ Lorne draaide zich om naar de telefoon op de toonbank.


    ‘Nee!’ Haar heftigheid overviel hen allebei. ‘Nee,’ zei ze nog een keer. Ze deed haar best zichzelf weer onder controle te krijgen. ‘Je hoeft Simon niet te bellen. Nog niet. Geef me heel even de tijd.’


    Ze praatte niet met Lorne zoals met Merri en Ruth, over afbeeldingen en ook over hoe de andere cassandra sangue en zij in de Instelling waren opgeleid. Zou hij het begrijpen als ze het probeerde uit te leggen?


    Er was maar één manier om daar achter te komen.


    ‘Ik heb plaatjes gezien van kantoorbenodigdheden,’ zei ze. ‘Als dit een les was, zou ik eerst een overzichtsfoto te zien krijgen van de binnenkant van de winkel. Daarna zouden dan plaatjes volgen van de koopwaar – één plaatje voor elk voorwerp.’


    ‘Dus je zou eerst de buitenkant van een agenda te zien krijgen en daarna misschien een bladzijde met een datum erop?’ vroeg Lorne.


    Meg knikte. ‘We hadden alleen maar de plaatjes die we van de Lopende Namen mochten zien, dus lang niet alles.’ Ze gebaarde naar de plank vol koopwaar aan de muren en de twee schouderhoge kasten die nog meer ruimte boden om spullen uit te stallen.


    Ze had niet veel tijd meer. Ze kon Jake niet al te lang alleen laten, ook al niet omdat het háár taak was om bestellingen aan te nemen.


    Lorne keek om zich heen. ‘Dus als niemand grenzen stelt, zou je proberen alles in de winkel als een apart beeld op te slaan?’


    ‘Ja. Toen ik in de Instelling woonde, kon ik op één dag een hele map met afbeeldingen opnemen. Maar in het Stadspark zijn zo veel dingen te zien dat het veel te overweldigend zou zijn als ik dat nu ook zou doen.’ Een overdosis aan informatie. Mentaal wegzappen, omdat haar geest zich had afgesloten. Om alle beelden buiten te sluiten.


    Haar reactie op haar aanwezigheid in De Drie P’s was opnieuw een bevestiging dat de cassandra sangue maar een bepaalde hoeveelheid nieuwe informatie konden opnemen voordat ze dichtklapten – of op zoek gingen naar een manier om de druk te verlichten die zich in hen ophoopte.


    ‘Waarom ben je binnengekomen?’ vroeg Lorne.


    Ze had gedacht dat ze het wel aan zou kunnen om bij De Drie P’s naar binnen te gaan nu ze eenmaal bij Sprankels en Troep naar binnen was geweest, maar ze kwam niet verder dan de deur. Die dag in elk geval niet. ‘Ik heb een brief geschreven aan mijn vriendin Jean. Ze woont tegenwoordig op Groot Eiland. Maar dat was op saai papier dat in een envelop was gestopt.’


    Had ze iets in die brief gezet wat de moeite waard was? Ze was zo in beslag genomen door het schrijven zelf dat ze zich niet kon herinneren wat ze precies had gezegd. Had ze iets opgeschreven wat anderen konden begrijpen of had ze maar wat geraaskald, betoverd door de fascinerende aanblik van de pen die letters vormde?


    Het was niet hetzelfde als gegevens noteren over postpakketten. Dat was eenvoudig. Het was ook niet hetzelfde als het bijhouden van lijsten van de boeken die ze had gelezen of de muziek die ze mooi vond, en zelfs niet als het opschrijven van een paar losse gedachten over haar dag. Die dingen gaven haar niet dezelfde dwingende aandrang om door te gaan puur en alleen om maar door te gaan.


    Plotseling begreep Meg waarom de Kraai haar haren zo kort had geknipt. Net als Meg met het schrijven van haar brief was ook zij helemaal opgeslokt door een nieuwe ervaring en wilde ze niet dat daar een eind aan zou komen.


    ‘Zoek je misschien mooi briefpapier?’ vroeg Lorne. ‘Ik heb een paar verschillende soorten.’


    Hoeveel tijd zou er verloren gaan met het beschrijven van het ene vel na het andere?


    ‘Te veel.’ Meg tastte blindelings achter zich naar de deur. Ze moest terug naar haar kantoor, naar de vertrouwde omgeving.


    ‘Wacht maar even.’ Lorne liep snel naar een draairek vlak bij de toonbank. Hij pakte er een handjevol voorwerpen uit, kwam naar haar terug en hield ze voor haar op. ‘Ansichtkaarten. Op de voorkant staat een plaatje.’ Hij draaide er eentje om. ‘En op de achterkant zijn ze leeg. In deze hoek plak je een postzegel en daar schrijf je het adres.’ Hij wees de twee plekken aan. ‘Op de andere helft schrijf je een berichtje. Beperkte ruimte.’


    Beperkte ruimte. Die woorden hoorden een afbeelding bij haar op te roepen van iets waaraan ze een hekel moest hebben. In plaats daarvan voelde ze juist opluchting.


    Meg nam de kaarten aan. ‘Je krijgt geld van me.’


    ‘Neem de kaarten maar mee.’ Lorne hield de deur voor haar open, een handeling die duidelijk inhield dat ze moest vertrekken. ‘We rekenen later wel af. Bovendien wordt er zo te horen iets bij je afgeleverd,’ ging hij verder toen ze allebei de zijdeur van een bestelbusje hoorden open- en dichtgaan.


    Meg liep snel terug naar haar kantoor en kwam net op tijd bij de deur met het bordje PRIVÉ erop om te zien dat Jake met zijn snavel een pen oppakte en aan de bezorger aanbood. De man knikte naar Meg, nam de pen van Jake aan en noteerde iets op het vel papier dat op haar klembord geklemd zat.


    Een bezorger die pakketjes kwam afleveren. Een vertrouwd beeld. Jake die het spel met de pen speelde. Een vertrouwd beeld.


    Ze bekeek de ansichtkaarten in haar hand en staarde gefascineerd naar de foto’s van Talulah Falls. Al dat water dat over de rand van de wereld stroomde, en mist en regenbogen creëerde.


    Iets nieuws. Een begrensde ervaring.


    Meg liep snel naar de tafel in de sorteerkamer en legde de vijf ansichtkaarten neer met de afbeelding naar boven. Drie ervan waren van Talulah Falls. Eén was van een hert dat half werd omhuld door de mist die van de grond opsteeg. En de laatste… Grote rode rotsblokken met een vlakke bovenkant die uit de grond oprezen.


    Plateaus.


    Er trok een bruisende opwinding door haar heen. Plateau. Rustplaats. Stabiele plek waar dingen even hetzelfde konden blijven en de geest de tijd kreeg om alles te verwerken.


    Was dat de reden dat ze het nu zo moeilijk had, nadat ze zo veel had gedaan en geabsorbeerd? Nu ze in het Stadspark woonde, nam ze elke dag meer beelden en informatie in zich op dan ze in de Instelling in een week zou hebben gedaan. En hoewel niemand de meisjes ooit had verteld waarom het zo werd gedaan, volgde er op een week vol nieuwe beelden altijd een week waarin ze dingen bekeken die ze al eens eerder hadden gezien.


    Plateau. Rustplaats. Dat had ze voor een deel al intuïtief gedaan door een tijdschrift te pakken dat ze al eerder had doorgebladerd in plaats van de nieuwe editie te bekijken. Toch had ze dat nog niet genoeg gedaan, want ze had er niet bij stilgestaan hoe belangrijk het was om op te houden voordat ze een overdosis binnenkreeg. Van nu af aan zou ze zichzelf meer rustplaatsen geven.


    En als zíj die rustplaatsen nodig had, hadden de andere meisjes dat ook; vooral de meisjes die er niet zelf voor hadden gekozen om in de wereld buiten te leven.


    Meg nam de telefoon in de sorteerkamer op en belde Merri Lee. ‘Merri? Ik heb weer iets bedacht wat we in de gids moeten zetten.’
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    Steve Veerman reed naar de boerderij van de Gardners. De Simpel Levenden hadden geen telefoon in huis en bezaten ook zeker geen digitale camera. Of eigenlijk geen enkele soort camera.


    Zou een tekening ook werken als referentie voor een bloedprofeet? Dat was iets wat hij moest navragen.


    Na zijn gesprek met Simon Wolfgard een dag eerder had hij zijn eigen camera meegenomen naar het pension waar de vijf jonge cassandra sangue logeerden en daar foto’s genomen van alle slaapkamers – nadat hij eerst samen met een aantal andere mannen Margaret en Lara, de eigenaressen van het pension, had geholpen om alles uit de kamers te verwijderen wat niet als essentieel of als onderdeel van de kamer zelf werd gezien. Hij had zelfs foto’s genomen van de ruimtes die de meisjes normaal gesproken niet te zien kregen, zoals het washok. Daarna nam hij foto’s van de buitenkant van het gebouw en het omliggende terrein: parkeerplaats, gras, tuinen, alles wat hem maar te binnen schoot. Terwijl hij daar mee bezig was, nam Roger Czerneda, gewapend met de nieuwe digitale politiecamera van het dorp, zowel vanbinnen als vanbuiten foto’s van de dorpswinkels en openbare gebouwen, en zelfs het medisch centrum.


    Niermand in Ferryman’s Landing snapte waarom het anders was voor de meisjes om naar plaatjes te kijken in plaats van naar de werkelijkheid, maar toch was het zo. En omdat ze begrepen dat voor deze meisjes geen enkele verandering een kleine verandering was, hielp dit de volwassenen om te gaan met de meisjes die ze hielpen.


    ‘Het leven uit tweede hand zien, zodat het niet een of andere verrekte profetie verstoort,’ mompelde hij binnensmonds. Uiteraard zou iemand die niet met eigen ogen had gezien dat Meg Corbyn niet alleen prima functioneerde, maar zelfs opbloeide in de tsunami van zintuiglijke input die hoorde bij de baan van Contactmens in het Stadspark van Lakeside, begrijpelijkerwijs tot de conclusie kunnen komen dat deze meisjes een beperkte, bijna steriele omgeving nodig hadden om hun geestelijke gezondheid te bewaren.


    Maar steriel was niet nodig. Ze hadden alleen maar hulp nodig om zich te leren aanpassen aan een wereld vol zintuiglijke sensaties. En ze hadden die hulp nodig, omdat ze waren opgeleid om de wereld als een reeks plaatjes te zien.


    Bij de goden, hij hoopte maar dat het echt waar was.


    Het pension was een noodoplossing voor het woningprobleem van de cassandra sangue. Hij had mensen aan het werk gezet die nu zo hard en snel mogelijk bezig waren om een huis te ontwerpen en te bouwen voor deze meisjes dat hun de kans zou geven om op te bloeien.


    Dit was niet alleen dringend nodig om de vijf meisjes te redden die daar al waren. De cassandra sangue stamden oorspronkelijk af van zijn eigen volk, de Intuïten; mensen die zo’n nauwkeurig afgestemd gevoel hadden voor de wereld om hen heen dat ze wisten wanneer iets in hun omgeving in goed of slecht zou omslaan. Sommigen van hen konden een omslag in het weer aanvoelen voordat daar ook maar enige aanwijzing voor was. Andere Intuïten hadden gevoel voor dieren; ze wisten wanneer ze een dier moesten kopen dat door iedereen werd afgeschreven en ook wanneer ze een deal aan zich voorbij moesten laten gaan. Omdat ze werden gediscrimineerd en opgejaagd door mensen die niets te maken wilden hebben met personen met zo’n scherp inwendig peilvermogen, waren de Intuïten de wildernis in gevlucht en hadden ze zelf afspraken gemaakt met de Anderen.


    Tegenwoordig werkten sommige Intuïten als adviseurs voor de terra indigene en luisterden ze mee wanneer mensen een plan opperden om meer land in handen te krijgen, meer mineralen, meer water, meer van wat het ook was wat ze die dag wilden hebben. Sommige plannen waren eerlijk en fatsoenlijk, en zou behalve de mensen ook op zijn minst enkele van de terra indigene profijt opleveren. Daar stond tegenover dat de rest van de plannen niets boden wat de terra indigene wilden hebben.


    Ondanks dat scherpe inwendige peilvermogen had zijn volk toch een paar verschrikkelijke vergissingen begaan in zijn onderhandelingen met andere soorten mensen. Generaties geleden hadden ze hun dochters die visioenen zagen en profetieën spraken wanneer hun huid op een of andere manier werd opengesneden weggegeven – meisjes die tot krankzinnigheid werden gedreven door de dingen die ze zagen en zichzelf sneden voor de euforie.


    Nadat ze hadden ontdekt wat die meisjes in de tussenliggende jaren was aangedaan, hadden Intuïtennederzettingen in heel Thaisia aangeboden om de cassandra sangue op te nemen en zo goed mogelijk te verzorgen.


    Ze moesten dit leren, want de gave, of de vloek, van profetie kwam langzaam maar zeker weer terug in Intuïtenfamilies. Een jaar eerder was de familie Sledeman hier op Groot Eiland een tiener verloren die was begonnen zichzelf te snijden en vervolgens in de Talulahrivier was gesprongen om te ontsnappen aan de visioenen die niemand had begrepen tot het te laat was.


    De vorige dag had hij alle dingen uitgetypt die Simon hem had verteld en de informatie gemaild naar het netwerk van Intuïtennederzettingen in de Noordoost-regio. Een aantal daarvan onderhield ongetwijfeld contact met nederzettingen in andere delen van Thaisia. Tegen de tijd dat hij terugkwam om de foto’s te downloaden en af te drukken zodat Margaret en Lara ze als referentie konden gebruiken, had hij zo veel e-mailberichten en telefoontjes ontvangen waarin hem om nog meer informatie en hulp werd gevraagd dat hij niet had geweten wat hij moest doen. Uiteindelijk had hij zijn moeder Rachel gebeld en Penny Sledeman, de vrouw van zijn vriend Jerry, om te helpen met het beantwoorden van de e-mails en mensen terug te bellen. Als burgemeester van Ferryman’s Landing had hij een gesprek met Simon Wolfgard aangevraagd, maar hij keek er niet van op dat Wolfgard niet terugbelde.


    Al die dingen bij elkaar waren wel de reden dat hij een dag later naar de boerderij van de Gardners reed om te praten met hen en de enige andere cassandra sangue die was meegenomen uit de Instelling in het Midwesten die werd gerund door de Beheerder: Jean, de bloedprofeet die Meg Corbyn had geholpen te ontsnappen.


    Steve parkeerde zijn auto dicht bij het huis, pakte de digitale camera en stapte uit; precies op dat moment kwam Lorna Gardner om de zijkant van het huis aanlopen, gevolgd door haar twee kinderen. Hij had niet verwacht dat hij James zou zien. Elk gezin had zijn eigen stukje grond, maar de boeren onder de Simpel Levenden deden het zaaien en oogsten altijd samen, en dit was het groeiseizoen.


    Lorna nam hem mee naar de gastencottage, een kleinere versie van het grote huis.


    ‘Jean?’ riep Lorna. Ze duwde de deur net ver genoeg open om te worden gehoord. ‘Steve Veerman wil graag met je praten. Gaat dat lukken, denk je?’


    Ze deed een stap naar achteren en ging zachtjes verder: ‘Als je een oplossing hebt…’


    ‘Er is wel iets,’ antwoordde Steve. ‘Maar dat houdt in dat je wat technologie in huis moet toelaten. Geen apparaten die jullie zelf moeten gebruiken, maar jullie hebben de resultaten ervan nodig.’


    Na een korte nadenkende stilte knikte Lorna. ‘Als het haar maar helpt.’


    ‘Kom binnen,’ zei Jean.


    ‘Kom maar naar het grote huis zodra je hier klaar bent,’ zei Lorna. Ze deed een stapje opzij. Steve ging de cottage binnen en bleef even in de deuropening staan tot zijn ogen gewend waren aan de donkere kamer. Alle gordijnen waren dicht. Alle ramen waren gesloten. Geen licht. Geen frisse lucht.


    ‘Doe de deur dicht,’ snauwde Jean.


    Hij deed de deur dicht en leunde er tegenaan.


    ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij.


    ‘Ik wilde dit zelf,’ zei ze. ‘Vanaf de dag dat ik naar de Instelling werd gebracht en een aanduiding kreeg in plaats van mijn naam, wilde ik buiten wonen; ik wilde weer een persoon zijn in plaats van iemands eigendom. Wat ik niet wist was dat het zo moeilijk zou zijn.’ Ze aarzelde even. ‘Hoe gaat het met Meg?’


    ‘Met Meg gaat het uitstekend. Ze heeft samen met haar vriendinnen in het Stadspark van Lakeside een paar dingen bedacht die het leven hopelijk iets gemakkelijker zullen maken voor alle bloedprofeten die de Instellingen hebben verlaten.’


    ‘Ze heeft me een brief gestuurd. Ik heb hem nog niet opengemaakt.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Dat ik een brief kreeg, was op die dag net één nieuw ding te veel.’


    ‘Misschien moet je hem toch snel eens lezen.’


    De gordijnen sloten niet al het licht buiten. Nu zijn ogen gewend waren, zag hij dat ze aan een eenvoudige houten tafel zat en haar zilveren scheermes om en om draaide in haar handen.


    Zijn hart bonsde één keer heel hard en leek toen een hele poos stil te staan in zijn borst voordat het verderging met kloppen.


    ‘Wat ik graag zou willen doen is de gordijnen opendoen en genoeg licht naar binnen laten om foto’s te kunnen nemen van de kamer,’ zei hij. ‘Daarna ga ik foto’s nemen van het huis van de Gardners, de schuur en de andere gebouwen. Ik zal ook foto’s maken van de dieren.’


    ‘Zodat ik hier binnen kan blijven en de buitenwereld via plaatjes kan bekijken?’


    Hij hoorde een verbitterde, achterdochtige berusting in haar stem.


    ‘Het is bedoeld als referentie, zodat het niet zo’n grote schok is om naar buiten te gaan en daar de werkelijkheid te zien. Meg en de vrouwen die met haar samenwerken aan een gids voor bloedprofeten hebben dit bedacht. We hebben het ook gedaan voor de meisjes die in het pension logeren en bij hen heeft het geholpen. Ik ben vandaag hier om voor jou hetzelfde te doen, als je dat tenminste goed vindt.’


    ‘Meg de Padvinder,’ zei Jean zacht. ‘Meg de Baanbreker. Goed dan, Steve Veerman. Laat me de eerste wegwijzer maar zien.’ Ze wierp hem een vreemde glimlach toe. ‘Ik weet niet wat dat voor ding is of wat het doet, maar het stond op een van de trainingsbeelden.’


    ‘Heb je er nog nooit een binnen de juiste context gezien?’


    Haar glimlach verkilde hem tot op het bot. ‘Dat zou te veel informatie zijn geweest.’


    Ze was in de Instelling op bijna elke wijze mishandeld en misbruikt die een mens maar kon bedenken. Een van de dokters op het eiland had hem in vertrouwen verteld dat ze op verschillende delen van haar lichaam littekens had die kriskras over elkaar liepen en op sommige plaatsen ook dikke, overlappende lagen littekenweefsel.


    Was ze geestelijk gezond? Niemand durfde een diagnose te stellen. Zolang ze geen bedreiging vormde voor de Gardners waren de artsen en terra indigene bereid haar in de gastencottage te laten logeren.


    Steve hief de camera op. ‘Het begin van een nieuw leven, Jean, en een manier om weer in de wereld buiten te leven. Wil je het proberen?’


    Ze schoof haar stoel bij de tafel vandaan. ‘Ja, ik wil het wel proberen.’ Ze zweeg even. ‘En terwijl jij foto’s neemt, zal ik een kort briefje aan Meg schrijven.’
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    ‘De twee appartementengebouwen verkeren in redelijk goede staat,’ zei Pete Denby, die aan een van de tafels in Een Kleine Hap zat. ‘Eve zegt dat alle appartementen wel een beetje zullen moeten worden opgeknapt. Nieuwe verf en behang, dat soort dingen.’


    ‘Niets wat de nieuwe huurders niet zelf kunnen doen,’ zei Eve. ‘Het is misschien verstandig om een vakman te benaderen om de gebouwen te controleren, maar wij hebben geen structurele problemen kunnen ontdekken.’


    ‘Waarom willen ze de gebouwen dan verkopen?’ vroeg Simon. Elliot, Tess, Henry en Vlad hadden zich bij hem gevoegd in het eettentje om het verslag van de Denby’s te horen. Aangezien ze lid was van de Raad had hij Jenni Kraaigard op de hoogte gesteld van de bespreking, maar ze had duidelijk laten blijken geen belangstelling te hebben om erbij te zijn. Dat zat hem wel een beetje dwars, maar over iets horen praten was niet hetzelfde als de kans om zelf op een nieuwe plek rond te snuffelen, dus misschien hadden de Kraaien gewoon geen interesse in al het geklets.


    ‘Gebrek aan huurders,’ zei Pete. ‘De huidige eigenaar van de gebouwen loopt achter met het betalen van de hypotheek, omdat hij niet genoeg huurinkomsten binnenkrijgt. Elk gebouw telt vier driekamerappartementen. Slechts de helft daarvan wordt op dit moment bewoond, alle huurders vertrekken voor het eind van de maand en er staan geen nieuwe huurders klaar.’


    ‘De eigenaar en de vertegenwoordiger van het makelaarskantoor zeiden het natuurlijk niet met zo veel woorden,’ zei Eve. ‘Zij hadden het over potentie en een schone bezem: een nieuwe huurbaas, nieuwe huurders. Ze pasten er goed op dat ze niet vertelden waarom de huurders niet bleven. Zoals ik net al zei, hebben Pete en ik geen sporen gezien van een insectenplaag, waterschade of een structureel gebrek, niets wat een reden zouden kunnen zijn dat mensen niet in die appartementen willen wonen.’


    ‘Burgemeester Rogers heeft me onlangs verteld dat er een huizentekort is in Lakeside,’ zei Elliot. ‘Als dat waar is, waarom staan deze acceptabele nestelplaatsen dan nog steeds leeg?’


    Pete leek slecht op zijn gemak. ‘Locatie.’


    ‘Je bedoelt dat mensen er opeens bezwaar tegen hebben om dicht bij het Stadspark te wonen?’ vroeg Vlad ijzig beleefd.


    ‘Dat heeft de vertegenwoordiger van het makelaarskantoor niet gezegd,’ zei Eve. Ze wierp een blik op Pete. ‘Maar we hadden allebei de indruk dat dit wel de reden was dat de appartementen niet meteen weer in gebruik zijn genomen toen de vorige bewoners er eind vorig jaar uitgingen – en ook de reden dat de huidige huurders vertrekken.’


    Pete haalde een vel papier uit de binnenzak van zijn jasje. ‘Dit is de vraagprijs voor elk gebouw. We hebben geïnformeerd naar de eigendomsbelasting en de gemiddelde kosten van de vaste lasten. Volgens mij hebben we een vrij optimistisch bedrag te horen gekregen.’


    ‘Een bedrag dat leek te zijn gebaseerd op het feit dat er slechts twee appartementen per gebouw in gebruik waren en dat geen van de huurders kinderen heeft,’ vulde Eve aan. ‘Ik zou het bedrag voor de vaste lasten voor elk gebouw op zijn minst verdubbelen.’


    ‘Toen ernaar werd gevraagd heb ik tegen de eigenaar gezegd dat ik advocaat was en een bedrijf vertegenwoordigde dat mogelijk geïnteresseerd was in de gebouwen als investering en een manier om inkomen te genereren,’ zei Pete. ‘Eén vraag die ik niet kon beantwoorden luidde hoe mijn cliënt voor de panden wilde betalen.’


    Simon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wij geven hun geld. Zij geven ons de documenten waarop staat dat we de eigenaar zijn van het gebouw. Hoe moeten we er anders voor betalen?’ Dacht Pete soms dat ze zomaar zouden pakken wat niet van hen was? Zo menselijk waren de Anderen in het Stadspark echt niet, hoe goed ze die gedaante ook konden aannemen.


    Daar stond natuurlijk wel tegenover dat ook dieren onder elkaar vochten om hun territorium te behouden of zelfs uit te breiden.


    ‘Ze wilden weten hoe jullie de aankoop gaan financieren,’ zei Pete. ‘Kunnen de terra indigene een hypotheeklening afsluiten bij een bank?’


    ‘Waarom zouden we zo’n hypotheekding willen afsluiten als we het geld gewoon hebben?’ vroeg Henry.


    ‘Contant? Jullie zijn van plan om beide gebouwen contant te betalen?’ Pete knipperde verbluft met zijn ogen. ‘Hebben jullie de vraagprijs wel goed gezien?’


    Simon staarde onderzoekend naar Pete en stelde vast dat de man hem echt niet bewust wilde beledigen. ‘De stad Lakeside en alle boerderijen eromheen staan op land dat via het Stadspark van Lakeside wordt gepacht van de terra indigene. Elk seizoen moet een kwart van de huur worden betaald. We hebben zo’n hypotheek dus niet nodig. We hebben geld genoeg.’


    Eve staarde hem aan.


    Pete schonk hem een vreemd lachje. ‘Het land voor een stadje zoals dat waar Eve en ik woonden voordat we hiernaartoe kwamen, wordt als geheel gepacht. De grenzen worden vastgesteld voordat de bevolking toeneemt en de stad volloopt, en de pachtovereenkomst voor dat hele gebied loopt op hetzelfde moment af. Maar een stad als Lakeside is ongetwijfeld in delen ontstaan. Noem het koppig optimisme of een verlangen om geen aandacht te vestigen op de eenvoudige waarheid, maar volgens mij heeft het bestuur nooit met de terra indigene onderhandeld om al die pachtovereenkomsten samen te voegen. Dat houdt dus in dat de pachtovereenkomsten voor verschillende delen van Lakeside op verschillende tijdstippen moeten worden vernieuwd.’


    ‘Ja, dat klopt,’ beaamde Simon.


    Eve keek van Pete naar Simon. ‘Wat zou er gebeuren als jullie de pachtovereenkomst niet vernieuwen?’


    ‘Dan zouden de mensen van het teruggevorderde land moeten vertrekken,’ antwoordde Simon. ‘Precies zoals de mensen die het dorpje Jerzy moesten verlaten toen dat werd teruggevorderd door de terra indigene die de Westkust-regio beheren.’


    ‘Dan hoeven jullie dus alleen maar te wachten tot de pachtovereenkomst voor het terrein aan de overkant van de straat afloopt. Zodra jullie het land terugvorderen, kan er niemand in die gebouwen wonen zonder jullie toestemming,’ zei Pete.


    ‘Dat is inderdaad waar,’ zei Henry instemmend. ‘Maar de pachtovereenkomst waar dat terrein onder valt loopt pas over een paar jaar af en Ruthie en Kowalski hebben nú een plek nodig om te wonen. Aangezien de gebouwen te koop staan, hebben we besloten dit op de mensenmanier te doen en ze te kopen.’


    ‘In dat geval moet u weten dat de vrouw die in de tweegezinswoning woont die tussen de andere twee gebouwen in staat me heeft gevraagd of mijn cliënt ook geïnteresseerd zou zijn in het kopen van haar huis,’ zei Pete. ‘Eve heeft er even snel rondgekeken, terwijl ik de eigenaar van de appartementen bezighield.’


    ‘Het is een houten tweegezinswoning met een appartement boven en een beneden,’ vertelde Eve. ‘Het bovenste appartement is een tijd lang bewoond door de zoon van de vrouw en zijn gezin, maar die zoon heeft onlangs een baan aangenomen in een plaats die Hubbney heet. Is er echt een stadje dat zo heet? Nou ja, hoe dan ook, de appartementen hebben drie slaapkamers, een woonkamer, een eetkamer, een keuken en een badkamer. Achter de gebouwen is een klein privéparkeerterrein en er kan ook in de Kraaienveldlaan zelf worden geparkeerd. Er is niet veel ruimte voor tuinen en dergelijke.’


    ‘Dat is op zich geen probleem,’ zei Simon.


    ‘Huurders zouden het misschien wel fijn vinden als ze hun eigen groente zouden kunnen verbouwen. Iedereen die een gezin moet voeden, zal zelf groente en fruit willen verbouwen om geld over te houden voor zaken als brood, dat in de afgelopen week in prijs is verdubbeld en een luxeartikel begint te worden.’


    Was brood een luxeartikel? Dat klonk niet best. Maar ja, hij at zelf alleen maar brood wanneer het onderdeel was van een maaltijd die bij Vlees-Met-Groente werd geserveerd of wanneer hij een sandwich kocht bij Een Kleine Hap.


    Simon keek naar Tess, maar zij staarde onderzoekend naar Eve.


    <Is brood een luxeartikel?> vroeg hij aan Tess.


    <Ik dacht dat het een basisbehoefte was, iets wat ieder mens at,> antwoordde ze. <Als er iets is gebeurd op mensenboerderijen waardoor dat is veranderd…>


    <Laat het me weten zodra je daar iets over hoort.> Zelf at hij liever vers hertenvlees dan vers brood, maar Meg moest brood kunnen eten wanneer ze dat wilde.


    Eve haalde een vel papier uit haar tas en gaf dit aan Simon. ‘Goed, dit is dus het bedrag dat mevrouw Tremaine graag voor haar huis wil hebben, maar ze wil zo snel mogelijk bij haar zoon gaan wonen, dus ze staat open voor een redelijk bod.’


    Simon liep naar de ramen en staarde nadenkend naar de gebouwen aan de overkant van de weg. <Als we ze alle drie kopen, hebben we alle gebouwen in dat blok in ons bezit behalve dat bedrijfspand dat uitkijkt op de Hoofdstraat,> zei hij tegen de andere terra indigene.


    <Daar passen heel veel mensen in,> zei Henry.


    <Ja, misschien wel.> Hij draaide zich om. ‘Jij daar. Klusjesman Eve. Zou jij in dat huis willen wonen?’


    ‘Die tweegezinswoning? Ja, hoor,’ zei Eve. ‘Er moet wel het een en ander aan worden gedaan, maar niets wat ik niet zelf zou kunnen. Maar ja…’ Ze keek even naar Pete. ‘Ik betwijfel of we de huur kunnen betalen van een woning met die omvang. Op dit moment in elk geval niet.’


    ‘Je zou geen huur hoeven te betalen. Je zou de manager zijn die de gebouwen voor ons beheert.’


    Pete en Eve keken alsof een pony tegen hun hoofd had getrapt. Hij vond het niet prettig dat ze zo keken. Het zou hem vanwege het plan dat zich in zijn hoofd begon te vormen beter uitkomen als hij erop kon vertrouwen dat hun hersens het goed deden.


    ‘Biedt u me nu een baan aan als beheerder van uw panden?’ zei Eve ten slotte.


    ‘Ja. En Pete kan als onze advocaat optreden wanneer we mensenzaken moeten afhandelen.’


    <Simon!> Dat kwam van Tess, Elliot en Vlad. Maar niet van Henry, stelde hij vast.


    ‘Wij kopen de gebouwen en jullie gaan ze beheren,’ zei hij.


    ‘Hoe moet het dan met de huurders?’ vroeg Pete. ‘Gaan jullie aankondigen dat er appartementen te huur zijn?’


    Hij zag aan de blik in hun ogen dat hij niet langer voor mens doorging.


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Wij bepalen zelf wie er op ons land mag wonen.’


    Pete ademde zwaar uit. ‘In dat geval kunnen we maar beter even bespreken wat voor bod u op de gebouwen wilt uitbrengen.’


    Henry keek Simon aan en knikte. Na een tijdje deden Tess en Vlad hetzelfde. Elliot maakte geen deel uit van de Raad, maar zou wel te maken krijgen met het bestuur van Lakeside. Toen de Wolf ook knikte, richtte Simon zich tot Pete en Eve. ‘Ja, laten we het daar maar eens over hebben.’


    Nadat Simon met Pete en Eve had besproken wat ze moesten doen om de gebouwen te kunnen kopen, wandelde hij met hen naar het Marktplein om hun kinderen op te halen. Daarna reden ze weg. Toen hij in BGB terugkwam, keek hij er niet van op dat Vlad, Tess en Henry met hem meeliepen naar het kantoortje op de eerste verdieping, maar hij had niet verwacht dat Blair Wolfgard ook achter hen aan naar binnen zou glippen.


    ‘Je mag me straks alles vertellen,’ zei Blair. ‘Ik wilde je nu alleen maar laten weten dat Nathan op weg is naar huis en wil dat ik hen vanmiddag ophaal bij het treinstation.’


    ‘Hen?’ zei Simon. Mensenoren spitsten zich nu eenmaal niet zo goed om nieuwsgierigheid te laten blijken. ‘Heeft Nathan dan een wijfje gevonden?’


    Blair aarzelde. ‘Zo klonk het niet. Maar hij brengt wel iemand mee.’ Het hoofd van de ordehandhavers van het Stadspark verliet het kantoor en deed de deur achter zich dicht.


    ‘Is het wel verstandig om ons zo in te laten met mensen?’ vroeg Henry.


    ‘Onze terra indigene voorouders stonden toe dat een aantal mensen zich in Thaisia vestigde. Was dat verstandig?’ wierp Simon tegen. ‘Misschien niet. Maar zij hebben die keuze toen gemaakt en daarom moeten wij nu een manier zien te vinden om samen te leven met de mensen die hier zijn.’


    ‘Laten zíj maar een manier vinden om met óns samen te leven,’ zei Tess. ‘Hoewel sommige delen van de wereld aan mensen toebehoren, is Thaisia een gebied dat altijd van de terra indigene was, is en zal zijn.’


    ‘Mee eens,’ zei Henry. ‘Bovendien zijn het juist de mensen die wél proberen met ons samen te leven die ter discussie staan.’


    ‘Dus wat kiezen we voor Lakeside?’ vroeg Vlad.


    ‘Evenwicht,’ zei Simon. ‘Talulah Falls is teruggevorderd en de terra indigene hebben nu het bestuur van die stad in handen. Ze hebben de toeristen die de terugvordering hebben overleefd toestemming gegeven om te vertrekken. Ze hebben ook de studenten die daar aan de universiteit studeerden toestemming gegeven om te vertrekken. Maar ze houden de volwassenen die in Talulah Falls wonen verantwoordelijk voor de ontploffing waarbij verschillende Kraaien zijn omgekomen en voor die krankzinnige persoon die een van de Sanguinati heeft gedood. Die mensen werken en leven in angst.’


    ‘Je zou kunnen zeggen dat de meeste mensen in Thaisia ook in angst leven, behalve dan degenen die in de grote steden wonen en bewust weigeren de waarheid in te zien over wat het inhoudt om als mens op terra indigene land te wonen,’ zei Vlad.


    ‘Dat is iets anders. We hebben nog nooit zo veel woede tegen mensen gekoesterd dat we een aantal van hen gevangen hielden.’ Hij zag de kleine, onbehaaglijke gebaren die ze allemaal maakten. De terra indigene doodden mensen voor het vlees, doodden hen omdat ze vijanden of jachtrivalen waren. Ze vernietigden steden wanneer mensen een te grote dreiging begonnen te vormen. Maar vóór de problemen in Talulah Falls hadden ze nog nooit mensen in een stad gevangen gehouden.


    Simon wreef over zijn nek en probeerde de gespannen spieren los te krijgen. Hoe veel mens was te veel mens? Er was altijd een risico dat je te veel overnam van een gedaante. Was dat wat er was gebeurd met de Anderen die de rol van bestuurder van Talulah Falls op zich hadden genomen? Hadden zij te veel menselijk gedrag overgenomen?


    Ze doen hetzelfde met die mensen wat de Beheerder deed met Meg en de andere bloedprofeten.


    Hij schudde zijn hoofd alsof hij daarmee de gedachte kon verjagen voordat deze kans had gezien om zich in zijn hoofd te nestelen. ‘De Wolven, Kraaien en alle andere Inheemse Aardbewoners die in de Stadsparken wonen, vormen een buffer tussen de mensen en de rest van de terra indigene. De mensen die als Wolf-liefhebber worden gezien, vormen een buffer tussen ons en de rest van de mensen.’


    ‘Zo veel zijn het er niet, dus als buffer stelt het weinig voor,’ zei Tess.


    ‘Maar degenen die proberen met ons samen te werken, worden uit hun nestelplaatsen verdreven,’ zei Simon. ‘Als we hen niet helpen, zal iemand anders hun bieden wat ze nodig hebben voor henzelf en de jongen die ze zullen krijgen. Dan zal iemand anders hun eten en onderdak aanbieden en deze mensen een reden geven om loyaliteit te voelen.’


    ‘En het buurtschap River Road?’ vroeg Henry.


    ‘Dat land wil ik niet meer aan mensen verpachten, maar zolang daar een paar mensen tussen de terra indigene wonen, hebben mensen een goede reden om dat land ook te beschermen.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Ik ben ook van plan het salaris te verhogen van alle mensen die nog steeds voor ons werken. Ze verrichten nu allemaal veel meer werk en hebben er ook andere werkzaamheden bij gekregen. Ze horen meer geld te krijgen.’


    ‘Je beslist nu wel heel veel in je eentje,’ zei Vlad. ‘En je brengt ook heel snel heel veel veranderingen aan. Misschien wel iets té snel.’


    ‘Ik ben de leider,’ snauwde Simon. Toch had Vlad wel gelijk. Zodra ze het land bij de Rivierweg en de nestelplaatsen tegenover het Stadspark veilig hadden gesteld, had iedereen tijd nodig om aan de veranderingen te wennen. Hijzelf ook.


    Er viel een korte stilte. Toen zei Vlad: ‘Ja, jij bent de leider.’ De Sanguinati wierp een blik op de Grizzly.


    ‘Een vloedgolf kan je in het nauw drijven,’ zei Henry met een bezorgd gezicht. ‘Soms woedt er in de verte een storm die zo ver weg lijkt dat het er niet toe lijkt te doen totdat het water woest over jouw eigen territorium stroomt en alles meesleurt waarvan jij dacht dat het veilig was.’


    Simon knikte. ‘In de verte woedt een storm, maar we beginnen het hier nu te voelen. In de afgelopen maanden is er iets veranderd tussen de mensen en de Anderen. De Beheerder maakte drugs van het bloed van cassandra sangue. De gevechten tussen mensen en Anderen die werden veroorzaakt door die drugs waren het begin van die vloedgolven. Nu roepen mensen dat ze récht hebben op land, op water, op hout, op alles wat ze maar willen. En dan heb je ook die groep nog die zichzelf de Mensen Altijd Eerst-beweging noemt en mensen overhaalt om dingen te doen waardoor de terra indigene zich tegen hen zullen keren. En brood begint een luxeartikel te worden. Hoe komt dat?’


    ‘Misschien is dat iets wat je aan Meg moet vragen wanneer ze weer een beheerste snede maakt,’ zei Tess.


    Simon en Vlad gromden tegen haar.


    Haar haren kleurden onmiddellijk rood met zwarte plukken erin en begonnen te kronkelen. ‘Pas op, vampier,’ zei ze waarschuwend met een blik op Vlad.


    ‘Ja, de volgende snede moet een beheerste snede zijn,’ zei Henry. Hoewel hij zacht praatte, overstemde zijn bassende stem het gegrom. ‘Deze was anders dan de sneden die onze Meg maakte toen ze overstuur was. Deze was minder belastend voor haar lichaam dan de andere.’


    ‘Waar kon je dat dan aan merken?’ vroeg Vlad.


    Henry glimlachte. ‘Het weer is zo mooi dat ze het raam van de sorteerkamer had opengezet voordat ze aan het werk ging. Ik hoorde haar zingen.’ Hij dacht even na. ‘Nou ja, het was in elk geval een vrolijk geluid.’


    ‘Best,’ zei Tess. Het zwart in haar haren vervaagde. ‘Mensen zijn dus niet langer de vijand.’


    ‘O, de meesten zijn nog steeds onze vijand en nog steeds slim vlees,’ zei Simon. ‘Maar volgens mij gaat dit plan ons helpen om vast te stellen welke mensen daar de uitzondering op zijn.’
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    Voor de tweede keer in twee dagen tijd voegde Monty zich bij hoofdinspecteur Burke en Pete Denby voor een vergadering achter gesloten deuren.


    ‘Dit is ongehoord,’ zei Burke nadat Pete hem had verteld over de bezichtiging van de appartementen en het daaropvolgende aanbod door Simon Wolfgard. ‘Ook al is Wolfgard natuurlijk al een progressieve leider vanaf het moment dat hij het leiderschap van het Stadspark van Lakeside op zich nam.’


    ‘Had je de indruk dat ze het Stadspark willen uitbreiden?’ vroeg Monty.


    Pete schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik geloof wel dat het hem te doen is om de veiligheid van de inwoners van het Stadspark. Daardoor vraag ik me af wat hij weet wat wij niet weten.’


    Burke hief zijn handen op alsof hij wilde zeggen: ‘Wie zal het zeggen?’ Hij zei echter: ‘Ze hebben een bloedprofeet. En hoewel de Wolfgard bepaalde informatie met ons heeft gedeeld die hij van Meg Corbyn had gekregen, ga ik er niet van uit dat hij alles met ons heeft gedeeld. Daar staat wel weer tegenover dat er geen enkel ander politiekorps op het hele continent is dat zo nauw met de terra indigene samenwerkt als wij, en dat is volledig te danken aan inspecteur Montgomery en zijn team. Dus alles wat de rest van ons kan doen om die communicatielijn open te houden is een mogelijkheid die ik graag wil onderzoeken.’


    ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik ook wel nieuwsgierig ben,’ zei Pete. ‘En dat geldt ook voor Eve.’


    ‘Maak je je geen zorgen om de kinderen?’ vroeg Burke.


    ‘Een beetje wel. Maar ik maak me meer zorgen over wat andere mensen misschien zullen doen dan over wat de terra indigene zullen doen,’ zei Pete. ‘Is het iemand anders ook opgevallen dat de nieuwsberichten van gisteren over de samenwerking tussen de politie en de Anderen om die in de steek gelaten meisjes te vinden en helpen hebben plaatsgemaakt voor berichten over de hopeloze situatie in Talulah Falls en de aankondiging dat alle regionale besturen vooruitlopend op de te verwachten tekorten de rantsoenboekjes gaan herkeuren om te bepalen welke etenswaren er nog meer aan zullen worden toegevoegd? Aangezien ik betwijfel of er veel Anderen zijn die aandacht schenken aan menselijke nieuwsberichten, lijkt het haast wel alsof iemand niet wil dat we in de gaten krijgen dat we best met elkaar overweg kunnen. En dat vind ik doodeng. De mensen bezitten nog geen halve hectare land op dit hele continent. We mogen op het land dat we hebben gepacht bouwen of gewassen laten groeien; we mogen er mineralen en brandstoffen uit halen; we mogen hout verzamelen. De meeste pachtovereenkomsten voor de grond voor dorpen en kleine steden lopen twintig of vijfentwintig jaar. Ze worden zo snel hernieuwd dat ik betwijfel of er buiten bestuursleden en juristen ook maar iemand is die er nog weleens bij stilstaat. Dat was in elk geval niet zo tot de terra indigene weigerden de pachtovereenkomst voor Jerzy te vernieuwen en alle mensen daar werden gedwongen het dorp te verlaten. De zeldzame keren dat een pachtovereenkomst voor een stad ter sprake wordt gebracht tijdens een bestuursvergadering, wordt dit weer zo snel van tafel geveegd dat je niet eens zeker weet of je de woorden wel goed hebt verstaan. De mensen in mijn oude stad waren diep geschokt toen ze zich realiseerden dat de Anderen die overeenkomsten heel serieus nemen en bereid zijn alle bewoners weg te sturen die zij als te lastig beschouwen.’


    ‘Misschien is dat wel voor een deel de reden achter die geruchten over voedseltekorten,’ zei Monty. ‘Misschien loopt de pachtovereenkomst voor bepaalde boerenakkers wel af en is het bestuur er niet van overtuigd dat de overeenkomsten deze keer weer worden vernieuwd.’


    Burke knikte. ‘Dat is een mogelijkheid. De waterbelasting helpt iedereen eraan te herinneren wie de eigenaar is van het water waarmee de stad wordt bevoorraad. Maar Pete heeft gelijk: de meeste mensen zijn die pachtovereenkomsten inderdaad vergeten. Lakeside bestaat al zo lang dat veel mensen de kleine lettertjes niet meer lezen waarin staat dat ze bij de aankoop van een huis wel het gebouw kopen, maar niet de grond waar het op staat.’


    ‘Eve en ik hebben er de rest van de ochtend over zitten praten,’ zei Pete. ‘En eerlijk gezegd hebben we het er ook over gehad om te gaan kijken in een andere stad in het Noordoosten of ergens in de Zuidoost-regio.’


    ‘Denken jullie dat het daar veiliger zal zijn?’ vroeg Monty.


    ‘Nee, dat denken we helemaal niet. Daarom neem ik de baan als advocaat voor menselijke aangelegenheden voor de Anderen ook aan en gaat Eve voor hen werken als manager van de huurwoningen.’


    ‘Een verstandige beslissing,’ zei Burke. ‘Ik zal je zo veel mogelijk helpen.’


    Monty keek naar Pete. ‘Voordat je weggaat, wil ik je graag iets vragen… Als je voor het Stadspark werkt, ga je dan – mág je dan – ook andere cliënten aannemen?’


    ‘Inspecteur?’ vroeg Burke, die nu opstond van zijn stoel.


    ‘Simon Wolfgard heeft niet gezegd dat ik dat niet mocht,’ zei Pete. ‘Volgens mij hebben ze ook niet genoeg werk voor me om van te kunnen leven als ik geen andere cliënten aanneem. Hoezo? Heb je een advocaat nodig?’


    Monty knikte. ‘Ik maak me zorgen over mijn dochter. Mijn ex heeft het er een tijdje geleden over gehad dat ze naar Cel-Romano zou verhuizen om bij Nicholas Krab en zijn familie te gaan wonen.’


    ‘Krab?’ Pete keek eerst naar Monty en toen naar Burke. ‘Die spreker van het MAE?’


    ‘Die, ja,’ zei Burke grimmig. ‘Krab is nog steeds in Toland voor zijn lezingen. Bij de goden boven en beneden ons, je kunt geen nieuwsuitzending beluisteren zonder die schoft met een van zijn toespraken tegen te komen.’


    ‘Aangezien Krab in Toland is, ligt het voor de hand dat Elayne daar ook is,’ zei Monty. ‘Maar ik heb haar de afgelopen dagen niet kunnen bereiken.’ Hij deed zijn best om de woorden binnen te houden, maar ze vlogen als vanzelf naar buiten. ‘Het is al erg genoeg dat ze Krab al zo snel na hun eerste ontmoeting heeft gevraagd om bij haar in te trekken, maar Lizzy is net zo goed mijn dochter als die van haar, en ik wil niet dat Elayne Lizzy meeneemt naar de andere kant van de Atlantis Oceaan om bij een man te gaan wonen die ik niet vertrouw! Bij de goden! Nicholas Krab is een schuilnaam. We kunnen er maar niet achterkomen wie hij echt is en of hij echt afstamt van een rijke familie in Cel-Romano, zoals hij beweert.’


    ‘Denk je dat hij dat heeft gezegd om geloofwaardiger over te komen?’ vroeg Pete.


    ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Burke.


    Monty haalde de documenten uit de binnenzak van zijn colbertje en overhandigde ze aan Pete. ‘Dit zijn kopieën van Lizzy’s geboorteakte en de juridische documenten die Elayne heeft laten opstellen voor de alimentatie.’


    ‘Zijn er verder geen juridische afspraken tussen Elayne en jou?’ vroeg Pete.


    ‘We zijn nooit getrouwd geweest, als je dat soms bedoelt.’


    Pete stopte de documenten in zijn aktekoffertje. ‘Oké. Ik zal kijken welke opties je hebt om een of andere vorm van voogdij te krijgen of op zijn minst te voorkomen dat Elayne Lizzy meeneemt naar Cel-Romano.’


    ‘Dank je.’ Als hij een vorm van voogdij kreeg toegewezen, zou zijn moeder dan bereid zijn om te verhuizen en hem te helpen met de zorg voor Lizzy? Dat was ook iets om over na te denken.


    Monty’s mobiele telefoon ging over. ‘Met Montgomery.’


    ‘Inspecteur.’ Er was iets vreemds aan de hand met Simon Wolfgards stem. ‘Kom naar het Stadspark. Nu meteen. We hebben iets wat van u is.’

  


  
    


    Pater,


    De betaling voor de koopwaar is verdwenen. Huidige locatie onbekend, maar terughalen zal moeilijk worden. De eerste lading koopwaar zal in goed vertrouwen worden verzonden.


    NK
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    Vuurdag, 11 maius


    ‘Waarom moet ik met een mens spelen?’ vroeg Sam weer toen Meg haar hand uitstak naar de achterdeur van Een Kleine Hap.


    Ze ging een eindje bij de deur vandaan staan en boog zich voorover met haar handen op haar bovenbenen zodat Sam en zij elkaar recht konden aankijken. Hij groeide zo hard dat ze dat binnenkort niet meer zou hoeven doen. Of misschien zou zijn groeispurt binnenkort stabiliseren. Niemand van de Anderen wilde haar vertellen hoe de terra indigene eruitzagen voordat ze de gedaante aannamen die hen opsplitste in de verschillende gards en elke groep zijn eigen kenmerken gaf, maar Meg had het idee dat Sams groei niet was gebaseerd op hoe snel of hoe langzaam wolven of mensen hun volwassen vorm bereikten; het was gebaseerd op de manier waarop de mysterieuze eerste gedaante van de terra indigene de volwassen vorm bereikte.


    ‘We gaan niet echt met haar spelen,’ zei Meg. ‘We gaan alleen maar even wat eten en haar gezelschap houden tot inspecteur Montgomery er is.’


    ‘Omdat hij haar stamvader is?’


    ‘Ja.’ Ze raakte zijn arm aan, een kort moment van fysiek contact. ‘Ze is helemaal alleen, Sam, en ze is te jong om al helemaal in haar eentje met de trein hiernaartoe te zijn gekomen.’


    Simon had haar niet veel verteld, maar wat hij had verteld, was genoeg. Lizzy Montgomery zou waarschijnlijk nooit in Lakeside zijn aangekomen als Nathan niet in dezelfde trein had gezeten en in dezelfde wagon had gereisd.


    Sam tuurde naar de grond tussen hun voeten en vroeg met een dun stemmetje: ‘Is er iets met haar moeder gebeurd?’


    Simon zei dat er wat gedroogd bloed op Lizzy’s speelgoedbeer zat, dacht Meg. Sam is een Wolvenpup. Dat ruikt hij beslist.


    ‘We weten niet wat er met Lizzy’s moeder is gebeurd,’ zei ze. ‘Dat gaan Simon en inspecteur Montgomery uitzoeken.’


    Hij stak een hand uit en raakte haar arm met zijn vingertoppen aan. ‘Moet jij straks bloeden?’


    Hij was niet op de hoogte van de verslaving van de cassandra sangue om zich te snijden, maar hij wist wel dat ze zichzelf sneed om visioenen te zien.


    ‘Nee. Wat er ook is gebeurd, het is al gebeurd. Ik… snijd… wanneer het belangrijk is om te zien wat er zou kúnnen gebeuren. Zoals die keer dat die mannen het Stadspark aanvielen en ik al voor hun komst wist dat jij bij meneer Erebus moest blijven, omdat je bij hem veilig zou zijn.’


    ‘En die keer dat jij wist dat die doos met suikerklontjes de pony’s ziek zou maken.’


    ‘Ja.’


    Kennelijk was hij gerustgesteld dat zijn roedel niets zou overkomen, en hij nam haar nu met zenuwslopende belangstelling op.


    ‘Mag ik jouw vacht voelen?’ vroeg hij.


    ‘Het is geen vacht, het is haar.’


    ‘Hm-m. Mag ik eraan voelen?’


    Alsof het niet al erg genoeg was dat ze zichzelf wezenloos had laten schrikken met haar nieuwe kapsel had iedere Wolf, Kraai, Havik, Uil en Sanguinati die ze gisteren was tegengekomen naar haar gestaard. Jester Coyotegard was te voet vanuit de Ponyschuur gekomen om een kijkje te nemen – en toen vrolijk teruggerend om verslag uit te brengen aan de Meisjes van het Meer. Zelfs de pony’s die de post rondbrachten in het Stadspark en de paarden van de Elementairen hadden het interessanter gevonden om met hun lippen te voelen aan wat er over was van haar haren dan in het opeten van de stukjes wortel die ze als traktatie bij zich had gehad.


    ‘Waarom?’ zei ze. ‘Het is precies hetzelfde als het hiervoor was.’


    ‘Hm-m.’


    Meg blies geïrriteerd haar adem uit. ‘Best. Voel dan maar.’


    ‘Het is zacht en dik,’ zei Sam, terwijl hij met zijn hand over haar haren streek. ‘Het voelt aan als Wolf.’


    Het zachte, doelbewuste geschraap van een schoen op de grond pal achter haar.


    Meg ging met een ruk rechtop staan en draaide zich meteen om.


    ‘Simon.’ Ze probeerde tevergeefs een trainingsbeeld op te roepen dat overeenkwam met de uitdrukking op zijn gezicht. Verbijsterde ergernis vermengd met gekwetste gevoelens?


    ‘Wacht binnen op ons, pup,’ zei hij. ‘En niet van gedaante wisselen in het bijzijn van het kleine mens.’


    Een lange, diepe zucht. Nadat hij duidelijk kenbaar had gemaakt dat het wel heel erg veel van hem was gevraagd om een méns bezig te houden, deed Sam de deur open en glipte hij bij Een Kleine Hap naar binnen.


    ‘Ik moet eigenlijk…’ Meg wees naar de deur.


    ‘Tegen mij grom je als ik je haar wil voelen, maar tegen hem mopper je niet eens?’


    Absoluut gekwetste gevoelens.


    ‘Hij is een puppy!’ riep ze protesterend.


    ‘Ja, dus?’


    ‘Nou… maar…’


    ‘Ik grom ook niet tegen jou wanneer jij mijn vacht wilt aaien,’ zei Simon.


    ‘Nee, maar… dat is iets anders!’


    ‘Hoe dan?’


    Meg deed haar mond open om eens precies uit te leggen in welk opzicht dat dan anders was… maar kon helemaal niets bedenken. Het was toch ook iets anders, of niet soms? Hij had er nooit bezwaar tegen wanneer ze met haar vingers door zijn vacht streek. Hij was een Wolf. En donzig. Minder donzig nu hij zijn wintervacht kwijt was, maar toch.


    Was ze soms zonder het in de gaten te hebben binnengedrongen in wat een artikel in een tijdschrift ‘persoonlijke ruimte’ noemde? Hij had nooit bezwaar gemaakt, maar hij had haar ook nooit echt toestemming gegeven om hem te aaien.


    Ze zag dat hij geduldig stond te wachten op haar uitleg en besefte dat hij geen verschil zag tussen zijn eigen nieuwsgierige aanraking en die van haar. En op dit moment kon zij zelf ook niet zeggen wat nu precies het verschil was.


    ‘Goed dan,’ mompelde ze.


    Anders dan Sams aanraking. Simons grotere hand bewoog langzaam over haar hoofd en zijn sterke vingers vonden de plek achter haar oor waar de spieren gespannen waren. Ze drukten erop. Cirkelden eromheen. Zorgden ervoor dat de spieren meegaven en zich ontspanden.


    Ze wankelde even. Had niet eens in de gaten dat hij bewoog tot haar voorhoofd tegen zijn borst lag.


    ‘O,’ zei ze ademloos. ‘Geen wonder dat jij altijd zo stil ligt wanneer we naar een film kijken.’


    Zijn adem bewoog door haar haren toen hij lachend zei: ‘Ja, natuurlijk.’


    Veel te snel naar haar zin liet Simon zijn hand zakken en deed hij een stap naar achteren. ‘Sam begint ongeduldig te worden – en ook nieuwsgierig nu hij de Lizzy heeft gezien. Je kunt maar beter naar binnen gaan. De Lizzy wilde Nathan niet vertellen wat er met haar moeder is gebeurd, maar misschien vertelt ze het wel aan jou.’


    Meg knikte en ging naar binnen.


    Niet gewoon Lizzy, maar dé Lizzy.


    Ruth was degene die had opgemerkt dat de terra indigene een verbale hiërarchie hadden die ze gebruikten wanneer ze over mensen spraken, een manier om aan te geven in welke mate er contact optrad met een bepaald individu. Ruth was de Ruthie geweest toen ze gewoon een klant was van Beestachtig Goede Boeken, maar vanaf het moment dat ze in het Stadspark was komen werken, was ze alleen maar Ruthie. Meg was Meg, de Meg of onze Meg, afhankelijk van degene die met of over haar praatte.


    En mensen die de Anderen niet mochten, hadden ‘die’ voor hun naam.


    Simon kwam na haar naar binnen en gaf haar een zacht duwtje waardoor ze zich realiseerde dat ze stil was blijven staan tijdens haar gepeins over de verschillende aanduidingen.


    Terwijl ze door de gang liep die van de achterdeur naar het restaurantje leidde, riep ze in gedachten het beeld op van de eetruimte van Een Kleine Hap met de tafels en de toonbank met daarachter Tess. Ze zag Sam voor zich die aan een van de tafeltjes zat. Lizzy had ze nog niet gezien, dus riep ze een trainingsbeeld op van een jong meisje. Nu had ze een beetje een idee wat haar te wachten stond.


    Opeens hoorde ze een jonge vrouwenstem zeggen: ‘Stoute hond!’ Ze hoorde de doffe klap van twee dingen die tegen elkaar aan kwamen, gevolgd door een jankende gil. Toen kwam Skippy door de gang op haar af hollen en in zijn haast om te ontkomen liep hij haar bijna omver.


    ‘Ik denk dat jij dat binnen even moet afhandelen,’ zei Simon. Hij gaf haar weer een duwtje, draaide zich om en ging met Skippy door de achterdeur naar buiten.


    Wat moest ze dan afhandelen? Hoeveel dingen had ze al niet afgehandeld, omdat Simon ervan uitging dat ze dat wel kon? En hoeveel dingen had ze al niet afgehandeld, omdat ze niet wilde dat Simon wist dat ze dat niet kon?


    Dat was iets om een andere keer over na te denken.


    Meg ging hoofdschuddend de eetruimte aan de voorkant in.


    ‘Ik ga tosti’s maken,’ zei Tess. ‘Jij mag scheidsrechter spelen. Zeg maar tegen Lizzy dat Beer Boe geen eigen portie krijgt. Hij zal genoegen moeten nemen met een hapje van haar brood.’


    Aangezien het haar van Tess groen was en kronkelde, ging Meg er niet tegen in, en ze vroeg ook niets. Wel verwonderde ze zich erover dat niemand had gezegd dat er een lid van de Beergard op bezoek was in het Stadspark.


    Sam, die bij de toonbank had gestaan, pakte nu Megs hand vast en fluisterde heel luid: ‘Ze heeft Skippy een mep gegeven. Met een béér.’


    De pup klonk alsof hij diep onder de indruk was. Meg was in de war.


    Omdat het haar niet lukte om een trainingsbeeld op te roepen dat overeenkwam met wat Sam had gezegd, fluisterde ze: ‘Kom, dan gaan we ons even voorstellen.’ Ze liep met zijn hand in die van haar naar het tafeltje waaraan het meisje zat en hen gadesloeg. ‘Ik ben Meg. Dit is Sam. Mogen we even bij jou komen zitten?’


    Het meisje knikte. ‘Ik ben Lizzy. Dit is Beer Boe.’


    Na een blik op Beer Boe begreep Meg best waarom hij geen eigen tosti kreeg. Ze hoopte alleen wel dat Lizzy het verschil kende tussen Beer Boe en een echte beer.


    Tess kwam naar hen toe en zette twee borden op de tafel neer. Op allebei lag een tosti die in tweeën was gesneden en een trosje rode druiven. ‘Die van jou kom ik zo brengen,’ zei ze tegen Meg. Toen keek ze naar Lizzy en Sam. ‘Ga zitten. Eet op. Probeer geen chaos te veroorzaken.’


    Was dat soms grappig bedoeld? vroeg Meg zich af.


    Sam ging op de rand van een stoel zitten met één voet op de vloer voor het geval hij snel moest zien weg te komen. Hij pakte de ene helft van zijn tosti op en nam een hap, terwijl hij onafgebroken naar het meisje en de beer staarde.


    Meg ging ook zitten en bedankte Tess toen er een derde bord met eten en drie glazen water op de tafel werden neergezet. Ze genoot heel even van de eetervaring, de smaak en textuur van geroosterd brood en gesmolten kaas, de knapperige zoetheid van de druiven.


    Toen ze de helft van haar tosti op had, concentreerde ze zich op het meisje. Wat moest ze zeggen? Wat moest ze doen? Stel nu eens dat er echt iets ergs was gebeurd?


    Natuurlijk was er iets ergs gebeurd, dacht Meg bij zichzelf. Lizzy is hier en ze is alleen. Min of meer. Iemand van de politie hoort haar daar naar te vragen. Maar ik moet wel iets zeggen.


    Opeens wist ze precies wat ze moest zeggen, want ze had een paar maanden eerder een vergelijkbare ervaring gehad.


    ‘Hoe vond je het om in de trein te rijden?’ vroeg Meg. Ze stelde de vraag aan Lizzy, maar had het gevoel dat ze het tegen het team van Lizzy en Beer Boe samen had.


    Lizzy nam een hap van haar tosti en drukte het geroosterde brood met de gesmolten kaas daarna tegen de plek waar de mond van Beer Boe hoorde te zitten. Toen ze de tosti ophief om zelf weer een hap te nemen, deed Meg haar best om de broodkruimels en klodder kaas te negeren die in de vacht waren blijven hangen.


    ‘Het ging wel,’ zei Lizzy. ‘Beer Boe was een tijdje bang, omdat er een gemene man in de trein was. Maar de Wolvenpolitie heeft hem verjaagd.’


    Meg knipperde met haar ogen. ‘De wat?’


    Tijdens het eten van de tosti’s maakte het verhaal over Nathan die de gemene man had verjaagd plaats voor Sams relaas over de Wolfteamfilm die hij recent had gezien. Meg vroeg zich even af of het verhaal misschien te eng zou zijn voor een mens van Lizzy’s leeftijd. Zij vond het zelf tenslotte al eng om die films te bekijken. Nadat ze een paar minuten had zitten luisteren naar het gebekvecht van de twee kinderen over wie het sterkst was, het Wolfteam of een groep meisjes die eerder aan piepkleine Elementairen deden denken dan aan jonge mensen met speciale krachten, wist Meg echter niet zo zeker meer of de term ‘bloeddorstig’ nog wel van toepassing was op de pup die zijn vlees het liefst rauw at.


    Hij had zijn telefoon, huissleutels, portemonnee en politiepas bij zich. Aangezien hij niets kon bedenken wat hij in het Stadspark kon hebben achtergelaten wat dringend moest worden opgehaald, concentreerde Monty zich op zijn partner.


    ‘Wat gaan Ruth en jij nu doen?’ vroeg Monty, doelend op de gedwongen verhuizing uit hun nieuwe appartement.


    ‘We slaan een deel van onze spullen op bij mijn ouders en een deel in het huis van Ruthies ouders. En dan maar hopen dat we snel een andere woning vinden,’ antwoordde Kowalski. ‘Bekrompen, kortzichtige…’ Hij zweeg abrupt.


    Monty wachtte heel even. ‘Heb je het nu over die aanstaande ex-huurbaas van jullie of over jullie ouders?’


    Kowalski gaf pas antwoord toen ze voor een verkeerslicht stilstonden. ‘Mijn ouders helpen ons, omdat we familie zijn en familie dat nu eenmaal voor elkaar doet. Maar ze zijn niet blij met de reden waarom ik eruit ben gezet. Toen mijn broer zei dat hij niet in hetzelfde gebouw zou willen wonen als Wolf-liefhebbers zeiden mijn ouders helemaal niets. Dat komt neer op stilzwijgende instemming. En al die nieuwsberichten over meisjes die zelfmoord plegen en de terra indigene die er de schuld van krijgen dat al die opvangtehuizen worden gesloten, omdat het personeel te bang was om ze open te houden, tja, dat is gewoon een extra reden om niet de kant van die monsters te kiezen, ongeacht hoe ze eruitzien. En nu de meisjes die het hebben overleefd naar locaties worden gebracht die niet bekend worden gemaakt… Nou, daar kan natuurlijk maar één reden voor zijn, hé?’


    ‘De meeste mensen zullen niet willen toegeven dat de monsters er in dit geval niet alleen als mensen uitzien, maar ook mensen zijn.’ Monty aarzelde even, maar besloot toen dat hij het moest vragen, moest weten. ‘Karl, wil je soms worden overgeplaatst?’


    Kowalski sloeg links af de Hoofdstraat in en maakte toen weer een bocht, om te stoppen op het parkeerterrein voor leveranciers in het Stadspark.


    ‘Nee, inspecteur, dat wil ik niet,’ zei hij. ‘En Ruthie wil haar baan in het Stadspark ook niet opgeven. We geloven allebei dat het soort samenwerking dat we nu met de Anderen hebben er uiteindelijk toe kan bijdragen dat Lakeside een door mensen bestuurde stad kan blijven in plaats van te veranderen in een kooi, zoals Talulah Falls. We blijven dus hier.’


    ‘En dan maar hopen dat jullie ouders jullie manier van denken zullen overnemen?’


    ‘Dat is niet echt waarschijnlijk. Maar ze hebben ook nog niet gezegd dat ze volgende maand niet op onze bruiloft zullen zijn.’


    Monty hoorde de verbitterde berusting in de stem van zijn partner en betreurde de tweedeling die binnen families aan het ontstaan was. Wat zou er met de stad gebeuren als de aantrekkingskracht van de Mensen Altijd Eerst-beweging een tweedeling veroorzaakte tussen politieagenten? Zouden politieteams dan zo polariseren dat je niet langer op je eigen collega’s kon rekenen?


    ‘Kom mee,’ zei Monty. Hij deed het portier open. ‘Laten we maar gaan kijken waar Wolfgard zich zo druk over maakt.’


    Ze gingen door de achterdeur van Beestachtig Goede Boeken naar binnen. In de voorraadkamer was niets bijzonders te zien, afgezien van een opvallend tekort aan boeken. Maar onder de gewelfde poort die naar Een Kleine Hap voerde, stond een groepje personen.


    Simon, Nathan en Blair draaiden zich naar hem om. Simon overhandigde zijn potlood en schrijfblok aan Nathan, liep bij de deur vandaan en gebaarde met zijn hoofd dat Monty hem moest volgen.


    ‘Is er iets belangrijks?’ vroeg Monty.


    ‘De Lizzy,’ antwoordde Simon.


    Dat had hij vast verkeerd verstaan. ‘Zijn Lizzy en haar moeder híér? Mijn Lizzy?’


    ‘Nee, de Lizzy en Beer Boe zijn hier.’


    Hij voelde dat het bloed uit zijn hoofd wegtrok. ‘En haar moeder dan? Waar is Elayne?’


    ‘Dat is een goede vraag, inspecteur.’ Simon keek hem onderzoekend aan. ‘Is het normaal dat zo’n jonge pup alleen op reis gaat? Wij zouden dat niet toestaan, maar –’


    ‘Nee, natuurlijk is dat niet normaal,’ beet Monty hem toe. Hij hoorde zacht gegrom en wist niet zeker of de waarschuwing afkomstig was van Nathan of van Blair. ‘Nee,’ zei hij. Hij spande zich in om rustig en beleefd te klinken, ook al bonsde zijn hart als een bezetene. Was Lizzy hier alleen? Hoe dan? Waarom? ‘Ze is pas zeven. Een meisje van die leeftijd zou nooit, hóórt nooit alleen te reizen. Heeft ze iets gezegd over haar moeder?’


    Simon keek somber. ‘Nee. Maar er zit bloed op Beer Boe en dat ruikt niet naar de Lizzy.’


    Bij de goden van de bovenwereld en de onderwereld. ‘Waar…?’


    ‘Ze zit in Een Kleine Hap iets te eten met Sam en Meg.’


    ‘En ze is niet gewond?’


    ‘Nee.’ Hij zag iets in de ogen van Wolfgard. Dat ‘nee’ was niet gelogen, maar het omvatte evenmin de hele waarheid.


    ‘Mag ik wat vragen?’ Kowalski kwam bij hen staan. ‘Hoe is Lizzy hier in het Stadspark terechtgekomen?’


    ‘Nathan zat in dezelfde trein. Toen hij in de gaten kreeg dat er geen volwassene bij haar was, heeft hij haar… bewaakt… en haar hiernaartoe gebracht.’


    Zijn kleine meid had een bewaker nodig gehad. Zou hij een heel ander telefoontje hebben gekregen als er geen Wolf in de trein had gezeten? Het leven was als een vicieuze cirkel. Hij was naar Lakeside overgeplaatst, omdat hij een man had gedood om een meisje te beschermen dat eigenlijk een Wolf was. En nu was een Wolf zijn eigen kleine meid te hulp geschoten.


    Hij zou speciaal bij de Universele Tempel langsgaan om een extra kaarsje aan te steken voor Mikhos, de beschermgeest die waakte over politie, brandweer en medisch personeel. En blijkbaar dus ook over hun gezinnen.


    ‘Ik wil haar zien,’ zei Monty.


    ‘Ga je gang.’


    Vlakke woorden die hem op zijn plek vastnagelden en aan het denken zetten. Hij wilde Lizzy zien, wilde zeker weten dat ze niets mankeerde, maar hij vroeg zich ook af waarom drie volwassen Wolven op een kluitje onder een poort stonden in plaats van het eethuis binnen te gaan en plaats te nemen aan een ander tafeltje.


    ‘Staan jullie onder de poort om Lizzy niet bang te maken?’ vroeg Monty.


    Nathan en Blair lachten snuivend.


    Simon staarde Monty aan. ‘We staan hier, omdat de Lizzy voor zo’n klein mens erg territoriaal is. Ze heeft Skippy al een klap gegeven, omdat hij even aan haar wilde ruiken en we kunnen onder de poort alles ook uitstekend verstaan.’ Hij zweeg even. ‘Bovendien stinkt Beer Boe echt vreselijk.’


    Kowalski kuchte.


    De Wolven maakten ruimte, zodat Monty onder de poort kon staan om zijn dochter te observeren. Zo te zien was er niets met haar aan de hand; ze kletste met Sam en met Meg, en zweeg af en toe even om te luisteren naar een opmerking van die malle beer.


    Bij de goden, Elayne was woest op hem geweest toen hij na een uitje terugkwam met Lizzy en die beer in plaats van de pop die volgens Elayne een geschikt speeltje zou zijn geweest. Maar Lizzy had helemaal geen pop gewild. Ze had ingezoomd op die harige bruine beer, hem van de plank getrokken waar ze eigenlijk amper bij kon en hem zo stevig vastgehouden dat hij moest kiezen tussen de beer meenemen of het kind achterlaten.


    Met de poppen werd plichtmatig gespeeld wanneer Elayne erop stond dat Lizzy speelde met iets wat er menselijk uitzag, maar Beer Boe, haar allerbestste vriend, was degene die overal met het meisje naartoe ging.


    Kennelijk was dat nog steeds zo, ondanks Elaynes gedweep met Nicholas Krab en die verdomde MAE-beweging van hem.


    Meg keek naar de poort. ‘Lizzy,’ zei ze, en ze wees.


    Lizzy draaide zich om en zag hem staan. ‘Papa!’ Ze klauterde van haar stoel, gooide Beer Boe op de vloer en rende naar hem toe.


    Monty liet zich op één knie zakken en sloeg zijn armen om haar heen.


    ‘Lizzy.’ Hij zoende haar op haar wang, haar voorhoofd. ‘Lizzy, meisje van me. Is alles goed met je, lieverd?’


    ‘Met ons is alles goed. We zaten in de trein en er was een gemene man, maar de Wolvenpolitie heeft hem weggejaagd!’


    Monty keek op naar Nathan. ‘Dank je wel.’


    De Wolf haalde zijn schouders op. ‘Ik had die vent eigenlijk…’ Hij wierp een blik op het meisje en zweeg abrupt.


    ‘Nathans tanden werden heel groot,’ zei Lizzy. ‘Ik heb ze zelf gezien!’


    Een van de Wolven achter hem slaakte een diepe zucht.


    ‘Lizzy, waar is je moeder?’ vroeg Monty.


    In haar ogen lag een mengeling van schuldbewustzijn en angst, een uitdrukking die hij heel goed kende. Zo keek ze altijd wanneer ze iets deed wat haar verboden was. Lizzy begreep best dat daden gevolgen hadden. Ze wilde alleen niet geloven dat dit ook voor haar gold. Natuurlijk waren zijn overplaatsing en de ontwrichting van hun leven een heel goed voorbeeld van daden en gevolgen. ‘Lizzy?’


    ‘Mama had pijn. Ze zei dat ik een grote meid moest zijn en in mijn eentje in de trein moest stappen. Ik en Beer Boe.’


    Pijn kon heel veel dingen betekenen voor een kind. ‘Waar had ze dan pijn?’


    Lizzy legde een hand op haar buik.


    ‘Nee!’ schreeuwde Meg.


    Monty keek op. Lizzy draaide zich om en gilde: ‘Stoute hond!’ Ze rende naar de tafel, maar Skippy had een van Beer Boes dikke voorpootjes al te pakken en wilde er met zijn prooi vandoor gaan.


    ‘Ik pak hem wel!’ zei Sam. Hij liet zijn korte broek zakken, trok zijn T-shirt over zijn hoofd, veranderde in Wolvengedaante en rende achter Skippy aan; ze joegen om de tafeltjes heen en botsten tegen stoelen aan.


    Lizzy holde terug naar de tafel, pakte het laatste stukje van haar tosti en smeet het naar Skippy, die er even door werd afgeleid, zodat Sam zijn tanden in een van Beer Boes achterpoten kon zetten.


    Het felle trekspelletje duurde maar een paar seconden, want toen barstten de naden en vloog Skippy met een pluchen voorpoot onder de tafel. Sam liet de afgerukte achterpoot vallen, pakte de rest van de beer op en bracht hem terug naar de tafel. Hij liet hem bij Lizzy’s voeten vallen en veranderde toen terug in de gedaante van een bloot, grijnzend jongetje dat overduidelijk heel erg blij was met zichzelf.


    Niemand zei iets. Monty stond op en voelde naast de vaderlijke paniek ook een lachbui in zich opborrelen over het absurde van de hele situatie. Lizzy jammerde niet over Beer Boe die aan stukken was gereten – nog niet – maar dat kwam waarschijnlijk door haar eerste aanblik van een bloot jongetje. Sam zag er niet veel ouder uit dan Lizzy en hij deed helemaal niets, maar hij was en bleef toch een bloot jongetje.


    Simon wurmde zich naar binnen bij Een Kleine Hap, gevolgd door Nathan.


    ‘Sam, trek je kleren aan,’ zei Simon kalm. ‘Meg? Is alles in orde? Meg!’


    ‘Kan ik misschien helpen?’ vroeg Kowalski, die zich nu langs Monty wrong.


    ‘Hou de boel hier maar even in de gaten,’ zei Tess. Ze beende met grote stappen naar de tafel waar Meg roerloos stond en pakte de hand van het meisje vast. ‘Meg en ik hebben even wat frisse lucht nodig en tijd om tot rust te komen. We gaan naar het Contactkantoor.’ Ze nam Meg mee het eethuis uit.


    Toen Monty de twee vrouwen zag vertrekken, kalmeerde hij. Meg Corbyn was de sleutel tot heel veel dingen en tot dusver was ze de enige cassandra sangue die erin was geslaagd zonder zenuwinzinkingen een leven op te bouwen buiten een Instelling. Als zij nu instortte, wat zou ze dan allemaal meesleuren in haar val?


    Simon raapte de achterpoot van Beer Boe op en liep naar de tafel waar Skippy grommend op de voorpoot lag te kauwen.


    De Wolfgard grauwde iets terug. Skippy liet de verminkte voorpoot vallen en kroop dieper weg onder de tafel.


    Nathan liep om de toonbank heen. Toen hij er weer achter vandaan kwam, hield hij een Wolf-koekje op. ‘Skippy. Koekje.’


    Skippy sprong op en stootte zijn hoofd zo hard tegen de onderkant van de tafel dat hij even versuft bleef zitten. Nathan sleurde de tiener-Wolf onder de tafel vandaan en sjouwde hem min of meer door de achterdeur naar buiten.


    Simon keek naar Sam. ‘Ga jij maar met hen mee.’


    Sam staarde zijn oom even aan, maar holde toen weg om Nathan in te halen.


    Zo bleef alleen Lizzy nog over die letterlijk de vulling uit Beer Boe knuffelde, omringd door Simon, Blair, Kowalski en Monty.


    ‘Papa?’ Nu begonnen de tranen dan toch te stromen. ‘Beer Boe is gewond.’


    ‘Dat weet ik, Lizzy, lieverd van me. Maar…’


    ‘Ik heb de lijfloper van de Wolfgard al gebeld,’ bromde Henry Beergard, die nu onder de gewelfde poort opdook en zich bij hen voegde. ‘Ze verwacht ons in het medisch centrum en zal doen wat ze kan.’


    ‘Ja, maar hij is een béér,’ jammerde Lizzy. Er viel weer wat vulling door de opengescheurde plekken op de vloer.


    ‘Dat ben ik ook,’ zei Henry. ‘Maar ik ben de enige Grizzly in het Stadspark, dus als ik gewond ben, verzorgt de Wolf mij ook.’ Hij stak een enorme hand naar haar uit.


    ‘Henry is de Zielgids van het Stadspark,’ zei Simon. ‘Hij is heel wijs.’


    Lizzy weifelde nog even, maar gaf Beer Boe toen toch aan Henry.


    De Grizzly bekeek de speelgoedbeer aandachtig. Hij snuffelde aan de snoet, aan de plekken waar de poten waren afgerukt en aan de naad op de rug.


    Monty hield Henry’s gezicht goed in de gaten en duwde Lizzy achter zich. Hij merkte dat Kowalski een stukje opschoof om eveneens bescherming te bieden.


    ‘Er zit hier een ziekte,’ zei Henry. ‘De lijfloper moet Beer Boe verzorgen.’


    De Anderen wisten best dat Beer Boe een stuk speelgoed was. Ja toch? Nu hij er eens over nadacht, hadden de Wolven inderdaad min of meer op dezelfde manier over Beer Boe gesproken zoals Lizzy dat deed: alsof de pluchen beer op een of andere manier leefde.


    ‘Moet hij nu weer worden geopereerd?’ vroeg Lizzy met tranen in haar ogen die Monty’s hart pijn deden.


    ‘Misschien wel,’ zei Henry. ‘Maar ik blijf wel bij mijn broederbeer.’ Hij wisselde een blik uit met Simon.


    ‘Waar is Ruthie?’ vroeg Simon.


    ‘Ze was vandaag niet ingeroosterd om te komen werken, dus ze is thuis aan het inpakken,’ antwoordde Kowalski.


    Simon staarde even onderzoekend naar Kowalski. ‘Niet weggaan voordat ik je heb gesproken.’


    Monty wilde verontwaardigd reageren op de automatische aanname van de Wolf dat hij Kowalski iets kon opdragen, maar iedereen liep al naar de achterdeur van Een Kleine Hap om naar het medisch centrum aan het Marktplein te gaan.


    Toen ze daar binnenkwamen, was Theral MacDonald net bezig haar kantoor af te sluiten. Kowalski begroette haar en zou zijn blijven staan als Simon niet tegen hem had gegromd: ‘Kowalski, we hebben je in de behandelkamer nodig. De Lizzy kan maar beter hier bij Theral blijven.’


    ‘Meneer Wolfgard…’ begon Monty. Maar het was natuurlijk zinloos om te protesteren tegen het feit dat Wolfgard een politieman liep te commanderen of over een mensenkind besliste. Dit was het Stadspark en mensen hadden hier weinig – niets – te zeggen.


    De tussendeur ging open en er kwam een vrouwelijke Wolf naar binnen. Ze had vacht in plaats van haar en haar oren waren Wolforen, maar haar gezicht was menselijk. Een bizarre combinatie. Niet angstaanjagend zoals de mengeling die hij een paar weken eerder had gezien toen een man met de naam Phineas Jones had geprobeerd Meg te hypnotiseren en over te halen om samen met hem te vertrekken.


    De vrouwelijke Wolf aarzelde even.


    ‘Jane, hierheen,’ ze Simon. Hij nam hen allemaal mee naar de praktijkruimte die Dominic Lorenzo had ingericht om medische verzorging te kunnen bieden aan de mensen die in het Stadspark woonden of werkten.


    Henry legde Beer Boe op de behandeltafel. Simon legde de losse voor- en achterpoot naast de romp.


    ‘Er zit iets in,’ zei Simon. ‘Iets wat anders ruikt dan de Lizzy.’


    Monty stond al op het punt om op te merken dat Beer Boe met de hand was gemaakt en misschien wel naar degene rook die hem had gevuld. Maar Lizzy was drie geweest toen ze verliefd werd op de pluizige knuffelbeer. Zou er na vier jaar nog een geur aan het dier hangen, afgezien van de geuren uit het appartement en de mensen die Lizzy vaak zag?


    ‘Het kind had het net over een andere operatie,’ zei Henry.


    Jane boog zich over de beer heen om te ruiken en liet haar vingers over de vacht op de rug van de beer glijden. Toen woelde ze even door de laden, waarmee ze ongetwijfeld de orde verpeste die Lorenzo daar zorgvuldig had aangebracht. Omdat ze niet vond wat ze zocht liep ze naar het bureau bij de receptie, en even later kwam ze terug met een mesje.


    Ze had de rug van Beer Boe al opengesneden voordat Monty kon protesteren.


    Simon boog zich over de tafel en wroette in de vulling. Opeens concentreerden alle terra indigene zich op de beer alsof ze iets hadden gehoord.


    Simon trok er een klein zakje van stof uit. Hij maakte het open en liet de inhoud op de tafel rollen.


    Smaragden. Saffieren. Robijnen. Zelfs een paar diamanten. En een of andere designerring van witgoud of platina met diverse diamanten erin verwerkt.


    Kowalski floot zacht.


    Simon hield zijn hoofd een beetje schuin en keek Monty aan. ‘Is het normaal dat mensen edelstenen in een beer stoppen?’


    ‘Nee.’ Monty slikte om het misselijkmakende gevoel in zijn maag terug te dringen. Goden boven en beneden ons, waar hing Elayne toch uit? En waarom had ze een fortuin in Beer Boe verstopt?


    Was zij wel degene geweest die de edelstenen had verborgen?


    ‘Bruine beer die sierraden eet,’ merkte Henry op. ‘Dat was een van de visioenen die Meg gisteren had nadat ze zich had gesneden.’


    ‘Ik moet dit melden,’ zei Monty. ‘Ik moet…’


    ‘Jij moet voor je pup zorgen,’ zei Simon.


    Monty keek de Wolf aan. ‘Ja.’ Lizzy kwam op de eerste plaats. Iemand anders kon de politie in Toland wel bellen om naar Elayne te informeren. En naar gestolen edelstenen te vragen.


    ‘Misschien kunnen inspecteur Montgomery en Lizzy een tijdje in het appartement boven de winkels logeren dat jullie voor ons team hebben gereserveerd?’ vroeg Kowalski. ‘Het Stadspark is dichter bij het politiebureau en dan kan Lizzy even uitrusten.’


    Henry knikte. ‘Een goed idee. Het kind heeft vandaag wel genoeg gereisd.’


    ‘Wat doen we met de beer en…’ Jane gebaarde met een hand naar de tafel en alles wat daar op lag.


    ‘We laten alles liggen zoals het nu ligt,’ zei Monty. ‘Ik zal hoofdinspecteur Burke wel bellen.’ Hij aarzelde even, omdat hij niet goed wist hoe Wolfgard zou reageren op wat hij nu ging zeggen. ‘De politie zal dit moeten onderzoeken en ons allemaal willen spreken.’


    ‘Andere politiemensen dan jullie, omdat de Lizzy jouw pup is?’ vroeg Simon.


    ‘Ja. Het lijkt me beter dat dit wordt gedaan door iemand die geen lid is van mijn team tot we weten wat er precies is gebeurd.’


    ‘Maar een van de politiemensen die we kennen en een van onze ordehandhavers zullen de onbekende politie in de gaten houden.’


    Dat was een beter compromis dan hij had verwacht, dus hij stemde ermee in.


    Toen hij de receptieruimte betrad, sprong Lizzy op van haar stoel. Ze keek naar zijn lege handen en haar blik gleed naar de deur van de behandelkamer.


    ‘Beer Boe moet hier blijven om de politie te helpen met hun onderzoek,’ zei Simon terwijl hij naar Lizzy keek. ‘Theral is familie van een politieman, dus Henry en zij blijven bij Beer Boe. Agent Kowalski zal jouw tas naar het appartement brengen waar inspecteur Montgomery en jij kunnen wachten en uitrusten, terwijl de politie hun speurwerk verricht. Blair zal bij de toegang voor leveranciers wachten en de onbekende politiemensen hierheen begeleiden.’


    Ik ben helemaal van de kaart en totaal nutteloos, dacht Monty toen ze het medisch centrum verlieten en achter Simon aan liepen naar de kleine appartementen boven de winkels.


    De vorige keer dat Simon en hij te maken hadden gehad met kinderen was toen ze vijf meisjes uit de Instelling van de Beheerder naar Lakeside brachten. Toen hij samen met Simon en Dominic Lorenzo de Instelling binnenging, was hij volkomen overdonderd geweest door wat hij daar zag. Een barbaars bloedbad. Hij had ook intens verdriet gevoeld toen hij de meisjes zag, de cassandra sangue, die werden opgevoed en getraind om iemand anders een fortuin te bezorgen.


    Simon had voor de meisjes gezorgd en een regeling getroffen met de Intuïten op Groot Eiland om hen op te nemen. Nu was hij wéér degene die de bevelen uitdeelde.


    Zorg voor de roedel. Bescherm de jonkies.


    Dat was niet zo eenvoudig wanneer je een mens was.


    Sieraden in een stuk speelgoed dat Lizzy overal mee naartoe nam. Bloed op Beer Boe. Elayne die op een of andere manier gewond was geraakt en zo wanhopig was dat ze Lizzy had opgedragen om de reis naar Lakeside in haar eentje te maken. Waarom had ze haar moeder of haar broer niet gebeld? Die woonden in Toland en hadden Lizzy kunnen ophalen als Elayne naar het ziekenhuis moest. Waarom had ze Lizzy helemaal naar Lakeside gestuurd? Was het niet veilig in Toland?


    Goden van de bovenwereld en de onderwereld, waar was Elayne in vredesnaam in verzeild geraakt?


    Eén voordeel van wonen tussen jagers is dat we weten hoe we moeten wachten, dacht Tess bij zichzelf toen ze met Meg aan het tafeltje in de achterkamer van het Contactkantoor zat.


    Meg wekte niet de indruk overstuur te zijn. Ze klauwde niet aan haar huid, een teken dat ze last had van het prikkende gevoel dat aangaf dat er iets in een visioen kon worden geopenbaard.


    Hoeveel was te veel? Als je bedacht hoeveel dingen Meg al niet waren overkomen sinds ze een paar maanden eerder het Stadspark binnen was gestrompeld in vergelijking met hoe weinig er was gebeurd tijdens de eerste vierentwintig jaar van haar leven was het toch zeker ook geen wonder dat haar geest overweldigd was? Wat het meisje in die eerste vierentwintig jaar was overkomen, was waarschijnlijk heel monotoon geweest, maar Tess geloofde niet dat ook maar iets ervan vriendelijk was geweest.


    ‘Merri Lee, Ruth en ik hebben laatst een film gezien,’ zei Meg ten slotte. ‘Er kwam een grote hond in voor met heel veel haar. Ruth zegt dat er heel veel verschillende soorten honden zijn, maar wij hebben nooit rassen geleerd, alleen maar een algemene identificatie van dieren.’


    ‘Lijkt me logisch,’ zei Tess. ‘Waarom zou iemand betalen voor een profetie over een dier tenzij het waardevol is? Waarom moet je nu opeens aan die film denken?’


    ‘Die hond raakte steeds weer in de problemen. Het was niet zijn bedoeling, maar toch gebeurde het. Hij gooide dingen omver of rende achter een kat aan tijdens een feestje, zodat er mensen in het zwembad vielen of plakkerig eten over zich heen kregen.’


    Tess stond op, zocht in de koelkast onder het aanrecht en vond daar een fles koud water. Ze schonk twee glazen vol en nam deze mee terug naar de tafel.


    ‘We hebben wel genoeg ellende gehad met een tosti, een volgestopte beer en een idiote Wolf,’ zei ze.


    ‘Precies!’


    Ze keek even nadenkend naar Meg. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Merri Lee en Ruth zeiden dat die film een komedie was, dat het grappig was dat die hond steeds in moeilijkheden kwam en arrogante mensen nat of vies maakte. Maar die mensen lachten helemaal niet. Ze keken juist kwaad en schreeuwden tegen de hond.’ Meg dronk een beetje van haar water. ‘Sommige trainingsbeelden roepen gevoelens op. Bijvoorbeeld de aanblik van insecten die over eten kruipen. Ik keek niet graag naar die afbeeldingen. Dat is dus iets slechts.’


    ‘Als je iemand bent die insecten eet, zou dat juist een goede afbeelding zijn die laat zien wat voor aas je klaar moet zetten.’


    Meg staarde haar aan.


    Tess haalde haar schouders op. ‘Bij heel veel dingen wordt goed of slecht bepaald door het gevoel dat je erbij krijgt. Als je een afbeelding ziet van Wolven die een hert doden, vind je dat misschien akelig voor het hert. Of je begrijpt juist dat de Wolven hun gezin die dag te eten hebben gegeven, net als een mens die een koe of een kip doodt om zijn gezin te eten te geven.’ Ze dacht even na over wat ze over Meg wist. ‘Jij hebt allemaal plaatjes in je hoofd. Duizenden plaatjes, en daar komen elke dag nieuwe bij. Nu je zelf dingen meemaakt, nu je zelf leert wat je fijn vindt en wat niet, probeer je zeker ook de juiste gevoelens bij al die plaatjes te zoeken, hé?’


    ‘Ja. Sommige dingen zijn gemakkelijk. Sam is gemakkelijk. En dat ik hier werk en jullie allemaal ken ook. Die dingen zijn gemakkelijk. Ik vind het fijn om hier te werken. Ik vind het fijn om nieuwe dingen te leren, tot ik moe word natuurlijk. Maar ik weet soms niet hoe ik me zou moeten voelen.’


    ‘Bijvoorbeeld of je net als Lizzy verdrietig moet zijn omdat Beer Boe kapot is, of dat je je net als inspecteur Montgomery moet generen omdat zijn dochtertje een blote jongen zag, of dat je moet lachen omdat het net een gekke film was.’ Tess zweeg even. ‘Of dat je hetzelfde moet voelen als ik: dankbaar dat Skippy niet de kans kreeg om die beer op te eten, zodat ik geen uitgekotste vulling hoef op te ruimen in het eethuis.’


    ‘Eén beeld, maar gevoelens veranderen hoe je het ziet,’ merkte Meg zacht op.


    ‘Dat geldt volgens mij voor de meeste dingen. Denk je ook niet?’


    Meg ademde diep in en slaakte een zucht.


    Ontspannen. In evenwicht. Ze had het antwoord gegeven dat Meg nodig had.


    ‘Je haar is weer bruin,’ zei Meg.


    ‘Dat komt doordat ik hier met jou zit te praten.’


    Meg had wel wat weg van die grote hond in de film. Ze bedoelde het niet kwaad, maar zorgde er wel steeds voor dat er van alles gebeurde.


    ‘Waarom lach je?’ vroeg Meg.


    ‘Ik moest aan iets denken wat niemand anders grappig zou vinden.’


    Simon zat op Kowalski te wachten en vulde intussen een bestelformulier in voor een aantal boeken. Hij kon eigenlijk weinig anders doen. Vlad zat boven in het kantoortje en werkte daar hopelijk wat van de administratie weg die zich nog sneller leek te vermenigvuldigen dan konijnen. Nathan had een paar berichten ontvangen van de Addirondak Wolven, maar die zouden moeten wachten tot de politie klaar was met het onderzoeken van Beer Boe en geen vragen meer had.


    Dat betekende dus dat het invullen van bestelformulieren het enige nuttige was wat hij kon doen – en eventueel bedenken of hij aan de terra indigene die een kleine uitgeverij runden moest voorstellen om meer boeken uit te geven, misschien zelfs een paar van menselijke schrijvers. Het werd steeds moeilijker om boeken geleverd te krijgen door menselijke uitgevers, en geschreven verhalen waren net als muziek menselijke dingen die de Anderen echt leuk vonden en wilden hebben.


    Gaven de Intuïten misschien boeken uit? Dat was iets wat hij aan Steve Veerman moest vragen.


    Heel veel dingen om over na te denken, in elk geval tot het tijd was om naar huis te gaan. Daar kon hij zijn Wolvengedaante aannemen en een tijdje aan leuke dingen denken, zoals de smaak van water, en de geur van konijntjes en herten, en misschien een eenvoudig achtervolgingsspelletje spelen met Meg. Wolfgedachten.


    Kowalski kwam naar de toonbank toe. Ruthie en hij zouden over een maand officieel een paar zijn. Simon begreep niet zo goed waarom dat een verschil maakte, want ze paarden allang met elkaar – dat kon iedere Wolf ruiken – maar kennelijk hadden mensen dat niet door, dus moesten Kowalski en Ruthie een ceremonie organiseren en een stukje papier in ontvangst nemen, zodat andere mensen wisten dat ze paarden.


    ‘Lizzy heeft haar spullen,’ zei Kowalski. ‘Agent Debany en Nathan zijn in het medisch centrum om erop toe te zien dat de beer en de sierraden als bewijsmateriaal worden ingepakt. Hoofdinspecteur Burke is daar ook en zou u graag even willen spreken als dat u schikt. En Jane heeft gezegd dat ik u moest vertellen dat ze Sam en Skippy mee terug heeft genomen naar het Wolfgardcomplex.


    En Meg? dacht Simon.


    Hoewel hij ondanks zijn uitmuntende gehoor niets had gehoord, draaide hij zich toch om naar de doorgang tussen BGB en Een Kleine Hap zodra hij zag dat Kowalski verstijfde en zichtbaar veel moeite deed om zich te ontspannen.


    ‘Met Meg gaat het uitstekend,’ zei Tess. ‘Ze is bij Henry in zijn atelier. Ze praten over hout en luisteren naar muziek van Inheemse Aardbewoners.’


    Hij knikte. Tess had zich omgedraaid en was alweer op weg naar Een Kleine Hap, maar hij zag nog net dat haar haren weer bruin waren en losjes golfden. Met Meg ging het dus goed en Tess was kalm. Dat waren twee positieve dingen, zeker zolang er mensen rondsnuffelden die niet tot de roedel behoorden. Hij had er weliswaar toestemming voor gegeven, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij het ook prettig vond.


    ‘U wilde me even spreken?’ vroeg Kowalski.


    Simon snoof zijn geur op, maar deed zijn best het niet te laten merken. Zenuwen, maar geen angst. Dat was goed.


    Omdat Kowalski in de weg stond, liep Simon om de toonbank heen in plaats van eroverheen te springen. Hij draaide het eenvoudige slot op de voordeur van BGB open en wandelde naar buiten. Toen Kowalski bij hem kwam staan, wees Simon naar een van de stenen gebouwen aan de overkant van de straat. ‘Twee slaapkamers. Ik heb begrepen dat het wel moet worden schoongemaakt en geverfd. Is dat een nest waar Ruthie en jij in zouden kunnen wonen?’


    ‘Jazeker, maar ik ben bang dat we dat niet kunnen betalen.’


    ‘Zodra het Stadspark die gebouwen heeft gekocht, kunnen jullie het je wel veroorloven om daar te wonen. De vraag is alleen: willen jullie dat ook?’ Eve Denby mocht als eerste kiezen tussen de appartementen in het gebouw aan de overkant van de straat en dan mocht Ruthie de andere hebben, maar hij wilde wel weten of de mensenroedel de appartementen in de stenen gebouwen als geschikte nestelplaatsen beschouwde. Het had geen enkele zin om de gebouwen te kopen als hun mensen er niet wilden wonen.


    Kowalski staarde naar de gebouwen aan de andere kant van de Kraaienveldlaan. ‘Is er ruimte voor een kleine moestuin?’


    ‘Niet echt. Maar voor de mensenroedel…’


    Hij aarzelde. Het was zijn eigen idee, maar nu het moment was aangebroken om er iets over te zeggen, vroeg hij zich opeens af of hij echt wel een groter gedeelte van het Stadspark wilde blootstellen aan mensen. Stel nu eens dat de mensen de terra indigene die niet voor mens konden doorgaan niet konden of wilden accepteren?


    Toch was Kowalski die dag al de tweede mens die naar land vroeg om eten op te verbouwen.


    Op een dag zouden Ruthie en hij pups hebben en dan was voedsel heel belangrijk. Maar waarom dachten mensen aan het begin van het groeiseizoen al dat er niet voldoende zou zijn? De grond was nog niet eens klaar om te worden beplant en geen van de boerderijen van Inheemse Aardbewoners hadden gemeld dat ze problemen hadden.


    Blijkbaar had hij iets gemist. Misschien wist Vlad het wel, want de Sanguinati schonken altijd meer aandacht aan het geklets van mensen.


    ‘We hebben tuinen waar we groente verbouwen,’ zei Simon. ‘Een aantal daarvan kunnen we uitbreiden. We hebben daar fruit en noten die we oogsten. Als jullie een deel van het werk op jullie nemen, kunnen jullie ook een deel van het eten krijgen.’


    ‘Waarom doet u dit?’ vroeg Kowalski. ‘Gisteren was u nog hartstikke kwaad op ons allemaal.’


    Simon zuchtte. ‘Misschien wel om Ruthie duidelijk te maken dat het me spijt dat ik haar bijna heb gebeten?’


    Kowalski tuurde naar de gebouwen aan de overkant. ‘We zijn gisteren bij alle boerderijen langsgeweest en hebben urenlang rondgereden om alle plekken na te gaan waar ze dat die meisjes zouden kunnen hebben aangedaan. Inspecteur Montgomery, Debany, MacDonald, ik. Zelfs hoofdinspecteur Burke. Ik weet vrij zeker dat de hoofdinspecteur heeft gesproken met de leidinggevenden van andere afdelingen, want ik heb ook politiemensen uit andere wijken op straat zien zoeken. U werd kwaad toen u hoorde wat ze meisjes als Meg en de baby’s hadden aangedaan. Wij waren daar ook kwaad over. Als ik zo’n telefoontje had gekregen, er op die manier over te horen had gekregen, zou ik misschien ook wel naar iemand hebben uitgehaald, omdat ik niet helder kon nadenken. Ik zou er later wel spijt van hebben gehad en zou blij zijn geweest dat iemand me had tegenhouden. Wat ik probeer te zeggen is dat we allemaal begrijpen waarom u uithaalde. Dat u van streek was, hoeft u nu echt niet goed te maken door Ruthie en mij een woning aan te bieden.’


    Hij had niet op begrip gerekend. Op een of andere manier schaamde hij zich nu nog dieper dat hij tegen Merri Lee en Ruthie had gegromd.


    ‘Dat is niet de enige reden dat ik dit doe. Misschien willen we er wel achter komen of dit werkt. De Intuïten en Simpel Levenden wonen al vele generaties lang samen met de terra indigene en iedereen komt zijn aandeel van de afspraken na, zodat alle partijen voldoende van alles hebben zonder dat ze voortdurend om territorium vechten. Dat soort afspraken hebben we met jullie soort mensen nog nooit gemaakt.’ Hij had zelfs nooit overwogen om zo’n afspraak te maken totdat Meg voor hen kwam werken en ze tegemoet moesten komen aan haar behoefte aan menselijke vrienden.


    ‘Ik zal het met Ruthie bespreken,’ zei Kowalski. ‘Het is een beslissing die we samen moeten nemen.’


    Zoals dat hoorde bij een paar.


    Kowalski’s telefoon ging over. Een kort gesprek. ‘Hoofdinspecteur Burke wil me spreken.’


    Simon deed de deur open, maar Kowalski aarzelde.


    ‘Dank u wel. Het betekent heel veel voor ons dat u dit voor ons wilt doen.’ Kowalski ging naar binnen en liep door naar de achterdeur van BGB.


    Simon keerde terug naar de toonbank en ging verder met het invullen van de bestelformulieren.


    Hij had de woorden gezegd. Hopelijk had hij hiermee geen fout gemaakt en zou het voor niemand in het Stadspark een bedreiging opleveren.
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    Vuurdag, 11 maius


    Meg zat met een boek naast zich boven aan de trap die naar haar appartement leidde. Haar veranda bood bij slecht weer beschutting en wanneer het zonnig was schaduw. Panelen met latwerk zorgden voor privacy. Wat ontbrak was een plek om te zitten.


    Sommige appartementen in het Groene Complex hadden een veranda; andere niet. Geen enkele andere veranda had panelen met latwerk voor privacy. Ook hadden ze geen meubels. Te vroeg in het seizoen? Of hadden Haviken, Uilen en Kraaien geen meubels nodig, omdat ze ook op de reling rondom de veranda konden zitten?


    Ze zou de volgende dag de advertenties in het Lakeside Nieuws eens doornemen om te kijken wat mensen zoal aanschaften als buitenmeubilair. Maar die avond…


    ‘Zin om een stukje te gaan wandelen?’


    Ze keek naar Simon die aan de voet van de trap stond.


    ‘Oké,’ zei ze. ‘Moet je niet eerst je andere gedaante aannemen?’


    ‘Nee.’


    Niet het antwoord dat ze had verwacht. Meestal veranderde Simon in Wolf zodra hij thuis kwam, blij dat hij van zijn mensenhuid af was.


    Ze bracht het boek naar binnen en ruilde haar zachte sloffen om voor sportschoenen. Een wandeling met Simon kon van alles inhouden: van rustig slenteren tot een stevig marstempo dat de spieren deed branden, en dat hij er in mensengedaante aan begon wilde echt niet zeggen dat hij aan het eind niet op vier poten met haar mee liep.


    Ze deed haar voordeur dicht en liep naar Simon toe.


    ‘Lees dit eerst maar even.’ Hij vouwde een briefje open en gaf het aan haar.


    Hebben we vandaag dan niet al genoeg ellende meegemaakt? dacht ze bij zichzelf, terwijl ze het briefje weer opvouwde en aan hem teruggaf.


    Ze begon te lopen, want ze had iets nodig om de aandacht af te leiden van het prikkende gevoel tussen haar schouderbladen. Simon kwam naast haar lopen en zei een tijdje niets.


    Er waren heel wat inwoners van het Stadspark buiten. De meesten zagen hen langskomen en aarzelden even, maar er kwam niemand naar hen toe.


    ‘Ik herinner me haar nog wel,’ zei Meg uiteindelijk. ‘Ik herinner me cs821 nog wel. Ze was jonger dan ik. Ik kan je niet vertellen hoe oud ze was, maar ze kreeg haar eerste litteken vorig jaar of het jaar daarvoor, dus het vermoeden van de dokter zou weleens kunnen kloppen.’


    ‘Ze zegt dat ze wil leven. Jackson is er niet van overtuigd dat het haar zal lukken. Wat kan jij doen? Wat zou jou helpen als jij je in haar situatie bevond?’


    ‘Hebben ze het zilveren scheermes weggehaald?’


    ‘Waarschijnlijk wel.’


    ‘Geef het aan haar terug. Geef de scheermessen terug aan de meisjes van wie ze waren.’


    ‘Maar dan zullen ze zichzelf snijden.’


    ‘Ze snijden toch wel.’ Ze bleef doorlopen, bleef in beweging. ‘Er zijn heel veel dingen die door de huid heen snijden, maar die scheermessen zijn er speciaal voor gemaakt.’


    ‘Ze wil niet dood.’


    ‘Dat wil ik ook niet.’ Meg bleef staan en keek Simon aan. Hij kon niet langer voor mens doorgaan. ‘Dat wil ik ook niet, maar ik wil wel zelf degene zijn die daarover beslist.’


    Hij liep verder, heel snel, alsof hij wilde weglopen voor haar woorden.


    Ze zette het op een hollen om hem in te halen en moest er om de zoveel passen een tandje bovenop doen om hem bij te kunnen houden.’


    ‘Simon,’ zei ze hijgend.


    Hij minderde vaart, maar bleef niet staan.


    De terra indigene hadden afgesproken dat het haar eigen keus was, maar ze vonden het niet prettig dat ze zich sneed. Voor hen betekende vers bloed een open wond en in de wildernis kon een wond fataal zijn. Als je in aanmerking nam dat het bloed van cassandra sangue ook nog eens als een drug werkte, snapte ze best dat de Anderen er moeite mee hadden dat ze zichzelf sneed. Dat ze nu gedwongen waren een meisje te verzorgen dat ze niet kenden – en dat hen ook niet kende – maakte het er alleen nog maar moeilijker op voor iedereen.


    ‘Zeg tegen Jackson dat hij haar een kamer moet geven waar zo weinig mogelijk in staat. Geef haar tijd om uit te rusten.’ Meg dacht na over het meisje dat cs821 heette. ‘Laat misschien één ding achter met kleur erin. Ze was altijd dol op kleuren. Ze beschreef trainingsbeelden altijd eerst aan de hand van hun kleuren en daarna pas aan de hand van vormen.’


    ‘Ik zal het hem zeggen.’


    Ze keerden zwijgend terug naar het Groene Complex. Simon liep haastig door naar zijn eigen woning en kwam een minuutje later weer als Wolf naar buiten. Hij schudde zijn vacht uit en ging er vandoor, verlangend naar iets wat zij hem niet kon geven.


    Met een diepe zucht nam Meg haar appartement in zich op. Ze voelde zich uitgeput en rusteloos, hongerig, maar te lusteloos om iets te eten te maken.


    ‘Heb je al gegeten?’ vroeg een stem in de schaduwen onder haar trap. Vlad dook op in het schemerlicht, zijn gedaante halverwege de verandering van rook naar mens. ‘We hebben een paar pizza’s gehaald bij Hete Korst. Tess heeft een salade gemaakt. We hebben afgesproken in de gemeenschappelijke ruimte om een paar films te bekijken.’


    ‘Welke films?’ vroeg Meg.


    ‘Doet dat er iets toe?’


    Ze vond het prettiger wanneer ze zich achter Simon kon verschuilen tijdens enge scènes in een film en de meeste terra indigene-films hadden enge stukjes. ‘Nee, misschien wel niet.’


    ‘Kom dan ook.’ Vlad glimlachte. ‘Ik zal Simon laten weten waar je bent zodra hij klaar is met rennen.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Ik kan je ook wat te eten komen brengen als je liever alleen bent, hoor.’


    Wilde ze alleen zijn? Was het nodig om alleen te zijn?


    ‘Ik kom één film meekijken,’ zei Meg.


    Zijn glimlach werd breder en toonde een stukje van een grote snijtand. ‘Kom dan maar mee. We moeten de pizza opeten nu hij nog warm is.’


    Toen Meg met Vlad naar de kant van het Groene Complex liep waar de postkamer, het washok en de gemeenschappelijke ruimte waren, hoorde ze een wolf janken. Ze vond dat hij eenzaam klonk.


    De appartementen boven de winkels hadden een douchecabine in plaats van een bad. Nadat Monty Lizzy verschillende malen gerust had gesteld dat hij heus wel wist wat hij met haar haren moest doen als die nat werden – en nadat zij minstens even vaak had beweerd dat ze zichzelf wel kon wassen en dat ze voorzichtig zou zijn op de gladde vloer, liet Monty zijn dochtertje in haar eentje douchen. Terwijl hij met één oor luisterde of hij iets hoorde wat duidde op paniek of, mochten de goden het verhoeden, een valpartij en een verwonding, pakte hij haar koffer uit; hij hing een paar dingen in de kast en legde de rest in de laden in de ladekast.


    Een tijdelijke oplossing tot ze wisten wat er met Elayne was gebeurd. Een praktische keuze, aangezien het Stadspark dichter bij het bureau in de Kastanjestraat was dan Monty’s flat, zoals Kowalski ook al had opgemerkt, en een veilige plek voor zijn kleine meid, want wie zou haar hier nu komen zoeken?


    Monty pakte Lizzy’s opgevouwen pyjama en voelde iets wat de omvang had van een klein boek. Hij schudde de pyjama uit en staarde naar het roze dagboek met gouden sterretjes erop. Er zat een slotje op met een piepklein sleutelgat. Hij voelde aan het slotje, maar het dagboek zat echt op slot. Een korte zoektocht in de koffer leverde geen sleutel op.


    Hij wreef met zijn duim over de sterren. Een dagboek? Waar zou een zevenjarige nou in vredesnaam over kunnen schrijven? School? Vriendinnen? Alstublieft, goden, geen bekentenissen over verliefdheden op jongens. Nog niet.


    Voordat hij al te lang over de inhoud kon piekeren, gilde Lizzy: ‘Papa! Zet het water eens uit!’


    Monty stopte het dagboek in de la bij Lizzy’s ondergoed en ging toen haastig de kraan dichtdraaien.

  


  
    17


    Waterdag, 12 maius


    Om zeven uur ’s ochtends keek Douglas Burke met de voor hem zo kenmerkende streng-vriendelijke glimlach naar zijn telefoon, en hij wachtte tot het ding drie keer was overgegaan voordat hij opnam.


    ‘Politiebureau Kastanjestraat, met hoofdinspecteur Burke.’


    ‘Hoofdinspecteur,’ zei Vladimir Sanguinati minzaam. ‘Hebt u even tijd voor me?’


    ‘Natuurlijk.’


    Het was geen verrassing, maar wel een teleurstelling dat de Sanguinati hem al terugbelde voordat de politie van Toland contact had opgenomen om te informeren naar een verdwenen kind.


    Elayne Borden kon verschillende redenen hebben gehad om haar dochter naar Lakeside te sturen en het meisje de reis van een paar honderd kilometer in haar eentje te laten maken. Volgens het mondelinge rapport dat hij van agent Kowalski had ontvangen, had Lizzy gezegd dat haar moeder pijn in haar buik had gehad. Een acute darmontsteking kon er bijvoorbeeld voor hebben gezorgd dat Elayne er had uitgezien alsof ze gewond was of pijn leed. Dat verklaarde ook haar beslissing om het kind naar Monty te sturen, zodat ze zelf medische hulp kon zoeken – zeker als ze zo veel pijn had dat ze niet helder kon nadenken. Of misschien had ze, gezien de inhoud van de pluchen beer, juist heel helder nagedacht en besefte ze dat ze Lizzy alleen maar aan Monty kon toevertrouwen.


    Of misschien had ze het kind wel zonder enige gewetensbezwaren op de trein gezet, zodat zij ongehinderd kon gaan flierefluiten met die nieuwe lover van haar die zo hoog in aanzien stond.


    Hij geloofde niet dat Elayne echt zo gevoelloos of gemeen was waar het Lizzy betrof, of dat zijn vermoedens werkelijkheid zouden blijken, maar het waren wel argumenten die hij kon aanvoeren als iemand hem vroeg waarom hij de politie van Toland niet had gebeld nadat Lizzy in Lakeside was gearriveerd.


    Had Monty al een van Elaynes familieleden gebeld? Hij dacht van niet, maar zou het navragen.


    ‘Heeft een van je verwanten op het nieuws iets gehoord over een vrouw die gisteren gewond is geraakt of ziek is geworden op het treinstation?’ vroeg Burke. De Wolven hadden iets gezegd over opgedroogd bloed op Lizzy’s beer, maar het stukje vacht dat langs het bloed was gestreken, was eerlijk gezegd zo klein dat het bloed net zo goed afkomstig kon zijn van een recente wond op iemands hand, bijvoorbeeld van een ongelukje. Een mens zou het niet eens hebben opgemerkt. Niet één mens hád het opgemerkt. Anders had de conducteur of iemand in de trein het kind heus wel gevraagd naar de bebloede beer en de afwezigheid van een volwassene.


    Een korte aarzeling. Toen zei Vlad: ‘Stavros beschouwt het als een onderdeel van zijn werk voor het Stadspark van Toland om de menselijke kranten te lezen en naar het menselijke journaal te luisteren. Er is gisteravond een melding binnengekomen over een vrouw die was neergestoken op het station van Toland. Ze is ter plekke overleden. De politie onderzoekt de zaak. De naam wordt pas vrijgegeven nadat de naaste familie is ingelicht. Toen ik hem sprak had hij het ochtendnieuws nog niet gehoord, dus ik weet niet of ze de naam van de vrouw al bekend hebben gemaakt.’


    ‘De politie onderzoekt dus een verdacht sterfgeval.’


    Lizzy had in de vroege trein naar het oosten gezeten. De naaste familie zou al ruim voor het avondjournaal op de hoogte zijn gesteld. Als de dode vrouw en Elayne dezelfde persoon waren, moest iemand hebben geweten dat Elayne dood was… en deze persoon had verzuimd de vader van het kind te bellen.


    Of had deze persoon niet eens opgemerkt dat Lizzy was verdwenen?


    Weer een aarzeling, ditmaal iets langer. Toen zei Vlad: ‘Een treinstation is een goed jachtgebied.’


    Burke schoot recht overeind op zijn stoel. ‘Wilt u nu soms zeggen dat een van de Sanguinati Elayne Borden heeft vermoord?’


    ‘Nee. Ik zeg alleen maar dat de Sanguinati vaak op treinstations te vinden zijn, vooral stations in grote steden als Toland, omdat daar heel veel treinen aankomen en vertrekken, en er meestal heel veel prooien te vinden zijn. Maar de stations zijn ook een manier om mensen te bestuderen. De Sanguinati jagen niet alleen, ze observeren ook. Ze bevonden zich niet in het gedeelte van het station in Toland waar het is gebeurd, dus ze hebben de aanval niet gezien en ze hebben Lizzy ook niet in de trein zien stappen. Zodra de politie eenmaal was gearriveerd, werd hun aandacht getrokken door de enorme drukte en vanaf dat moment hebben ze geluisterd.’


    Heel fijn. Zaten de Sanguinati wel vaker in de mensenmassa rond een plaats delict, aangetrokken door de opwinding en de groep mensen die een gemakkelijke prooi vormden? Dat was iets om eens goed over na te denken. Later. ‘Wat hebben ze gehoord?’


    ‘Op het toilet waar de vrouw is gevonden, hing een bordje met BUITEN GEBRUIK op de deur. Het onderhoudspersoneel van het station houdt vol dat het bordje op de deur van de herentoiletten hoorde te hangen, niet op die van de damestoiletten. Het is niet duidelijk of de vrouw het bordje zelf heeft verhangen in een poging zich te verstoppen of dat de dader het heeft verwisseld, zodat ze niet meteen werd gevonden. De vrouw had een gouden sleuteltje aan een lange, dunne ketting om haar nek hangen die onder haar shirt verborgen zat. De politie vermoedde dat de sleutel op het slot van een sieradenkistje paste, maar de koffer van de vrouw is niet op het station opengemaakt, dus de Sanguinati konden niet zeggen of het kistje ook daadwerkelijk is gevonden.’


    Burke maakte driftig aantekeningen. ‘Verder nog iets?’


    ‘De vrouw had twee kaartjes bij zich voor de stoptrein naar Hubb NO. Ze is kort voordat de trein het station zou verlaten gevonden, dus de politie is onder passagiers die aan boord waren op zoek gegaan naar haar reisgenoot, maar ze hebben niemand gevonden die de vrouw kende.’


    Burke dacht even na. Had Elayne twee extra kaartjes gekocht als ontsnappingsroute voor zichzelf? Of was één set kaartjes bedoeld als afleidingsmanoeuvre? Als Lizzy allebei de kaartjes voor Lakeside had, kon dat verklaren waarom niemand vraagtekens had gezet bij de ontbrekende volwassene. Mama is naar de wc. Hier is haar kaartje.


    Mama was inderdaad naar de wc geweest. Alleen niet de wc in de trein.


    ‘Bedankt voor de informatie,’ zei Burke.


    ‘Hoofdinspecteur?’ Vlads stem, die tot op dat moment onderhoudend had geklonken, werd plotseling ijzig. ‘Heeft iemand u of inspecteur Montgomery gebeld om naar het kind te vragen?’


    Burke voelde dat zijn hart loodzwaar bonsde in zijn borst. ‘Nee,’ zei hij. Hij slikte een zure smaak weg waarin hij angst herkende. ‘Er heeft niemand gebeld om naar het kind te vragen.’


    ‘Dat vermoeden hadden we al.’ Vlad hing op.


    Goden van de bovenwereld en de onderwereld, dacht hij bij zichzelf, en hij voelde dat de hand waarmee hij de hoorn teruglegde op de telefoon beefde. Dat híj de onverschilligheid over het welzijn van het kind veroordeelde, was al erg genoeg. Het was iets heel anders om zich af te vragen hoe de Sanguinati over een dergelijke veronachtzaming dachten.


    Afgaand op de reacties van de terra indigene op de dood van de baby’s van de cassandra sangue geloofde hij niet dat de Anderen zouden toestaan dat mensen alle beslissingen namen met betrekking tot Montgomery’s dochter.


    Burke liet zich slap achterovervallen in zijn stoel, maar schoot even later overeind toen Louis Gresh op zijn deur klopte. Hij wenkte het hoofd van de Explosieven Opruimingsdienst en zei: ‘Kom binnen en doe de deur achter je dicht.’ Hij keek Louis onderzoekend aan en ging verder: ‘Had jij vandaag geen vrije dag?’


    ‘Dat was inderdaad wel het plan, maar nu Monty er niet is, dacht ik dat u wel wat extra mankracht kon gebruiken.’ Louis haalde zijn schouders op. ‘Hebt u al iets gehoord van de politie van Toland?’


    ‘Nog niet van de politie, maar ik ben wel gebeld door de Sanguinati. Ik heb gisteravond contact opgenomen met Vlad en hem verzocht om navraag te doen bij zijn verwanten in Toland.’ Burke ademde zwaar uit. ‘Gisterochtend is op het treinstation een vrouw aangevallen en vermoord. Ik vermoed dat het Elayne Borden is.’


    ‘Bij de goden,’ zei Louis ademloos. ‘Weet Monty het al?’


    ‘Nog niet.’ Burke leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn handen op zijn platte buik. ‘Jij hebt toch kinderen, hé?’


    ‘Een zoon en een dochter. Allebei tiener, moge de goden me helpen.’


    ‘De reis van Toland naar Lakeside duurt zeven uur. De aanval vond vroeg op de ochtend plaats. De politie wordt erbij geroepen, de technisch rechercheurs gaan aan het werk en iemand neemt contact op met de naaste familie. Als jij bericht kreeg over de dood van een familielid, een alleenstaande moeder, wat zou jij dan zeggen zodra je over de eerste schrik heen was?’


    ‘Waar is het kind?’ Louis wreef over zijn kin. ‘Ervan uitgaand dat het meisje niet bij mij is en dat haar verblijfplaats nog niet bekend is.’


    ‘Precies. Een vrouw is onder verdachte omstandigheden om het leven gekomen. Haar kind wordt vermist, en dat weten zowel de familieleden als de politie ruim voordat de trein op het station van Lakeside aankomt. En toch heeft niemand inspecteur Montgomery gebeld om te vragen of Lizzy misschien op een of andere manier in een trein naar Lakeside is terechtgekomen. Niemand heeft gebeld om te vragen of ze bij haar vader is, of ze veilig is. Er zijn vierentwintig uur verstreken en nog steeds heeft niemand gebeld om te vragen waar het kind is.’


    Louis liet zich op de bezoekersstoel zakken. ‘Monty heeft zijn mobiele telefoon uitgezet en verblijft niet in zijn eigen flat. Het is mogelijk dat iemand heeft geprobeerd om contact met hem op te nemen.’


    ‘Hij is politieagent,’ zei Burke rustig. ‘Als je het bureau belt en vertelt dat zijn dochter iets is overkomen en dat je hem snel moet spreken, kun je er verdomd zeker van zijn dat we hem wel vinden, of zijn telefoon nu aan staat of niet.’


    ‘Dat is zo.’ Louis zuchtte. ‘Als ze niet naar het meisje hebben gezocht, wat hebben ze dan wél gezocht?’


    Een sieradenkistje dat bij een gouden sleuteltje hoort? Een fortuin aan edelstenen dat iemand in een speelgoedbeer heeft verstopt?


    ‘Ik heb Monty’s telefoon vanochtend een paar keer opgenomen,’ vertelde Louis. ‘Een mannenstem. Hij wilde zijn naam niet zeggen. Wilde zijn nummer ook niet achterlaten. Hij zei dat hij iets moest afgeven en zeker wilde weten dat Monty vandaag thuis zou zijn. Toen ik de naam van de winkel vroeg waar de levering vandaan kwam, hing hij op. De tweede keer dat hij belde, herkende hij mijn stem minstens net zo snel als ik die van hem, want hij hing al op voordat hij zijn riedeltje had afgestoken. Agent Kowalski is aanwezig, dus ik heb hem gevraagd zich over Monty’s telefoon te ontfermen. Het kan natuurlijk een familielid van mevrouw Borden zijn.’


    Of een man die een zakje met edelstenen wil vinden, dacht Burke bij zichzelf.


    Een klopje op de deur, die vervolgens half open ging. Kowalski stak zijn hoofd om de hoek van de deur.


    ‘Sorry dat ik stoor, hoofdinspecteur, maar ik heb hoofdinspecteur Felix Scaffoldon van het politiekorps van Toland aan de lijn voor inspecteur Montgomery. Hij zegt dat hij van de afdeling Ernstige Delicten is. Hij staat op lijn twee in de wacht.’


    ‘Dit kon weleens interessant worden.’ Burke wenkte Kowalski met een vinger om aan te geven dat de agent binnen moest komen. Toen nam hij de telefoon op. ‘Met hoofdinspecteur Burke.’


    Een kort stilte. Toen zei een veel te joviale stem: ‘Ik denk dat de man die de telefoon opnam nog niet genoeg koffie heeft gehad. Ik vroeg naar inspecteur Montgomery.’


    ‘Inspecteur Montgomery heeft om privéredenen een paar dagen vrij. Ik ben zijn leidinggevende. Wat kan ik voor u doen?’


    ‘Het is belangrijk dat ik hem zelf te spreken krijg. Zou u me het nummer van zijn telefoon thuis en zijn mobiele telefoon willen geven?’


    ‘Waar moet u hem zo dringend over spreken?’


    ‘Dat is privé.’


    ‘Geeft u me dan uw nummer maar, dan zal ik hem de boodschap geven zodra hij naar het bureau belt.’


    ‘U zei net dat hij om privéredenen vrij heeft genomen.’


    ‘Dat is ook zo. Maar hij is een ijverige agent, dus hij zal ongetwijfeld wel naar het bureau bellen.’ Burke klemde de hoorn tussen zijn schouder en zijn oor, scheurde een stukje papier van een schrijfblok en schreef: Bel Pete. Voogdij. ZSM. Hij gaf het briefje aan Kowalski, die het las en halsoverkop de kamer uit stoof.


    Burke voelde de vijandigheid door de telefoon heen de kamer in komen.


    ‘Luister,’ zei Scaffoldon. ‘Ik moet weten waar Montgomery de afgelopen achtenveertig uur is geweest.’


    Hij wachtte een fractie van een seconde. ‘Waarom?’


    ‘Verdomme, Burke!’ Zware ademhaling voordat Scaffoldon iets beheerster verder ging: ‘We willen hem spreken in verband met Elayne Borden. Zij is onder verdachte omstandigheden overleden.’


    ‘Daar kan hij niets mee te maken hebben. Inspecteur Montgomery is niet lang genoeg achter elkaar vrij geweest om de reis naar en van Toland te maken.’


    ‘U zei dat hij vrij heeft genomen vanwege privéomstandigheden.’ Scaffoldon beet zich in die opmerking vast.


    ‘Dat verlof is gisteren aan het eind van zijn werkdag ingegaan.’ Burke voelde er niets voor om nog langer om de hete brei heen te blijven draaien. ‘Hij heeft vrij genomen, omdat zijn dochter onverwacht bij hem op bezoek is gekomen.’


    ‘Is ze… is ze dáár? Hoe dan?’


    De verbazing in zijn stem was niet echt. Scaffoldon of iemand met wie hij de vorige dag had gesproken, vermoedde al dat Lizzy in Lakeside was.


    ‘Ze had een kaartje en is in de trein gestapt,’ zei Burke.


    ‘Nee.’ Scaffoldons ontkenning grensde aan agressie. ‘Celia Borden, Elaynes moeder, heeft me verteld dat Montgomery dreigementen had geuit, dat Elayne bang was dat hij met geweld zou proberen haar dochter mee te nemen. Als het meisje bij jullie is, dan is dat omdat Montgomery haar heeft meegenomen en is Elayne omgekomen toen ze probeerde hem tegen te houden.’


    ‘Montgomery kan die reis onmogelijk hebben gemaakt,’ hield Burke vol. ‘Als ik u was, zou ik mijn pijlen maar eens richten op de man die kort na het vertrek van inspecteur Montgomery bij Elayne is ingetrokken. Dat is een onfris type dat een valse naam gebruikt.’


    ‘En hoe luidt die naam dan wel?’ vroeg Scaffoldon achterdochtig.


    ‘Nicholas Krab.’


    Stilte. Toen klonk het: ‘Weet u wel wie Nicholas Krab is?’


    Burke hoorde naast vijandigheid nu ook angst in Scaffoldons stem. ‘Nee. Dat is nu juist het hele punt. Als ik u was, zou ik maar eens uitzoeken wat zijn alibi is voor het tijdstip van de moord.’


    ‘Dus u wilt bewer–’


    Terwijl Burke wachtte tot Scaffoldon zichzelf weer een beetje onder controle had, wierp hij een blik op de deur. Hij gebaarde naar Kowalski en Denby dat ze in zijn kantoor moesten komen en drukte toen een vinger tegen zijn lippen om aan te geven dat ze hun mond moesten houden.


    ‘U hebt geen enkel bewijs dat Nicholas Krab een persoonlijke band had met Elayne Borden, laat staan dat hij met haar samenwoonde,’ snauwde Scaffoldon. ‘U probeert iemands reputatie te besmeuren door zijn naam te verbinden aan een moordonderzoek.’


    ‘Is dat niet precies hetzelfde wat u doet door inspecteur Montgomery hierbij te betrekken? Mijn collega zit op zeven uur afstand van de plaats delict. Die andere man zit bij u in de stad. Ik weet wel wie ík in uw situatie aan de tand zou voelen.’


    Stilte.


    ‘Mevrouw Borden heeft de voogdij over het kind,’ zei Scaffoldon. ‘We zullen een politie-escorte sturen om het meisje naar Toland terug te brengen. Als ze bij haar moeder op het treinstation was, zal ze een verklaring moeten afleggen.’


    Als de eerste poging mislukt, gooi je het gewoon over een andere boeg, dacht Burke bij zichzelf. ‘Ook nu bent u verkeerd geïnformeerd. Inspecteur Montgomery heeft de voogdij over zijn dochter. Ze blijft gewoon hier. We zullen later vandaag Lizzy’s officiële verklaring afnemen en u daar een kopie van sturen. Ik wens u verder nog een goede – ’


    ‘Wacht! Hoe zit het met de beer?’


    Burke schonk de drie mannen die aan zijn lippen hingen zijn streng-vriendelijke glimlach. ‘De beer?’


    ‘Mevrouw Borden zei iets over een speelgoedbeer. Het lievelingsspeelgoed van het meisje. Ze nam het ding overal mee naartoe. Is hij ook daar bij u?’


    ‘Grotendeels wel,’ antwoordde hij vriendelijk. ‘Kleine meisjes kunnen nogal zorgeloos zijn en Wolven hebben scherpe tanden.’


    Scaffoldon hield sissend zijn adem in. ‘Is de beer kapot?’


    ‘Hij mist een arm en een been, maar verder is hij nog heel.’


    Een korte aarzeling. ‘Waar is hij nu?’


    ‘Ik heb hem veilig hier op het politiebureau opgeborgen en was van plan hem te laten repareren als verrassing voor Lizzy. Maar ik kan de onderdelen ook in een doos stoppen en naar u opsturen als u denkt dat dit u zal helpen bij uw onderzoek, hoor.’


    ‘Nee,’ zei Scaffoldon fel. Toen nam zijn stem een geforceerd beleefde klank aan. ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Als u van gedachten verandert laat u het me maar weten.’


    ‘Montgomery is de enige met een motief om Elayne Borden te vermoorden. Als u probeert een agent te beschermen die sowieso al een enorme smet op zijn staat van dienst heeft, zult u daar een paar heel belangrijke mensen mee schofferen, Burke. Dat zal niet snel worden vergeten.’


    ‘Bent u weleens uitgezonden naar de wildernis, Scaffoldon?’


    ‘Dat is een strafmaatregel,’ snauwde Scaffoldon. ‘Geen enkele politieagent met ook maar een beetje gezond verstand biedt zich daar vrijwillig voor aan. Dus nee, ik ben daar nog nooit naar uitgezonden.’


    ‘Ik wel. Twee keer. Een bijzonder leerzame ervaring. Ik laat me dan ook niet zo snel intimideren door mensen met een overheidsfunctie of machtige zakenmannen… of motivatiesprekers die beweren dat ze uit een rijke familie komen die heel toevallig op een ander continent woont. Ik heb een deel gezien van wat daar buiten in het donker rondloopt. Dát zijn degenen die ik niet wil schofferen.’


    ‘Ik vermoed dat Montgomery zich daar heel goed zal thuis voelen.’


    ‘Ja, dat klopt.’ Burke hing op en wreef met zijn handen over zijn gezicht voordat hij weer ging zitten.


    ‘Dan zal ik de voogdijpapieren maar heel snel verwerken voordat iemand om een kopietje komt vragen,’ zei Pete.


    ‘Ik ken een rechter die me nog iets schuldig is.’


    Het sierde Pete dat hij niet zei: Uiteraard. In elk geval niet hardop.


    ‘Problemen?’ vroeg Louis.


    ‘Dat kun je wel stellen,’ antwoordde Burke. ‘En niet zo’n beetje ook; onder andere een hoofdinspecteur van ED die hoogstwaarschijnlijk bij de Mensen Altijd Eerst-beweging hoort. Hij wilde absoluut niet dat er een verband werd gelegd tussen Krab en Elayne Borden.’


    ‘Niet verbazingwekkend dat hij bij de MAE hoort,’ merkte Pete op. ‘Het ligt voor de hand dat er politieagenten zijn die daar voor vallen.’


    ‘Ja, de kortzichtige types.’ Burke keek naar Kowalski. ‘Wat kun je me vertellen over de inspecteur?’


    ‘Ik ben gisteravond naar zijn flat gegaan en heb een tas voor hem ingepakt die ik mee terug heb genomen naar het Stadspark. Ik heb ook mijn slaapzak voor hem meegenomen. Er staat maar één eenpersoonsbed in die appartementjes. Het leek me prettiger voor hem om languit op de vloer te kunnen liggen dan op een stoel te moeten slapen.’


    Hij keek de jonge man onderzoekend aan. ‘En verder?’


    Kowalski aarzelde. ‘Hebt u al gehoord dat de Anderen van plan zijn een paar appartementengebouwen tegenover het Stadspark te kopen?’


    Burke gebaarde met zijn hoofd naar Pete. ‘Dat had ik inderdaad al gehoord.’


    ‘Weet u iets over die gebouwen wat ik moet weten?’ vroeg Pete. ‘Ik treed op als advocaat voor het Stadspark wanneer het gaat om mensenzaken zoals de aanschaf van een gebouw.’


    Kowalski nam Pete even op. ‘Simon Wolfgard heeft me gevraagd of Ruthie en ik bereid zouden zijn in een van die appartementen te wonen.’


    ‘Ik heb begrepen dat jullie op zoek zijn naar een andere woning,’ zei Burke kalm.


    ‘Ja, hoofdinspecteur, dat klopt. Maar waar ik me nog het meest over verwonder, is het aanbod om een deel van de tuinen te gebruiken.’


    ‘Wolfgard heeft Eve gisteravond gebeld en haar verteld dat het gebruik van een deel van de tuinen bij haar salaris hoort,’ zei Pete. ‘Voordat ze kon vragen wat hij daarmee bedoelde, had hij alweer opgehangen.’


    ‘Ik weet dat ze spullen als rundvlees en eieren halen bij boerderijen die onder toezicht staan van terra indigene,’ zei Kowalski. ‘Maar dit klinkt alsof de inwoners van het Stadspark een deel van het fruit en de groente die ze nodig hebben zelf verbouwen. En dit jaar krijgen menselijke werknemers de keus om een aandeel te ontvangen van de oogst als ze meehelpen met het werk.’


    ‘Dat zou betekenen dat een groter deel van het Stadspark voor hen wordt opengesteld en dat ze in contact komen met inwoners die weinig of nooit met mensen te maken hebben,’ zei Burke. ‘Hoe vinden Ruth en jij dat?’


    ‘Spannend. Een beetje eng. Volgens Simon Wolfgard hebben de terra indigene nog niet eerder een dergelijke afspraak gemaakt met ons soort mensen, maar hij gaf aan dat de Anderen al wel op deze wijze samenwerken met Intuïten en Simpel Levenden. We zijn bereid het te proberen.’


    ‘Mooi. Pete?’


    ‘De eigenaresse van de tweegezinswoning wil haar huis graag verkopen,’ zei Pete. ‘Nadat ik wat onderzoek had verricht om een beter idee te krijgen van de vraagprijzen van andere woningen in de omgeving heb ik haar gisteravond een bod gedaan. Dat bod lag boven de vraagprijs. Niet veel, maar genoeg om de doorslag te geven. Ze heeft het bod geaccepteerd, dus ik ga vanochtend naar het Stadspark om te bespreken wat voor documenten er nodig zijn voordat de Raad een huis in het menselijke deel van de stad mag kopen.’ Hij keek Kowalski aan. ‘Ik wil niet al te nieuwsgierig klinken over het Stadspark, maar ik zou graag meer willen weten over dat aandeel in de tuin, want ik weet niet zeker of Eve en ik in aanmerking komen voor een bonnenboekje nu we voor de terra indigene werken.’


    ‘Dat kan Ruthie wel uitzoeken,’ zei Kowalski. ‘De meisjes hebben vanochtend afgesproken om een natuurwandeling te maken of zoiets.’


    Burke schoof zijn stoel weg van zijn bureau. ‘Dat klinkt alsof een aantal van ons vandaag iets te bespreken heeft met de Anderen.’ Hij keek hen nadenkend aan. ‘Was er verder nog iets?’


    ‘Ik heb verder niets meer.’ Louis stond op. ‘Ik zal hier op het bureau blijven om Monty’s telefoon op te nemen tot u me iets anders opdraagt.’


    ‘Er is inderdaad nog iets anders, maar ik wacht wel even buiten,’ zei Pete met een blik op Kowalski. Toen liep hij weg met Louis.


    Burke keek de jonge agent aan. Nu Karl Kowalski de afgelopen maanden vaak in de buurt van de Anderen had gewerkt, had hij ervaring opgedaan die de meeste agenten nooit zouden krijgen. In sommige opzichten was het werk in het Stadspark te vergelijken met uitzending naar de wildernis, alleen had je hier meer kans dat je een ontmoeting overleefde.


    Dat was precies het soort ervaring dat Burke bij meer van zijn medewerkers wilde zien.


    ‘Wat wilde je me vertellen?’ vroeg hij.


    ‘Hoofdinspecteur Scaffoldon vroeg naar de beer, maar heeft hij ook iets over de edelstenen gezegd?’


    ‘Nee, dat niet.’


    Kowalski behoorde tot het handjevol mensen in Lakeside dat op de hoogte was van de edelstenen in Beer Boe. Maar het nieuws zou zich snel genoeg verspreiden. Nu er een fortuin in de beer bleek te zitten en de ex-vriendin van een politieagent was overleden, zou het nieuws zich snel genoeg verspreiden.


    ‘Denkt u dat hij het weet?’ vroeg Kowalski.


    ‘O, absoluut. Hij is echt niet geïnteresseerd in die beer… of het kind. Elayne Borden is ergens in verstrikt geraakt en ik durf er een jaarsalaris onder te verwedden dat het verband houdt met Nicholas Krab en de MAE-beweging.’


    ‘Is ze dood?’


    ‘Ja.’


    Kowalski knikte. ‘Ik hoopte eigenlijk dat ik er naast zou zitten, maar ik had al zo’n vermoeden… Inspecteur Montgomery had me gevraagd om de berichten op het antwoordapparaat in zijn flat af te luisteren. Er was helemaal niets bij van Lizzy’s moeder. Je zou toch denken dat ze hem wel had gebeld om er zeker van te zijn dat Lizzy veilig in Lakeside was aangekomen als dat had gekund.’


    ‘Nu de vrouw dood is, zit het kind hier middenin. We zullen alert moeten blijven tot we beter weten wat hier aan de hand is. Ga jij vandaag naar het Stadspark?’


    ‘Ja, hoofdinspecteur.’


    ‘Zeg dan tegen inspecteur Montgomery dat hij zijn telefoon uit moet laten staan. Ik wil niet dat hij het nieuws over Elayne van iemand anders hoort; dat vertel ik hem liever zelf. Zeg hem ook dat we een officiële getuigenverklaring van Lizzy nodig hebben en dat hij in het Stadspark moet blijven wachten tot ik daar ben. Zoek ook uit of Vladimir Sanguinati tijd heeft om me te woord te staan.’


    ‘Ja, hoofdinspecteur.’


    Toen Kowalski naar buiten kwam, liep Pete weer terug naar binnen.


    ‘Denkt u dat die politieman uit Toland niet te vertrouwen is?’ vroeg hij.


    ‘Nicholas Krab heeft banden met de Mensen Altijd Eerst-beweging. Als je de reputatie van de een aantast, tast je die van de ander ook aan. Als Scaffoldon bij de MAE hoort, zal hij volgens mij alles doen wat er voor nodig is om ervoor te zorgen dat de naam van Krab op geen enkele manier in verband wordt gebracht met Elayne Borden.’


    ‘Mensen Altijd Eerst is een verleidelijk idee. Het idee dat je alles krijgt wat je nodig hebt en ook niet bang hoeft te zijn voor wat er buiten rondloopt, omdat het er niet meer is.’


    Burke snoof minachtend. ‘Je hebt in een klein stadje in het Midwesten gewoond. Hoe veel terra indigene ben jij daar ooit tegengekomen?’


    ‘Maar je weet evengoed wel dat ze er zijn.’


    ‘Iedereen weet ook dat er menselijke straatrovers, verkrachters en moordenaars zijn. Toch verlaten ze gewoon hun huis om naar hun werk te gaan. Eve is boodschappen aan het doen. De kinderen zitten op school. Sommige mensen die je in de rechtszaal ziet, zijn veel gevaarlijker voor jouw gezin dan een Havik die boven je hoofd vliegt, op zoek naar zijn avondeten, of een Kraai in een boom die nieuwsgierig is naar iets wat hij in je tuin heeft gezien.’


    Pete schonk hem een scheef lachje. ‘Toch is het een verleidelijke gedachte.’


    ‘Mensen altijd eerst,’ merkte Burke grimmig op. ‘Dus ook de eersten die uit een stad worden verdreven, uit een regio, van een continent? Van de wereld?’


    ‘Dat is niet wat Mensen Altijd Eerst betekent.’


    Burke liep om zijn bureau heen en liet Pete voorgaan.


    In de deuropening bleef Pete staan en hij keek hem nadenkend aan. ‘Dat is niet wat het betekent.’


    ‘Ik denk dat dát afhangt van of je mens bent of een van de terra indigene.’
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    Waterdag, 12 maius


    Monty vloog zo abrupt overeind dat hij bijna dubbelklapte en hij probeerde met een bonzend hart de droom te verjagen die hem uit een onrustige slaap had gewekt.


    Toen hij hoorde dat de wc werd doorgetrokken en er water in de wasbak stroomde, streek hij met beide handen over zijn hoofd, en hij deed zijn best om rustig adem te halen.


    Veilig. Zijn kleine meid was veilig. Maar Elayne…


    Hij had gedroomd dat Beer Boe was veranderd in een Grizzly die om een of andere bizarre droomlogica de zak met edelstenen wilde hebben, maar Elayne weigerde hem die te geven. Ze vochten, zij kreeg een mes in haar maag en de Grizzly pakte het zakje en slikte het in; daarna veranderde hij snel weer in Beer Boe voordat Lizzy uit het wc-hokje kwam en hem in zijn ware gedaante zag: een moordenaar die zich verstopte achter een masker van iets wat ze kende en vertrouwde.


    Of íémand die ze kende en vertrouwde?


    Bij de goden, dacht Monty bij zichzelf. Hij stond op en wierp een blik op zijn telefoon. Hij had Elaynes moeder moeten bellen of haar broer Leo. Burke wilde niet dat hij iemand belde, maar het kon vast geen kwaad om zijn telefoon aan te zetten en te kijken of hij nieuwe berichten had.


    Hij stak zijn hand al uit naar zijn mobiel, maar precies op dat moment werd er op de deur geklopt, een zacht, maar dringend geluid.


    Monty wierp een blik op de keuken. Er was geen wapenkluisje in het appartement, dus had hij zijn wapen op de hoogste plank in de keuken gelegd.


    Dat leek nu heel ver weg.


    Maar wie wist er nu dat hij hier zat? En wie kon er in het gebouw komen zonder dat de terra indigene die de wacht hielden alarm sloegen?


    Hij deed de deur van het slot en maakte hem open.


    ‘Goedemorgen, inspecteur,’ zei Kowalski.


    Er lag een bepaalde blik in Kowalski’s ogen die bevestigde wat hij zelf al had bedacht, ook al was het slechts in een droom geweest.


    ‘Elayne is dood, hé?’ vroeg hij.


    Kowalski aarzelde. Toen knikte hij. ‘Ik vind het echt heel erg, inspecteur.’


    Monty voelde een pijnscheut van verdriet. ‘Ik ook. Het contact tussen ons was de afgelopen maanden nogal… gespannen… maar daarvóór waren we een gezin. Ze was de moeder van mijn kind.’


    ‘Dat begrijp ik.’ Kowalski verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet op de andere. ‘De politie van Toland heeft vanochtend gebeld. Hoofdinspecteur Burke kan elk moment hier zijn. Hij wil dat je je mobieltje uit laat tot hij je heeft gesproken.’


    Dat Burke na het telefoontje van de politie van Toland wilde dat hij onbereikbaar bleef, gaf Monty een onbehaaglijk gevoel. ‘Stond er nog iets op het antwoordapparaat in mijn flat?’


    ‘Nee, inspecteur.’


    Monty wierp een blik op de badkamerdeur. Stroomde het water nou nog steeds? Wat deed zijn dochter daar eigenlijk allemaal?


    ‘Goed. Dan zal ik me maar gaan aankleden. Bel de hoofdinspecteur en zeg hem dat hij niet helemaal naar het Stadspark hoeft te komen. Lizzy en ik kunnen best naar het politiebureau toe komen.’


    ‘Hij zei dat je hier moest blijven.’


    ‘Bel hem nou maar.’


    ‘Oké. Inspecteur? Als er iets is wat Ruthie en ik kunnen doen, hoef je het maar te zeggen.’


    ‘Je hebt al heel veel gedaan, maar ik zal het onthouden.’ Monty glimlachte geforceerd. ‘Dank je.’


    Toen hij de deur dicht deed, hoorde hij dat de kraan werd dichtgedraaid. Even later kwam Lizzy in haar pyjama de woonkamer in. Hij keek naar haar blote voeten en zag dat haar teennagels waren gelakt in de tint rood die Elayne altijd had gebruikt.


    Vreemd om dat te doen als je van plan was om weg te lopen voor iets of iemand. Maar ja, Elayne was ook niet thuis geweest op de avond dat hij had gebeld – de avond voordat ze naar het treinstation was gegaan. Waar hadden Lizzy en zij dan geslapen? Was het lakken van hun nagels misschien een manier geweest om de tijd door te komen en de gedachten van een jong meisje een beetje af te leiden?


    Hij zou met Lizzy naar het politiebureau in de Kastanjestraat gaan om daar een getuigenverklaring af te leggen. Daarna moest hij zich gaan bezighouden met de praktische kanten van haar verblijf hier. Hij had een tweekamerflatje en zijn huur was gebaseerd op één bewoner. Gezien de waterprijs zou zijn huurbaas de huur vast en zeker verhogen, aangezien Lizzy geen logé was die maar een paar dagen bleef. Nou kon hij die extra huur best opbrengen met zijn salaris, zeker nu hij niet langer alimentatie hoefde te betalen. En hij kon zijn kleine meid best de slaapkamer geven en zelf op de bank slapen, maar dat was maar een tijdelijke oplossing, zoals het verblijf in dit appartementje ook maar een tijdelijke oplossing was.


    ‘Papa?’


    Hoe lang had hij in gedachten verzonken naar haar staan staren?


    Monty gaf haar een zoen op haar voorhoofd. ‘Goedemorgen, lieve Lizzy. Heb je lekker geslapen?’


    Ze knikte, maar gluurde wel naar het bed, waar Beer Boe hoorde te liggen.


    ‘Heb je trek?’ vroeg Monty, die haar vragen nog heel even voor zich uit wilde schuiven. Die nog heel even voor zich uit wilde schuiven wat hij haar over Elayne moest vertellen. ‘Laten we maar eens gaan kijken wat agent Karl en mevrouw Ruth voor ons hebben achtergelaten.’


    In de koelkast lagen eieren, brood, melk, boter en een potje druivenjam. De doos met cornflakes in het keukenkastje was niet het soort dat een kind zou aanspreken. Het sprak hem trouwens ook niet aan. Hij gebruikte vier van de eieren om roereieren te maken en roosterde brood. Omdat hij nergens koffie kon vinden, namen ze allebei een glas melk.


    Waarom zou je zelf koffie zetten als je ook een kop kon halen bij Tess? Zou ze op dit tijdstip al open zijn?


    ‘Als jij even televisie kijkt of een boek leest, dan ga ik snel douchen,’ zei hij, terwijl hij haastig de ontbijtspullen afwaste.


    ‘Oké. Gaan we straks naar jouw werk?’


    Hij keek in die grote donkere ogen van haar en voelde dat zijn hart haperde, hij was ervan overtuigd dat niemand meer van een kind kon houden dan hij. En hij was er al evenzeer van overtuigd dat geen enkel kind hoorde te ondergaan wat Lizzy die dag moest ondergaan. ‘Ja. We gaan naar hoofdinspecteur Burke en dan ga jij hem alles vertellen wat je nog weet over het treinstation en de treinreis hierheen.’


    ‘Gaan we daarna dan Beer Boe ophalen?’


    Monty droogde zijn handen af en hing de theedoek op. ‘Nee, liefje. Beer Boe moet op het politiebureau blijven om de politie te helpen.’ Gezien de edelstenen die in de beer verborgen hadden gezeten en het bloed dat aan de buitenkant van de beer zat, was de kans niet erg groot dat Beer Boe ooit nog zou terugkomen.


    Hij zou zo lang mogelijk wachten voordat hij haar dat vertelde.


    ‘Als we Beer Boe niet bij ons hebben om ons te beschermen, kan de Wolvenpolitie dan met ons mee? Nathan heeft grote tanden. Zelfs nog groter dan Beer Boe.’


    Ach, verdomme nog aan toe. ‘Liefje…’


    ‘Alsjeblíéft, papa.’


    Hij antwoordde verslagen: ‘Ik zal het vragen.’ Toen trok hij zich snel terug in de badkamer voordat Lizzy nog iets anders kon bedenken wat ze nodig had om haar verklaring te kunnen afleggen.
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    Waterdag, 12 maius


    Je mag de boodschapper niet bijten. Als je hem bijt, wil hij niet voor jou werken. Je mag de boodschapper niet bijten.


    Simon zat met Vlad, Henry en Tess in de vergaderruimte van de Raad en deed zijn best om zich te concentreren op Pete Denby met zijn gruwelijk lange lijst met documenten die moesten worden ingevuld, ondertekend of op een andere manier afgehandeld om een gebouw te kunnen kopen.


    Waarom konden ze die mensenvrouw niet gewoon een zak met geld geven en daarna tegen het gebouw plassen, zodat iedereen wist dat het van hen was?


    Dat was een van de redenen dat sommige terra indigene een op mensen georiënteerde opleiding volgden waarin veel meer werd besproken dan wat ooit iemand over slim vlees zou willen weten. Toch was het volgen van die opleiding alleen niet genoeg om zo’n ergerniswekkende procedure te kunnen doorlopen.


    ‘Kadasteronderzoek. Bouwkundige keuring,’ zei Pete. ‘Dat zijn twee zaken die moeten worden geregeld. Aangezien jullie contant betalen, lukt het ons misschien wel om het papierwerk te versnellen en alles voor het eind van de maand af te handelen.’


    ‘We kunnen het huis zelf wel inspecteren,’ zei Simon. ‘Even goed in het rond ruiken.’


    ‘Maar dan moet het papierwerk nog steeds worden gedaan. En vanuit juridisch oogpunt is even goed rondsnuffelen niet voldoende.’


    Simon slaakte een zucht. Hij zou nu veel liever buiten zijn met Meg en doen wat zij aan het doen was.


    ‘Regel jij alle papieren maar die we nodig hebben,’ zei Henry tegen Pete. ‘Daarna geven we die mensenvrouw het geld en eisen we het huis op.’


    ‘Ja, daar moeten we het ook nog even over hebben.’ Pete rook zenuwachtig. ‘Wanneer jullie zeggen dat jullie contant willen betalen…’


    ‘We vullen een zak met het juiste bedrag,’ zei Vlad.


    ‘Jullie gaan mevrouw Tremaine dus echt geen zak vol geld overhandigen,’ zei Pete zo vinnig dat Simon gromde en Tess zich zo ergerde dat haar bruine haar rode lokken kreeg en begon te kronkelen.


    Pete hief allebei zijn handen op in een verzoenend gebaar. Minder onderdanig dan hun zijn keel aanbieden, maar voldoende om Simon niet het gevoel te geven dat hij zich moest laten gelden als de leider van het Stadspark.


    ‘We doen dit op de menselijke manier en geven die vrouw geld voor haar huis,’ bromde Henry.


    ‘Ja,’ zei Pete haastig. ‘Ik bedoelde ook niet dat jullie het huis niet op de mensenmanier zouden kopen. Maar…’ Hij keek hen alle vier onderzoekend aan. ‘Dat geld zal mevrouw Tremaine de rest van haar leven van eten en onderdak voorzien. Het is een enorm bedrag. Als jullie het haar in een zak geven, is ze een prooi voor dieven. Misschien verwonden ze haar wel of doden ze haar zelfs als ze zich tegen hen verzet. Dat is niet de juiste manier om een huis te kopen, ook al betalen jullie ervoor met contant geld.’


    ‘Wat stel je dan voor dat we doen?’ vroeg Vlad.


    ‘Ik heb op het Marktplein iets gezien wat op een bank leek. Is dat een officiële bank?’


    ‘Ja,’ zei Simon. Toen zweeg hij onzeker. Die vraag had nog nooit iemand hem gesteld, maar een bank was een bank. Ja, toch? ‘De Raad heeft ook rekeningen bij een mensenbank op het Vogelparkplein.’


    ‘Dat is mooi.’ Pete maakte met een opgelucht gezicht wat aantekeningen. ‘Dat is een regionale bank, dus er zou een filiaal in Hubb NO moeten zijn, waar mevrouw Tremaine naartoe gaat. Als zij ook gebruik maakt van die bank kunnen jullie geld opnemen van jullie rekening en dan kan zij dat op die van haar laten storten. Veilig en gemakkelijk. En anders halen we een bankcheque. Dat zou zelfs nog beter zijn.’ Hij keek op van zijn aantekeningen. ‘Hebben jullie voldoende geld op die rekeningen staan om het aankoopbedrag van het huis te voldoen? Zowel de koopprijs als de kosten koper?’


    <Kosten koper?> vroeg Henry met een blik op de andere terra indigene.


    ‘We zouden genoeg moeten hebben,’ zei Vlad. ‘Maar we zullen volgende week extra geld storten voor onvoorziene kosten. Hoe zit het met de andere twee gebouwen?’


    Pete fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zodra de eigenaar in de gaten kreeg dat het Stadspark interesse had in de gebouwen probeerde hij de vraagprijs te verdubbelen. Ik heb tegen hem gezegd dat jullie geen haast hadden met die panden en bereid waren te wachten tot de bank er beslag op legde en de gebouwen liet veilen. Hij loopt achter met het betalen van de hypotheek,’ legde hij uit toen de Anderen hem vragend aankeken. ‘Hij woont zelf niet in die gebouwen. Het zijn huurappartementen die puur zijn bedoeld om inkomsten te genereren, maar hij heeft geen huurders. De laatste bewoners vertrekken binnenkort. Eerlijk gezegd is het overigens ook niet echt waarschijnlijk dat hij nog nieuwe huurders zal vinden zodra bekend wordt dat het huis dat tussen die twee panden staat van jullie is. Ik heb hem een bod gedaan dat overeenkwam met zijn vraagprijs en hem verteld dat jullie bereid zijn om contant te betalen. Ik heb ervoor gezorgd dat de makelaar het bod ook heeft gehoord.’


    <Hij heeft in korte tijd heel veel gedaan,> zei Henry.


    <Wij zouden hier nog niet de helft van hebben geweten,> zei Vlad. <Pete Denby is bij het onderhandelen fair naar de mensen toe, maar ook naar ons.>


    Tess gaf geen commentaar, maar Simon zag dat haar haren nu bruin waren en golfden, wat betekende dat ze niet langer boos was.


    ‘We gaan akkoord,’ zei hij. ‘We kopen dat huis en betalen de mens zoals jij net hebt voorgesteld.’


    Pete noteerde weer iets. ‘Ik zal maansdag met het papierwerk beginnen. O ja, nog één ding. Mevrouw Tremaine verhuist naar een kleinere woning en neemt een groot deel van haar meubels niet mee. Ze zei dat ze wat mensen zou bellen die een kraam hebben op de markt om de spullen op te halen, maar misschien willen jullie er even een kijkje nemen voordat ze dat doet. Ik vind het zelf voor een deel oude troep, maar Eve dacht dat een aantal dingen nog wel kon worden opgeknapt en er dan best leuk zou uitzien. We hoeven er maar om te vragen en het kan zeker geen kwaad om er even naar te kijken.’


    ‘Troep?’ Simon hield zijn hoofd een beetje schuin. De Kraaien waren niet meer op schattenjacht geweest tussen het vuilnis sinds de dag dat een paar mensen vergiftigd aas op straat hadden gelegd in een poging Jenni Kraaigard en haar zussen, plus een groot aantal andere Kraaien, te doden. Megs waarschuwing had de Kraaigard gered, maar het had het plezier vergald dat de Kraaien beleefden aan het speuren naar glimmers tussen het vuilnis dat mensen elke week aan de stoeprand zetten. Zou dit misschien een leuk uitje zijn voor de Kraaigard? Alles wat ze niet wilden hebben, konden ze weggooien.


    ‘We willen wel even kijken,’ zei hij. Toen bedacht hij dat Pete en zijn gezin met de auto naar Lakeside waren gevlucht nadat Pete hoofdinspecteur Burke had geholpen bij de zoektocht naar de Beheerder. ‘Jullie hadden ook een huis vol spullen.’


    ‘Ja. Nou ja, we hadden een huis gehuurd.’


    ‘Maar de spullen waren van jullie.’ Hij had nog nooit een mensenhuis van binnen gezien, alleen maar in televisieprogramma’s, maar hij had de indruk dat een echt huis er net zo uitzag als Sprankels en Troep, propvol met allemaal dingetjes en spulletjes waar mensen kennelijk niet zonder konden.


    Pete schonk hem een scheve glimlach. ‘Ja, we hadden inderdaad spullen. Maar spullen kunnen worden vervangen.’


    ‘Wat gaat daar nu mee gebeuren?’


    Pete haalde zijn schouders op. ‘De huur was tot het eind van deze maand betaald. Ik neem aan dat de huurbaas alles daarna laat weghalen en opslaan, of misschien houdt hij de meubels wel en verhuurt hij het huis gemeubileerd, en verkoopt hij de rest met het excuus dat hij mij nergens meer kon vinden.’


    Voor Simon was territorium belangrijk, want het ging erom dat je een plek had om te wonen met genoeg eten en goed water. Een tafel was echter een tafel en een stoel een stoel. Zolang iets deed waar het voor was bedoeld, was er geen verschil tussen het ene exemplaar en het andere. Maar mensen leken meer op de Kraaigard. Ze verzamelden spullen.


    ‘Schrijf jullie adres maar op,’ zei Simon. ‘Dan zal ik informeren of de terra indigene in dat gebied iets kunnen doen om jullie spullen terug te krijgen.’


    Iedereen, zowel mens als Ander, staarde hem verbaasd aan.


    ‘Dat zou fijn zijn,’ zei Pete uiteindelijk. Hij haalde een ring met sleutels tevoorschijn, maakte twee sleutels los en legde ze op de tafel. Daarna schreef hij het adres en de naam van de stad op. ‘Als jullie vrienden moeten kiezen wat ze meenemen, laat hen dan eerst de persoonlijke dingen meenemen: kleding, speelgoed, foto’s. Die zijn belangrijker voor Eve en mij dan een meubelstuk.’


    ‘Ik zal met hen praten,’ zei Simon. ‘Moeten we verder nog iets doen?’


    ‘Nee.’ Pete stopte de documenten in zijn koffertje en liep naar de deur. Daar bleef hij staan, en hij keek hen even aan. ‘Dank jullie wel.’


    Op hetzelfde moment dat Pete naar buiten ging, kwam Nathan Wolfgard binnen.


    ‘De Addirondak Wolven willen weten of een paar leden van hun roedel een bezoekje mogen brengen aan Lakeside,’ zei hij. ‘Ze willen graag dat de Wolven die hebben geleerd hoe ze met mensen moeten omgaan ervaring opdoen met de dagelijkse omgang met mensen voordat ze een baan krijgen in een Stadspark.’


    ‘In de Addirondaks zijn toch ook menselijke nederzettingen?’ zei Henry.


    ‘Jawel, maar dat zijn kleine nederzettingen met een aparte handelspost waar de terra indigene menselijke goederen kopen. Ik ben naar zo’n post geweest en je kon er inderdaad alle basisbehoeften krijgen die we in mensengedaante nodig hebben, maar het is totaal anders dan een bezoekje aan winkels zoals die aan ons Marktplein. De mensen die in die nederzettingen wonen en op die handelsposten werken, zijn Intuïten, en ze zijn wel beleefd, maar ze praten niet echt met de terra indigene, niet zoals de mensen dat hier doen.’ Nathan haalde zijn schouders op. ‘Wij hebben dingen waar de Addirondak Wolven alleen maar van hebben gehoord.’


    ‘Zoals onze bloedprofeet en piepend speeltje?’ vroeg Tess droog.


    Nathan keek onbehaaglijk.


    Van mij! Simon verdrong de gedachte en onderdrukte de bijbehorende grom toen Henry ging verzitten.


    ‘Wij hebben onze eigen menselijke instructeur die de terra indigene dingen kan laten zien die mensen leren wanneer ze jong zijn,’ zei Henry. Hij keek Simon aan. ‘Daarom heb je Ruthie toch ingehuurd? Zodat niet alleen de inwoners van het Stadspark van Lakeside kunnen leren waar ze op moeten letten bij een mens die een vriend kan zijn? En hoe ze gedrag kunnen herkennen dat op een vijand wijst?’


    ‘Ja,’ beaamde Simon. ‘We moeten beide soorten mensen kunnen herkennen.’ Zodra hij uit deze huid kon, zou hij zijn vacht eens lekker uitschudden en dan snel wegrennen om te zien wat Meg aan het doen was. ‘Ik zal wel met de Addirondak Wolven praten. We hebben ruimte voor een paar gasten.’


    Nu ook dat was geregeld, ging iedereen zijn eigen weg. Henry liep naar zijn atelier. Tess ging naar Een Kleine Hap. Simon en Vlad liepen naar beneden om de boekbestellingen in te vullen en BGB open te doen. Ze hadden het bordje met de tekst ALLEEN VOOR BEWONERS op de deur gehangen om mensen te ontmoedigen die wilden binnenkomen, maar er kwamen nu steeds meer inwoners van het Stadspark binnen om te ervaren hoe het was om een boek te kopen en even kennis te maken met een van de mensen uit Megs roedel.


    ‘Ik kom zo terug,’ zei Simon.


    ‘Als je ook maar een beetje gezond verstand hebt, ren je juist van de vrouwen weg en niet naar hen toe,’ riep Vlad hem achterna toen hij in de voorraadkamer verdween.


    Simon schonk geen aandacht aan Vlads gelach, maar trok zijn kleren uit en legde ze op een stoel bij de achterdeur van BGB. Toen liep hij naar buiten om zijn Wolfgedaante aan te nemen en daarna draafde hij weg om Meg te zoeken.


    Zolang hij harder kon lopen dan zij, maakte hij zich geen zorgen over de vrouwenroedel.
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    Waterdag, 12 maius


    De vrouwenroedel, die bestond uit Meg, Merri Lee, Ruthie en Theral, had afgesproken bij het Groene Complex en zou daarvandaan gezamenlijk naar het Marktplein teruglopen. Het was een experiment om er achter te komen wat cassandra sangue konden opnemen en wat tot een overdosis leidde. Omdat Merri Lee en Ruth haar hielpen met het maken van aantekeningen voor De bloedprofetengids, en omdat Theral in het medisch centrum werkte en het misschien handig voor haar was om te weten wat zo’n overdosis kon veroorzaken, had Meg hen gevraagd met haar mee te lopen van haar appartement naar het Marktplein.


    Ze reed elke werkdag over deze weg en wandelde er ook vaak met Simon en Sam. De route was dus bekend en toch ook elke keer een beetje anders, maar ze herinnerde zich niet dat ze ooit had meegemaakt dat haar geest dichtklapte wanneer er iets veranderde. Waardoor werden de cassandra sangue dan wél zo overweldigd dat het tot paniek leidde… en tot zelfverminking?


    Daar moest ze achter zien te komen, want het ging nu niet langer meer alleen om haar. De gids was niet zomaar een ideetje van Simon om de vrouwenroedel bezig te houden. Er waren op dat moment meisjes in de wereld buiten die wilden leven, maar het misschien niet zouden overleven omdat de mensen die hen wilden helpen niet wisten hoe ze hen konden helpen.


    Daarom ging ze nu met haar vriendinnen wandelen en ze zou goed opletten, en misschien vonden ze dan wel het antwoord op die ene vraag die ervoor kon zorgen dat sommige meisjes wat langer bleven leven. Misschien zelfs wel zo lang dat zij genoeg tijd had om het antwoord op een andere vraag te vinden.


    ‘We zijn met de Stadsparkbus naar het Groene Complex gereden,’ merkte Merri Lee op tijdens de wandeling naar het Marktplein. ‘Henry stond ons op het Marktplein op te wachten en zei tegen de buschauffeur dat wij van nu af aan met de bus naar jouw appartement toe mogen.’


    ‘Volgens mij was de bestuurder een Havik,’ voegde Ruth eraan toe. ‘Of anders een Uil. Hoe dan ook, vlak voordat de bus bij het Groene Complex stopte, zag ik een groot stuk omgewoelde aarde dat waarschijnlijk de moestuin was. Daarachter stonden houten palen met touw ertussen, dus het lijkt erop dat de Anderen echt van plan zijn om de tuin uit te breiden, zodat wij er allemaal een aandeel in kunnen krijgen.’


    ‘Ik hoop echt dat we allemaal kunnen meedoen,’ zei Merri Lee. ‘Maar zelfs als meneer Wolfgard dat aanbod alleen maar doet aan de huurders van de appartementengebouwen, zijn de groenten en fruit die in de winkel aan het Marktplein worden gekocht altijd vers en ze kosten ook minder dan in menselijke groentewinkels.’


    ‘En de slager?’ vroeg Theral. ‘Ik ben er een paar dagen geleden binnen geweest om vlees te kopen, maar ik vond die winkel wel een beetje… vreemd.’


    Een korte aarzeling. ‘Vergeet niet dat je heel duidelijk moet zeggen wat je wilt hebben,’ zei Merri Lee uiteindelijk.


    ‘Misschien zei mijn tante daarom wel dat het rundvlees raar smaakte en was dat de reden dat Lawrence wit werd toen ik vertelde dat ik het vlees op het Marktplein had gekocht.’


    ‘Als het naar wild smaakte, was het geen rundvlees, want dat is niet altijd te krijgen,’ zei Ruth. ‘En de supermarkt heeft ook lang niet alles in het assortiment. Je kunt er bijvoorbeeld wel potten spaghettisaus en dozen pasta krijgen, maar geen cornflakes. Er worden heel veel dingen verkocht in weckpotten die je na afloop moet terugbrengen, maar bijna niets in blik.’


    ‘Eten uit blik smaakt naar metaal en de terra indigene eten meestal verse seizoensproducten,’ zei Meg. In haar wangen, tong en kaak was het prikkende gevoel opgestoken.


    Ze bleef staan en bekeek een kluitje planten dat een paar dagen eerder nog niet in bloei had gestaan.


    De andere meisjes bleven ook staan.


    ‘Hoe gaat het nu met je?’ vroeg Merri Lee, die Meg gadesloeg, terwijl Ruth een foto nam van de planten.


    ‘Goed,’ antwoordde Meg. Nu ze het niet langer over eten hadden, verdween het prikkende gevoel. Moest ze dat zeggen? Of zouden haar vriendinnen er tegenop zien om met haar te praten uit angst dat ze haar behoefte om zich te snijden zouden aanwakkeren?


    ‘Wat is dat voor soort bloem?’ vroeg Ruth.


    Merri Lee stond met haar pen in de aanslag boven een schrijfboekje te wachten.


    ‘Een wilde bloem?’ opperde Meg. ‘Ik kan me geen trainingsbeeld herinneren dat hiermee overeenkomt.’


    ‘Het is een voorbode van Zomer,’ zei een vrouwenstem achter hen. ‘Waarom zou hij nog een andere naam moeten hebben?’


    ‘Goedemorgen, Lente,’ zei Meg. Ze draaide zich om en keek de Elementair aan. ‘Hallo, Mist.’


    ‘Moet je vandaag niet werken?’ vroeg Lente.


    ‘Jawel. We moeten allemaal werken. Maar we maken eerst een wandeling.’


    ‘Heel verstandig. Het gaat straks regenen. Geen storm. Een zachte regenbui voor alles wat bloeit. Maar sommige dingen moeten nu al iets drinken.’ Lente glimlachte naar hen en galoppeerde weg op Mist.


    Theral wees naar de plek waar de Elementair en het paard hadden gestaan. ‘De weg is daar nat. Alleen daar maar.’


    ‘Dat komt doordat Mist daar stond,’ zei Meg.


    De meisjes staarden haar aan. Uiteindelijk zei Merri Lee: ‘De pony’s zijn dus echt hun naam?’


    ‘Ja.’


    ‘Wauw.’


    Theral kende niet alle pony’s bij naam en begreep dan ook niet wat dit inhield, maar Ruth en Merri Lee, die getuige waren geweest van de storm in febros, keken een beetje angstig.


    ‘Dat verklaart wel een aantal dingen,’ zei Ruth.


    Meg herinnerde zich niet veel van de storm die Lakeside had getroffen nadat ze door het ijs op de kreek was gezakt. Ze herinnerde zich echter wel dat ze samen met Simon en Jester in het ziekenhuis had vastgezeten, omdat de hele stad was bedolven onder een recordhoeveelheid sneeuw.


    Ze herinnerde zich ook dat ze op een gegeven moment wakker was geworden en Simon in Wolfgedaante had aangetroffen. Hij had bij haar in het ziekenhuisbed gelegen om haar warm te houden.


    ‘Laten we maar verder gaan,’ stelde ze voor.


    Ze vervolgden hun tocht over de weg, gevolgd door Kraaien. Haviken zweefden boven hun hoofd of zochten een goed zitplaatsje om hen gade te slaan. Een paar Uilen die allang thuis hoorden te zijn vlogen boven hen langs.


    Er huppelde een konijntje over de weg dat de aandacht trok van een Havik. Zou de Havik meer hebben gedaan dan alleen maar kijken als de meisjes niet precies op dat moment langs zijn zitplaats waren gekomen?


    Meg, die dankbaar was dat ze geen nieuw beeld binnenkreeg van een konijntje dat werd gedood, bekeek de bloemen, het gras en de bomen. Zou Simon het goedvinden dat ze in de tuin werkte? Als ze handschoenen droeg en haar huid goed beschermde, kon ze net als de andere meisjes zaaien en onkruid wieden. Ja toch?


    ‘Praten de pony’s met elkaar?’ vroeg Merri Lee.


    Meg wendde haar gezicht af van de bloemen die haar aandacht hadden getrokken en glimlachte. Op Mist na stonden alle pony’s op het kruispunt waar de hoofdweg van het Stadspark de weg naar de Ponyschuur kruiste. Zelfs Draaikolk, de nieuwste pony, was er, ook al had hij zijn gedaante – van een onschuldig ogende, dikke pony – nog niet helemaal onder de knieën.


    Meg zwaaide naar hen. ‘Vandaag is er wortel als traktatie.’


    ‘Is dat belangrijk?’ vroeg Ruth toen ze ver genoeg bij de pony’s vandaan waren, zodat ze hen niet konden horen.


    ‘Iedereen komt op maansdag altijd wat lekkers halen, omdat ze dan een suikerklontje krijgen,’ zei Meg. ‘Maar voor een stukje wortel komen ze niet allemaal langs.’


    ‘Dat lijkt me logisch,’ zei Merri Lee.


    ‘Dat daar ook,’ zei Ruth zacht.


    Een Wolf met een donkere vacht met lichtere grijze haren ertussen kwam groot, snel en dreigend op hen af sprinten. En ook vrolijk. Misschien betekende dat wel dat het gesprek goed was gegaan. Hoewel de kans natuurlijk groot was dat Simon gewoon blij was dat hij in zijn vacht buiten kon rondrennen, ook al was het maar een paar minuten.


    ‘Ik heb het touw niet bij me en ik ben ook echt niet van plan om te rennen, want dan ben ik helemaal bezweet wanneer ik aan het werk moet, dus je hoeft echt niet te denken dat je nu mensenhoedertje kunt gaan spelen.’ zei Meg.


    Hij lachte haar uit, dat kon ze aan alles merken, en gluurde naar de muts die Merri Lee voor haar had meegenomen, zodat haar hoofd niet zou verbranden.


    Meg legde een hand op de muts, wat hij kennelijk erg grappig vond.


    Wolven konden van bijna alles een spelletje maken en een spelletje pak-de-muts kon wekenlang doorgaan voordat het hen eindelijk ging vervelen en ze naar iets anders op zoek gingen.


    Kennelijk had Simon zijn doel bereikt want hij draaide zich om en vloog met grote sprongen weg in de richting van het Marktplein.


    Als ze in haar eentje was geweest, zou hij zijn gebleven.


    ‘Je mag hem best terugroepen en samen voor ons uit lopen,’ zei Merri Lee.


    Meg schudde haar hoofd. ‘We zijn bezig met een experiment.’


    Toch had ze dolgraag even met haar hand over zijn vacht gestreken voor een korte aanraking. Om te zeggen: Ik ben hier.


    Simon trok de kleren aan die hij bij BGB had achtergelaten: een spijkerbroek, canvas schoenen en een donkergroen poloshirt. Niet het soort kleding dat hij anders altijd droeg tijdens zijn werk in de boekwinkel, maar hij hoefde nu niet langer rekening te houden met de indruk die hij op mensenklanten maakte. Bovendien was dit het soort kleding dat Kowalski, Debany en MacDonald in hun vrije tijd ook droegen nu het warmer werd. Voor de terra indigene die de mensen in de gaten hielden, was het net zo belangrijk om op straat niet op te vallen als het in de wildernis was om ongezien te blijven.


    Meg zag er goed uit. Toen hij bij de meisjes aankwam had hij de geur van angst opgevangen, maar die was niet van haar geweest. Iemand anders in die troep meisjes was bang geweest voor de Wolf, omdat hij er als Wolf had uitgezien.


    Hij grijnsde. Een troep meisjes. Vrouwenroedel had de klank van scherpe tanden en kracht. Maar troep? Een troep was gemakkelijker te hanteren, zolang hij maar onthield dat een troep verdraaid snel in een roedel kon veranderen.


    Toen hij bij de poort tussen BGB en Een Kleine Hap aankwam, viel het hem op dat de tussendeur nog dicht was. Hij probeerde hem open te doen, maar ontdekte dat hij nog op slot zat.


    <Tess?>


    <Verdomde apen. Verschrompel hun ogen. Vermaal hun hart tot zwarte pulp. Verander hen in een plas etter in een lekkende zak van huid.>


    Simon ging een stukje bij de tussendeur vandaan staan. De stem klonk wel als die van Tess, maar niet helemaal als de Tess die hij kende.


    Pestruiter.


    Oogsters waren een zeldzaam voorkomende vorm van terra indigene, solisten die met één blik konden doden wanneer ze hun ware aard lieten zien. Toen hij het leiderschap van het Stadspark van Lakeside overnam, had hij Tess uitgenodigd om daar te komen wonen. Hij had toen wel geweten dat ze een gevaarlijk roofdier was, maar wist pas sinds kort wat ze precies was. Hij had ook nooit het idee gehad dat hij de rest van de terra indigene in Lakeside in gevaar had gebracht door haar daar te laten wonen. Tot nu dan.


    <Tess? Wat is er aan de hand?>


    <Ga weg, Simon. Ga gewoon weg. We praten straks wel.>


    Hij keerde haastig terug naar de voorraadkamer en pakte de lap die ze soms gebruikten om een tafel mee te bedekken voor extra uitstalruimte. De lap hing hij voor het raam in de deur. Hij vermoedde dat Tess ergens achter in de zaak zat, uit het zicht voor iedereen die door de ramen naar binnen keek, maar mocht dat niet zo zijn, dan wilde hij niet dat iemand van zijn eigen soort omkwam doordat hij een glimp van haar had opgevangen.


    ‘Simon? Er is iets wat je moet weten voordat je naar de politie gaat.’ Vlad kwam naar hem toe en bekeek de lap. ‘Wat is dat?’


    ‘Er is iets aan de hand met Tess. Inspecteur Montgomery en de Lizzy kunnen elk moment uit het appartement naar buiten komen. Ik vermoed dat Tess alle deuren van Een Kleine Hap op slot heeft gedaan, maar ga jij voor alle zekerheid bij onze achterdeur staan om ervoor te zorgen dat iedereen via BGB naar binnen komt.’


    ‘Ga je Henry bellen?’


    Simon knikte. Niet dat de Grizzly meer tegen een Oogster kon beginnen dan een Wolf, maar Henry was wel de eerste geweest die Tess’ terra indigene-gedaante had herkend door de wijze waarop ze Asia Crane tijdens de aanval op het Stadspark had gedood. Henry kon hem ook helpen om iedereen uit de buurt van het eethuis te houden.


    Terwijl Vlad buiten de wacht hield, belde Simon Henry, Blair en Nathan.


    Inspecteur Montgomery arriveerde als eerste, gevolgd door Kowalski. Blair en Nathan kwamen kort daarna binnen.


    ‘Waar is de Lizzy?’ vroeg Simon scherp.


    Montgomery aarzelde even. ‘Ik wilde eerst even met u praten en meneer Beergard was zo vriendelijk om haar uit te nodigen om zijn tuintotems te komen bekijken.’


    Het meisje was dus niet langs Vlad geglipt en per ongeluk op Tess gestuit. Mooi.


    Montgomery en Kowalski wierpen een blik op de lap die voor de deur hing.


    ‘Is er een probleem?’ vroeg Montgomery.


    ‘Tess heeft even wat rust nodig,’ antwoordde Simon. En zodra het veilig was om haar te benaderen, zou hij uitzoeken waarom ze zo kwaad was.


    ‘Ik moet u iets vragen,’ zei Montgomery met een onbehaaglijke blik. ‘Lizzy moet vanochtend een officiële getuigenverklaring afleggen en ze wil graag dat de Wolvenpolitie met haar mee gaat.’


    ‘De Wolvenpolitie?’ zei Blair.


    Nathan bromde: ‘Ik dacht dat ze waarschijnlijk niet zou weten wat een ordehandhaver was.’


    ‘Waarom wil ze Nathan erbij hebben?’ vroeg Simon.


    ‘Lizzy gelooft dat Beer Boe haar beschermt tegen akelige dingen en nu is hij niet bij haar wanneer ze straks moet vertellen wat er met haar moeder is gebeurd. Daarom wil ze graag dat Nathan met ons mee gaat. Ze zegt dat hij grote tanden heeft, zelfs nog groter dan Beer Boe.’


    Ze staarden naar Montgomery. Toen zei Simon: ‘Beer Boe heeft helemaal geen tanden, dus iederéén heeft grotere tanden.’


    ‘Dat weet ik.’ Montgomery weifelde even. ‘Lizzy’s moeder is gisterochtend neergestoken op het treinstation. Ze is dood.’


    Zag ik er ook zo moe en verward uit op de avond dat Daphne werd neergeschoten? Op de avond dat Sam zijn moeder zag sterven? Simon keek even naar Vlad. <Wist jij dit?>


    <Hoofdinspecteur Burke heeft me verzocht de Sanguinati in Toland te vragen of er nieuws was,> antwoordde Vlad. <Stavros heeft me vanochtend vroeg gebeld om me dit te vertellen. Zo te horen weet de inspecteur inmiddels ook waarom de Lizzy in haar eentje in de trein zat.>


    ‘Ik ga wel met de pup mee,’ bood Nathan aan.


    ‘Een Wolf, alleen, in een gebouw vol mensen met een vuurwapen?’ gromde Blair.


    ‘Niet alleen,’ zei Kowalski. ‘Nathan zal niet alleen zijn.’


    Simon aanvaardde die belofte met een knikje van zijn hoofd.


    ‘Ik ga wel met haar mee,’ zei Nathan. ‘Maar de Lizzy knijpt heel hard, dus ik neem niet mijn Wolfgedaante aan.’


    ‘Dat is een teken van angst,’ ze Simon, blij dat hij een nieuwtje over mensenvrouwen met hen kon delen en opgelucht dat hij aan iets anders kon denken dan een sterfgeval dat veel te veel herinneringen bij hem opriep. ‘Wanneer Meg met Sam naar een Wolfteamfilm kijkt, knijpt ze mij ook altijd.’


    Moest hij ook iets zeggen over het zenuwachtige gepluk aan zijn vacht? Nou, nee. Misschien was Meg wel de enige die dat deed. Bovendien ging Nathan niet als Wolf, dus het deed er ook niet toe.


    ‘Ik ben met de auto,’ zei Kowalski. ‘We kunnen vertrekken zodra je zo ver bent, inspecteur.’


    Montgomery wierp een blik op de afgedekte deur. ‘Kan ik daar misschien mee helpen?’


    Simon haalde zijn schouders op. ‘Zodra ik weet wat haar dwarszit, laat ik het je weten.’


    Montgomery, Kowalski en Nathan verlieten de winkel om Lizzy op te halen en naar het politiebureau te rijden.


    Simon tuurde even nadenkend naar de deur, maar liep toen naar de toonbank om de bestellingen af te werken.


    Wanneer Tess zo ver was zou ze hem dat wel laten weten. Hij hoopte alleen wel dat ze voor die tijd niemand zou doden.
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    Nathan vond het niet prettig op het politiebureau. Te veel muren, te veel mensen, te veel lawaai. Hij vond de starende blikken van sommige mannen niet prettig toen hij met de Lizzy en inspecteur Montgomery langs hen liep. Het viel niet mee om niet waarschuwend tegen hen te grommen.


    Het viel niet mee om te negeren hoe sommige mannen naar Kowalski keken – alsof hij niet langer tot dezelfde roedel behoorde.


    Opeens ving hij de geur van hoofdinspecteur Burke op voordat de mannen in de gaten hadden dat hij er was. Hij vroeg zich af hoe Burke dit potentiële conflict binnen de politieroedel zou oplossen.


    ‘Meneer Wolfgard,’ zei hoofdinspecteur Burke. ‘Dank u wel dat u met Lizzy en inspecteur Montgomery bent meegekomen. Als jullie me willen volgen?’


    Burke ging hen voor naar een kleine ruimte.


    Nog niet zo heel lang geleden had hier iemand overgegeven. Moest hij hoofdinspecteur Burke vertellen dat de mensen niet al het braaksel hadden opgeruimd? De bijtende lucht van schoonmaakmiddelen hing in de kamer, dus misschien dachten de mensen wel dat de kamer schoon was en roken ze niet wat er nog steeds was.


    Hij hoopte dat de Lizzy niet heel lang nodig zou hebben om haar verhaal te vertellen. Hij wilde niet in die kamer blijven.


    Hij probeerde te kijken alsof hij niet echt luisterde. Het was tenslotte zijn taak om het Stadspark van Lakeside te bewaken, niet om zich druk te maken over iets wat in Toland was gebeurd, dus waarom zou hij in die dingen geïnteresseerd zijn?


    Het was veel gemakkelijker om desinteresse voor te wenden wanneer hij in Wolfgedaante was. De bezorgers die naar het Contactkantoor kwamen, maakten altijd een praatje met Meg. Het kwam totaal niet bij hen op dat de Wolf die eruitzag alsof hij alle belangstelling voor hen verloor zodra hij hen herkende toch luisterde naar alles wat ze zeiden.


    Hij had het idee dat de politie zich minder snel om de tuin zou laten leiden dan de bezorgers. Zeker iemand als Burke.


    Nadat hij Lizzy had verzekerd dat Beer Boe uitstekend werd verzorgd en nog even op het bureau moest blijven om de politie te helpen, zette hoofdinspecteur Burke een cassetterecorder aan. Toen speelde hij een tijdje met zijn pen en tuurde hij naar het vel papier dat voor hem lag.


    Waar wachtte Burke op? Hoe lang was hij van plan te blijven wachten? Ze hoefden de antwoorden niet te besluipen als een of andere schichtige prooi. De Lizzy had de antwoorden. Ze hoefden verdorie alleen maar de vragen te stellen, zodat ze allemaal deze kamer uit konden!


    ‘Waarom nu?’ vroeg Nathan. Hij schonk geen aandacht aan de felle blik die Burke en Montgomery hem toewierpen, en concentreerde zich op Lizzy. ‘Waarom wilde je moeder dat jij nú naar Lakeside ging?’


    Lizzy speelde met een knoop van haar bloes. ‘Mama en meneer Krab hadden ruzie, omdat meneer Krab bij een andere mevrouw had gelogeerd en dat vond mama niet leuk. Ze schreeuwde tegen hem en hij gaf haar een klap in haar gezicht. Toen pakte hij zijn koffer in en ging hij weg. Toen belde mama oma Borden en ze huilde. Toen ze ophing huilde ze nog steeds. Toen lieten de hechtingen van Beer Boe los, omdat oom Leo het de vorige keer dat we doktertje speelden niet goed had gedaan, en ik probeerde Beer Boe beter te maken met pleisters, en toen bekeek mama Beer Boe en toen vond ze het geheim.’


    Nathan tuurde onderzoekend naar de twee mannen. Bij het woord ‘doktertje’ verstijfden ze allebei alsof ze gevaar roken, wat niet logisch was, want een woord had helemaal geen geur.


    ‘Heeft mama toen iemand gebeld?’ vroeg hoofdinspecteur Burke.


    Lizzy schudde haar hoofd. ‘Ze zei dat we het geheim moesten bewaren tot we papa hadden gesproken.’


    ‘Weet je nog op welke dag dat was? Ben je de volgende dag met de trein gegaan?’


    ‘Nee. We gingen naar de bank om geld te halen. En mama pakte voor ons allebei een koffer in. Toen oom Leo langskwam zei ze dat ik in mijn kamer moest blijven, want onze reis naar papa was een gróót geheim en Beer Boe zou het weleens kunnen verklappen.’


    Nathan dacht na over deze extra informatie. Hij snapte niet waarom spelen slecht was. Door te spelen leerden jongen allerlei vaardigheden. Misschien was het wel slecht om met de oom Leo te spelen, misschien vormde de man wel een gevaar? Aangezien de moeder bang was dat de Lizzy met de oom Leo zou praten, klonk het alsof mensenjongen niet wisten dat ze stil moesten zijn en zich moesten verstoppen wanneer er een roofdier bij hun nest rondsnuffelde. Het was niet echt eerlijk om Beer Boe de schuld te geven, want hij zou niets tegen iemand hebben verklapt.


    ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg hoofdinspecteur Burke.


    ‘Toen het donker was, gingen mama en ik naar een hotel voor een meidenavondje. We hebben onze teennagels gelakt en in onze kamer gegeten. En ze keek niet eens boos toen ik niet al mijn groente opat.’ Lizzy peuterde nog steeds aan de knoop.


    ‘Lizzy?’ zei Montgomery zacht.


    ‘Mama zei steeds dat de treinreis voor iedereen geheim moest blijven, ook voor oma Borden en oom Leo.’ Nathan kon wel janken van medelijden toen hij de blik zag die ze hem toewierp. ‘Ik heb het geheim niet verklapt toen oom Leo belde. Maar… ik heb misschien wel gezegd dat ik een geheim wist.’


    ‘Wanneer was dat?’ vroeg hoofdinspecteur Burke. ‘Weet je dat nog?’


    ‘De volgende ochtend,’ antwoordde Lizzy. ‘Mama was in de badkamer. Daarom nam ik de telefoon op.’


    ‘Had mama tegen je gezegd dat je de telefoon niet mocht opnemen?’ vroeg Montgomery.


    Ze keek hem aan. ‘Ja, maar de telefoon ging, papa. Hij ging heel lang over en hield maar niet op.’


    Montgomery knikte. ‘Wat zei oom Leo?’


    ‘Hij vroeg waarom we in een hotel zaten, en toen zei ik dat we een meidenavondje hadden, en toen zei hij dat we voor één avond wel heel veel spullen hadden ingepakt, en hij vroeg of we soms ergens naartoe gingen. En toen zei ik dat ik hem dat niet mocht vertellen, omdat het geheim was. En toen kwam mama uit de badkamer, en zij hing de telefoon op en zei dat we meteen moesten vertrekken. Ik zei dat ik mijn tanden nog niet had gepoetst en dat Beer Boe nog een poepje moest doen, maar ze zei dat meteen ook echt meteen betekende en dat Beer Boe maar moest wachten tot we op het treinstation waren, omdat ik alles aan oom Leo had verklapt, terwijl ze nog zo had gezegd dat ik de telefoon niet mocht opnemen.’ Er stonden tranen in Lizzy’s ogen. Ze snufte zacht.


    ‘Je hebt gewoon een foutje gemaakt, Lizzy, lieverd van me,’ zei Montgomery. ‘De man bij de receptie had oom Leo allang verteld dat mama en jij in het hotel logeerden. Daarom belde hij naar jullie kamer. Dus de man van de receptie had ook een foutje gemaakt.’


    Burke schraapte zacht zijn keel. ‘Dus toen zijn jullie naar het station gegaan?’


    Lizzy knikte. ‘Mama kocht twee kaartjes. Toen gingen we naar een ander loket, en ze zei dat ik een grote meid was en dat ik best kaartjes naar Lakeside kon kopen. Ze bleef achter me staan, en de man glimlachte en knipoogde naar haar, en toen gaf ik hem het geld en gaf hij mij de kaartjes, en mama zei dat ik de kaartjes en het extra geld in de speciale zak met de rits aan de binnenkant van mijn zomerjas moest stoppen. Toen zei ze dat we gingen spelen dat we werden achtervolgd, net als in een film. Beer Boe en ik hadden het geheim dat we naar papa moesten brengen en zij zou voor afleiding zorgen. Als het kon, zou ze samen met mij in de trein stappen. Als de slechte mannen ons al zochten, zou zij hen meelokken en de trein naar Hubbs Knie nemen en daarvandaan papa bellen.’


    ‘Heeft jouw mama jou op de trein gezet?’ vroeg Burke.


    ‘Ze liet me zien waar ik moest gaan staan wanneer het tijd was; daarna gingen we naar de wc, zodat Beer Boe een poepje kon doen voordat we in de trein stapten. En ik moest…’ Lizzy zweeg en haar wangen werden vuurrood. ‘Mama werd boos, want Beer Boe deed zijn best niet en het duurde zo lang dat we de trein zouden missen. En toen we uit de wc kwamen, keek ze om zich heen en toen maakte ze een geluidje alsof ze moest overgeven. Ze zei dat ik in de trein moest stappen, dat ik een gezin met kinderen moest zoeken en dan moest doen of ik bij hen hoorde, zoals een meisje in de film dat ook zou doen. Ze zei dat ik meteen moest gaan en gaf me een duw. Toen ging ze de wc weer in.’


    ‘Ben je in de trein gestapt?’


    ‘Ik wilde niet dat mama voor afleiding zorgde! Eerst deed ik wat ze tegen me had gezegd, maar daarna ging ik terug naar de wc, omdat ik niet zonder haar weg wilde gaan. Ze lag op de vloer en hield haar buik vast. Ik trok aan haar arm, en ze keek me aan en zei dat ik heel hard moest wegrennen. Ze zei dat ze zich strakjes weer beter zou voelen, maar dat ik moest wegrennen voordat de gemene man mij ook pijn zou doen.’


    De knoop waar Lizzy de hele tijd aan had zitten peuteren, liet los. Ze bekeek hem even en legde hem toen op de tafel.


    ‘Ik zag een jongen en een meisje die met hun mama en papa in de trein stapten. De jongen huilde en stampte met zijn voet, en alle mensen keken naar hem. Zijn papa gaf hem een standje, en toen ben ik met de mama in de trein gestapt, en toen heb ik zelf een plaatsje uitgezocht.’


    Stilte. Toen zei Burke: ‘Dank je wel, Lizzy. Dat was een heel goed verslag. Als papa en jij nu eens wat gaan drinken en in mijn kantoor op me wachten? Ik wil graag ook het verslag van meneer Wolfgard over de treinreis horen.’


    Nathan was veel liever iets gaan drinken met de Lizzy, maar bleef zitten en keek Montgomery en de Lizzy na toen ze de kamer verlieten.


    ‘Wat is er in de trein gebeurd?’ vroeg Burke.


    ‘Ik was een tijdje in het Addirondakgebergte geweest en was op weg terug naar huis,’ antwoordde Nathan terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘Ik ging zitten. Ik zag dat de Lizzy en Beer Boe helemaal alleen waren. Een mensenman liep steeds heen en weer door de wagon en gluurde naar haar. Ze is nog maar een pup en Beer Boe heeft geen tanden, en er waren geen volwassen leden van haar roedel te bekennen…’ Hij haalde nogmaals zijn schouders op.


    ‘Dus toen hebt u ingegrepen,’ maakte Burke zijn zin af. ‘Als u dat niet had gedaan, was Lizzy misschien nooit in Lakeside aangekomen.’


    Nathan schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Deze kamer stinkt. Kunnen we nu weg?’


    ‘Wat ruikt u dan?’


    ‘Het ruikt naar braaksel en schoonmaakmiddelen.’


    ‘Aha. Ik zal het doorgeven aan de schoonmaakploeg.’


    Toen Burke opstond, kwam Nathan ook meteen overeind.


    ‘Agent Kowalski zal u naar het Stadspark terugbrengen. Zou u het vervelend vinden om Lizzy mee te nemen en een paar uur op haar te letten? Inspecteur Montgomery en ik hebben wat werk te doen.’


    Nathan keek de mensenman onderzoekend aan. Die stem. Te nonchalant. Als van een Wolf die langs een kudde herten draaft en net doet alsof hij hen niet ziet.


    ‘Waarom wilt u haar daar naartoe sturen?’ vroeg Nathan. ‘Dit gebouw wordt bewaakt. Er zijn heel veel mensen met wapens.’


    ‘Ik heb gehoord dat Celia Borden de voogdij over Lizzy wil hebben,’ zei Burke zacht. ‘Leo Borden wist waar Lizzy en Elayne verbleven. Dan is het niet vreemd om te veronderstellen dat Leo het aan iemand heeft verteld en dat diegene er zeker van wilde zijn dat Elayne Borden Toland niet zou verlaten zolang de speelgoedbeer van haar dochter een fortuin aan edelstenen bevatte.’


    ‘Maar waarom moet Lizzy dan naar het Stadspark?’


    ‘De menselijke wet is niet van toepassing in het Stadspark. Ik wil er zeker van zijn dat onze wetten niet tegen Lizzy kunnen worden gebruikt en haar in gevaar brengen. Ik wil niet worden gedwongen haar aan de vijand uit te leveren.’


    Nathan bedacht dat een poging om Burke iets te laten doen waar hij kwaad om werd waarschijnlijk hetzelfde was als een poging om Henry Beergard te dwingen iets te doen en ook ongeveer hetzelfde zou opleveren. ‘Dat moet Simon beslissen, niet ik.’


    Burke vertelde hem niet dat zijn team en hij Simon hadden geholpen om Meg te beschermen, dat ze behulpzamer waren geweest dan de mensen ooit eerder waren geweest. Slim van Burke om er niet over te beginnen en de keus aan de terra indigene zelf over te laten.


    ‘Tess is woedend, dus ik weet niet zeker of het Stadspark wel de veiligste plek voor haar is, maar de Lizzy mag wel met mij terug,’ zei Nathan. En hij hoopte uit de grond van zijn hart dat er iemand van de mensenroedel aanwezig was die wist wat ze met een mensenpup aan moest.
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    Ze had het geluid gehoord van iets wat drupte, op de vloer had bloed gelegen, en de andere meisjes…


    Ze stond naast het bed en concentreerde zich op de man die in de deuropening stond.


    Een andere plek. Een nieuwe toezichthouder. Maar hij zag er niet uit als een Lopende Naam. Het kwam niet alleen door de spijkerbroek en het blauwe overhemd dat hij anders was dan degenen die in de Instelling de macht over haar hadden. Hij leek… wild… en door zijn amberkleurige ogen wist ze zeker dat hij geen mens was.


    Waarom had een van hen haar hierheen gebracht?


    ‘Ik ben Jackson Wolfgard. Je zei dat je wilde leven. De Intuïten konden je niet in hun dorp houden, dus hebben we je naar het Wolfgardkamp in de terra indigene-nederzetting gebracht.’


    Ze had gezegd dat ze wilde leven. Ze had de woorden keihard uitgeschreeuwd. Ja. Dat herinnerde ze zich nog wel. De herinnering aan hoe ze van die kamer naar deze was gekomen, was te vaag.


    Ze riep trainingsbeelden op van gezichtsuitdrukkingen in een poging er achter te komen wat ze op zijn gezicht zag. Tegenzin. Berusting.


    Hij liep naar het bureau en de stoel die op het bed en het tafeltje met de lamp erop na de enige andere meubelstukken in de kamer waren. Toen hij een stap opzij deed, zag ze het zilveren scheermes liggen dat hij op het bureau had achtergelaten.


    ‘Meg de Baanbreker zegt dat jij het scheermes hoort te hebben, dat snijden jouw eigen keus moet zijn. Ze zegt dat een kamer als deze zal helpen om je geest tot rust te laten komen.’ Jackson nam haar op zoals zij hem opnam. ‘We weten niet hoe we voor zoet bloed moeten zorgen, maar we zullen ons best doen je te helpen om in leven te blijven als dat is wat je wilt.’ Een korte aarzeling. ‘Je moet eigenlijk een naam kiezen.’


    ‘Ik ben cs821,’ fluisterde ze.


    ‘Dat is geen naam.’


    Ze wist niet wat ze moest zeggen.


    ‘Als je iets wilt, vraag het dan aan ons.’


    Toen ze knikte verliet hij de kamer en deed de deur achter zich dicht.


    Ze wachtte, maar er gebeurde niets. Toen ze genoeg had van het wachten verkende ze de kamer. Houten muren, houten vloer, houten plafond. Houten bureau, houten stoel, houten tafel, houten hoofdeind. Houten luiken die openstonden, maar het raam was aan de buitenkant bedekt met wit papier dat wel licht toeliet, maar ervoor zorgde dat ze niet naar buiten kon kijken.


    De aangrenzende kamer bevatte een wc, een wasbak en een klein, eveneens afgeschermd raam.


    Ze keerde terug naar de slaapkamer, liep naar het bureau en pakte het glimmende zilveren scheermes op van het donkere hout. De euforie die door een snede werd opgeroepen, zou ervoor zorgen dat ze zich prettig voelde. Heel prettig.


    Toen drong iets wat Jackson had gezegd eindelijk pas goed tot haar door. Meg de Baanbreker had aan haar nieuwe toezichthouders verteld dat ze dit nodig had om te blijven leven. Meg.


    Was het mogelijk…?


    Ze liet haar blik opnieuw door de kamer glijden. Alleen maar hout en het afgedekte raam.


    Ze liep naar het bed en bekeek het beddengoed, op zoek naar een trainingsbeeld dat haar iets zei. Een lappendeken. Verschillende kleuren, stoffen met verschillende patronen die aan elkaar waren genaaid.


    Ze ging voorzichtig op het bed zitten. Ze voelde bedeesd aan de deken. Haar vingers volgden rustig de patronen. De vormen waren zo fascinerend dat ze het scheermes vergat.
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    ‘De terra indigene eisten volledige openheid over de verblijfplaats van deze zogenoemde bloedprofeten en brachten getroebleerde meisjes, die volgens medische experts baat hebben bij een rustig leven in een privétehuis, in de openbaarheid. En zodra deze tehuizen toegaven dat ze een aantal van de getroebleerde kinderen onder hun hoede hadden, verwijderden de Anderen de meisjes uit hun beschermde omgeving en brachten ze hen naar niet bekend gemaakte locaties. Iedereen die bereid is zich sterk te maken voor mensenrechten en menselijke waardigheid zou erop moeten aandringen dat het bestuur van elk dorp, elke stad en elke regio in Thaisia dezelfde volledige openheid eist van de terra indigene die zij ook van ons eisen. Als de Anderen deze meisjes werkelijk geen kwaad wensen te doen, toon hen dan aan ons, laat ons weten dat ze veilig zijn. En laat mensen zonder vrees voor represailles voor mensen zorgen.


    ‘De toespraak van Nicholas Krab werd aangehoord door een volle zaal met slechts staanplaatsen tijdens een benefietgala van het MAE in Toland. Dichter bij huis vertelde burgemeester Franklin Rogers aan verslaggevers dat hij gouverneur Patrick Hannigan zal steunen bij de oprichting van een medische taskforce voor de Noordoost-regio. Deze taskforce zal tot taak hebben alle faciliteiten te inspecteren waar meisjes uit de risicogroep met een levensbedreigende verslaving worden verzorgd.’


    ‘Zet dat ding eens uit,’ zei Burke, terwijl hij de Hoofdstraat naar het Stadspark insloeg.


    Monty zette de radio uit. ‘Zogenoemde bloedprofeten. Gelooft u dat iemand als Nicholas Krab echt niet op de hoogte is van het bestaan van cassandra sangue en wat die meisjes kunnen?’


    ‘Het Cel-Romano Verbond van Naties heeft een vliegmachine ontwikkeld, een nieuwe vorm van transport die mensen uitgebreid zicht biedt op het land om hen heen. De Mensen Altijd Eerst-beweging duikt vanuit Cel-Romano op in Thaisia. Een spreker van de beweging arriveert in Toland om de boodschap te verkondigen dat mensen altijd en overal op de eerste plaats horen te komen als het gaat om de beschikking over de natuurlijke bronnen op deze wereld. Er worden in verschillende mensengemeenschappen drugs in omloop gebracht die de gebruiker ofwel volkomen passief maken of zo gewelddadig en agressief dat zelfbehoud geen rol meer speelt. Is het toeval dat al die dingen binnen zo’n korte tijd plaatsvinden? Volgens mij niet. Het ontwikkelen van een vliegmachine neemt maanden in beslag, misschien zelfs jaren. Nu er een machine bestaat die werkt, is het tijd om de andere zaken in werking te zetten. Ik zou er niet van opkijken als Krab contact blijkt te hebben gehad met de Beheerder of types als hij. Ik zou er niet van opkijken als die drugsproblemen in Thaisia een test bleken te zijn met mogelijke wapens. Het laatste bericht dat ik van mijn neef Shady heb ontvangen, duidde erop dat Cel-Romano zich nog altijd lijkt op te maken voor een oorlog. Hij woont in het menselijke deel van Brittannië en is bang dat de leiders van Cel-Romano zullen concluderen dat het te riskant is om het op te nemen tegen de terra indigene en in plaats daarvan andere door mensen bestuurde delen van de wereld zullen aanvallen om meer grondgebied en natuurlijke bronnen te veroveren.’


    ‘En Brittannië ligt er het dichtst bij in de buurt.’ Monty knikte nadenkend. ‘In elk geval kunnen kennis over hoe de toekomst eruit zou kunnen zien en de mogelijkheid om militaire plannen aan te passen het verschil maken tussen de strijd winnen of verliezen.’


    ‘De troepen drugs voeren om hen agressiever te maken is eveneens nuttig tegenover een vijand die al door de mensen wordt gevreesd sinds onze eerste kennismaking met de terra indigene.’


    ‘Denkt u dat de Anderen alle bloedprofeten hebben gevonden die uit de instellingen en fokkerijen zijn weggehaald?’ Monty’s maag kromp ineen toen hij de mogelijkheden naging. De drugs Grote Boze Wolf en Lekker waren gemaakt van het bloed van cassandra sangue. Zouden de leiders van Cel-Romano de bron niet in de buurt willen hebben als de troepen vlak voor het gevecht een dosis nodig hadden?


    Misschien was dat iets wat hij aan Simon Wolfgard moest melden. Schepen waren de enige manier om de Atlantis Oceaan over te steken. Als de meisjes uit Thaisia werden weggehaald, moesten ze per schip worden vervoerd. En in welke stad in het oosten arriveerden er dagelijks schepen uit en vertrokken er dagelijks schepen naar havens in andere delen van de wereld?


    ‘Denkt u dat de politie van Toland weet waar Krab verblijft?’ vroeg Monty.


    ‘Het zou me verbazen als zij niet voor de beveiliging zorgen,’ antwoordde Burke. ‘En als je iemand zoekt om problemen te veroorzaken, is Krab een bijzonder overtuigend type. Door hem is iedereen zo volledig gefocust op de recente gebeurtenissen rond de cassandra sangue dat niemand zich afvraagt wat er de afgelopen generaties met die meisjes is gebeurd. En wat de medische taskforce betreft: de terra indigene staan misschien nog wel toe dat onbekende artsen de nederzettingen bezoeken waar die meisjes verblijven, maar of ze hen ook weer laten vertrekken is een heel ander verhaal.’


    Monty zag een witte auto door de hoofdingang van het Stadspark in de Hoofdstraat naar binnen rijden. ‘Volgens mij is dat de auto van Dominic Lorenzo. Dan werkt hij vanochtend zeker in het Stadspark.’ Of anders had Meg Corbyn medische verzorging nodig en was Lorenzo daarom opgeroepen.


    Burke reed het Stadspark in en volgde de route over de toegangsweg. Hij reed het verlaten parkeerterrein voor werknemers op en zette de auto op de plek naast de wagen van Lorenzo.


    ‘Wat komt u hier vanochtend doen?’ vroeg Burke, terwijl de drie mannen samen naar de achterdeur van BGB liepen.


    ‘Ik moet Simon Wolfgard spreken over de medische taskforce,’ antwoordde Lorenzo.


    ‘U wilt toch niet proberen hem ervan te overtuigen dat het toelaten van artsen tot de nederzettingen diep in de wildernis een goed idee is?’


    ‘Mogen de goden me bijstaan. Ja, dat ben ik wel van plan.’ Lorenzo leek slecht op zijn gemak. ‘Sinds vanochtend ben ik de taskforce voor Lakeside en het omliggende gebied. Ik heb betaald verlof gekregen van het ziekenhuis van Lakeside om informatie te verzamelen over en medische zorg te verlenen aan bloedprofeten. Ik heb een toelage ontvangen van het bestuur van Lakeside om één assistent aan te nemen. Ik hoop dat ik toestemming krijg om gebruik te maken van de administratieve talenten van mevrouw MacDonald en ben bereid in ruil daarvoor alles wat ik ontdek met de Anderen te delen. Op dit moment ben ik een van vier artsen die de hele Noordoost-regio moeten bedienen.’


    ‘Kon u de aanstelling niet afslaan?’ vroeg Monty.


    ‘Dat had wel gekund. Maar dat heb ik niet gedaan. Het helpen van deze meisjes zal een flinke impact hebben op iedereen. En dankzij mijn contact met de Anderen hier heb ik een beetje ervaring in de omgang met de terra indigene en dat is iets wat de andere artsen niet kunnen zeggen.’


    ‘U bent in elk geval niet de helft van uw tijd kwijt met het bereizen van de hele regio.’


    ‘In het begin in elk geval niet. We zullen de meisjes eerst moeten vinden en ik betwijfel of ons dat zal lukken als de terra indigene ons daar niet bij helpen.’ Lorenzo staarde nadenkend naar Monty. ‘Gaat het wel goed met u?’


    ‘Ik heb me weleens beter gevoeld.’ Hij aarzelde, maar er was nu eenmaal een medisch centrum aan het Marktplein en Lorenzo was er toch. ‘Ik zou het heel erg waarderen als u na uw gesprek met Wolfgard mijn dochter even zou willen onderzoeken.’


    ‘Is ze ziek?’


    Toen Monty aarzelde, zei Burke: ‘Lizzy’s moeder is gisteren op het treinstation van Toland vermoord. Het kind heeft in haar eentje de trein naar Lakeside genomen om naar inspecteur Montgomery te gaan.’


    ‘Bij de goden,’ zei Lorenzo ademloos. ‘Natuurlijk zal ik haar onderzoeken. Is het meisje zelf gewond?’


    ‘Nee,’ zei Monty. Hij gebaarde met zijn hoofd naar de achterdeur van BGB. ‘Ga uw gang, dokter. Ik moet de hoofdinspecteur even spreken.’


    Burke trok zijn wenkbrauwen op en wachtte.


    ‘Iemand die Elayne en Lizzy goed kende, heeft een zak met edelstenen in een pluchen beer verstopt die Lizzy zelden uit het oog verliest,’ zei Monty.


    ‘Als Elayne het niet zelf heeft gedaan, bestaat de korte lijst met opties uit haar moeder, haar broer Leo en Nicholas Krab,’ zei Burke.


    ‘De keus voor Beer Boe was er een uit wanhoop of uit haast. Krab lijkt me daar te intelligent voor.’


    ‘Misschien. Maar als Leo doktertje heeft gespeeld met Beer Boe en Lizzy om hem te opereren – naden open- en weer dichtmaken – dan was het altijd al de bedoeling om de edelstenen in de beer te verstoppen, ook al vermoed ik dat de ze een groot deel van de tijd ergens anders in de flat waren verborgen.’


    ‘Dat verklaart nog niet waar de edelstenen vandaan komen,’ zei Monty. ‘Elaynes familie is redelijk welgesteld, maar volgens mij kunnen zij zich nooit zo veel edelstenen veroorloven, tenzij ze al hun bezittingen hebben verkocht.’


    ‘Geen onmogelijke optie als haar familie aanhanger is van de Mensen Altijd Eerst-beweging en bereid is deze op die manier te steunen. De andere mogelijkheid is dat de zak edelstenen bestaat uit bijdragen van verschillende families of aanhangers.’ Burke deed de achterdeur van BGB open. ‘En je vergeet dat er ook nog een derde mogelijkheid is: dat de sieraden zijn gestolen en dat Krab of Leo Borden daar iets mee te maken heeft.’


    In plaats van verder te lopen deed Monty juist een stap naar achteren. Hoewel Elayne en hij jaren hadden samengewoond, had hij haar familieleden nooit echt goed leren kennen. Bij familiebijeenkomsten was er altijd een koele sfeer geweest, die hem op een afstand had gehouden. Kon hij met zekerheid zeggen dat haar familie níét betrokken was bij de diefstal van sieraden?


    ‘Als de sieraden gestolen zijn…’ Monty slikte moeizaam iets weg.


    ‘Door Lizzy als koerier te gebruiken, zou Elayne de zondebok zijn als er iets mis zou gaan, zeker als de leidinggevende van het politieteam dat het onderzoek uitvoerde niet wilde dat iemand Nicholas Krab of andere leden van het MAE in het vizier zou krijgen. Maar Krab had er geen rekening mee gehouden dat Elayne hem eruit zou gooien, omdat hij met een andere vrouw naar bed was geweest en hij had ook niet verwacht dat ze ervandoor zou gaan.’


    ‘Toen ik Elayne op thaisdagavond belde, nam iemand de telefoon op. Ik hoorde alleen maar een zware ademhaling. Ik dacht dat ze me zat te pesten.’


    ‘Misschien is iemand eropaf gestuurd om de edelstenen terug te halen,’ zei Burke grimmig.


    ‘Als Elayne en Lizzy thuis waren geweest…’ Monty kon die gedachte niet afmaken. ‘Zou de politie van Toland ons willen vertellen of er recent sieraden zijn gestolen?’


    Burke schonk hem zijn streng-vriendelijke glimlach. ‘De politie is niet de enige met een informatienetwerk. Bovendien kennen wij toch zeker ook andere personen die daar familie en vrienden hebben?’ Hij ging bij BGB naar binnen en er zat niets anders op voor Monty dan achter hem aan te gaan.


    Er waren weleens meer mensen in BGB geweest dan op dat moment, maar die stonden dan niet om de toonbank gedromd, omdat ze met hém wilden praten.


    ‘Wat is er?’ snauwde Simon met een boze blik op Burke, Montgomery en Lorenzo.


    Hij besloot tot dezelfde aanpak die hij ook altijd gebruikte bij aasgieren die boven een prooi zweefden: hen uit elkaar jagen.


    Hij wees naar Monty. ‘Meg heeft aan de Meisjes van het Meer gevraagd of de Lizzy de pony’s mocht zien, dus Meg, de Lizzy en Nathan zijn naar de Ponyschuur en kunnen elk moment terugkomen.’ Hij wees naar Dominic Lorenzo. ‘Merri Lee, Ruthie en Theral zijn in het Contactkantoor om bezorgingen aan te nemen en aantekeningen te maken voor De bloedprofetengids. Als u met hen wilt praten, zal ik Henry met u meesturen.’


    ‘Dat is mooi,’ zei Lorenzo. ‘Ik kan alle informatie goed gebruiken. Maar ik wilde ook met u praten over de taskforce die tot taak heeft de mentale en fysieke gezondheid van de bloedprofeten in Lakeside en het omliggende gebied vast te stellen.’


    Mens blijven, hield Simon zichzelf voor. Tess was eindelijk voldoende gekalmeerd om met hem te willen praten. Niemand schoot er iets mee op als hij nu de enige arts die hij bij Meg durfde te laten iets aandeed.


    Bovendien was Vlad net via de voordeur de winkel in geglipt.


    ‘Ik denk niet dat de taskforce hier problemen zal krijgen, zolang u zelf maar de dokter bent die deze bezoeken aflegt,’ zei Vlad met een glimlach die waarschuwend een hoektand ontblootte. ‘Ik denk dat we wel kunnen regelen dat u Groot Eiland mag bezoeken en daar met de degenen kunt praten die voor de bloedprofeten zorgen. Daarna kunt u de mensen die daar een week geleden nog niets om gaven ervan verzekeren dat er goed voor de meisjes wordt gezorgd. En een rapport schrijven over hun fysieke en mentale toestand. Onthou alleen goed dat het erg onverstandig zou zijn als de verblijfplaats van de meisjes ooit in een rapport zou worden genoemd.’


    ‘Een van de dingen die ik moet beslissen is of een meisje echt een zogenoemde bloedprofeet is of dat ze andere problemen heeft die zich uiten in een vorm van zelfverminking,’ zei Lorenzo. ‘Ik zou graag met Meg Corbyn willen praten en alle tips horen die zij me kan geven.’


    ‘Steve Veerman kent misschien iemand die u die tips kan geven,’ zei Vlad.


    <Veerman?> vroeg Simon in de terra indigene-vorm van communicatie.


    <Er is een mensenvrouw in Ferryman’s Landing gearriveerd in een auto die was volgeladen met haar bezittingen, waaronder een hond. Ze heeft in verschillende tehuizen gewerkt waar voor verwarde meisjes werd gezorgd. Nadat ze voor de zoveelste keer was ontslagen, omdat ze niet bang is om haar mening aan wie dan ook kenbaar te maken, heeft ze haar spullen gepakt en is ze weggereden. Ze heeft Veerman verteld dat ze het gevoel had dat dit de plek was waar ze naar op zoek was, de plek waar ze echt kon helpen.>


    <Een gevoel? Is ze een Intuït?>


    <Hij denkt van wel, maar hij weet niet zeker of zij zelf wel weet wat ze is. Hij wil haar nog steeds graag meenemen naar het eiland om te kijken hoe ze op de meisjes reageert. Hij wil daar jouw toestemming voor hebben. Dat geldt ook voor Ming.>


    Een paar weken eerder had een man die Phineas Jones heette geprobeerd op Groot Eiland te komen om meisjes te zoeken die wellicht tot de cassandra sangue behoorden. Hij was een vijand geweest. De Beheerder was dood en Phineas Jones ook, maar de andere mannen die een instelling leidden, konden er andere mensen op uit hebben gestuurd om de meisjes te vinden.


    <Ze mag niet op het eiland blijven en ook nooit alleen worden gelaten met de meisjes,> zei Simon.


    <Dat zei Veerman ook al.>


    Het drong tot Simon door dat de mensen deze zwijgende uitwisseling gadesloegen en in de gaten hadden dat er iets werd besproken. ‘Als de vrouw die in Ferryman’s Landing is gearriveerd voor ons acceptabel is, kunt u met haar praten.’


    Hij had het idee dat Lorenzo het niet prettig vond dat iemand anders voor hem besliste, maar een Intuït die niet in een van hun gemeenschappen had gewoond, zou de wereld buiten misschien beter begrijpen dan personen die al hun hele leven werden geaccepteerd vanwege hun gaven. En dat was degene met wie Lorenzo moest gaan praten.


    De tussendeur tussen Een Kleine Hap en Beestachtig Goede Boeken ging open. Tess liet niet merken dat ze de lap zag waarmee Simon het raampje had afgeschermd. In haar woest kronkelende haar zaten bruine, groene, rode en zwarte plukken alsof ze niet goed wist hoe ze zich voelde.


    Omdat hij vermoedde dat haar haren een uur geleden nog de doodskleur hadden gehad, vatte Simon alle andere kleuren op als een teken dat de rest van het Stadspark het hoogstwaarschijnlijk wel zou overleven.


    ‘Als jullie klaar zijn met jullie gesprek, wil ik jullie alle vier iets laten zien,’ zei Tess met een blik op Vlad, Montgomery, Burke en ten slotte Simon. Toen keerde ze terug naar het eethuis.


    ‘Als jullie het goed vinden, ga ik nu naar het Contactkantoor,’ zei Lorenzo. Hij keek naar Montgomery. ‘Als ik daar klaar ben voordat uw dochter terugkomt van de pony’s, kunt u me in het medisch centrum vinden.’


    Montgomery knikte.


    ‘Goed, dat was dus de dokter,’ zei Simon. ‘En wat komen jullie twee doen?’


    Burke keek naar Vlad. ‘We zouden graag wat meer informatie willen hebben van uw verwanten in Toland.’


    ‘Aha.’ Vlad keek naar Monty. ‘We hebben verder niets meer gehoord over de dood van jouw voormalige levenspartner.’


    ‘Ik vroeg me af of ze misschien iets hebben gehoord over gestolen sieraden of edelstenen,’ zei Burke.


    ‘Zou de politie van Toland dat niet weten? Waarom kunnen zij u dat niet vertellen?’


    ‘De hoofdinspecteur van de politie van Toland die ik heb gesproken, mag me niet, dus ik betwijfel of hij me ook maar iets zal vertellen,’ antwoordde Burke. ‘Ik denk niet dat de Sanguinati geïnteresseerd zijn in de edelstenen die in Beer Boe zijn aangetroffen, in tegenstelling tot die hoofdinspecteur. Daardoor vormen zij een neutrale informatiebron.’


    Simon nam Burke onderzoekend op. Geloofde de hoofdinspecteur echt dat de Anderen eerlijker zouden zijn dan zijn eigen soort? Hoe dachten de Sanguinati over de politie in Toland?


    ‘Ik zal Stavros bellen om te vragen of Tolya en hij iets hebben opgevangen,’ zei Vlad.


    ‘Ik zou graag nog één nachtje in het appartement boven de winkels willen blijven als u dat goed vindt,’ zei Montgomery.


    ‘We hebben een appartement voor de politie gereserveerd, dus u kunt gerust blijven,’ zei Simon. Toen de mensen niets zeiden, voegde hij eraan toe: ‘Zullen we dan nu maar eens gaan kijken wat Tess ons wil laten zien?’


    Hij ging Een Kleine Hap in. Vlad en de twee politiemannen volgden hem.


    Tess stond met kronkelend rood haar achter de glazen toonbank. Ze was weer kwaad. Maar waarom?


    Hij wierp een blik op het eten dat achter het glas was uitgestald: de gebakjes, koekjes, sandwiches en andere gerechten die eerder die ochtend waren afgeleverd. Toen hij zich voorover boog om ze beter te kunnen zien, begreep en deelde hij Tess’ woede.


    Bedorven. Alles. Schimmel op het brood. Uitgedroogde of beschimmelde kaas op de sandwiches. Zelfs met het minder sterke menselijke reukvermogen en het glas tussen hem en het eten in rook hij vlees dat aan het bederven was.


    ‘Is er iets mis met uw koelsysteem?’ vroeg Burke.


    ‘Nee,’ antwoordde Tess ruw. ‘Er is iets mis met de mensen in deze stad.’


    De bakkerij waarmee ze zaken hadden gedaan, was een paar weken eerder gestopt met het bezorgen van spullen. Om de mensen nog een kans te geven voordat ze de burgemeester zouden laten weten dat de afspraken tussen de mensen en de terra indigene niet waren nagekomen, had Tess contact opgenomen met een andere bakkerij in Lakeside om de gerechten aan te leveren die ze in Een Kleine Hap verkocht.


    ‘Dit is wat ik vanochtend heb binnengekregen,’ zei Tess. ‘Het was zo verpakt dat ik niet zag dat het bedorven was, dus ik heb de factuur op verzoek contant afgerekend.’ Ze kwam om de toonbank heen en wees met een priemende vinger naar het eten. ‘Zouden jullie dat eten? Zouden jullie dat aan jullie kinderen voeren?’


    ‘Nee,’ zei Montgomery.


    ‘We zijn niet langer open voor mensen die niets met het Stadspark te maken hebben,’ merkte Simon op.


    ‘Daar gaat het helemaal niet om,’ snauwde Tess. ‘Daar ging het nooit om. De afspraken met de stad zijn heel duidelijk: wij hebben recht op alles wat beschikbaar is voor mensen. Als zij het kunnen kopen, kunnen wij dat ook.’


    ‘En als wij dat niet kunnen, kunnen zij het ook niet,’ vulde Simon aan.


    ‘Zijn een paar gebakjes en sandwiches dan echt zo belangrijk?’ vroeg Montgomery geschrokken.


    Simon keek om zich heen. ‘Dit eethuis is gemodelleerd naar de restaurantjes die mensen gebruiken. Het biedt dezelfde drankjes en gerechten aan. De meeste van die eettentjes bereiden hun producten niet zelf; ze kopen ze in bij bakkerijen. Wij hebben hetzelfde gedaan om te begrijpen waarom zo’n bedrijf waarde heeft. Hoe belangrijk zullen de mensen die zulke eethuisjes bezoeken het gebrek aan gebakjes en sandwiches vinden als alle bakkerijen morgen dicht zijn, omdat de afspraken met de terra indigene met betrekking tot het leveren van voedsel aan het eethuis nu al tweemaal niet zijn nagekomen?’


    ‘Ik weet niet zeker of het stadsbestuur de bakkerijen zal opdragen om te sluiten of van de politie zal verlangen dat deze sluiting wordt gehandhaafd,’ zei Burke, die behoedzaam klonk als een coyote die zojuist de geur van een grizzly had opgevangen.


    ‘Jullie hoeven ook helemaal niets te handhaven,’ zei Tess. ‘De Elementairen zorgen er wel voor dat die bakkerijen dichtgaan. Ik weet zeker dat Vuur best een handje wil helpen als ik haar laat zien wat voor eten die apen ons hebben gestuurd voor Meg en de andere meisjes.’


    Simon knipperde met zijn ogen. Aan een van de Elementairen vragen om alle bakkerijen in de stad plat te branden? Dat leek nogal… hard. Het was beter om alleen de lastige bakkerijen plat te branden, zeker die ene die Tess bedorven eten had verkocht om aan Meg te geven.


    Burke en Montgomery keken geschokt – en ook zichtbaar bang.


    Vlad glimlachte. ‘In plaats van alle bakkerijen plat te branden kunnen we ook het voedsel dat in terra indigene nederzettingen wordt verbouwd een andere bestemming geven en alleen nog maar aanbieden aan menselijke bedrijven die de afspraken die ze met ons maken wél nakomen. Daardoor neemt de hoeveelheid eten die deze stad in komt af.’ Hij keek naar Simon. ‘Misschien kunnen we zelf een bakkerij bouwen en iemand aannemen die kan maken wat we nodig hebben.’


    ‘Steve Veerman zei dat de bakkerijen in Ferryman’s Landing wel spullen aan ons willen verkopen,’ zei Simon. ‘En we zullen de hoeveelheden van alle leveringen aan Ferryman’s Landing sowieso moeten aanpassen vanwege de Wolf-koekjes die ze al voor ons maken. Het voedsel een andere bestemming geven is praktischer dan gebouwen platbranden.’ Toch zou hij nog even overwegen of hij Vuur ging vragen om een bezoekje te brengen aan die ene bakkerij.


    ‘Zijn jullie bereid om nog één bakkerij in Lakeside uit te proberen?’ vroeg Montgomery. ‘Er zit een zaakje in de Marktstraat waar ik zelf regelmatig kom. Ik wil wel met de eigenaresse gaan praten om te kijken of zij gerechten aan jullie eethuis zou willen leveren.’


    Simon aarzelde. Geen enkele van de winkels in het Stadspark was nog toegankelijk voor het grote publiek, maar het eethuisje vormde wel nog steeds een leerzame ervaring voor terra indigene die zelf niet over zo’n plek beschikten – of een kans om met mensen zoals Megs roedel om te gaan.


    ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Nog één kans. Maar als dat niet werkt, gaan we met onze bestellingen naar Ferryman’s Landing en leveren we hun ook extra voorraden.’


    ‘We zullen het meteen doen,’ zei Burke. ‘De inspecteur moet toch bij zijn flat langs om zijn post op te halen.’


    <Nog één ding zodra de mensen weg zijn,> zei Tess tegen Simon en Vlad.


    ‘Ik zal Jester laten weten dat Meg en de Lizzy moeten terugkomen,’ zei Simon tegen Montgomery. ‘Je kunt in het medisch centrum op haar wachten.’


    ‘Vindt u het goed als ik even een kijkje neem in de boekwinkel?’ vroeg Burke.


    ‘Ga uw gang.’ Hij staarde de mannen na tot ze onder de poort waren verdwenen en keek toen weer naar Tess. ‘Wat is er?’


    ‘Zelfs als het eten wel goed was geweest, zou ik geen nieuwe bestelling meer bij die bakkerij hebben gedaan,’ zei Tess.


    ‘Waarom niet?’ vroeg Vlad.


    Er verschenen zwarte strengen in haar haren. ‘Omdat Jake Kraaigard een sticker van het MAE op de achterruit van het bestelbusje heeft gezien.’

  


  
    24


    Waterdag, 12 maius


    ‘Maar waaróm mag ik niet op een pony rijden?’ jengelde Lizzy.


    Wat een verschrikkelijk irritant geluid. Meg hoopte maar dat Simon haar hard zou bijten als zij zelf ooit zo jengelde. Heel hard.


    Natuurlijk jankten Wolvenpuppy’s ook. Waarom vond ze het dan niet erg als zij het deden?


    ‘Omdat de pony’s van het Stadspark geen rijdieren zijn,’ zei Meg voor de derde keer. Telkens wanneer Lizzy vroeg of ze op een pony mocht rijden, prikte haar huid en kreeg ze een vreemd, overweldigend gevoel. Ze moest ervoor zorgen dat Lizzy begreep dat puppy’s de volwassenen in het Stadspark moesten gehoorzamen en dat nee ook echt nee betekende. Maar wat kon ze verder nog doen? Wat kon ze verder nog zeggen?


    Tijdens haar eerste ontmoeting met de pony’s had Meg geen aandrang gevoeld om op hen te rijden en toen ze aanbood om Lizzy mee te nemen naar de Ponyschuur was het niet eens bij haar opgekomen dat het meisje dat wél zou willen – of dat het meisje erg volhardend zou zijn als ze haar zin niet kreeg.


    En de pony’s, die in het begin best nieuwsgierig waren geweest naar het kleine mens en hadden toegelaten dat Lizzy hen over hun neus streelde, trippelden nu met een chagrijnig gezicht weg.


    ‘We moeten terug naar het Marktplein,’ zei Meg. Had iemand haar gehoord? Had ze het hardop gezegd?


    Jester Coyotegard gromde tegen Lizzy. ‘Meg zei nee en ik zeg als verzorger van de pony’s ook nee. Dus nu ophouden, pup.’


    ‘Dat is niet eerlijk!’ Lizzy stampvoette. ‘Van oma Borden zou ik wél op een pony mogen rijden!’


    Bij het horen van Lizzy’s stem veranderde het prikkende gevoel in een pijnlijke tinteling. Meg drukte haar vingers vlak boven de rand van haar spijkerbroek tegen haar zij en krabde door haar T-shirt heen over haar huid. Ze moest nadenken. Ze kon niet nadenken, want Lizzy’s stem galmde in haar oren. Te veel. Te veel! Ze moest… wat?


    ‘Typisch een mens,’ zei een vrouwenstem. ‘Als je hun iets geeft, willen ze altijd meer.’


    Meg staarde naar de Elementair die rood haar met gele en blauwe punten had, naar het vrouwengezicht dat nooit helemaal voor mens kon doorgaan. Soms kon gevaar zich echter stilletjes verstoppen… en ook heel gemakkelijk.


    ‘Meg?’ Nathans stem.


    Nathan. In gevaar?


    De pijnlijke tinteling sloeg om in een gruwelijke pijn die ze uit haar huid moest rukken voordat hij haar levend verslond.


    Ik moet de controle over mezelf houden, dacht ze. Het moet…


    Ze haalde het zilveren scheermes uit haar zak.


    ‘Meg!’ gromde Nathan. Hij greep de hand beet die het dichtgeklapte scheermes vasthield. ‘Meg, wat is er?’ Had hij iets moeten voelen? Had hij een signaal gemist dat Meg zich zou gaan snijden, omdat hij was afgeleid door de Lizzy?


    ‘Ik wil op een pony rijden!’ krijste Lizzy.


    Hij liet Meg los, draaide zich met een ruk om en hapte naar Lizzy. Zijn tanden misten haar neus net, maar het meisje schrok zo dat ze abrupt zweeg. Toen pakte hij Meg weer zo vast dat hij de hand met het scheermes gevangen hield en haar andere hand bij haar zij weghield.


    ‘Heeft het kleine mens onze Meg pijn gedaan?’ vroeg Vuur, die van Meg naar de Lizzy keek.


    <Jane!> riep Nathan. <Kom naar de Ponyschuur. Meg heeft hulp nodig. Snel!> Wat nog belangrijker was: híj had hulp nodig.


    ‘Laat me los!’ Meg probeerde zichzelf los te wurmen. ‘Ik moet snijden. Het móét.’


    ‘Meg?’ Nu klonk de Lizzy bang.


    <Ik zal de pup terugbrengen naar haar stamvader,> zei Jester. De Coyote greep het meisje vast, duwde haar in Megs DOW en reed weg.


    ‘Te veel,’ riep Meg. ‘Te veel gevaar! Ik moet snijden. Ik moet nú snijden.’


    ‘Je hebt je een paar dagen geleden nog gesneden,’ sputterde Nathan tegen. ‘Het is te snel.’


    ‘Het moet,’ hijgde ze. ‘Lizzy. Het moet.’


    Hij mocht niet bij haar in de buurt zijn wanneer ze bloedde. Niemand van de Wolven mocht dan bij haar in de buurt zijn. Het bloed van een cassandra sangue vormde een bijna onweerstaanbare verleiding en daarnaast ook een soort drug die mensen Lekker noemden. Die harde les had Simon geleerd toen hij een van Megs sneden had schoongelikt en een overdosis had binnengekregen waardoor hij zo passief was geworden dat hij urenlang hulpeloos was geweest.


    ‘Meg,’ gromde Nathan. ‘Meg!’ Als hij haar bleef vasthouden, zou hij haar pijn doen. Als hij losliet, zou ze de snede maken terwijl ze zichzelf niet onder controle had en dat kon haar dood betekenen.


    Meg gilde alsof ze verschrikkelijk veel pijn had. Misschien was dat ook wel zo. Stel nu eens dat het op een of andere manier juist schadelijker voor haar zou zijn als hij niet toestond dat ze zich sneed?


    Gebrul uit het Wolfgardcomplex. Er kwam hulp aan… maar niet op tijd.


    Nathan keek naar Vuur. ‘De enige manier om haar te beschermen is door haar te snijden. Maar zodra ze bloedt, kom ik in de problemen.


    Vuur staarde hem een tijdje aan. Toen knikte ze. ‘Ik zal Meg beschermen. Zelfs tegen jou, Wolf.’


    Nathan knikte kort en trok Meg mee naar de schuur. Hij pakte haastig een deken die hij op het stro in de eerste box gooide en duwde haar naar beneden.


    Huilend. Smekend. Ging het altijd zo? Hij dacht het niet.


    Hij pakte het scheermes uit haar hand en klapte het open. Haar handen, die nu vrij waren, klauwden naar de huid vlak boven de rand van haar spijkerbroek en probeerden de huid met de nagels open te scheuren.


    Nathan zette een van Megs handen vast met zijn knie. Vuur greep haar andere hand.


    Hoe lang? Hoe diep? Geen tijd om op antwoord te wachten.


    Het scherpe staal kuste de huid die zij had gekrabd. Ze huiverde en haar gezicht straalde zo’n vreselijke pijn uit dat Nathan ervan overtuigd was dat hij haar had gedood. Toen veranderde de uitdrukking op haar gezicht. Meg begon te praten en hij ving de sterke geur van wellust op.


    Het heerlijke aroma van vers bloed vulde de lucht. Zoet bloed. Warm. Geurig. Krachtiger dan alle andere geuren om hem heen.


    Het water liep Nathan in de mond en hij verlangde ernaar om dat bloed te proeven. Eén likje maar.


    Hij schudde zijn hoofd om de gedachte te verjagen. Hij moest luisteren. Dat was nu zijn taak: luisteren.


    ‘Vrolijk masker,’ zei Meg. ‘Boos gezicht. Kast met ijs. Hart. Rottend vlees.’


    Ze zei dezelfde woorden twee keer. Toen slaakte ze een diepe zucht… en ontspande ze zich.


    Nathan boog zich naar haar toe. Hij moest het bloed oplikken, de wond schoonmaken.


    ‘Wolf.’ Een verhitte waarschuwing.


    Hij keek verschrikt op. Hij was zo opgegaan in de geur van Megs bloed dat hij Vuur helemaal was vergeten.


    ‘Ga naar buiten,’ zei een stem.


    Hij sprong grommend overeind en draaide zich om naar de indringer die een met veren bedekte hand naar hem uitstak.


    Uil. Mannelijk. Lijfloper. Geen bedreiging.


    ‘Ga naar buiten,’ zei de Uil nog een keer.


    Nathan vloog de Ponyschuur uit.


    De euforie verdween snel en Meg werd zich onmiddellijk weer bewust van haar omgeving. Haar gezicht was nat, er drukte iets onaangenaam hard tegen haar zij, haar spijkerbroek en T-shirt waren doorweekt, en Nathan jankte, een geluid dat zo ellendig klonk dat ze het liefst terug had gejankt.


    Ze veegde met een hand over haar gezicht, deed haar ogen open en keek naar de grijze ponyneus. Er daalde een zachte mist neer op haar gezicht.


    ‘Ik ben al wakker, Mist,’ zei ze. Ze knipperde met haar ogen om het water weg te krijgen.


    ‘Dat bewijst alleen maar dat je nog minder verstand hebt dan een kuiken dat nog in het ei zit.’


    Ze draaide haar hoofd om en zag een man die ze niet kende.


    ‘Ik ben Welby, de lijfloper van de Uilgard,’ zei hij. ‘Jane Wolfgard is onderweg, maar ik weet niet of zij wél weet hoe ze dit moet verhelpen.’


    ‘Verhelpen…?’


    Meg hief haar hoofd op en tuurde naar de hand die een doek tegen haar zij gedrukt hield. Toen ze langs Mists snoet kwam, hapte hij even naar haar korte haar voordat hij een stap naar achteren deed.


    Welby drukte haar niet al te zachtzinnig weer tegen de grond. ‘Dat kleine mens en jij hebben vandaag wel voor genoeg problemen gezorgd zonder dat jij jezelf nog meer pijn bezorgt.’


    ‘Ik…’ Lizzy. Waar was Lizzy? ‘Hebben we problemen veroorzaakt?’


    ‘Je hebt de Wolven gekwetst, en de Elementairen en Sanguinati van streek gemaakt.’ Welby’s haar veranderde in veren, een teken dat ook hij zo overstuur was dat hij zijn mensengedaante niet kon vasthouden.


    Ze zocht wanhopig naar een veilige vraag. ‘Waarom ben ik zo nat?’


    ‘Vuur raakte van slag en het stro begon te gloeien. Toen kwam Water, die alles nat heeft gemaakt.’


    Jane Wolfgard kwam de schuur in rennen. ‘Simon zegt dat de menselijke lijfloper in zijn kantoor aan het Marktplein is. Blair staat buiten klaar met een DOW. Hij zegt dat hij wel lang genoeg mens kan blijven om Meg daar naartoe te brengen.’


    ‘Waar is mijn scheermes?’ vroeg Meg nadat ze haar middel zo hadden ingepakt dat de opgevouwen doek tegen haar zij bleef zitten.


    ‘Simon en Henry zeiden dat al het stro en de deken moeten worden verbrand,’ zei Jane, die Meg samen met Welby optilde en naar de DOW bracht. ‘Alles waar vers bloed op zit, moet worden verbrand.’


    Ze zetten haar op de passagiersstoel, maar weigerden rechtstreeks met haar te praten. Blair bromde alleen maar tegen haar en het was wel duidelijk dat hij ook niet met haar wilde praten.


    Dat was maar goed ook, dacht ze bij zichzelf. Ze drukte een hand tegen de snede. Ze wist zeker dat Simon heel wat te zeggen zou hebben zodra ze hem zag.


    Zou hij haar kunnen vertellen wat er was gebeurd?


    Henry stak een hand uit. ‘Geef maar hier.’


    Rotding, dacht Simon bij zichzelf terwijl hij het zilveren scheermes om en om draaide in zijn handen, die vacht en klauwen hadden.


    ‘Simon,’ bromde de Grizzly.


    Hij gaf het scheermes aan Henry. ‘Ik dacht dat Meg Nathan wel mocht. Waarom zou ze hem zoiets aandoen? Wat moet ik in vredesnaam tegen haar zeggen?’


    Hij kon de Lizzy niet bijten, ook al waren de problemen bij haar begonnen, want het was Montgomery’s taak om de pup te straffen. En Meg kon hij ook niet bijten, want zij was Meg. Maar hij was op dat moment zo bang en woedend dat hij echt iemand wilde bijten.


    ‘Jij zegt helemaal niets,’ zei Henry. ‘Ik ben de Zielgids van dit Stadspark, dus ik handel dit wel met Meg af.’


    Jester was brullend om Simon, Vlad en iedereen die hij maar kon bedenken aangekomen op het terrein achter BGB. Omdat Burke en Montgomery daar nog steeds waren, waren zij ook aan komen rennen.


    Iets over de Lizzy die niet op de pony’s mocht rijden. Natuurlijk mocht ze niet op de paarden van de Elementairen rijden, ongeacht in welke gedaante ze waren! Maar het gejengel van de Lizzy had ervoor gezorgd dat Meg een snede probeerde te maken terwijl ze zichzelf niet onder controle had. Als Nathan er niet was geweest…


    Als het iemand anders was geweest dan Meg, zou ze flink worden gebeten, omdat ze een lid van de roedel zo overstuur had gemaakt!


    ‘Ja,’ zei hij. Hij voelde dat zijn snijtanden langer werden. ‘Handel jij dit maar af met Meg. Dan ga ik kijken wat ik voor Nathan kan doen.’


    Zodra Jane Wolfgard de Ponyschuur in kwam, was Nathan als een speer naar BGB gerend. Nadat hij het scheermes aan Simon had overhandigd, trok hij zijn kleren uit en veranderde hij in zijn Wolfgedaante. Omdat Tess erop had aangedrongen, had hij een stukje van een koekje met kamille opgegeten, maar ondanks het kalmerende effect was hij nog steeds zo overstuur dat hij niet kon ophouden met trillen en janken.


    Dokter Lorenzo had de Lizzy snel onderzocht. Toen Montgomery ervan overtuigd was dat het meisje niets mankeerde, had de inspecteur de Lizzy mee teruggenomen naar het appartement boven de winkels. Nu zat de dokter op Meg te wachten.


    <Ik breng Meg nu naar het medisch centrum,> zei Blair.


    <Oké,> antwoordde Simon. Hij aarzelde even, maar voegde er toen aan toe: <Henry handelt het verder af met Meg.>


    <Goed. Op dit moment zou ik haar het liefst bijten. En die domme politiepup ook.>


    <Kom naar BGB om me te helpen met Nathan zodra je Meg bij dokter Lorenzo hebt afgeleverd.>


    Simon keek naar Henry. ‘Misschien was het een vergissing om mensen toe te laten in het Stadspark. Als de Lizzy niet met Meg naar de Ponyschuur was gegaan, zou dit niet zijn gebeurd.’


    ‘Misschien niet,’ zei Henry. ‘Maar we hebben er allemaal mee ingestemd om iets te proberen wat nog niet eerder was gedaan. We moeten het allemaal nog leren en dat houdt in dat er ook fouten zullen worden gemaakt. Ditmaal is Meg degene die de fout heeft gemaakt en ze moet goed begrijpen wat ze heeft gedaan. Ga jij maar voor Nathan zorgen en laten we hopen dat wat er is gebeurd zijn bereidwilligheid om met mensen te werken niet heeft aangetast.’
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    ‘Je hoeft je echt geen zorgen over haar te maken,’ zei Ruthie met een strak lachje tegen Monty. ‘We gaan gewoon een film kijken of een boek lezen tot je terug bent.’


    Monty keek haar onderzoekend aan. ‘Heeft Karl het je verteld?’


    ‘Ja.’ Ze wierp een blik op Lizzy, die met haar armen om haar benen geslagen op de zachte leunstoel zat. ‘Weet Lizzy het ook?’


    Monty schudde zijn hoofd. Er was die ochtend al zo veel gebeurd dat er gewoon geen geschikt moment was geweest om zijn dochtertje te vertellen dat haar moeder dood was. Bovendien had hij tijd nodig om zich voor te bereiden op de vragen die ze zou kunnen stellen. Hadden ze allebei kunnen ontkomen als ze in wc de tijd niet was vergeten toen ze dat dwaze spelletje met Beer Boe speelde? Zou Elayne ook zijn gestorven als Lizzy de telefoon in de hotelkamer niet had opgenomen en zo hun verblijfplaats had verraden?


    Hij wist niet wat daarop het antwoord was. Dat zou hij ooit weten. Maar hij moest wel íéts antwoorden, zodat Lizzy naast haar verdriet niet ook nog een schuldgevoel met zich mee hoefde te torsen.


    Hij liep naar de stoel, ging er op zijn hurken voor zitten en legde een hand op Lizzy’s voeten.


    ‘Ik wilde alleen maar op een pony rijden,’ jammerde ze zacht en zijn hart brak bij het zien van die grote ogen van haar die vol stonden met tranen.


    ‘Dat weet ik, Lizzy, lieverd van me. Maar dat zijn geen pony’s waar mensen op kunnen rijden en je had naar mevrouw Meg moeten luisteren toen ze je dat vertelde.’


    ‘Is mevrouw Meg gewond geraakt, omdat ik niet luisterde?’


    Hoe moest je de verslaving van een bloedprofeet aan snijden nu uitleggen? Hoe moest hij zijn kleine meid vertellen dat Megs nieuwe snede in zekere zin inderdaad haar schuld was? Hoe moest hij dat zeggen zonder dat Lizzy Megs snede zou verwarren met Elaynes steekwonden – en haar dood?


    Gelukkig hadden de Anderen het kind weggebracht voordat Meg zich kon snijden. Maar afgaand op de reacties van de Wolven was dit geen gewone snede geweest en was Megs leven in gevaar geweest.


    ‘Mevrouw Meg is een speciaal meisje,’ zei hij voorzichtig. ‘Als er iets gebeurt wat zo erg is dat ze het niet aan kan, kan ze gewond raken.’


    ‘Nathan vindt me niet lief meer.’


    Dat was waarschijnlijk wel waar, maar hij zei: ‘Dat zullen we nog wel zien. We hebben straks wel tijd om te praten over alle enge dingen die er zijn gebeurd. Maar nu komt mevrouw Ruth op jou passen, want ik moet iets doen met hoofdinspecteur Burke. Is dat goed?’


    Lizzy knikte.


    Het liefst was hij bij zijn dochtertje gebleven. Ze had hem nodig. Maar dat moest hij afzetten tegen het welzijn van de hele stad. En dus moest hij eerst de kwestie van de bakkerij gaan regelen voordat de Anderen het op hun eigen manier regelden.


    Hij kuste Lizzy op haar voorhoofd, knikte naar Ruth en verliet het appartement boven de winkels om zich bij zijn hoofdinspecteur te voegen.


    Meg zat op de bank in Henry’s atelier en staarde naar de vacht op de rug van de handen van de Grizzly. Het atelier voelde niet vredig aan zoals anders. En de beer in mensengedaante zag er evenmin vredig uit. Hij zag er groot en machtig uit… en heel erg kwaad.


    ‘Ik moest mezelf snijden.’ Ze hoopte dat Henry het zou begrijpen, want Simon weigerde met haar te praten. Ze hoopte dat íémand het zou begrijpen en haar kon helpen om het ook te begrijpen, want de pijn die haar had overweldigd, was te groot geweest om binnen te houden.


    ‘Je moest jezelf snijden.’ Henry wandelde knikkend door zijn atelier en bekeek de beelden die zich in verschillende stadia van voltooiing bevonden. ‘Je moest jezelf dus snijden, ook al had je jezelf niet onder controle, omdat je te dom bent om te kunnen begrijpen wat er om je heen is zonder dat jij je snijdt?’


    Ze staarde hem geschokt aan. ‘Henry…’


    ‘We hebben hier sinds jouw komst genoeg van die sneden gezien om te weten dat je een waarschuwing krijgt, dat prikkende gevoel dat je vertelt dat er iets mis is.’ Henry torende hoog boven haar uit. ‘Dat prikkende gevoel moet je in de Ponyschuur ook hebben gehad, maar je hebt het niet aan Nathan verteld, zodat hij niet wist dat er iets mis was en je bent ook niet uit de Ponyschuur weggelopen om te kijken of het prikkende gevoel dan minder werd. Is dat niet wat je al eens eerder hebt gedaan om te bepalen of een snede echt nodig was?’


    ‘Jawel, maar…’


    ‘In plaats daarvan ben je gebleven en heb je geprobeerd te praten met een pup die dacht dat ze haar zin wel kon doordrijven. Je bent gebleven, ook al had je alles al gezegd wat er te zeggen viel over haar wens om op een pony te rijden.’


    ‘Lizzy is in gevaar!’ sputterde Meg tegen.


    ‘Denk je nu echt dat er iemand is die dat nog niet weet?’ antwoordde hij zo kortaf dat het haar kwetste. Van Simon had ze wel verwacht dat hij tegen haar zou grommen en snauwen, maar van Henry niet.


    ‘En Nathan liep ook gevaar!’


    ‘Ja, door jou en de Lizzy!’ bulderde Henry. ‘Jij hebt een Wolf die jou als vriendin zag in een situatie gebracht waarin hij in de buurt was van vers bloed, terwijl je weet dat dit bloed een gevaar voor hem is. Weet je dat Nathan de snede moest aanbrengen? Jij was alle controle kwijt, dus moest híj de snede maken om te voorkomen dat jij je buik helemaal open zou scheuren.’


    Meg verstijfde, zo diep geschokt dat ze amper adem kon halen. Ze herinnerde zich Nathans gejank en de intens verdrietige klank. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan.’


    ‘Ja, dat heb je wél gedaan,’ gromde Henry. ‘Vuur heeft hem geholpen om je stil te houden, een ervaring die haar ideeën over mensen in het algemeen en over de Lizzy in het bijzonder geen goed heeft gedaan.’


    ‘Maar het was het wel waard,’ hield Meg vol. Wat ze had gezien, móést het verdriet dat ze wezens had aangedaan om wie ze echt gaf wel waard zijn.


    Henry haalde haar scheermes uit zijn zak. Er zat een briefje omheen gewikkeld. Hij gooide het in haar schoot. ‘Was dit echt alle onrust waard die jij hebt veroorzaakt?’


    Ze wikkelde het papiertje af en staarde naar de woorden.


    Vrolijk masker


    Boos gezicht


    Kast met ijs


    Hart


    Rottend vlees


    ‘Er moet meer zijn geweest.’ Ze zag dat haar handen beefden.


    ‘Nee. Dat is alles wat je hebt gezegd.’


    ‘Misschien… misschien was de snede niet lang of diep genoeg.’ De snede voelde juist wél lang en diep genoeg aan.


    ‘Misschien hadden mannen als de Beheerder wel gelijk en kunnen cassandra sangue gewoon niet overleven buiten hun kennels. Misschien kunnen bloedprofeten de wereld niet ervaren zoals andere wezens dat doen, omdat alles en iedereen een excuus kan zijn om het scheermes te gebruiken. Is dat soms wat we moeten zeggen tegen de Intuïten en alle andere mensen die zo veel moeite doen om die meisjes te helpen overleven? Dat bloedprofeten maar beperkt contact mogen hebben met andere mensen, slechts een beperkt aantal dingen mogen ervaren en een beperkt leven mogen leiden? Want anders snijden jullie jezelf bij het minste of geringste al dood.’


    ‘Nee! Henry, ik heb het voor Lizzy gedaan!’


    ‘Dat gelooft niemand van ons.’


    Ze staarde hem verbijsterd aan.


    ‘Men zegt dat je duizend sneden te gaan hebt tot de snede die je zal doden. Hoeveel littekens heb je nu, Meg? Hoeveel jaar heb je nog te gaan als jij je om de drie dagen snijdt? Je zegt dus dat je deze snede voor Lizzy hebt gemaakt? Wat moeten we dan aan Sam vertellen wanneer jij op een dag doodbloedt door een snede die je niet per se hoefde te maken?’


    ‘Henry…’ zei ze snikkend. Zijn woorden beukten als vuisten op haar in.


    ‘Je hebt ons allemaal verdriet gedaan. Je hebt Sam en Nathan verdriet gedaan. Je hebt de Elementairen, de pony’s en de Sanguinati overstuur gemaakt. Je hoort juist de Padvinder te zijn, degene die alternatieven zoekt voor het scheermes, zodat de bloedprofeten in de wereld buiten kunnen leven.’


    Ze drukte een hand tegen de snede bij haar middel en huilde. Toen Henry naast haar kwam zitten, zijn armen om haar heen sloeg en troostende woordjes mompelde zoals hij dat bij een berenjong zou doen, deed dat meer pijn dan zijn boze woorden.
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    Lizzy mankeert niets en Ruth is heel goed in staat om een paar uur op haar te letten, hield Monty zichzelf voor toen hij na de lunchspits met Burke naar binnen ging bij Nadines Bakkerij en Eethuis. Concentreer je nu dus op je werk.


    Nadine begroette hem niet met haar gebruikelijke glimlach. In plaats daarvan zei ze: ‘Bent u hier om mij te vragen om een kant te kiezen, inspecteur?’


    ‘Een kant te kiezen?’


    ‘Misschien borrelt dit al een hele tijd onder de oppervlakte, maar het lijkt wel alsof mensen nu opeens allemaal moeten aangeven bij welke kant ze horen. Of je bent voor de mensen en tegen de Anderen, of je bent een verrader van je eigen soort. De optie om neutraal te blijven is nog niet helemaal geëlimineerd, maar het gaat wel heel hard die kant op. Het gerucht gaat dat we vóór het eind van de zomer te maken krijgen met een tekort aan varkens- en rundvlees, omdat er dieren doodgaan vanwege een gebrek aan voer. Er is nu al een limiet gesteld aan de hoeveelheid bloem en suiker die bakkerijen elke week mogen inslaan en de prijs voor sommige ingrediënten is gestegen – in sommige gevallen zelfs verdubbeld.’ Nadine zuchtte. ‘Kent u Chris van Fallacaro Slot & Sleutel?’


    ‘Hij werkt met de terra indigene in het Stadspark,’ antwoordde Monty.


    ‘Zijn vader is mijn neef. Chris heeft gisteravond bij mij op de bank geslapen, omdat zijn vader lid is geworden van de Mensen Altijd Eerst-beweging en heeft aangekondigd dat de zaak van nu af aan alleen nog maar toegankelijk is voor mensen; als Chris nog één klus doet voor de Anderen, wordt hij niet alleen uit de zaak gegooid, maar ook onterfd. En iedere andere werknemer die geen lid wordt van de MAE verliest zijn baan.’ In haar donkere ogen, die ze nu op Monty richtte, lag een mengeling van woede en bezorgdheid. ‘U komt hier meestal langs op weg naar huis vanaf de Universele Tempel. Om een of andere reden heb ik het vermoeden dat u nu niet hier bent voor een late lunch.’


    ‘Nee, dat klopt,’ zei Monty spijtig, omdat Nadine gelijk had – hij ging haar vragen om een kant te kiezen. Hij hoopte maar dat ze begreep dat ze er mensen mee zou helpen als ze voor de Anderen koos. ‘Er is een eethuis in het Stadspark. Het is niet langer toegankelijk voor het grote publiek, maar voorziet zowel de menselijke werknemers als de terra indigene van eten. Twee bakkerijen in Lakeside die het eethuis zouden voorzien van brood, gebak en andere gerechten weigeren hun afspraak met het Stadspark nog langer na te komen.’


    ‘Dan zullen de Anderen zelf moeten leren bakken of het zonder moeten doen,’ antwoordde Nadine.


    ‘Op Groot Eiland zijn bakkerijen die bereid zijn hun alles te leveren wat ze nodig hebben voor het eethuis,’ zei Burke. ‘Maar Lakeside zal worden gestraft als geen enkele bakkerij in de stad de afspraken wil nakomen.’


    Nadine nam hen nadenkend op. ‘Wat voor straf?’


    ‘Een deel van het eten dat de mensen in deze stad nodig hebben, is afkomstig van boerderijen die door terra indigene worden gerund,’ zei Burke. ‘Het enige wat Simon Wolfgard hoeft te doen, is deze boerderijen laten weten dat al het overtollige eten dat ze tot nu toe aan bedrijven in Lakeside verkochten van nu af aan naar bedrijven op Groot Eiland gaat of naar andere mensennederzettingen die de MAE-beweging niet steunen. En als Wolfgard, de ruimdenkendste terra indigene-leider die ik ooit heb ontmoet, dat standpunt inneemt, zullen andere terra indigene-leiders zijn voorbeeld volgen. En dan zullen we pas echt te maken krijgen met tekorten, mevrouw Fallacaro.’


    Nadine staarde een tijdje naar Burke. Toen keek ze Monty aan. ‘Is dat waar?’


    Monty aarzelde. ‘Hoofdinspecteur Burke weet meer over de terra indigene dan ik, dus ik zou hem op zijn woord geloven.’


    Ze stootte een breekbaar lachje uit. ‘Van neutraal blijven kan dus geen sprake meer zijn.’


    ‘U kunt natuurlijk weigeren om goederen te leveren aan het eethuis in het Stadspark,’ zei Monty.


    ‘Aan hoeveel andere bakkerijen gaan jullie dit nog vragen? Of kijken jullie gewoon of er een MAE-sticker op hun raam zit en nemen jullie niet eens de moeite meer om het te vragen?’ Haar glimlach was al even breekbaar als haar lach. ‘De vader van Chris gelooft dat de mensen binnenkort in staat zijn om het op te nemen tegen de terra indigene en elk hoekje van deze wereld op te eisen. Geloven jullie dat dit mogelijk is?’


    Monty keek naar Burke, die op zijn beurt naar Nadine keek.


    ‘Volgens mij zouden we, als we bepaalde delen van de wildernis konden bezoeken, daar de overblijfselen aantreffen van fantastische beschavingen die ooit precies hetzelfde dachten – en zich vergisten,’ zei Burke zacht.


    Ze gaven haar even de tijd om dit te verwerken en wachtten rustig af.


    ‘Ik wil niet dat bekend wordt dat ik aan het Stadspark lever,’ zei ze ten slotte.


    ‘Ze hebben voertuigen zonder logo’s en kunnen hun bestellingen zelf afhalen,’ zei Monty.


    ‘Ik snap echt niet waarom ik hieraan mee doe,’ mompelde Nadine.


    ‘Om de vrede te bewaren,’ zei Burke. ‘U helpt mee om de vrede te bewaren.’


    ‘Dank u wel,’ zei Monty.


    ‘Wacht even.’ Nadine vouwde snel twee gebaksdozen in elkaar en vulde ze met verschillende soorten gebakjes. ‘Ik heb ook nog wat quiche over van de lunch. Die zal ik ook voor jullie halen. Dan weten we meteen of de Anderen mijn spullen wel lekker vinden.’


    Ze verdween in de ruimte achter de bakkerij en kwam een paar minuten later terug met een derde doos vol stukken quiche en een paar sandwiches. Ze stopte deze in een kleine lichte koelbox die Monty beloofde later te zullen terugbrengen.


    ‘Dit kan gevaarlijk voor haar zijn,’ zei hij nadat Burke en hij de dozen op de achterbank van Burkes auto hadden gezet en op weg gingen naar Monty’s appartement om de post en wat schone kleren op te halen.


    ‘Ja, dat is inderdaad zo,’ beaamde Burke. ‘Maar het zijn voor ons allemaal onzekere tijden, of de meerderheid van de mensen dat nu door heeft of niet.’


    Omdat Monty het daar mee eens was, deed hij er verder het zwijgen toe tijdens de korte rit naar zijn flat en keerde hij in gedachten terug naar Lizzy. Ze was enorm overstuur geweest toen Jester haar bij het medisch centrum aan het Marktplein afzette. Een deel daarvan was een overdreven emotionele vertoning geweest die voortvloeide uit teleurstelling omdat ze niet op een pony mocht rijden. Het grootste deel was echter oprechte angst geweest, omdat Meg Corbyn de controle over zichzelf had verloren vanwege haar woedeaanval.


    En mochten de goden hem bijstaan, want ze wist nog steeds niet dat Elayne dood was.


    Zo’n overdreven emotionele vertoning van eigenlijk niets voor Lizzy. Een paar maanden eerder zou ze zich in elk geval nooit zo hebben gedragen. Hij hoopte maar dat het geen nieuw gedragspatroon was.


    Op dat moment hoopte hij een heleboel dingen.


    Burke parkeerde de auto tegenover Monty’s flatgebouw. Ze gingen naar binnen en Monty bleef staan om zijn brievenbus leeg te halen. Daarna namen ze de trap naar boven.


    Hij maakte de deur van zijn flat open, liep twee stappen naar binnen en bleef staan.


    ‘Inspecteur?’ zei Burke zacht, en hij trok zijn wapen.


    Monty ging voorzichtig de keuken in, legde zijn post op de tafel en keek om zich heen. Alles stond op zijn plek en toch…


    Hij controleerde de woonkamer, de slaapkamer, de badkamer.


    ‘Volgens mij heeft iemand mijn flat doorzocht,’ zei Monty ten slotte.


    ‘Echt?’ Burke keek om zich heen. Hij stak zijn pistool terug in de holster en haalde zijn mobieltje tevoorschijn. ‘Met Burke. Ik wil een lijst hebben van alle treinen die gisteren en vanochtend tussen Toland en Lakeside hebben gereden. En ik wil ook een lijst hebben van alle treinen die tussen gisterochtend en nu Lakeside hebben aangedaan. Leg die lijsten niet op mijn bureau. Hou ze vast tot ik terug ben op het politiebureau.’


    ‘Dit is de eerste plek waar iemand naar Lizzy zou zoeken,’ zei Monty. ‘Als ze hebben ontdekt dat ze in een trein naar Lakeside zat, zouden ze hier als eerste komen zoeken.’


    ‘Is er iemand naar Lakeside afgereisd voor die zoektocht of heeft iemand een kennis gebeld die hier al was? Er zijn een paar agenten in Lakeside die Mensen Altijd Eerst een geweldig idee vinden.’ Burke ademde zwaar uit. ‘Die zoektocht heeft geen beer of edelstenen opgeleverd. Dat zou de reden kunnen zijn dat hoofdinspecteur Scaffoldon vanochtend belde.’


    Monty keek Burke aan. ‘Scaffoldon? Van de afdeling ED in Toland?’


    ‘Die Scaffoldon, ja. Iemand heeft vanochtend vroeg naar het bureau gebeld om te vragen of jij thuis was. Kort daarna belde Scaffoldon, die beweerde dat hij wilde weten waar jij ten tijde van de moord op Elayne was. Daar zat net lang genoeg tussen voor iemand om jouw flat te doorzoeken en aan Scaffoldon te melden dat hij niets had gevonden.’


    Hij moest helder nadenken, dus negeerde Monty de felle woede over de beschuldiging dat hij Elayne had vermoord – en de nog fellere woede, omdat Lizzy en hij het slachtoffer hadden kunnen zijn van een aanval door degene die op zoek was naar de edelstenen als ze in zijn flat waren geweest. Nog meer traumatische ervaringen voor Lizzy, of nog erger. En waarvoor? Beer Boe en de edelstenen lagen allang op het politiebureau in de Kastanjestraat.


    Maar dat wist natuurlijk niemand.


    ‘Liggen Beer Boe en de edelstenen in de kluis voor bewijsmateriaal?’ vroeg Monty.


    ‘Beer Boe, de edelstenen en de foto’s die zijn genomen van het bewijsmateriaal liggen op een veilige plek,’ antwoordde Burke.


    Een ontwijkend antwoord. Op dat moment lieten de beer en de edelstenen hem volkomen koud, dus hij nam genoegen met dat antwoord.


    Monty keerde terug naar de slaapkamer en haalde de afsluitbare kist van de bovenste plank. Hij zette hem op het bed en maakte hem open. De kopie van Lizzy’s geboorteakte en de juridische documenten over de alimentatieregeling lagen bij Pete Denby; verder bevatte de kist Monty’s chequeboekje en spaarrekening. Zijn testament. Een kopie van de huurovereenkomst van zijn appartement. Een paar andere persoonlijke documenten.


    Er was niets weg. Alles lag nog op zijn plek.


    Toen Burke de slaapkamer binnen kwam, zei Monty: ‘Ik kan moeilijk vragen of de technische recherche de flat kan controleren op vingerafdrukken, aangezien ik niet eens zeker weet of er wel echt iemand is geweest.’ En als hij het wel vroeg, zou het nieuwtje zich beslist als een razende verspreiden en hoogstwaarschijnlijk ook degene bereiken die de flat had doorzocht.


    ‘Dat is de menselijke manier om een indringer op te sporen,’ zei Burke. ‘Er is ook nog een andere mogelijkheid.’


    Het duurde even voordat tot Monty doordrong wat Burke bedoelde. Toen haalde hij met een diepe zucht zijn telefoon tevoorschijn om Beestachtig Goede Boeken te bellen.


    ‘Meneer Wolfgard? Ik snap dat dit geen goede dag is om u om een gunst te vragen, maar ik heb hulp nodig om vast te stellen of er iemand in mijn flat is geweest om Lizzy te zoeken.’
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    ‘Het spijt me, Meg,’ zei Merri Lee, ‘maar ik denk dat Henry gelijk heeft. Je had die snede niet mogen maken en al helemaal niet als je voelde dat je jezelf niet onder controle had.’


    Ze zaten in de achterkamer van het Contactkantoor en schreven op wat er allemaal was gebeurd waardoor Megs behoefte om de snede aan te brengen was verergerd, inclusief alles wat Lizzy had gezegd waardoor het prikkende gevoel was omgeslagen in een pijnlijke tinteling. Meg schoof haar stoel weg van de tafel en liep naar de sorteerkamer om te kijken of er iets te doen was, zodat ze een excuus had om het gesprek te beëindigen.


    ‘Dat is niet wat je wilde horen.’ Merri Lee volgde Meg naar de sorteerkamer, en legde het schrijfblok en de pen op de toonbank.


    ‘Ik móést me snijden!’ schreeuwde Meg. ‘Waarom begrijpt niemand dat?’


    ‘Misschien begrijpt niemand het, omdat niemand er hetzelfde over denkt als jij,’ antwoordde Merri Lee fel. ‘Je hebt een fout gemaakt en nu probeer je jezelf goed te praten.’


    ‘Lizzy…’


    ‘Lizzy had een driftbui en wilde haar eigen zin doordrijven. Misschien is het een verwend nest en vindt ze dat ze altijd haar zin moet krijgen. Misschien misdraagt ze zich – en komt ze ermee weg – omdat haar moeder altijd toegaf wanneer ze begon te jengelen en inspecteur Montgomery er niet was om te eisen dat ze zich gedroeg. Of misschien is ze wel zo lastig, omdat ze pas zes of zeven is en de afgelopen vierentwintig uur heel veel heeft meegemaakt.’ Merri Lee ademde door haar mond uit. ‘Luister, Meg, je wilde iets aardigs voor haar doen door haar de pony’s te laten zien. Die zijn mollig en zien er op hun eigen chagrijnige wijze best schattig uit. En alles ging goed totdat ze begon te zeuren dat ze op een pony wilde rijden. Zo is het toch gegaan?’


    Meg legde een hand tegen haar middel en voelde het verband dat om de snede zat.


    ‘Ja, maar toen…’


    ‘Toen kreeg je dat prikkende gevoel dat aangeeft dat er iets aan de hand was,’ onderbrak Merri Lee haar. ‘En dat groeide uit tot een gevoel dat zo akelig en wanhopig was dat je jezelf van alles zou hebben aangedaan als je alleen was geweest met je scheermes.’


    Er welden tranen op in Megs ogen. Ze had juist steun verwacht, niet weer iemand die haar vertelde dat ze fout zat, dat ze niet kon omgaan met de wereld buiten een steriele cel.


    ‘Ik heb het voor Lizzy gedaan,’ hield ze vol.


    Merri Lee trok een geërgerd gezicht. ‘Goed, laten we het daar dan maar eens over hebben. Je hebt het voor Lizzy gedaan, omdat je zeker wist dat het prikkende gevoel dat je ervoer een profetie over Lizzy was. Maar als je me echt alles hebt verteld wat je je herinnert, dan was Lizzy niet de enige die bij jou was. Je concentreerde je op Lizzy, dus gingen de visioenen die je zag over Lizzy. Maar misschien waarschuwde het prikkende gevoel je in werkelijkheid wel voor moeilijkheden voor Nathan, Jester, de pony’s of een van de Elementairen, want Vuur was erbij toen Lizzy met die nijdige opmerking kwam dat ze van oma Borden wel op een pony had mogen rijden. Wat overigens niet per se waar hoeft te zijn. Je kunt oma natuurlijk moeilijk bellen om het haar te vragen, hé? Misschien ging dat prikkende gevoel wel over jou, waarschuwde het jou juist dat je weg moest bij Lizzy en de Ponyschuur, omdat je iets kon overkomen als je bleef. Heb je daar weleens bij stilgestaan?’


    Meg staarde Merri Lee aan. ‘Jij vindt dus dat ik had moeten weglopen.’


    ‘Ja, inderdaad. Jouw huid prikt elke dag wel een paar keer. We hebben je allemaal weleens over je armen of benen zien wrijven. Maar je snijdt je niet elke keer dat je dat gevoel hebt. Waarom was het vandaag dan anders?’


    ‘Soms trekt het prikkende gevoel vanzelf weg.’ Meg wreef over haar arm, niet omdat ze dat gevoel weer had, maar als een manier om op te roepen wat ze dan normaal gesproken deed. ‘Toen de suikerklontjes waren vergiftigd, wist ik dat het gevaar zich in de achterkamer van het Contactkantoor bevond, maar ik moest mezelf snijden om het visioen te zien dat me vertelde wat er precies mis was.’


    ‘Hoe wist je dat het gevaar in de achterkamer was?’


    ‘Het gevoel verdween zodra ik die ruimte verliet en keerde terug zodra ik er weer naar binnen ging.’


    Merri Lee pakte de pen en schreef iets op het schrijfblok. ‘Het prikkende gevoel verdwijnt dus wanneer je afstand creëert tussen jezelf en een persoon of een voorwerp, wat een aanwijzing voor jou is wat er belangrijk zou kunnen zijn. Dat betekent dat het prikkende gevoel een soort wichelroede is. Een speldenprikje zou kunnen duiden op kwijtgeraakte autosleutels – iets onbelangrijks wat geen snede waard is – maar een heftige tinteling die lichamelijk ongemak veroorzaakt duidt meestal op iets belangrijks. Klopt dat?’


    Meg knikte.


    ‘Dus als je was weggelopen en vervolgens alle aanwezigen om beurten bij je had laten komen, zou je wellicht hebben doorgekregen dat wat jij voelde helemaal niets met Lizzy te maken had.’ Merri Lee legde de pen neer en nam Megs handen in die van haar. ‘Lizzy was een beetje hyper, wat heel begrijpelijk was. Maar hetzelfde gold ook voor jou. Het was niet zo’n slim idee om daar in je eentje met haar naartoe te gaan. Dat Nathan er ook bij was, telt niet, want hij weet niet wat hij moet doen met een mensenkind dat een driftbui krijgt.’


    ‘Een pup zou hij heel zacht hebben gebeten. Hij bijt Skippy heel vaak wanneer ze samen waak-Wolf zijn voor het Contactkantoor.’


    ‘Precies.’


    Meg zuchtte. ‘Wat moet ik nu doen?’


    ‘Als ik jou was, zou ik die bakkerij in Ferryman’s Landing bellen en een speciale doos met Wolf-koekjes voor Nathan bestellen als verontschuldiging omdat je hem zo overstuur hebt gemaakt. En daarna…’


    ‘Daarna?’


    ‘Daarna moet Meg de Baanbreker maar eens heel goed bedenken wat de andere bloedprofeten kunnen leren van wat er vandaag is gebeurd. Ik heb wat aantekeningen gemaakt. Als jij jouw ideeën erbij zet, kan Ruth er een mooi geheel van maken en dan geven we dat aan Vlad om het rond te sturen.’


    Nadat Merri Lee was vertrokken, keek Meg op de klok. Te vroeg om het kantoor al te sluiten. Het aantal leveringen was afgenomen, maar er bestond nog steeds een kans dat er iets werd afgegeven.


    Met een diepe zucht liep ze naar de voorkamer. Daarvandaan zag ze Simon op de passagiersstoel van een minibusje zitten dat precies op dat moment van het laad- en losterrein vertrok en uit het Stadspark wegreed.
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    ‘Op het bordje staat: “verboden te parkeren op de oprit”,’ zei Blair.


    ‘Op straat is geen plek, dus we zetten de wagen daar gewoon neer,’ antwoordde Simon. ‘Ik wil dat zo min mogelijk mensen de Wolf zien.’ Hij keek achterom naar Nathan, die weigerde zijn menselijke gedaante aan te nemen nu er iemand anders voor Meg zorgde. ‘Wil je nog steeds met ons mee naar binnen?’


    <Ja.>


    Klinkt nog steeds rillerig, dacht Simon bij zichzelf. Toch bewonderde hij Nathan, omdat hij de verleiding had weerstaan om Megs bloed op te likken nadat de snede was gemaakt. Toen hij haar een maand geleden had gevonden nadat ze een onbeheerste snede had gemaakt, had hij zich niet kunnen inhouden. Maar ja, Vuur had dan ook niet naast hem gestaan om hem voor zijn eigen bestwil te verschroeien.


    Blair reed de oprit op van het flatgebouw waar Monty woonde. Simon stapte uit en schoof de zijdeur open voor Nathan. Toen gingen ze met hun drieën naar binnen en namen ze de trap naar boven.


    Niemand van de Wolven voelde zich op dat moment geneigd om mensen vriendelijk te behandelen, dus deed Simon geen enkele moeite om een grom te onderdrukken toen hij zag dat Montgomery en Burke hen in de hal van de flat stonden op te wachten.


    ‘Fijn dat jullie zijn gekomen,’ zei Montgomery. ‘Dat waardeer ik echt.’


    ‘De inspecteur vermoedt dat iemand zijn flat na Lizzy’s aankomst hier in Lakeside heeft doorzocht,’ zei Burke. ‘Ik vermoed dat het vanochtend vroeg is gebeurd.’


    Simon verstijfde. ‘We zijn verdomme geen speurhonden!’


    ‘Nee, meneer Wolfgard, dat zijn jullie inderdaad niet,’ zei Montgomery. Zijn anders zo beleefde stem klonk nu gespannen. ‘Maar jullie kunnen wel bevestigen of er iemand hier is geweest zodat ik dit niet via de officiële kanalen hoef uit te zoeken.’


    Daar dacht Simon even over na. Net als wolven hadden terra indigene-Wolven een territorium waar ze op eten jaagden of voedsel verbouwden dat hun mensengedaante graag at. Maar de Wolven die in verschillende territoria leefden, werkten wel samen om zichzelf en de wildernis te beschermen tegen indringers. In die termen dacht hij ook over de verschillende wijkbureaus van de politie: verschillende roedels die een bepaald territorium verdedigden, maar samenwerkten om de hele stad Lakeside te bewaken. ‘Jullie vertrouwen de andere politieroedels niet.’


    Niemand van de mensen zei iets. Uiteindelijk zei Burke: ‘Dat hangt ervan af wat u ons kunt vertellen.’


    <We zijn er nu toch, dus ik zal wel even rondsnuffelen in Montgomery’s nest,> zei Nathan. Hij wrong zich langs de twee mensen naar binnen.


    Simon en Blair kwamen nu ook binnen. Montgomery deed de deur dicht.


    Terwijl Nathan de woonkamer systematisch afspeurde, liep Simon naar de keuken. Daar ademde hij diep in. Toen keek hij Montgomery aan. ‘Er stinkt hier iets.’


    ‘Ik was gisteren van plan om de vuilniszak uit de keuken weg te gooien zodra ik thuiskwam van mijn werk,’ zei Montgomery met een beschaamd gezicht.


    <Hier zijn alleen maar oude geuren,> rapporteerde Nathan die aan de achterkant en zijkant van de bank rook.


    Toen Simon de opmerking doorgaf, knikte Montgomery. ‘De bank is achtergelaten door de vorige huurder en stond hier al toen ik de flat huurde. Ik heb hem nog niet vervangen.’


    <Kowalski’s geur op een aantal van de boeken,> meldde Nathan, die even een boekenkast controleerde voordat hij naar de bank terugkeerde.


    ‘Is Kowalski hier geweest?’ vroeg Simon.


    Montgomery knikte. ‘Hij heeft gisteren een tas met spullen voor me opgehaald.’ Hij knipperde met zijn ogen. ‘Kunt u ruiken dat hij hier is geweest? Herkent u zijn geur?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Simon, die met zijn blik Blair volgde die de keuken controleerde, inclusief de koelkast en de keukenkastjes. Indringers hadden geen enkele reden om op die plekken naar Lizzy of Beer Boe te zoeken, maar Wolven kregen nooit de kans om menselijke nestelplaatsen van binnen te bekijken. Waarom zou hij de gelegenheid niet aangrijpen nu deze zich voordeed?


    <Hij leeft karig,> merkte Blair op. Bij de vuilnisemmer bleef hij staan. Hij ging op zijn hurken zitten om aan het deksel te ruiken, en liet zich toen op zijn handen en knieën zakken om aan het pedaal te snuffelen waarmee het deksel werd opengeklapt.


    Simon keek naar Blair, maar merkte wel dat Monty een pijnlijk gezicht trok, waarschijnlijk omdat hij dacht dat het om het vuilnis ging… en hij zag ook dat Burke zich op de Wolf concentreerde.


    <Iemand anders dan Montgomery en Kowalski heeft deze vuilnisemmer aangeraakt,> zei Blair.


    <Een paar nieuwe geuren aan de randen van de kussens,> zei Nathan.


    Simon gaf de opmerkingen door, terwijl de andere twee Wolven intussen de rest van de flat bekeken.


    ‘Eh…’ Montgomery holde haastig weg toen zelfs mensenoren konden horen dat Blair in het medicijnkastje in de badkamer rommelde.


    Ze kwamen met hun drieën nog net op tijd aan bij de slaapkamer om te zien dat Nathans voorpoten van gedaante veranderden om de laden open te kunnen trekken en erin te rommelen. Na de ladekast rook de Wolf aan de kleren in de kast en vervolgens ging hij op zijn achterpoten staan om aan de plank boven de stang met kleding te ruiken.


    Toen Nathan klaar was met de kledingkast, stak hij zijn hoofd onder het bed, maar hij trok het niezend weer terug. <Stoffig.>


    Afgaand op de uitdrukking op Montgomery’s gezicht hoefde Simon die opmerking niet door te geven.


    Montgomery zuchtte. ‘Als mijn moeder dat stof had gezien, zou ze hebben gezegd: ‘‘Crispin James, je hebt geen respect voor je eigen huis.’’’


    ‘Crispin James?’ zei Simon. ‘Niet Montgomery?’


    ‘Mijn moeder noemt me Crispin of Crispin James. De rest van de familie noemt me C.J. en mijn vrienden noemen me Monty.’


    ‘Waarom hebben mensen zo veel verschillende namen nodig?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Na een korte stilte zei hij: ‘Soms vertegenwoordigt elke naam een ander aspect van dezelfde persoon. Crispin James is de zoon van Twyla en James Montgomery. Inspecteur Montgomery is een politieagent. Dezelfde persoon, maar de mensen om me heen hebben andere verwachtingen, willen iets anders van me.’


    ‘Wij hebben allemaal maar één naam,’ zei Simon.


    ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei Monty. ‘Ik heb zelf gehoord dat andere terra indigene u de Wolfgard noemen wanneer ze het over u hebben als de leider van het Stadspark. Verder is er bijvoorbeeld Meg Corbyn en cs759. Een en dezelfde persoon.’


    ‘Néé.’ Simon ontblootte zijn tanden om de ontkenning kracht bij te zetten. ‘De ene was bezit. De andere is Még.’


    ‘Dezelfde persoon, maar wat ze was en is, is belangrijk en heeft betekenis voor haarzelf en voor de mensen om haar heen,’ wierp Monty tegen.


    De bloedprofeetpups op Groot Eiland hebben een naam nodig om te leren dat ze geen bezit meer zijn, bedacht Simon. Intussen snuffelde Nathan rond in de badkamer en de keuken, en controleerde Blair de slaapkamer. Dat was iets om met Steve Veerman te bespreken, want misschien wisten de Intuïten wel een paar geschikte namen.


    Nu dat in elk geval voorlopig geregeld was, sloeg Simon onopvallend de mensen gade. Burke volgde de Wolven nog steeds met zijn ogen. Maar Montgomery keek juist alsof hij er spijt van had dat hij het Stadspark had gebeld en die gevoelige neuzen in elk hoekje en gaatje van zijn leven had laten snuffelen.


    Blair en Nathan keerden terug naar de woonkamer.


    ‘Twee geuren die niet van Kowalski of Montgomery zijn,’ zei Blair. ‘We herkennen ze niet, dus ze zijn niet van iemand die al eerder in het Stadspark is geweest.’


    Simon zag dat de spanning uit de twee mannen wegvloeide. Dus geen verraad door iemand die Montgomery vertrouwde.


    ‘Bedankt voor jullie hulp,’ zei Burke.


    Simon liet zijn blik door de flat glijden. Hier was geen roedel die kon helpen om de pup te beschermen. Niemand die de Lizzy bewaakte wanneer Montgomery politiedingen moest doen.


    Mensen waren net snelgroeiende klimplanten. Als je niet bij de eerste aanraking maakte dat je wegkwam, raakte je er steeds verder in verstrikt.


    De meesten van hen waren vlees en zouden ook altijd vlees blijven. Maar sommigen van hen zag hij nu verdorie niet langer meer als vlees, zelfs niet wanneer hij hen wilde bijten vanwege een overtreding.


    ‘Jagers hebben jouw nestelplaats gevonden,’ zei hij met tegenzin, terwijl hij terugdacht aan de hulp die Montgomery en Burke hem hadden gegeven om Meg te beschermen. ‘De Lizzy kan hier niet blijven.’ Toen hij Nathans zachte, ongeruste gejank opving, voegde hij er iets feller aan toe: ‘Maar ik wil niet dat ze nog met Meg of met Nathan speelt totdat ze begrijpt hoeveel ellende ze vandaag heeft veroorzaakt met haar jengelende mensengedrag.’


    Montgomery verstijfde zo dat zijn nekharen recht overeind zouden zijn gaan staan ter verdediging van zijn jong – als mensen tenminste nekharen hadden gehad.


    Toch hoorde Simon eerder spijt dan woede in Montgomery’s stem toen hij zei: ‘Het spijt me dat Lizzy’s gedrag Meg en Nathan schade heeft berokkend. Jonge mensen misdragen zich nu eenmaal en maken fouten.’


    ‘Jonge Wolven misdragen zich ook en maken ook fouten,’ zei Simon. ‘Maar omwille van het welzijn van de roedel moeten de jongen leren van hun fouten en worden gestraft wanneer ze zich misdragen.’


    <De Lizzy is nog maar een pup,> mopperde Nathan. <We zullen haar heus niet heel hard bijten.>


    <Maar we bijten wel,> zei Blair.


    <Als de Lizzy in het Stadspark verblijft, zal ze zeker worden gebeten wanneer ze zich misdraagt, net als de andere pups,> zei Simon instemmend. Maar dat zouden ze Montgomery niet vertellen. En als de Lizzy slim was, vertelde zij het hem ook niet.


    ‘Ik waardeer het heel erg dat u toestaat dat we in het Stadspark blijven tot ik iets anders heb gevonden,’ zei Montgomery. ‘Ik zal ervoor zorgen dat Lizzy snapt dat ze zich aan jullie regels moet houden.’


    ‘We zijn hier wel lang genoeg geweest,’ bromde Blair.


    Simon knikte.


    ‘We hebben met een bakkerij in de Marktstraat gesproken en een paar gerechten bij ons die Nadine Fallacaro aan Tess zou kunnen leveren,’ zei Montgomery. ‘Als het eten Tess’ goedkeuring kan wegdragen, kan ze de bestelling voor Een Kleine Hap zelf met mevrouw Fallacaro bespreken.’


    ‘Ik zal hen wel helpen om het eten in te laden, inspecteur,’ zei Burke. ‘Dan kun jij wat spullen inpakken voor de komende dagen.’


    ‘En vergeet ook niet om het vuilnis uit de keuken weg te brengen,’ zei Simon. ‘Over een paar dagen zullen zelfs mensen het kunnen ruiken.’


    Ze liepen naar buiten. Blair deed de zijdeur van het busje open, zodat Nathan uit het zicht kon verdwijnen; Simon stak de straat over met Burke om het eten te halen.


    ‘Het eten in de koelbox moet direct in de koelkast worden gezet zodra jullie terug zijn in het Stadspark,’ zei Burke toen ze weer terugliepen naar het busje.


    Iets in Burkes stem deed Simon aan een geërgerde Grizzly denken.


    ‘Wanneer Wolven jagen, volgen ze de geur van een prooi soms heel lang,’ zei Simon. ‘Had u niet verwacht dat deze jagers de Lizzy zouden volgen?’


    ‘Het is hen niet om Lizzy te doen,’ bromde Burke, terwijl hij samen met Simon de gebaksdozen en koelbox op de vloer achter de passagiersstoel zette. ‘Het gaat hen om de edelstenen. En deze personen hebben vanwege die edelstenen al een vrouw gedood en in de flat van een politieagent ingebroken.’


    ‘Kunnen jullie Beer Boe niet in een kooi opsluiten?’ Alleen al bij het uitspreken van het woord werden Simons hoektanden langer, maar hij deed zijn best om niet verder van gedaante te wisselen.


    ‘De beer arresteren omdat hij een juwelendief is?’ Burke klonk geamuseerd.


    Niet omdat hij me uitlacht, dacht Simon bij zichzelf. Omdat hij het een grappig idee vindt. Toch was dit een goede gelegenheid om een paar dingen te vragen. En als Burke het hem niet wilde vertellen, zou hij wel aan Kowalski of Debany vragen waarom het grappig was.


    ‘Op televisie heeft de politie altijd een kooi waar bewijsmateriaal in wordt bewaard,’ zei Simon. ‘Heeft jullie politiebureau dan niet zo’n kooi?’


    ‘Jawel.’ Burke keek niet langer geamuseerd. ‘Maar ik denk dat die edelstenen beter ergens op een onbekende locatie kunnen worden weggestopt tot we er achter zijn waar ze vandaan komen – en wie ze terug wil hebben. Degene die Elayne Borden heeft vermoord, mag er niet van profiteren.’


    Simon nam de hoofdinspecteur onderzoekend op. Toen haalde hij zijn telefoon tevoorschijn en belde hij Jester Coyotegard, iemand die het heerlijk vond om streken uit te halen.


    ‘De Ponyschuur,’ zei Jester.


    ‘Met Simon. Als jij een zak edelstenen uit handen wilde houden van slechte mensen, maar niet wilt dat zij in de gaten hebben dat je de edelstenen hebt gehouden, wat zou jij dan doen?’


    ‘Naar Sprankels en Troep gaan en de edelstenen vervangen door glimmers die ongeveer dezelfde grootte en kleur hebben,’ antwoordde Jester meteen. ‘Maar als ik van plan was de echte edelstenen op een gegeven moment aan iemand terug te geven, zou ik ze natuurlijk niet bij de Kraaien achterlaten.’


    Een goede tip. ‘Bedankt, Jester.’ Simon verbrak de verbinding en keek Burke aan. ‘Misschien kan iemand Beer Boe naar het Stadspark brengen om bij zijn soortgenoten op bezoek te gaan wanneer de Lizzy slaapt. En misschien kan diezelfde iemand hem ook weer ophalen voordat de Lizzy wakker wordt.’


    ‘Dat moet mogelijk zijn,’ antwoordde Burke met een glimlach. Hij liep bij de bus vandaan. ‘Bedankt voor al uw hulp.’


    Zodra Simon was ingestapt en het portier had dichtgetrokken, manoeuvreerde Blair het minibusje achteruit de oprit af en reden ze terug naar het Stadspark.


    Simon had genoeg van al het gedoe en het enige wat hij nu nog wilde, was uit deze huid stappen. Toen ze door de hoofdingang van het Stadspark in de Hoofdstraat naar binnen reden, kwam Meg uit het Contactkantoor naar buiten hollen.


    ‘Is Nathan soms bij jullie?’ vroeg ze ademloos. ‘Ik kan hem nergens vinden.’


    ‘Hij zit achterin,’ zei Blair.


    ‘Mag ik even met hem praten?’


    Simon draaide zich een stukje om zodat hij achter in het busje kon kijken. <Nathan. Jij mag het zeggen.>


    Nathan zuchtte, maar stond toch op. <Je zult de deur moeten openmaken en de dozen moeten weghalen.>


    Simon maakte ruimte, zodat de Wolf uit het busje kon springen. Hij keek Meg na die met Nathan in het kantoor verdween. Toen slaakte hij een diepe zucht. Hij deed de portieren dicht en zei tegen Blair: ‘Ik zie je straks bij Een Kleine Hap.’


    Hij liep over de toegangsweg naar de achterdeur van het eethuis, berustend in het vooruitzicht dat hij nog wat langer mens zou moeten blijven. Nadat hij met Tess had gesproken, kon hij net zo goed nog even bij Vlad langsgaan.


    Er waren nog heel veel dingen die hij moest doen voordat hij naar huis ging. Niemand had dus reden om te denken dat hij bleef wachten tot hij wist waarom Meg met Nathan wilde praten.


    Meg liet Nathan door de achterdeur van het Contactkantoor naar buiten en zag dat hij meteen naar de achterdeur van Beestachtig Goede Boeken sjeesde.


    Die ging natuurlijk verslag uitbrengen bij Simon.


    Nadat ze deur had dichtgedaan, liep ze naar de badkamer om haar gezicht te wassen.


    Boosheid. Achterdocht. Wantrouwen. Ze beschikte niet over trainingsbeelden om de emoties op een Wolf-gezicht te identificeren, maar ze had genoeg tijd met Nathan doorgebracht om de uitdrukking op zijn gezicht te kunnen interpreteren.


    Was de snee echt onnodig geweest? De anderen dachten blijkbaar allemaal van wel.


    Meg draaide de kraan open, gooide wat water in haar gezicht en bleef even gebogen over de wasbak staan.


    Het prikkende gevoel was irritant en vaak ook pijnlijk. Maar het was inderdaad een soort wichelroede die zich steeds verder had ontwikkeld sinds ze in het Stadspark woonde. Dus als ze was weggelopen, had ze misschien…


    Nee. Nee, nee, néé. Iemand in de Ponyschuur was echt in gevaar geweest. Die pijnlijke tinteling was een waarschuwing geweest voor een vijand…


    Meg klemde haar kiezen op elkaar tegen de onverwachte tinteling die door allebei haar armen stroomde. Ze schoot overeind en zag haar gezicht in de spiegel boven de wasbak.


    De tinteling verdween weer.


    Meg staarde naar haar spiegelbeeld.


    ‘Ik was het,’ fluisterde ze. ‘Ik was de vijand.’


    Ze deed een stap naar achteren, legde een hand op het verband om haar middel en dacht terug aan wat Merri Lee had gezegd: Daarna moet Meg de Baanbreker maar eens heel goed bedenken wat de andere bloedprofeten kunnen leren van wat er vandaag is gebeurd.


    ‘Niemand anders heeft het recht om te beslissen of en wanneer we in onze huid snijden, maar als we niet leren de waarschuwingssignalen te interpreteren die ons vertellen of we echt moeten snijden, kunnen we zowel slavendrijver als slaaf worden. Dan kunnen we onze eigen vijand worden.’


    Dat was de tweede les die Meg de Baanbreker die dag had geleerd. De eerste les, die moeilijker en belangrijker was, was dat zij niet de enige was die pijn leed wanneer ze zich sneed.


    Toen Nathan in de deuropening van het kantoortje van BGB opdook, kwam Simon om het bureau heen lopen.


    ‘Dat heeft ook niet lang geduurd.’


    Nathan kwam langzaam en schoorvoetend naar hem toe. Geen normaal gedrag voor de ordehandhaver – tenzij hij iets verkeerds had gedaan.


    Simon boog zich over de andere Wolf heen, maar hoefde niet echt diep te buigen om de geur op te vangen. ‘Waarom ruik jij naar Meg?’ wilde hij weten.


    <Ze heeft op me gehúíld,> zei Nathan. <Het meeste van wat ze zei, heb ik niet verstaan, maar ze húílde tot mijn vacht helemaal nat was.> Hij klonk verbijsterd en ongerust.


    ‘Ik neem aan dat ze het heel erg vindt dat ze die snede heeft gemaakt en jou heeft laten schrikken. Dat ze ons allemaal heeft laten schrikken.’


    Nathan zweeg even. Toen zei hij: <Er zit toch niets in mijn vacht, hé?>


    Simon onderwierp de andere Wolf aan een nauwkeurige inspectie. ‘Geen snot.’


    <Mooi. Ik vind het echt vreselijk om snot uit mijn vacht te moeten wassen.>


    ‘Wie niet? Wat er uit mensenneuzen komt, is echt walgelijk.’ Simon ging op de vloer zitten en leunde met zijn rug tegen het bureau. Nathan kwam naast hem zitten. ‘Wil je dat Blair iemand anders aanwijst als waak-Wolf voor het Contactkantoor?’


    <Nee. Het is erg interessant om mensen te bekijken en ik vind Meg lief. Maar we moeten wel regels opstellen voor dat scheermes. Vandaag… Dat was echt verkeerd. Meg gedroeg zich verkeerd en de Lizzy gedroeg zich verkeerd. Het was niet eerlijk dat ik hen geen van beiden een beetje mocht bijten, want ze verdienden het allebei wel.>


    ‘Dat weet ik.’ Simon deed zijn ogen dicht en wachtte tot hij de spanning uit hen beiden voelde wegtrekken. ‘Lijkt het je nog steeds een goed idee om een paar Addirondak Wolven in het Stadspark te laten langskomen? Er werken hier mensen voor ons die niet weten hoe ze zich moeten gedragen, maar we mogen hen niet aanvallen en wegjagen, zoals we dat met een vijand zouden doen.’


    <Als haar gedrag Meg er niet toe had aangezet om zich te snijden, zou de fout van de Lizzy irritant zijn geweest, maar niet meer dan dat. Onze eigen pups maken ook fouten.>


    Uiteraard kon niemand zeggen hoe lang het zou hebben geduurd voordat iemand de edelstenen in Beer Boe had ontdekt als Skippy en Sam niet een arm en been van de beer hadden gescheurd. Dat was het begin geweest van alle problemen. Maar als de edelstenen niet waren gevonden, hadden Burke en Montgomery ook niet geweten waarom de Lizzy gevaar liep.


    Simon stond op. ‘Ga naar huis. Ga een stuk rennen. Morgen is het aardedag en dan doen we net alsof mensen niet bestaan.’


    <Behalve Meg.>


    ‘Behalve Meg.’


    Nathan kwam overeind, schudde zijn vacht uit en vertrok.


    Simon sloot de computer af, deed de lichten uit en verliet Beestachtig Goede Boeken met het gevoel alsof er een loodzwaar gewicht van zijn schouders was gevallen. Hij kon niet ieder mens negeren. Hij zou Meg niet negeren die met dikke ogen en een vlekkerige huid bij de achterdeur van het Contactkantoor op hem stond te wachten.


    Hij streek met een hand over haar korte, zwarte haar en krabbelde even achter het oor.


    ‘Simon?’ zei ze met een iel stemmetje. ‘Kunnen we nu naar huis?’


    ‘Natuurlijk. Ik zal de DOW even halen.’


    Achter in de DOW lag een gebaksdoos. Omdat hij vermoedde dat Meg die dag niet veel had gegeten, was hij Tess dankbaar voor het attente gebaar.


    Toen hij de DOW achteruit de garage had uitgereden en wachtte tot Meg de garagedeur had dichtgedaan, wierp hij een blik op de appartementen boven de winkels. Hij schudde zijn hoofd.


    Hij had er genoeg van. Ze hadden er allemaal genoeg van. De Uilgard zou die avond de wacht houden, maar de rest van deze dag moest inspecteur Montgomery zelf voor de Lizzy zorgen.
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    Waterdag, 12 maius


    Terwijl Monty in zijn flat de nasleep van de inbraak afhandelde en Ruth Stuart op Lizzy lette, had zijn team een matras uit een van de andere appartementen boven de winkels gehaald en naar zijn tijdelijke appartement gebracht, zodat hij niet nóg een nacht in een slaapzak op de harde vloer hoefde door te brengen. Zijn mensen hadden ook genoeg eten voor Lizzy en hem meegebracht voor de komende dagen. En iemand had vijf films uitgezocht die hopelijk geschikt waren voor een mensenmeisje van zeven.


    Vermaak. Afleiding. Verzorging.


    Monty zat in de leunstoel en sloeg zijn armen om Lizzy heen die op zijn schoot was geklommen.


    Ze keek hem met die grote ogen van haar aan. ‘Ik wilde alleen maar op een pony rijden.’


    Waarom kon ze het niet laten rusten? Hij wist niet eens of hij aan een kind kon uitleggen hoe gevaarlijk de pony’s waren zodra ze dat onschuldig ogende uiterlijk hadden afgeworpen.


    ‘Van oma Borden zou het wel hebben gemogen,’ zei Lizzy.


    Hij wist wél wat hij daarop moest zeggen. ‘Ik geloof er helemaal niets van dat oma Borden het goed had gevonden dat jij op een pony reed. Ze zou hebben gezegd dat ze stonken en dat je vies zou worden.’


    Maar de vrouw zou vermoedelijk wel een scène hebben geschopt, omdat iemand haar kleindochter iets ontzegde en een Borden iets ontzeggen was gewoon niet acceptabel. Gelukkig bezat de familie niet de rijkdom of de status om hun pretenties waar te maken.


    ‘En oma Twyla zou je een standje hebben gegeven, omdat jij je onbeleefd gedroeg en herrie schopte terwijl mevrouw Meg jou al had verteld dat het speciale pony’s waren waarop niet werd gereden.’


    ‘Maar…’


    ‘Nee, Lizzy.’


    Ze trok een pruillip en hij ontwaarde een berekenende blik in haar ogen alsof ze afwachtte wat dat voor effect zou hebben.


    Een paar maanden geleden deed Lizzy dat nog niet. Zo was ze niet geweest toen hij naar Lakeside werd overgeplaatst en haar moest achterlaten – voordat hij hen allebei moest achterlaten – omdat Elayne had geweigerd met hem mee te gaan.


    Maar Elayne was wél zo geweest. Grappig dat hij dat nooit had willen zien. O, Elayne ging veel subtieler te werk wanneer ze haar zin wilde krijgen, maar nu hetzelfde gedrag zich aandiende op de botte manier van een kind kon hij niet ontkennen dat Lizzy op haar moeder leek.


    Ik moet het haar vertellen, dacht hij bij zichzelf. ‘Lizzy… Het was heel dapper van je om alleen in de trein te stappen en naar mij toe te komen. Een paar slechte mensen waren op zoek naar mama en jou, en het was goed van haar dat ze jou zonder haar in de trein heeft laten stappen.’


    ‘Komt mama ook snel hier?’


    ‘Nee, liefje.’ In Monty’s ogen brandden tranen. ‘Nee. Mama was heel zwaar gewond en… ze is dood. Ze komt nooit meer bij ons.’


    Lizzy legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Gaat mevrouw Meg ook dood, omdat ik stout ben geweest?’


    ‘Nee. Mevrouw Meg is over een paar dagen weer helemaal de oude.’ Hoe moest hij haar dit vertellen zonder haar al te bang te maken? ‘Een van de slechte mannen is jou naar Lakeside gevolgd, dus we zullen een tijdje in het Stadspark moeten blijven.’


    Haar hoofd schoot omhoog. ‘En Beer Boe?’


    ‘Die is bij hoofdinspecteur Burke. Hij helpt de politie met het onderzoek. Hij mist jou, maar hij is heel dapper. Net als jij.’


    Ze knikte en ging weer liggen.


    Begreep ze het echt? Misschien begreep ze alleen datgene wat ze aan kon. Was het misschien gemakkelijker om op een plek te zijn waar ze geen herinneringen aan had?


    Bij de goden, had hij eigenlijk wel een foto van Elayne, zodat Lizzy tenminste iets van haar zou hebben?


    ‘In het Stadspark ben je veilig,’ zei hij. ‘Maar dat we hier logeren houdt wel in dat jij je netjes moet gedragen en moet luisteren naar de volwassenen die voor jou zorgen als ik er niet ben.’ Hij keek zijn lieve kleine meid aan. ‘Weet je wat het verschil is tussen de mensenpolitie en de Wolvenpolitie?’


    ‘De Wolvenpolitie bijt je als je stout bent?’


    ‘Ja,’ zei Monty. ‘Zij bijten je als je stout bent. Vandaag ben je er nog van afgekomen met wat de hoofdinspecteur een officiële waarschuwing zou noemen, wat betekent dat je nu weet dat je iets stouts hebt gedaan, dus de volgende keer…’


    Lizzy zette haar tanden op elkaar alsof ze ergens in beet.


    Monty knikte. ‘Dat heb je helemaal goed.’


    ‘Papa? Ik heb honger.’


    Ze aten sandwiches uit Nadines Bakkerij en Eethuis, en keken daarna naar een film. Hij vroeg zich af of degene die de films had uitgekozen deze had genomen omdat ze geschikt waren voor een jong publiek of om Lizzy een aantal dingen te leren over de wezens om haar heen. Wat de reden ook was, het verhaal over het Wolfteam bevatte voor hen allebei een paar wijze lessen.
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    Waterdag, 12 maius


    Laat op de avond zag de Uilgard in het Stadspark dat Douglas Burke tijdens een zachte, lichte regenbui een papieren zak tegen de achterdeur van Beestachtig Goede Boeken legde.


    In reactie op de roep van de Uilen kwamen Vlad en Nyx Sanguinati de zak halen; ze zweefden ermee naar Sprankels en Troep, waar Jenni Kraaigard, Jester Coyotegard, Jane Wolfgard en Blair Wolfgard al op hen stonden te wachten.


    De edelstenen in de zak werden een voor een opgeborgen in een kleine, met fluweel beklede houten kist en vervangen door glinsterdingetjes uit de winkel. Nadat hij de dure ring van alle kanten had bekeken, fabriceerde Blair van dun ijzerdraad en stukjes glas die Jenni uit een namaaksieraad haalde een redelijk goed lijkende kopie.


    Toen het werk erop zat, stopten ze de zak terug in Beer Boe en naaide Jane, de lijfloper van de Wolfgard, de rugnaad weer dicht. Na een korte discussie besloten ze de arm en het been er niet aan terug te zetten, maar lieten ze de beer zoals hij was toen hij aankwam.


    In het eerste ochtendlicht legde Vlad de papieren zak terug tegen de achterdeur van BGB; daarna veranderde hij in zijn rookgedaante en bleef hij in de schaduw wachten. Even later meldden de Uilen dat er een auto tegenover het Stadpark werd geparkeerd. Kort daarop liep Douglas Burke heel stilletjes naar de achterdeur van BGB om de papieren zak weer op te halen.


    Zodra Burke was weggereden, voegde Vlad zich bij Nyx, die op het Marktplein op hem had gewacht. Samen brachten ze het kistje naar het marmeren huis van Grootvader Erebus in de Kameren, een plek waar geen enkel mens ooit naar de edelstenen kon komen zoeken zonder daarbij het leven te laten.


    Vlad zette twee kandelaars op het glanzende hout van een antieke tafel, stak de kaarsen aan en keek naar Grootvader Erebus die de kist ondersteboven hield en de sieraden voorzichtig op het donkere hout liet rollen.


    ‘Een fonkelend fortuin,’ zei Erebus. ‘Mensen vermoorden elkaar soms al voor slechts één edelsteen. Ze zouden er niet voor terugdeinzen om een vrouw en kind te vermoorden voor de dingen die ze met deze fraaie stenen kunnen kopen.’


    ‘Dingen,’ zei Vlad met ontblote hoektanden. ‘Ze moorden voor díngen.’


    Erebus schoof de edelstenen heen en weer. ‘Datzelfde kan ook van ons worden gezegd.’


    ‘Wij doden om te eten, om ons land en ons huis te beschermen. Om onze soortgenoten te beschermen.’


    ‘Eten, land, huizen. Belangrijke dingen die moeten worden beschermd, maar het blijven wel dingen, Vladimir. Hoeveel eten denk je dat er met deze mooie steentjes kan worden gekocht?’


    ‘Wat er niet is, kun je niet kopen.’ Vlad dacht even na over wat hij zojuist had gezegd. Wanneer waren de geruchten over voedseltekorten eigenlijk precies ontstaan?


    Hij staarde naar de edelstenen. ‘Misschien is er wel geen eten, omdat het allemaal al is opgekocht. Misschien waren de edelstenen wel bedoeld als betaalmiddel. Maar waarom zou iemand eten hamsteren en de mensen laten denken dat hun pups en zij honger zullen lijden?’


    ‘Daar komen we snel genoeg achter. Honger kan een akelige heerser zijn.’ Erebus veegde de edelstenen terug in het met fluweel beklede kistje. ‘Goed. Vertel me dan nu maar eens over de mensen die met het zoete bloed fokten. Zijn ze gevonden?’


    ‘Nee.’ Vlad slikte zijn verbittering in. ‘Ik heb met de Sanguinati gesproken die in de regio’s wonen waar de gedumpte meisjes zijn gevonden of de lichamen van de baby’s zijn ontdekt. Voor zover zij weten, is er niemand op zoek naar de fokkerijen of naar de mensen die de fokkerijen leidden.’


    ‘Hoe zit het met de politie en het bestuur hier?’


    ‘U zult Elliot naar het bestuur moeten vragen. De politie heeft wel degelijk gezocht. Dat weet ik zeker. Ze hebben gezocht en bevestigd dat er in Lakeside niet van zulke panden bestaan. Geen in de steek gelaten meisjes. Geen dode baby’s.’


    Erebus zweeg een tijdje. Toen zei hij: ‘Niet alleen dingen hebben een prijs, Vladimir. Ook loyaliteit kan worden gekocht.’ Hij raakte met een dikke, gele vingernagel het kistje aan. ‘Als de mensen de fokkerijen niet willen zoeken, zullen wij dat doen. Draag de Sanguinati op om de mensen op te sporen die het zoete bloed kwaad hebben gedaan en hun jongen hebben gedood.’


    ‘Zal ik met de Meisjes van het Meer gaan praten? Hun verwanten kunnen de gebouwen verwoesten zodra ze zijn gevonden.’


    ‘Hout. Steen. Glas.’ Erebus schudde zijn hoofd. ‘Laat die gebouwen maar staan. Die zijn niet belangrijk. Zoek de mensen die in de gebouwen werkten en dood hen.’


    ‘Moeten de lichamen worden achtergelaten op een plek waar ze kunnen worden gevonden?’ Met andere woorden: wilde Erebus dat de mensen beseften dat de Sanguinati hun eigen vorm van gerechtigheid hadden toegepast?


    Erebus keek hem aan. Vlad kon niet met zekerheid zeggen of de verbazing echt was of gespeeld.


    ‘Nadat de Sanguinati zich hebben gevoed, is er geen enkele reden om het vlees te verspillen, Vladimir,’ zei Erebus met een licht verwijtende klank in zijn stem. ‘Nee, nee. Breng het vlees naar de wildernis waar het goed van pas zal komen. Er leven daar naast de terra indigene nog heel veel anderen die gemakkelijk eten voor hun jongen zullen verwelkomen.’
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    Aardedag, 13 maius


    Het meisje lag diep weggekropen onder de lappendeken en luisterde naar de Wolven die aan de andere kant van de deur wakker werden. Luidruchtig gegaap, zachte stemklanken die haar deden denken aan het gejank dat ze de vorige avond had gehoord. Toen een vrouwenstem die zei: ‘Jackson, rooster jij eens wat brood. Dan zal ik roerei maken voor het zoete bloed.’


    Daar bedoelden ze haar mee. Ze weigerden haar cs821 te noemen. Ze zeiden dat het geen naam was.


    Zoet bloed was ook geen naam, maar ze vonden het niet erg om haar zo te noemen.


    De vrouw, Grace, had haar de vorige dag een pyjama en schone kleren gebracht. In een van de lades van het bureau zaten ondergoed en sokken. De rest van de kleren hing aan haakjes aan de muur en daar was ook een lange, dikke trui bij.


    Het meisje liet zich uit het bed glijden en holde naar de badkamer. Rillend van de kou plaste ze, waste ze haar handen en bette ze haar gezicht met koud water. Ze trok haastig de pyjama uit en verving deze door een spijkerbroek, een shirt met lange mouwen en de dikke trui. Ze had pas één sok aan toen de deur openging, en Grace en Jackson naar binnen kwamen.


    ‘We kunnen maar een paar soorten menseneten klaarmaken,’ zei Grace, ‘maar ik heb wel geleerd hoe ik roerei moet maken en Jackson heeft wat brood voor je geroosterd.’ Ze zette een bord neer op het bureau. Jackson zette een glas met witte vloeistof naast het bord.


    Grace verliet de kamer. Jackson bleef nog even staan en staarde haar aandachtig aan.


    Hij had gezegd dat ze het mocht vragen. Durfde ze het aan om het te vragen? Het kon een valstrik zijn om te zien of ze nog steeds dat ene wilde doen wat ze niet mocht doen. De Lopende Namen hadden voortdurend geprobeerd haar in de val te lokken. Maar Jackson was een Wolf. Hij kende Meg.


    Een test dan. Maar deze keer zou zij niet de enige zijn die werd getest.


    ‘Zou ik een potlood en papier mogen hebben?’


    Een bedachtzame stilte. Toen zei Jackson: ‘Een zwart potlood of een gekleurd potlood?’


    Ze voelde dat haar adem stokte en haar handen tintelden. Maar ze was niet dapper genoeg om beide te durven vragen. ‘Een potlood dat niemand anders gebruikt.’


    Weer een bedachtzame stilte. ‘De handelspost is niet open op aardedag. Ik zal kijken wat we hier hebben liggen. Eet je ontbijt, zoet bloed.’


    Hij vertrok en deed de deur achter zich dicht. Ze knipte de lamp naast het bed aan. Wolven mochten er dan misschien geen moeite mee hebben om bij een glimp daglicht iets te zien, maar zij wilde het eten goed kunnen zien voordat ze er iets van at.


    Ze ging aan het bureau zitten en pakte het glas op. Rook eraan. Proefde er heel voorzichtig van. Ze wist vrij zeker dat het melk was, maar het smaakte anders, sterker dan alles wat ze in de… wat ze daarginds had gehad.


    Het geroosterde brood was aan de rand een beetje verbrand; het roerei smaakte net als de melk een beetje anders dan wat ze van vroeger kende, maar het was lekker en ze had honger.


    Na de maaltijd liep ze naar de badkamer om haar handen te wassen en haar tanden te poetsen. Toen ze weer naar buiten kwam, stond Jackson met een houten dienblad in de deuropening. Hij legde het blad op het bed en ze zag zes vellen papier en een set kleurpotloden liggen. Rood, groen, blauw, geel, oranje, bruin, zwart, roze. Met behulp van de trainingsbeelden herkende ze ook een stuk gum en een kleine puntenslijper.


    ‘Dit is alles wat ik kon vinden.’ Jackson liep bij het bed vandaan.


    ‘Dank je.’


    Hij nam de vuile vaat mee en vertrok.


    Ze ging op het bed zitten, en ze bekeek elk potlood en voelde aan het papier.


    Er kwam niemand de kamer in rennen om tegen haar te schreeuwen. Er kwam niemand om de potloden en het papier weg te halen. Niemand bond haar handen vast als straf, zodat ze voor alles afhankelijk was van de Lopende Namen.


    Ze voelde zich iets moediger en bekeek de lappendeken. Toen pakte ze een potlood en vulde ze een vel papier met de patronen op de stof van de deken.


    Ze stond op, rekte zich uit, dronk wat water en sleep alle potloden.


    Misschien moest ze even iets anders gaan doen. Maar… wat dan? Er was verder niets in de kamer. Zou ze om een boek vragen? Maar ze wilde helemaal niet lezen, ze wilde…


    Gejank. In de verte. Nog meer gejank. Dichter bij het gebouw.


    Ze hadden de vorige avond ook gejankt. Ze deed haar ogen dicht en dacht terug aan het geluid dat als rook leek op te stijgen en spookachtige gedaanten had gevormd tegen de nachtelijke hemel.


    Ze liep terug naar het bed, pakte een nieuw vel papier, koos een potlood uit en begon te tekenen.
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    Aardedag, 13 maius


    Simon staarde, gehuld in zijn vacht en op vier poten, naar Henry. De Grizzly was niet alleen in zijn mensengedaante, maar hij was ook nog eens wakker en had een verzoek.


    <Maar het is aardedag.> Simon deed zijn best om een grom te onderdrukken. <Dat hoort juist een mensenvrije dag te zijn.> Zijn oor bewoog naar achteren bij het geluid van Megs lach en Sams vrolijke gepiep in de keuken. <Behalve Meg dan, maar zij telt in dat opzicht niet meer als mens.>


    ‘Jij bent degene die tegen de mensen heeft gezegd dat ze een deel van de oogst konden krijgen als ze ook meehielpen met het werk,’ bromde Henry. ‘De groentetuinen moeten worden uitgebreid en zij zijn bereid om te helpen.’


    <Maar…> Simon zweeg. Dacht na. Zuchtte.


    Hij was inderdaad degene die had besloten om mensen toe te laten, zowel om degenen onder hen te belonen die geen vijand wilden zijn als om zelf meer over mensen te leren via een informeel samenzijn. Misschien hadden de terra indigene dit al eerder geprobeerd in de eeuwen sinds de komst van de eerste mensen naar Thaisia. Misschien was het inderdaad een vergissing.


    Het was in elk geval een gok. Voor iedereen.


    <Oké, vooruit dan maar.>


    ‘Ik blijf in mensengedaante,’ zei Henry. ‘En Vlad komt ook.’


    <Komt Montgomery ook met de Lizzy?>


    Henry knikte. ‘Pete en Eve Denby nemen hun pups ook mee. En de politiemensen die het appartement boven de winkels mogen gebruiken en onze menselijke werknemers komen ook.’


    <Allemáál?> Dat was een grote roedel mensen die zich zou mengen tussen de Wolven, Kraaien, Haviken, Uilen en wie er nog meer zouden komen om de bezoekers te bekijken.


    Meg kwam uit de keuken tevoorschijn met een wild om haar heen springende Sam die zijn grijze ogen gericht hield op de hoed die ze buiten zijn bereik hield.


    Als ze de hoed eenmaal had opgezet, kon hij hem niet meer pakken, want er zaten linten aan die ze onder haar kin vast kon binden, zodat de hoed niet kon afwaaien. Een poging de hoed dan los te trekken kon Meg verwonden. Maar als iemand een van die linten losbeet en Lucht een beetje wilde meehelpen… Pak-de-hoed was een leuk spelletje.


    Vandaag niet, dacht Simon spijtig. Vandaag waren er te veel toeschouwers en er zou beslist iemand zijn die zag wie het lint van de hoed lostrok.


    ‘Gaan we?’ vroeg Meg met ogen die zo glanzend blij keken dat ze met haar staart zou hebben gekwispeld als ze er een had gehad.


    Een ahoeoe van Sam. Henry deed de voordeur open. Toen Simon langs Meg liep, likte hij snel even over haar hand om zichzelf eraan te herinneren waarom er ook alweer een mensenroedel was.


    Meg deed Simons deur dicht en staarde fronsend naar de ruimte onder haar appartement op de eerste verdieping. Simons appartement had twee verdiepingen. Haar huis en dat van hem deelden op de eerste verdieping aan de achterkant een gang en een trap die naar de buitendeur leidde. Aangezien ze in haar appartement niets had gevonden wat overeenkwam met de trainingsbeelden die ze had bestudeerd, moesten het verwarmingssysteem en de warmwatertank voor beide appartementen haast wel in het hok op de begane grond van zijn appartement staan.


    Wat was er dan onder háár woning? De ruimte was dichtgetimmerd, net als op de beelden van verlaten gebouwen, maar dan netter. Er was een deur waar mogelijk een raam in had gezeten, maar ook dat was dichtgetimmerd.


    In de winter was de ruimte haar van tijd tot tijd wel opgevallen, maar ze had hem verder genegeerd, omdat het geen deel uitmaakte van wat ze in zich moest opnemen om op zichzelf te kunnen wonen en haar baan te houden. Maar nu…


    Het Groene Complex was in een U-vorm gebouwd met aan twee kanten appartementen en in het verbindingsgedeelte aan de achterkant het washok, de postkamer en de gemeenschappelijke ruimte, plus een poort die naar de garages leidde.


    Meg keek over het middenterrein naar de overkant. Henry’s appartement was recht tegenover dat van haar en ook daar zat een dichtgetimmerde ruimte onder.


    ‘Henry, wat zit er onder mijn appartement?’


    Hij wierp haar een brede grijns toe. ‘Dat is de zomerkamer die jij met Simon deelt. In de winter wordt hij altijd afgesloten, maar nu wordt het tijd om hem open te doen en schoon te maken.’


    Ze keek van Henry naar Simon, die haar een Wolfgrijns schonk. ‘De zomerkamer?’


    ‘Een kamer met horren voor de ramen en de deur om insecten buiten te houden,’ zei Henry. ‘Een koele plek om te slapen bij warm, drukkend weer. Kom. Het is tijd om naar de andere gravers te gaan.’ Hij liep weg en verwachtte kennelijk dat ze hem zou volgen.


    Toen Simon met een poot op haar achterwerk tikte om haar aan te sporen, zette ze het na een blik achterom naar de Wolf, die er veel te zelfingenomen uitzag, op een hollen om de Grizzly in te halen.


    Ze had nog geen warm, drukkend weer meegemaakt, maar Merri Lee en Ruth hadden haar verteld wat voor kleding ze moest aanschaffen voor de zomer in Lakeside. Dat deed haar denken aan dat andere wat ze aan iemand moest vragen.


    ‘Henry? Moet ik een badpak kopen?’


    ‘Waarom heb je dat nodig?’


    ‘Merri Lee wist niet zeker of er in het Stadspark een plek was om te zwemmen. Ze zei dat ik dat moest navragen.’


    ‘We hebben meertjes en kreken. Bij warm weer brengen de meesten van ons wel wat tijd in of bij het water door. Vooral de Wolven vinden het heerlijk om te zwemmen. En ik ook.’


    ‘Wat hebben ze dan aan als ze in hun mensengedaante gaan zwemmen?’


    Hij keek zo verbijsterd dat ze bloosde, en ze wenste nu dat ze had gewacht tot ze Tess naar de badkleding en het zwemmen kon vragen.


    Het zou natuurlijk kunnen dat Henry zo verbijsterd was omdat de Anderen nooit in hun mensengedaante gingen zwemmen. Toch had ze het vermoeden dat hij niet in verwarring was gebracht door dat deel van haar vraag.


    Ze besefte pas dat ze was opgehouden met lopen toen Simon haar in haar knieholte likte. ‘Simon!’


    Meg, als we vandaag buiten gaan werken, moet je geen lange broek en lange mouwen aantrekken, had Merri Lee gezegd. Anders krijg je straks nog een zonnesteek of zoiets.


    Ruth was het deels met Merri Lee eens geweest maar had behalve over een zonnesteek ook haar bezorgdheid geuit over eventuele schrammen. Ze bedachten een compromis en dat was de reden dat Meg nu een korte broek, een hemdje en een dunne bloes met lange mouwen droeg. De kleding was heel geschikt voor warmer weer. Maar Meg had totaal geen rekening gehouden met de hoeveelheid huid die nu beschikbaar was om te worden gelikt – of hoe de onverwachte veeg van een natte tong zou aanvoelen.


    Sluiplikken, dacht ze met een diepe zucht. Een nieuw spelletje voor de zomer.


    Gelukkig lag de moestuin niet ver bij het Groene Complex vandaan. Vlad was er al, evenals de agenten Kowalski, Debany en MacDonald; Ruth, Merri Lee en Theral; de familie Denby; en inspecteur Montgomery en Lizzy. Zelfs Lorne van De Drie P’s was gekomen om te helpen.


    De mensen staarden afwachtend naar de Wolven die ook waren gearriveerd. Meg had niet de indruk dat de hele Wolfgard was gekomen om te helpen, maar het waren er wel vrij veel. Toen arriveerden de Kraaien en Haviken.


    Zouden sommigen van hen in mensengedaante zijn gekomen als er geen mensen bij waren geweest?


    Ze wist het niet en het kon haar ook niet schelen. Dit waren geen duizend nieuwe beelden, maar één groot bewegend beeld vol nieuwe ervaringen. Een tuin aanleggen. Met vrienden samenwerken. Het pad vinden dat de andere cassandra sangue in staat stelde in de buitenwereld te leven zonder dat ze werden overweldigd.


    Ze wilde zo veel mogelijk van deze ervaring in zich opnemen voordat ze zich moest terugtrekken om haar geest en lichaam rust te geven.


    Meg ademde uit door haar mond. Haar ogen vonden die van Simon. Dit was voor hem ook een nieuwe ervaring.


    Ze glimlachte naar hem. ‘Kom, dan gaan we een tuin aanleggen.’


    Simon moest het hen nageven: de mensen wisten wel van aanpakken. Mensen en terra indigene leerden een heel nieuwe kant van elkaar kennen tijdens hun vereende inspanningen om de tuin uit te breiden.


    Kowalski, Debany, MacDonald en Henry staken graszoden af op het gedeelte dat aan de moestuin zou worden toegevoegd. Montgomery en Pete Denby woelden met een stuk gereedschap met gekromde tanden en een lange steel de aarde los.


    De Wolven gebruikten natuurlijk hun poten en klauwen om hetzelfde resultaat te bereiken. Toch zag Simon Blair rondsnuffelen bij het tuingereedschap dat de mensen hadden meegebracht, en hij vermoedde dat Meg binnenkort een lijst van gereedschap zou krijgen om te bestellen voor het Openbare Voorzieningencomplex.


    ‘Het is maar goed dat het gisteravond een beetje heeft geregend,’ zei Montgomery, die de aarde loswoelde, terwijl Pete Denby de afgestoken graszoden netjes opstapelde.


    De andere mensen hielden op met hun werk en keken naar hem.


    ‘Het heeft gisteravond helemaal niet geregend,’ zei Kowalski uiteindelijk.


    ‘Dan zal het wel een plaatselijk buitje zijn geweest,’ zei Montgomery.


    Bij het horen Henry’s grommende lachje draaiden de mensen zich allemaal naar de Grizzly om.


    Henry stak met soepele, krachtige bewegingen zijn spade in de aarde. ‘We hebben gisteravond met de Meisjes van het Meer gesproken en hun verteld dat we deze tuin gingen uitbreiden – en dat onze Meg kwam helpen met het graven en het planten van zaadjes.’


    ‘Het heeft gisteravond dus alleen maar in het Stadspark geregend?’ zei MacDonald.


    <Hij heeft moeite met dat idee.> Simon hield verward op met graven om Lawrence MacDonald gade te slaan.


    <Ja. Heel interessant.> Henry ging verder met het afsteken van graszoden.


    Simon wierp een blik op de drie kinderen. De Lizzy zat nog steeds de Wolfpups te aaien, maar de Robert en de Sarah speelden nu met een paar tiener-Haviken; ze sloegen badmintonshuttles de lucht in die de Haviken vingen en weer lieten vallen zodat de volgende speler ze weer omhoog kon slaan.


    De pups kregen er na verloop van tijd genoeg van om te worden geaaid en renden naar Sam om te kijken wat hij aan het doen was, want hij was dicht bij Meg in de buurt gebleven. De Haviken hielden op met spelen en vlogen weg om te kijken wat er in de rest van het Stadspark te beleven was. Zelfs de Kraaien verloren hun belangstelling voor de mensen en vlogen weg om in hun eigen tuin te gaan werken – vooral in het maisveld.


    En Meg, die nog nooit in de grond had gegraven of vers omgewoelde aarde had geroken, die er nooit eerder aan hoefde te worden herinnerd dat ze water moest drinken wanneer ze buiten aan het werk was of crème op haar huid moest smeren om niet te verbranden… Meg vond alles fantastisch.


    Simon hield haar goed in de gaten en luisterde naar de vrouwenroedel die over de tuin praatte en de verschillende groenten en kruiden die ze daar graag wilden planten. Hij wist niet zeker of iemand van de terra indigene iets om kruiden gaf. Hert hoorde tenslotte naar hert te smaken en je gooide ook nooit iets op een haas voordat je hem opat. Maar toen kwam Tess langs die belangstelling toonde voor de kruiden, dus zouden er kruiden worden geplant, evenals mais, sla, broccoli, paprika’s, tomaten, bonen, erwten en iets wat courgette heette en volgens Merri Lee erg lekker was met tomatensaus en pasta.


    ‘Voor vandaag hebben we wel genoeg gedaan,’ zei Henry. Hij begon de stukken gereedschap te verzamelen die aan de Anderen toebehoorden. ‘Tess, Vlad en Jester zeggen dat het tijd is om te eten.’


    Er volgde een gespannen moment waarin de mensen de Anderen gadesloegen.


    ‘Is het een picknick?’ vroeg Meg.


    ‘Niet echt een picknick, als ik tenminste goed heb begrepen wat mensen onder dat woord verstaan,’ antwoordde Henry. ‘Maar wel iets wat jullie hopelijk lekker vinden.’


    Nathan arriveerde in de pick-up die werd gebruikt voor het Openbare Voorzieningencomplex, laadde daar alle Wolfpups en tieners in, onder wie ook Sam, en bracht hen terug naar het Wolfgardcomplex voor hun eigen maaltijd. De Haviken, Kraaien en een paar slaperige Uilen keerden eveneens terug naar hun woning, waardoor alleen de mensen en de inwoners van het Groene Complex overbleven. De groep liep naar de maaltijd die Tess had klaargezet.


    Simon draafde voor hen uit en liet het aan Henry over om op Meg te letten. Als hij samen met hen moest eten, kon hij er maar beter menselijk uitzien. En van gedaante wisselen was iets wat hij beter kon doen wanneer hij alleen was. Als terra indigene reageerde hij niet op vrouwenlichamen zoals mensenmannen deden, tenzij een vrouw rook alsof ze wilde paren. Maar naakt rondlopen was iets wat niet werd gedaan waar mensenpups bij waren – ook al wilde hij de mannen nog wel vragen waarom het wel oké was dat zij met een ontbloot bovenlichaam rondliepen, terwijl de vrouwen bedekt bleven. Dat leek hem niet echt eerlijk.


    Hij wisselde één hand net genoeg van gedaante om stompe vingers te vormen waarmee hij zijn voordeur openmaakte. Daarna rende hij naar zijn slaapkamer om zijn menselijke gedaante aan te nemen en een korte broek en T-shirt aan te trekken. Sandalen. In gedachten liep hij zijn lijstje voor menselijke verzorging na, en hij bedacht dat alle anderen ook bezweet zouden zijn en een sterke geur zouden afscheiden, dus hoefde hij zijn eigen geur niet te maskeren en kon hij zijn persoonlijke verzorging tot het minimum beperken. Hij gooide wat water in zijn gezicht, kamde zijn haar, poetste zijn tanden en was alweer buiten voordat de mensen het middenterrein op liepen dat het hart van het Groene Complex vormde.


    Een boom in een pot bood wat schaduw voor de watertrog die iemand met vers water had gevuld. Een paar werktafels boden zitplaatsen voor de vogels of de Anderen die in mensengedaante waren, voor zover ze tenminste niet de beschutting van hun eigen veranda opzochten.


    Henry pakte de spons die op het verhoogde gedeelte van de trog lag om zijn armen, borst en gezicht te wassen; daarna kneep hij water uit over zijn rug.


    Kowalski en Debany waren de volgende personen die arriveerden.


    ‘Zeep?’ vroeg Kowalski toen Henry hem de spons aanbood.


    ‘Niet in dit water,’ antwoordde Henry.


    Voordat ze konden vragen waarom dat was, vloog Jake Kraaigard naar de trog. Hij dronk wat water, dook even in het water op het verhoogde gedeelde en vloog weer weg.


    ‘Daarom dus niet,’ zei Debany, die zich schoonboende met de spons zodra Kowalski ermee klaar was.


    Simon ging voor Meg staan. Ze zag er moe uit en haar ogen waren een beetje glazig.


    ‘Te veel?’ vroeg hij zachtjes, en hij zag dat de andere meisjes even naar hem gluurden voordat ze naar de trog liepen. Waren die blikken bedoeld als waarschuwing, als boodschap, of was het slechts de nieuwsgierigheid die mensenvrouwen en Kraaien met elkaar gemeen leken te hebben?


    ‘Ja, maar op een goede manier.’ Ze glimlachte. ‘Geen prikkend gevoel.’


    ‘Tess, Vlad en Jester hebben de zomerkamer opengedaan. Nathan heeft schragen en planken meegebracht voor een buffettafel. Er zijn niet veel meubels om op te zitten, maar er staan wel een paar werktafels.’


    Ze deed haar ogen dicht en fronste haar wenkbrauwen, maar om haar lippen lag nog steeds een glimlach.


    ‘Ik heb trainingsbeelden van schragen en werktafels, maar het lukt me niet om ze te combineren tot een afbeelding van een zomerkamer.’


    ‘Ik kan wel wat te eten voor je halen. Je kunt op jouw veranda eten of binnen.’


    Ze keek hem aan en haar glimlach verzachtte. ‘Nee hoor, dat is niet nodig. Ik wil de zomerkamer graag zien. Ik wil zien hoe het eten is klaargezet voor een picknick die niet echt een picknick is.’


    ‘Oké.’


    Meg keek naar de watertrog. ‘Maar ik ga me wel opfrissen in mijn eigen badkamer.’


    Simon deed een stap opzij.


    Zodra Meg haar woning was binnengegaan, kwam Montgomery naar hem toe.


    ‘Is alles goed met Meg?’ vroeg Montgomery.


    ‘Het gaat uitstekend met haar.’


    ‘Geen problemen met die snede van gisteren?’


    ‘Nee. Ze is vandaag heel voorzichtig geweest.’ Bovendien was hij zo dicht bij haar in de buurt gebleven dat hij het kleinste vleugje bloed zou hebben geroken als de wond weer zou zijn opengegaan.


    Montgomery keek om zich heen. ‘Dit is iets nieuws, hé? Jullie en wij.’


    Simon haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet of het echt nieuw is, maar volgens mij is het heel lang niet geprobeerd. Niet met jullie soort mensen.’


    Montgomery aarzelde even alsof hij nog iets anders wilde zeggen. In plaats daarvan glimlachte hij. ‘Ik ga me denk ik maar even wassen.’


    Simon nam de mensen aandachtig op. Behoedzaam, maar niet bang. Zelfs de nieuwste mensen, de Denby’s, waren niet bang. In elk geval minder bang dan ze een jaar eerder zouden zijn geweest.


    Hij hoopte dat ze op hun hoede zouden blijven, vooral als het Stadspark bezoekers van buitenaf ging toelaten.


    <Het eten staat binnen,> zei Vlad.


    <Ik wacht op Meg.> Hij hoorde dat de wc werd doorgetrokken. Het water dat door de leidingen klotste, was duidelijk te horen nu de zomerkamer open was. Aangezien de mensen altijd deden alsof ze niets afwisten van de plas en poep van anderen, zou hij haar daar zelf maar achter laten komen. Er was iets anders wat hem bezighield. <Waarom is het zo belangrijk voor de mensenroedel om een aandeel te hebben in de tuin?>


    <Omdat ze net als wij graag eten?>


    <Dat is het niet alleen. Ze zijn ontzettend opgelucht dat ze nu een andere voedselbron hebben naast wat ze in mensenwinkels kunnen kopen.>


    <Het zal interessant zijn om dat uit te zoeken.>


    Simon zei verder niets meer, want Meg kwam terug. Hij liep achter haar aan naar de zomerkamer om te zien wat voor voedsel hij zou eten in plaats van hert.


    Nadat hij had gegeten, wilde Montgomery alleen nog maar een warme douche en dan naar bed. Hij was minstens tien jaar ouder dan alle andere leden van zijn team en dat leeftijdsverschil begon hij nu te voelen.


    Zouden ze vanaf deze dag tot aan de oogsttijd elke aardedag zo hard moeten werken?


    Maar terra indigene hielden er natuurlijk altijd rekening mee dat ze voor elke maaltijd zo hard moesten werken, dus voor hen was vandaag gewoon een ander soort werk.


    ‘Verse maiskolven zijn heerlijk,’ zei Kowalski toen werd besproken wat iedereen wilde verbouwen.


    ‘Waarom?’ vroeg Simon niet-begrijpend.


    ‘Mais is lekker,’ zei Jenni Kraaigard.


    Kowalski grinnikte. ‘Heel lekker. Gestoomd tot de mais zacht is en dan bestreken met gesmolten boter. Dat is de enige manier om mais te eten.’


    Verbijsterde stilte.


    ‘Gestoomd?’ zei Jenni. ‘Koken jullie mais dan?’


    Kowalski, Debany en MacDonald wisselden een blik met elkaar uit.


    ‘Ja,’ zei MacDonald. ‘We koken de meeste soorten groente, dus mais ook.’


    ‘Ik heb de smaak van mais nooit echt lekker gevonden, maar als hij op de juiste manier is bereid, spreekt het me misschien meer aan,’ zei Vlad.


    Jenni klonk verontwaardigd. ‘Dat kan best, maar hij is al lekker van zichzelf.’


    Ja, als je een Kraai bent, dacht Monty bij zichzelf. ‘Hoe beschermen jullie de gewassen eigenlijk?’ Het lag niet voor de hand dat ze vogelverschrikkers in hun tuin zouden zetten.


    Henry lachte. ‘Heb je de Haviken niet zien zitten? Alles wat een tuin komt kaalvreten, is voor de meesten van ons ook voedsel, dus in dit seizoen komen we niets tekort.’


    ‘En een tuin bewaken is een goede oefening voor tiener-Wolven,’ voegde Simon eraan toe.


    Alle vorken vielen stil. Eve Denby stopte met kauwen en tuurde naar de gerechten die Tess voor de maaltijd had bereid. Ze zat zich ongetwijfeld af te vragen wat er voor ingrediënten in zaten.


    ‘Er is niets bij wat je niet in een mensenwinkel kunt krijgen,’ zei Tess geamuseerd.


    ‘Jullie pups zijn opgehouden met eten,’ zei Jester. De Coyote wees naar de drie kinderen, die doodop waren na de drukke dag. ‘Ik kan hen wel meenemen naar de gemeenschappelijke ruimte om een film te kijken.’


    ‘Ga je gang,’ zei Simon.


    ‘Ik help hem wel even,’ zei Theral.


    De andere vrouwen vulden hun glas bij en gingen naar buiten. Na een korte aarzeling voegde Jenni Kraaigard zich bij hen, zodat Tess de enige vrouw was die nu nog aan tafel zat.


    ‘We vroegen ons af waarom het zo belangrijk voor jullie allemaal is om een aandeel te hebben in de tuin,’ vroeg Vlad zo nonchalant dat Montgomery meteen op zijn hoede was.


    ‘Jullie hebben het zelf aangeboden,’ antwoordde Monty.


    Vlad knikte. ‘Dat is zo. Waarom hebben jullie het aanbod aangenomen?’


    Er hing een vreemd gespannen sfeer in de kamer.


    ‘Ik kan alleen maar voor Ruthie en mezelf spreken, maar de mogelijkheid om zelf wat groente te verbouwen betekent dat de rekening in de supermarkt lager uitvalt. Heel veel soorten etenswaren, waaronder de meeste fruitsoorten, worden duurder,’ zei Kowalski. ‘De prijs van alles waar bloem in zit, is in de afgelopen weken ook gestegen.’


    ‘Wij hebben naast de groentetuin ook fruit,’ zei Simon. ‘Aardbeien, frambozen, bessen en druiven. In het Stadspark staan een paar appelbomen, perenbomen en zelfs perzikbomen.’


    ‘En walnoten.’ Henry glimlachte. ‘Hoewel sommige groepen onder ons misschien een voorkeur hebben ontwikkeld voor bepaalde etenswaren, kunnen en zullen de terra indigene vrijwel alles eten wat Namid hen te bieden heeft. Daarom hebben onze Stadsparken een beetje van alles wat in dit deel van Thaisia groeit.’


    ‘Waarom wordt fruit zo duur?’ vroeg Vlad.


    Na een blik rond de tafel antwoordde Pete Denby: ‘Tekorten. Diverse lokale besturen voorspellen dat er dit jaar een voedseltekort zal ontstaan en de prijzen stijgen nu al. De verwoesting van de boerderijen in Jerzy –’


    ‘Die boerderijen zijn helemaal niet verwoest,’ snauwde Simon. ‘Het kan zijn dat de boeren nu voor de terra indigene werken omdat het land is teruggevorderd, maar het werk is hetzelfde gebleven. Ze houden wat ze nodig hebben om hun eigen inwoners te voeden en leveren voedsel aan de Intuïten die naar het dorp zijn getrokken om de bedrijven te runnen die de boeren ook nodig hebben. De rest van hun oogst wordt net als vorig jaar aan de markten in mensensteden verkocht.’


    ‘In de Midwest-regio is een deel van de oogst verloren gegaan,’ zei Pete. ‘Dat wordt tenminste op het nieuws gezegd.’


    ‘De Elementairen waren helemaal niet geïnteresseerd in boerenakkers. De vijand had zich echt niet tussen de gewassen verstopt. Ze hebben alleen datgene verwoest wat ze wilden verwoesten.’


    Er werden weer blikken uitgewisseld rond de tafel.


    Pete boog zich naar voren. ‘Er wordt gezegd dat we een groot deel van de oogst zijn verloren vanwege beschadigde silo’s. We zijn voer voor de dieren kwijtgeraakt en daardoor is een deel van het vee gestorven. Er wordt gesproken over een tekort aan bloem en granen voor cornflakes.’


    ‘In het rantsoenenboekje zaten bonnen waarmee een gezin twaalf eieren per maand kon kopen voor een vaste prijs,’ zei Kowalski. ‘Maar toen mijn moeder laatst eieren wilde kopen, bleek diezelfde bon goed voor nog maar zes eieren tegen dezelfde prijs.’


    ‘Ik heb gehoord dat bakkerijen een voorkeursbehandeling krijgen als het gaat om ingrediënten als bloem en suiker, zodat ze kunnen blijven bestaan, en dat verder iedereen slechts een pond van elk per maand mag kopen, als ze tenminste verkrijgbaar zijn,’ zei Debany. ‘Dat houdt in dat veel gezinnen niet zelf brood of koekjes kunnen bakken.’


    ‘Een bakkerij bij ons in de straat heeft Theral verteld dat elk huishouden zich bij bepaalde winkels moet laten registreren om de beschikbaarheid van een aantal goederen te garanderen. Iedereen die bij de bakkerij staat geregistreerd, ontvangt elke week gegarandeerd één heel brood,’ zei MacDonald.


    Debany knikte. ‘Dat wil niet zeggen dat iedereen die zich heeft laten registreren over een half jaar nog steeds elke week een heel brood kan betalen.’ Monty luisterde stilletjes en voelde zich steeds slechter op zijn gemak. Was dit alles in de afgelopen paar dagen geëscaleerd terwijl hij zich bezighield met de komst van Lizzy en de dood van Elayne?’


    Dat vroeg Simon zich blijkbaar ook af. ‘Dat is geen antwoord op de vraag. Vorig jaar was er voldoende te eten. Waarom is er dit jaar dan niet genoeg? Zo veel land hebben de terra indigene niet teruggenomen en datgene wat moet worden verbouwd, wordt nog steeds verbouwd.’


    Pete Denby schudde nadenkend zijn hoofd. ‘Ik heb niets gehoord over ziektes die het verlies van gewassen zouden verklaren.’


    ‘Er heerst wel een ziekte,’ zei Vlad. ‘De Mensen Altijd Eerst-beweging.’


    Simon knikte. ‘Vorig jaar hadden we hun geur nog niet opgevangen. Maar dit jaar lopen ze overal over van alles te jammeren.’


    ‘Misschien moeten we beter luisteren naar wat ze zeggen,’ stelde Tess voor. Haar haren werden groen en begonnen te kronkelen.


    ‘Misschien wel, ja,’ beaamde Simon.


    Monty kreeg opeens het gevoel dat zijn team een reden zocht om te kunnen vertrekken. Hij staarde indringend naar Kowalski. ‘Wat houden jullie achter?’ Het was geen goede vraag om te stellen in het bijzijn van de leiders van het Stadspark, maar informatie was evengoed een gewas dat moest worden geoogst.


    Kowalski trok een pijnlijk gezicht. ‘Ik heb van andere agenten gehoord dat sommige slagerijen en bakkerijen een MAE-sticker op hun etalageruit plakken. Klanten die beperkt beschikbare spullen willen kopen, moeten zich niet alleen registreren bij bepaalde winkels, maar ook hun lidmaatschapskaart van het MAE laten zien.’


    ‘En als ze geen lidmaatschapskaart hebben?’


    ‘Volgens mij zijn niet-leden niet welkom. En ook niet veilig.’


    Dat was iets wat hij de volgende ochtend aan de hoofdinspecteur moest vertellen, als Burke er tenminste niet allang van op de hoogte was.


    Simon, Vlad, Henry en Tess zaten er griezelig rustig bij.


    Toen verschoof Simon een stukje op zijn stoel. ‘Genoeg. Het is tijd om te rusten.’


    ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Pete Denby.


    Ze spraken af dat Tess het overgebleven eten zou opruimen en de volgende dag naar Een Kleine Hap zou brengen, aangezien de meeste mensen sowieso in het Stadspark aan het werk zouden zijn. Kowalski, Debany en MacDonald vertrokken samen en hun stemmen vermengden zich met die van de vrouwen die nog steeds buiten zaten.


    Nadat ze afscheid hadden genomen van de Anderen liepen Monty en Pete naar de gemeenschappelijke ruimte om hun kinderen op te halen.


    ‘Ze zeggen dat het oog van de storm de veiligste plek is om te zijn,’ merkte Monty op.


    ‘Is dat waar we nu zitten?’ vroeg Pete. ‘In het oog van de storm?’


    ‘Misschien wel. We kunnen ons gezin in elk geval te eten geven en dat is iets wat niet iedereen kan zeggen.’


    ‘Denk je dat de Anderen verantwoordelijk zijn voor die tekorten?’


    ‘Nee. En dat is zorgwekkend, want als zij er niet achter zitten…’


    ‘Dan zijn wij het,’ maakte Pete zijn zin af.


    Monty verjoeg deze sombere gedachten, maar hoefde zich voor zijn dochtertje niet vrolijker voor te doen dan hij was. De kinderen en Jester lagen op de meubels te slapen. Theral was de enige die nog wakker was en zij zwaaide even afwezig naar hen, maar richtte haar aandacht toen meteen weer op de Wolfteamfilm.


    ‘Bijna afgelopen,’ fluisterde Theral.


    Jester schoot overeind bij het horen van haar stem en keek knipperend met zijn ogen naar Monty en Pete. Hij wreef met een luide kreun over zijn haar en leunde achterover, maar voordat hij iets kon zeggen, siste Theral waarschuwend dat hij stil moest zijn.


    Dus waren ze allemaal stil.


    Geen door mensen gemaakte film, bedacht Monty, terwijl hij naar de succesvolle aanval en reddingsmissie van het Wolfteam keek – en hoorde dat Pete zijn adem inhield toen de Wolven met de slechteriken afrekenden.


    ‘Zijn er nog meer van dit soort films?’ vroeg Theral, die het geluid zachter zette toen de aftiteling over het scherm rolde.


    ‘Een paar,’ zei Jester. ‘Misschien moet je je naam op een lijst laten zetten bij Muziek & Films, want het Wolfteam is heel populair. Er zijn ook boeken over hen.’


    Theral knikte. Ze stond op en rekte zich uit. Toen gaapte ze. ‘Is Lawrence al zo ver dat hij naar huis wil?’


    ‘Volgens mij is hij vergeten dat je hier zat en is hij naar je op zoek,’ zei Monty glimlachend. Hij tilde Lizzy op en wachtte tot Pete Sarah had opgepakt en Robert wakker had geschud, zodat de jongen met hem kon teruglopen naar de auto.


    Toen ze met de kinderen buiten kwamen, wierp Monty een blik op de zomerkamer. Er brandde geen licht, dus hij kon niet zien of Simon Wolfgard er nog steeds zat. Maar de Anderen hadden ook geen licht nodig.


    ‘Waar is Meg?’ vroeg hij.


    ‘Ze is al naar boven gegaan.’ Merri Lee gebaarde met haar hoofd naar Megs appartement. ‘Ze is gesloopt. En ik ook.’


    Ze stapten in de auto’s die ze hadden neergezet op de parkeerplaatsen voor bezoekers tegenover het Groene Complex. Kowalski en Ruth zetten Merri Lee en Debany tegelijk met Monty en Lizzy af.


    Nadat hij afscheid van iedereen had genomen, klom Monty de trap op naar het appartement boven de winkels. Hij maakte Lizzy wakker om haar naar de wc te laten gaan en haar daarna haar pyjama te laten aantrekken. Terwijl hij haar instopte, vroeg hij zich af hoe lang Merri Lee en Debany buiten zouden blijven staan en of Merri Lee in haar eentje naar binnen zou gaan.


    Een kaars of lamp waren niet nodig. De terra indigene konden heel goed zien in het donker.


    ‘Wat vinden jullie dat we moeten doen?’ vroeg Vlad zacht.


    ‘We hebben ons nooit bezig gehouden met de mensenschepen die over de Grote Meren varen of wat die schepen hier in de haven afleveren,’ antwoordde Simon. ‘Onze voorraden uit andere regio’s worden bezorgd met schepen van Inheemse Aardbewoners of Intuïten. Het zal de mensen opvallen als we nu opeens belangstelling gaan tonen voor hun schepen.’


    ‘Een paar Sanguinati die in het Stadspark wonen, jagen vaak in de buurt van de havens. Misschien weten zij wel iets wat ze niet aan Grootvader hebben verteld, omdat ze dachten dat het hem niet zou interesseren.’


    ‘Vraag het hen. Er is trouwens één vorm van terra indigene die nog veel meer te weten kan komen.’


    ‘Als ze daartoe bereid zijn,’ zei Henry.


    Simon knikte. ‘Als ze daartoe bereid zijn.’ Hij stond op. ‘Ik ga even bij Meg kijken. Daarna ga ik bij de Meisjes van het Meer langs.’


    ‘Vanavond nog?’ vroeg Tess.


    ‘Ja.’ Hij keek het drietal aan. ‘Blijven jullie hier?’


    Henry en Tess knikten. Vlad zei: ‘Ik moet even naar Grootvader Erebus, maar ik wacht wel tot jij terug bent.’


    Hij liep naar boven en trof Meg diep in slaap aan op de bank, ook al stond de televisie aan en was het programma bezig dat ze elke aardedag bekeek. Hij hurkte naast haar neer en streelde met zijn hand over haar korte haar. Als ze het niet wist, kon ze er ook niet boos over worden.


    Omdat hij er vrij zeker van was dat ze voorlopig toch niet wakker zou worden, trok hij zijn kleren uit en veranderde hij van gedaante. Daarna verliet hij haar appartement en rende hij naar het gedeelte van het Stadspark waar de Elementairen woonden.


    Afgezien van Winter en Herfst, die tijdens de warme seizoenen altijd sliepen, waren alle meisjes in de buurt van het meer. Ze zagen hem aankomen. Lucht liet de blaadjes in de bomen ritselen. Water klotste tegen de oever en stroomde over de tenen van Aarde. Vuur, Lente en Zomer zaten iets verder bij de rand van het meer vandaan.


    ‘Is er iets met onze Meg?’ vroeg Lente.


    <Nee. Ze heeft vandaag een leuke dag gehad. Ze kijkt ernaar uit om nog meer zaadjes te planten en wat er opkomt te verzorgen.>


    ‘Morgen kan er niet worden geplant,’ zei Water. ‘Regen komt hierheen vanaf onze verwanten die in de omgeving van het Bovenmeer wonen.’


    ‘Als onze Meg blij is, wat komt de Wolfgard dan doen?’ vroeg Vuur.


    <Ik heb jullie hulp nodig. Ik denk dat jullie en jullie verwanten het antwoord kunnen vinden op een paar vragen.>
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    De vragen waren de kiezel die in een vijver werd gegooid en de rimpelingen op het water werden op de wind doorgefluisterd naar alle Elementairen op het continent Thaisia. Ze stroomden via de Grote Meren door beken en rivieren, en maakten deel uit van de regen. Ze werden een geur in de aarde die werd opgepikt door meer dan alleen de gedaantewisselaars en Sanguinati die bereid waren in de buurt van mensennederzettingen te wonen.


    De Inheemse Aardbewoners die in de primitieve, ongerepte delen van de wildernis woonden, moesten niets hebben van de geur.


    Toen de rimpelingen overgingen in de branding nam Oceaan de vragen in zich op en stuurde ze door tot ver buiten Thaisia.
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    Maansdag, 14 maius


    ‘Simon, met Tess. Blair brengt me naar Nadines Bakkerij en Eethuis. Ze zei dat ze me een deel kan verkopen van wat ze al klaar heeft liggen, maar dat ze wel het liefst heeft dat we de bestelling ophalen voordat ze opengaat voor menselijke klanten.’


    Simon gromde tegen het antwoordapparaat en wreef met een handdoek over zijn haar. Net toen hij wilde gaan douchen had hij de telefoon horen overgaan. Die verrekte telefoon was blijven rinkelen vanaf het moment dat hij de kraan had opengedraaid. Tess had best via de terra indigene-communicatievorm kunnen laten weten dat ze het Stadspark verliet, maar had ervoor gekozen om dat niet te doen, zodat hij zijn mening niet kon geven.


    ‘Simon, Steve Veerman hier. Weet je nog dat ik je vertelde over de vrouw die hier was opgedoken om de meisjes te helpen? Ik wil haar graag een baan aanbieden zodra ik eenmaal heb uitgeknobbeld hoe ik het gemeentebudget voldoende kan oprekken om haar te betalen. Hoe dan ook, ik wil haar graag aan jou voorstellen. En ik wil ook een paar dingen met je bespreken over de buurtschap River Road. Zou je vandaag naar Ferryman’s Landing kunnen komen?’


    ‘Dat kan ik nu toch niet zeggen?’ mopperde hij. ‘Ik ben nog niet eens aangekleed.’ En als hij niet opschoot, zou Meg boos op hem worden, omdat ze door hem te laat op haar werk kwam – of ze zou zonder hem vertrekken.


    ‘Simon, dit is Pete Denby. Ik moet je spreken over die tweegezinswoning die je wilt kopen. En ik wilde je ook iets vragen… Heb je misschien een reservebureau en -computer in een van de kantoren staan die ik kan gebruiken?’


    Mensen. Ze namen er niet gewoon genoegen mee dat ze niet eetbaar waren; ze wilden ook nog met hem praten. Praten, praten, praten.


    Hij liep twee stappen bij het antwoordapparaat vandaan, maar toen ging de telefoon weer over.


    Hij dook op het toestel af, griste de hoorn van de haak en snauwde: ‘Wat?’


    ‘Ahoeoeoe!’


    ‘Sam?’


    ‘Oom Simon! De Wolfpups gaan met mevrouw Ruth op excursie!’


    Simon knipperde met zijn ogen. ‘Wat voor cursus?’


    Sam lachte. ‘Nee, niet op cursus. Op excursie. We gaan op bezoek bij Beestachtig Goede Boeken om te leren hoe we een boek moeten kopen!’ Een korte stilte. ‘Mag ik na afloop van de excursie bij Meg blijven? Nathan mag ook altijd bij haar blijven.’


    ‘Nathan is de waak-Wolf.’ Nu de Lizzy nog steeds in het appartement boven de winkels verbleef zou hij even moeten navragen of Nathan inderdaad bij Meg op kantoor zou zijn. De ordehandhaver was nog steeds boos op de Lizzy, omdat ze zich op waterdag zo had misdragen en zo veel ellende had veroorzaakt.


    ‘Oom Simon?’


    ‘Nou, vooruit dan maar. Maar niet zeuren als Meg geen tijd heeft om met je te spelen.’


    ‘Tot strakjes!’ Sam hing op.


    Simon legde de hoorn neer en holde naar zijn slaapkamer om zich aan te kleden. Toen ging hij via de keukendeur Megs appartement in waar hij haar met haar handen op de tafel leunend aantrof.


    ‘Meg?’ Hij liep snel naar haar toe.


    Ze keek hem knipperend met haar ogen aan. ‘Ik heb overal pijn. Zelfs de spieren in mijn billen doen pijn. Daar heb ik helemaal niets mee gedaan. Waarom doen ze dan pijn?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Hij had minder lang kunnen slapen dan hij anders altijd op aardedag deed, maar hij voelde zich prima.


    Hij streek met zijn hand over haar puppyzachte haar. Toen ze niet tegen hem mopperde, wist hij niet goed of hij daar blij om moest zijn of dat hij zich juist zorgen moest maken.


    ‘Heb je al ontbeten?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb geprobeerd om de melk te pakken. Die stond te ver weg.’


    Hij verzamelde haar werkspullen bij elkaar en bekeek haar even van top tot teen om er zeker van te zijn dat ze juist gekleed was voor haar werk. Toen dat achter de rug was, werkte hij haar met zachte drang door de voordeur naar buiten; daar keek hij vermaakt toe toen Meg zachtjes jammerend de trap af strompelde.


    Ze was niet ziek en ze was niet gewond. Voordat hij dokter Lorenzo belde om haar te laten onderzoeken, zou hij eerst nagaan of de andere vrouwen die ochtend ook zo jammerden.


    Het was waarschijnlijk maar het beste om niet op te merken dat de mensenmannen en de Wolven de vorige dag al het graafwerk hadden gedaan, wat veel zwaarder was dan wat zaadjes planten. En van hen hoorde je niemand jammeren.


    Nou ja, in elk geval niemand van de Wolven.


    Hij wachtte tot ze op weg waren naar hun werk en vertelde haar toen over de excursie van die ochtend.


    ‘Waarom een excursie?’


    ‘Omdat een incursie niet bestaat?’


    Meg fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat slaat toch helemaal nergens op?’


    ‘Dat geldt voor de meesten mensengrapjes.’


    ‘Dat is waar.’


    Simon legde Megs spullen in het Contactkantoor en vroeg zich af of hij moest aanbieden om haar naar binnen te dragen. Gelukkig kwam ze op eigen houtje naar binnen, dus hij zette de DOW in de garage en liep naar Beestachtig Goede Boeken om Vlad op de hoogte te stellen van de excursie – en te horen of er nog meer personen waren die hem wilden lastigvallen.


    Meg hing slap tegen de toonbank en staarde naar Nathan, die languit in de Wolfmand onder een van de grote ramen lag.


    Ze was blij dat hij er was. Nadat ze hem verschrikkelijk overstuur had gemaakt door zichzelf te snijden – of om preciezer te zijn: door hem te dwingen haar te snijden omdat zij zichzelf niet onder controle had – wist ze niet zeker of hij nog wel als waak-Wolf wilde werken.


    Ze sloeg hem gade zoals hij daar nu heerlijk lui en ontspannen lag.


    ‘Werk’ was natuurlijk een flexibel woord.


    ‘Als aardedag een rustdag hoort te zijn, waarom hebben we gisteren dan allemaal zo hard gewerkt?’ vroeg ze.


    Hij hief zijn hoofd net hoog genoeg op om haar aan te kijken, gromde iets en liet het weer zakken.


    Ze zag dat er een bestelbusje stilhield. ‘Daar is Harry.’


    Nathan slaakte een luide zucht, liet zich op zijn buik rollen, stond op en rekte zich uit in een houding die bij Stille Gedachten ‘speelse wolf’ werd genoemd, ook al had Merri Lee haar verteld dat de beweging eigenlijk ‘neerwaartse hond’ heette.


    Meg bleef even naar hem kijken, zette toen haar handen schrap op de toonbank en ging een stukje naar achteren staan om een aangepaste versie van de rekoefening uit te voeren.


    Nathan nam een andere houding aan, en strekte zijn achterpoten en heupen. Daarna schudde hij zichzelf even flink uit.


    ‘Opschepper,’ mompelde ze.


    Hij gaapte alleen maar en ontblootte daarbij al zijn tanden.


    Harry kwam binnen met een paar pakketjes, zag hen staan en grijnsde.


    ‘Blijkbaar heeft iedereen gisteren buiten gewerkt,’ zei Harry. ‘Mijn vrouw en ik hebben staan spitten en wat groenten geplant. Daarna wilde ze wat potten met bloemen hebben, dus zijn we naar het tuincentrum gegaan. Je kon je daar niet omdraaien zonder nieuwe vrienden te maken.’


    Ze had geen flauw idee wat hij bedoelde, maar was te moe om het te vragen.


    ‘Wij hebben ook wat groenten gezaaid.’ Meg pakte haar klembord en noteerde traag de informatie over de levering.


    ‘Je zou eigenlijk een aspirientje of zoiets moeten nemen voor die pijnlijke spieren,’ zei Harry. ‘En vergeet ook niet om veel water te drinken.’


    ‘Ik zal het onthouden.’ Ze wachtte tot Harry was weggereden en sjokte toen naar de sorteerkamer om te kijken of er iets te doen was waarbij ze niet hoefde te staan, bukken, tillen, zitten of iets pakken.


    Heel veel water drinken? Dat zou ze dus echt niet doen. Drinken leidde tot plassen en plassen betekende dat ze de spieren in haar bovenbeen moest buigen om op de wc te gaan zitten. Dat had ze die ochtend al een keer gedaan en ze stond niet te springen om het nog een keer te doen.


    ‘Meg?’ Merri Lee kwam binnen met een warmhoudbakje van Een Kleine Hap en een kleine tas. Ze maakte het bakje open en stalde het eten uit op de sorteertafel. ‘Koffie, sandwich en een paar koekjes.’ Toen maakte ze het tasje open om er twee potjes uit te halen. ‘Ik wist niet zeker of je normaal aspirine of paracetamol gebruikt, dus heb ik ze allebei maar meegebracht.’


    ‘Volgens mij hebben we in de Instelling nooit zoiets gekregen,’ zei Meg, die even de tijd nam om trainingsbeelden van medicijnen op te roepen.


    Merri Lee keek haar onderzoekend aan, maakte toen het potje met paracetamol open en schudde twee tabletten in Megs hand. Ze liep naar de achterkamer en kwam terug met een glas water. ‘Waarschijnlijk hebben ze je geen aspirine gegeven, want daardoor stolt bloed minder goed. Niet echt een goed idee bij een cassandra sangue.’


    Meg slikte de tabletten door en dronk al het water op. ‘Heb jij geen pijn?’


    ‘Ik heb geen pijn, maar ik voel wel alle spieren in mijn lichaam, wat net een of twee graadjes minder erg is dan pijn. En omdat ik al mijn spieren voel, heb ik vandaag een afspraak gemaakt bij Elizabeth Bennefeld voor een massage. Ik heb voor jou een afspraak gemaakt voor kwart over vier, omdat je middagdienst er dan op zit. Ruth en Theral hebben ook een afspraak gemaakt. En Eve Denby wilde bijna juichen toen ik haar vertelde dat er een masseuse is die een paar dagen per week op het Marktplein werkt.’


    ‘Wat kan ik in de tussentijd doen?’


    ‘Rekken en strekken. Zolang je het maar niet overdrijft. Nu moet ik gaan. Ruth gaat met de Wolfpups op excursie naar BGB om hen alles te leren over boekwinkels en hoe ze zich moeten gedragen wanneer ze daar zijn, en ik sta vandaag achter de kassa.’


    Zodra Merri Lee weer was vertrokken, boog Meg zich voorover. Bij de les Stille Gedachten kon ze met haar vingers de grond aanraken. Vandaag kwamen haar vingers niet veel verder dan haar knieën.


    De Kraaien op de schouderhoge muur tussen het laad- en losterrein en Henry’s binnenplaats begonnen te krassen en meteen daarna liet Nathan een zacht ‘Ahoeoe’ horen om haar te waarschuwen dat er weer een bestelbusje stilhield.


    Ze ging kreunend rechtop staan en liep naar de voorkamer. Daar pakte ze met gefronste wenkbrauwen het klembord om de naam te noteren die op de zijkant van het kleine bestelbusje stond geschilderd. ‘‘‘Bloeiende Bloesem.’’ Dat is een nieuwe.’


    Het was zomaar een losse opmerking, maar Nathan kwam meteen wat dichter bij de toonbank staan.


    De bestuurder deed de deur open, maar kwam niet verder naar binnen. Hij glimlachte zenuwachtig naar Meg. ‘Ik heb een levering voor Theral MacDonald. Ben ik dan op het juiste adres?’


    Het prikkende gevoel verspreidde zich over Megs ribben en het leek wel of het zich tussen haar botten door wilde wringen.


    Nathan keek naar haar en gromde toen tegen de bezorger.


    ‘Ik kan wel tekenen voor ontvangst,’ zei ze, maar ze moest echt haar best doen om rustig te blijven.


    ‘Dus ze werkt hier? Ik heb opdracht gekregen om eerst een bevestiging te vragen voordat ik de levering afgeef.’ Hij hield een bloemstuk omhoog.


    Het prikkende gevoel zat nu niet alleen bij Megs ribben, maar ook in haar handen. ‘Ze kan de bloemen hier ophalen.’


    ‘Dan zal het wel goed zijn, zolang ik maar een handtekening heb.’ Hij beende met grote stappen naar de toonbank en hield Nathan intussen goed in de gaten. ‘Dat is een flink dier.’


    ‘Hm-m.’ Terwijl ze haar handtekening zette, wierp ze snel een blik op het shirt van de man. Op de linkerkant van het donkergroene shirt stond het logo van Bloeiende Bloesem. Geen naamplaatje.


    ‘U hoort die hond eigenlijk aan de lijn te houden.’


    Ze schonk de bezorger een vage glimlach en vroeg zich af wat voor werkgever er nu een medewerker naar het Stadspark stuurde zonder hem ook maar iets te vertellen over degenen die daar woonden.


    Een Wolf aan de lijn houden!


    Nou had Sam vroeger inderdaad een tuigje met een riem om gehad wanneer hij met haar meeging naar haar kantoor. Had de man dat misschien gehoord van een andere bezorger? Of kende hij echt het verschil niet tussen een hond en een Wolf?


    De bezorger nam haar aandachtig op en zij nam hem aandachtig op. Hij had blond haar en blauwe ogen. Geen ongewone combinatie. Ze kon zich geen trainingsbeeld herinneren dat bij zijn totale uiterlijk paste. Niet knap. Aantrekkelijk misschien?


    Toch had hij iets waar haar huid van begon te prikken. Ga weg, ga weg, ga weg! dacht ze fel bij zichzelf.


    De bestelbus van de postbode hield voor de deur stil.


    ‘Het is druk.’ Hij klonk geïrriteerd.


    ‘Ja, dat klopt.’


    ‘Nou, een fijne dag nog verder.’ Hij liep naar buiten en hield de deur open voor de postbode.


    ‘Moet ik nog iets mee terugnemen?’ vroeg de postbode, terwijl hij een postzak op een van de handkarren zette die bestemd waren voor grotere pakketten.


    ‘Vandaag niet, dank je.’


    Ze wachtte tot hij naar de blauwe brievenbus bij het consulaat was gelopen om daar de post uit te halen. Toen vluchtte ze naar de sorteerkamer. Het verbaasde haar niet dat Nathan op de toonbank sprong en achter haar aan kwam. Wat haar wél verbaasde was dat hij zijn mensengedaante aannam.


    Zijn náákte mensengedaante.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij indringend.


    Ze vloog naar de andere kant van de grote sorteerkamer, zodat ze zijn onderlijf niet langer kon zien. Náákt naakt was minder verontrustend dan de bizarre mengvorm van mens en Wolf die Nathan weleens aannam, waardoor hij er als beide en tegelijkertijd als geen van beide uitzag. Maar het was verontrustend genoeg.


    Toen hij om de tafel heen wilde lopen, slaakte ze een piepende kreet en holde ze naar de deur van de achterkamer. ‘Als je in mensengedaante bent, moet je kleren aantrekken.’


    Hij gromde tegen haar.


    Oké, hij heeft kennelijk geen interesse in kleren, dacht ze. Ze deed haar best om haar nieuwsgierigheid te negeren en niet naar zijn onderste regionen te gluren, want dat kon als een signaal worden opgevat. Dat stond tenminste in de Handleiding over daten voor sufferds die ze aan het lezen was sinds dat… misverstand… met Simon op de avond dat hij zijn mensengedaante had aangenomen en zij hem uit het bed had geschopt. Maar dat ze hem uit bed had geschopt, kwam door de droom die ze had gehad en niet doordat Simon bloot was geweest… en mens.


    Nathan leek zich er niets van aan te trekken dat ze hem naakt zag, dus misschien vatten Wolven en mensen signalen wel anders op.


    De achterdeur van het kantoor ging open. Nathan nam met een tevreden blik zijn Wolfgedaante weer aan en liep terug naar de voorkamer.


    Oké, dat signaal kwam luid en duidelijk over.


    ‘Klikspaan,’ mompelde Meg toen Simon en Vlad binnen kwamen rennen.


    ‘Meg!’ zei Simon. Hij ontblootte zijn tanden. ‘Nathan zegt dat je kriebels hebt. Waarom heb je kriebels?’


    ‘Die heb ik helemaal niet.’ Ze voelde niet één speldenprikje meer.


    ‘Ahoeoeoe!’ zei Nathan, die zijn voorpoten op de toonbank had gelegd, zodat hij kon zien wat zich in de sorteerkamer afspeelde.


    Meg draaide zich om en keek hem boos aan. Hij staarde gewoon terug.


    ‘Ik had inderdaad even wat kriebels, maar nu niet meer,’ verbeterde ze zichzelf toen Simon gromde, omdat hij op dat moment kennelijk meer geloof hechtte aan Nathans woorden dan aan die van haar.


    Ze hield haar handen omhoog. ‘Geen prikkend gevoel meer. Toen die bezorger binnenkwam, voelde ik speldenprikjes die steeds erger werden. Ik ben zo snel mogelijk bij de toonbank in de voorkamer weggegaan.’


    Vlad siste. Simon en Nathan gromden nu allebei.


    Meg stelde vast dat ze het niet leuk vond dat er nu in stereo tegen haar werd gegromd.


    ‘We zijn niet boos op je,’ zei Vlad.


    Grappig, want zo klonk het anders wel.


    ‘Wat is er precies afgegeven wat die speldenprikken heeft veroorzaakt?’


    ‘Een bloemstuk,’ antwoordde ze.


    Toen ze naar de deur liep met het bordje PRIVÉ erop keerde het prikkende gevoel rond haar ribbenkast terug. En op het moment dat ze bij de deur aankwam, veranderde het geprik in een pijnlijke tinteling bij haar ribben en hevige steken in haar handen. Ze had zich zo geconcentreerd op wat ze voelde dat ze niet eens in de gaten had dat Simon en Vlad heel dicht bij haar stonden. Toen ze een stap achteruit deed trapte ze op Simons voet, waarop Simon een gepijnigde gil slaakte.


    Simon pakte haar hand en trok haar haastig mee naar de achterkamer.


    ‘Is alles goed met haar?’ vroeg Vlad, die snel achter hen aan kwam.


    ‘Ik mankeer niets,’ zei ze. Ze schudde met haar handen. ‘Het prikkende gevoel wordt alweer minder, dus mijn reactie moet iets te maken hebben met dat bloemstuk. De bloemen zijn afkomstig van een bedrijf dat Bloeiende Bloesem heet. Ze hebben hier nog nooit eerder iets afgegeven.’ Ze zweeg om na te kunnen denken.


    ‘Meg?’ zei Simon scherp. ‘Je bent helemaal wit geworden.’


    ‘Een levering voor Theral,’ fluisterde ze. ‘De bloemen zijn voor Theral.’


    Vlad glipte de achterkamer uit. Ze hoorde dat hij de hoorn van de haak nam en zei: ‘Je moet nu naar het Contactkantoor komen.’ Een korte stilte. ‘Nee, je hoeft verdomme niet te wachten tot er iemand is om op de kassa te letten. Kom nu meteen hiernaartoe.’


    Toen hij terugkwam in de achterkamer, keek Meg hem knipperend met haar ogen aan. ‘Heb je nou tegen Merri Lee gevloekt?’


    ‘Hoe weet je dat ik het tegen Merri Lee had?’ vroeg hij.


    ‘Ze heeft me verteld dat ze vanochtend achter de kassa staat in BGB, dus ze moet het haast wel zijn geweest. En jij zei iets… lelijks.’


    Vlad wiebelde op zijn hakken heen en weer. ‘Het leek me wel toepasselijk. Moet ik haar nu mijn verontschuldigingen aanbieden?’


    ‘Normaal gesproken zou je tegen haar hebben geschreeuwd als ze de kassa onbemand zou laten, dus ja, je moet haar inderdaad je verontschuldigingen aanbieden.’ Meg wist niet zeker of een menselijke werkgever zijn verontschuldigingen zou hebben aangeboden, maar als er onnodig tegen haar werd geschreeuwd, zou zij wel een verontschuldiging willen horen.


    Vlad slaakte een diepe zucht.


    Merri Lee kwam haastig binnen. Datzelfde gold ook voor Tess, die groene en rode lokken in haar bruine haren had die al licht kronkelden.


    De bulderende stem op de stoep voor het kantoor kondigde Henry’s komst aan.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Tess.


    ‘Het heeft iets te maken met bloemen,’ antwoordde Simon. ‘Maar we weten niet waarom ze problemen veroorzaken.’


    Meg, die vastbesloten was om het antwoord te vinden, liep terug naar de voorkamer, op de voet gevolgd door Merri Lee en daarachter de drie terra indigene. Voordat ze bij de deur met het bordje PRIVÉ erop aankwam, bleef ze echter weer staan. Ze sloeg haar armen om haar lichaam en had het liefst gekrabd en geklauwd tot ze bij het prikkende gevoel kon komen.


    Meg liep achterwaarts van de deur weg. Merri Lee glipte langs haar heen en liep door naar de toonbank.


    ‘Volgens Nathan ruikt het bloemstuk alleen maar naar bloemen en een klein beetje naar de mens die het naar binnen heeft gebracht, plus nog iemand anders,’ zei Simon.


    ‘Waarschijnlijk de bezorger en de bloemist.’ Merri Lee staarde onderzoekend naar de bloemen. ‘Een mooi stuk met bloemen van het seizoen. Ik zie helemaal niets wat er raar of gevaarlijk uitziet, ook al kunnen de meeste bloemen natuurlijk wel gevaarlijk zijn als iemand probeert ze op te eten.’


    ‘Waar is Skippy?’ vroeg Meg.


    Nathan en Simon zuchtten, maar het was geen onredelijke vraag. Skippy at alles op wat er ook maar een beetje eetbaar uitzag of rook – en daarnaast ook nog een heleboel andere dingen.


    Merri Lee draaide de vaas om. ‘Er zit geen kaartje bij.’


    ‘Is dat ongebruikelijk?’ vroeg Tess.


    Merri Lee knikte.


    Meg wreef over haar armen, ging behoedzaam zo dicht bij de deur staan dat ze kon zien wat er allemaal gebeurde en keek naar Merri Lee. ‘De bezorger zei dat ze voor Theral waren.’


    ‘Jullie ruiken allebei bang,’ zei Simon. ‘Waarom?’


    Merri Lee aarzelde even. ‘U weet toch waarom Theral bij de familie van haar neef in Lakeside woont, en waarom agent MacDonald haar elke dag naar haar werk en naar huis begeleidt?’


    Simon knikte. ‘Montgomery zei dat ze is gevlucht voor een levenspartner die haar pijn had gedaan.’


    ‘Hij heet Jack Fillmore en hij kan die bloemen hebben gestuurd om bevestigd te krijgen dat ze hier is.’


    ‘De bezorger noemde Nathan een hond,’ zei Meg. ‘En hij vond het vervelend dat het hier zo druk was.’


    ‘Hoe zag hij eruit?’ vroeg Merri Lee. Toen hief ze een hand op. ‘Wacht. Ik zal Michael bellen en hem vragen om even met Lawrence te praten. Misschien hebben de MacDonalds wel een foto van hem. De rest van de familie zal ze wel hebben weggegooid, maar ik durf te wedden dat Lawrence er wel eentje heeft bewaard voor het geval de politie er een nodig zou hebben.’


    ‘Theral dacht dat ze hier veilig was,’ zei Meg. In stilte voegde ze eraan toe: Net als ik.


    ‘Ze is ook veilig,’ gromde Simon. ‘Is Montgomery nog steeds in het appartement boven de winkels?’


    ‘Nee,’ zei Merri Lee. ‘Hij moest naar het politiebureau. Lizzy is met de Wolfpups mee op excursie naar de boekwinkel. Eve Denby zei dat Lizzy vandaag wel bij Robert en Sarah kon komen, maar inspecteur Montgomery wil niet dat ze zonder hem buiten het Stadspark komt.’


    ‘Heel verstandig,’ bromde Henry.


    ‘We willen graag meer weten, maar Henry en ik moeten nu naar onze afspraak met Steve Veerman,’ zei Simon. Hij keek vragend naar Meg. ‘Is dat goed?’


    ‘Met mij is niets aan de hand.’ Ze trok zich terug in de sorteerkamer en liep om de tafel heen. Nu ze zo ver bij de bloemen vandaan stond, was het prikkende gevoel nog slechts een lichte irritatie.


    Simon liep achter haar aan.


    ‘Met mij is niets aan de hand,’ zei ze nog een keer. ‘Ga jij nou maar naar die afspraak van je.’ Ze wachtte even om te zien of er een profetische reactie op haar woorden volgde.


    Niets.


    ‘Oké,’ zei hij, nadat hij haar even aandachtig had opgenomen. ‘Henry brengt de bloemen naar het consulaat, zodat je er geen last meer van hebt. Vlad belt de politie.’


    ‘Het menselijk recht is niet van toepassing in het Stadspark.’


    ‘Nee, maar de dreiging komt niet uit het Stadspark. Bovendien is agent MacDonald familie van Theral, dus de politie weet het sowieso al en zal dit willen oplossen.’


    Ze knikte. Toen schonk ze hem een beverig glimlachje. ‘Ik heb me niet gesneden.’


    ‘Dat is heel goed.’ Hij aarzelde even en ging van zijn ene voet op de andere staan.


    ‘Je moet Henry niet laten wachten.’


    Toch bleef hij nog even staan. Toen slaakte hij een zucht en verliet hij het kantoor.


    ‘Weet je zeker dat alles goed met je is?’ vroeg Merri Lee zachtjes, nadat Nathan zich in zijn mand had opgerold en de overige terra indigene waren teruggekeerd naar hun eigen werk. ‘Als je me nodig hebt, kan ik wel hier blijven.’


    ‘Nee hoor, het is wel goed.’


    Meg dacht even na. Simon was een Wolf en menselijke regels waren niet altijd op hem van toepassing, want zelfs als hij er als een mens uitzag, dacht hij niet als een mens. En toch…


    ‘Het leek wel of hij… teleurgesteld was… toen hij vertrok. Simon, bedoel ik.’


    Merri Lee leunde op de sorteertafel. ‘Wanneer Michael en ik bij elkaar zijn, en een van ons weg moet, geven we elkaar altijd een afscheidskus. Misschien had Simon graag het Wolfequivalent daarvan gehad.’


    Meg staarde haar vriendin fronsend aan. ‘Ik ga echt niet over zijn gezicht likken.’


    Merri Lee lachte. ‘Oké, maar als hij in mensengedaante is, zou een kus op zijn wang volgens mij wel ongeveer hetzelfde overkomen.’


    Ik ben hier. Contact. Kameraadschap. Aanraking.


    ‘En als er andere personen bij zijn, kan een korte aanraking met de hand ook.’


    Dat was iets om over na te denken. Meg glimlachte. ‘Laat je Vlad nu in zijn eentje bij de kassa staan?’


    ‘Hij heeft tegen me geschreeuwd, dus ik zou hem het liefst aan zijn lot overlaten, maar volgens mij kan Ruth op dit moment wel wat hulp gebruiken.’


    Toen Merri Lee was vertrokken, maakte Meg de deur naar het laad- en losterrein open om de handkar naar binnen te halen. Ze moest de post sorteren voordat de pony’s arriveerden om hun postmanden te laten vullen.


    Maar nadat ze de post op de tafel had gelegd, bleef ze roerloos staan en maakte ze geen aanstalten om aan het werk te gaan.


    Contact. Aanraking. Ik ben hier.


    Beslist iets om over na te denken.
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    Terwijl Simon het busje over de Rivierweg naar Ferryman’s Landing stuurde, beantwoordde Henry het ene telefoontje na het andere. Toen er een volle minuut was verstreken waarin zijn telefoon niet snerpend tegen hen had gekrijst, vroeg hij: ‘Problemen?’


    ‘Berichten,’ antwoordde Henry. ‘Er is een politieman uit Toland op het bureau gearriveerd die de Lizzy wil verhoren. Hoofdinspecteur Burke vraagt of dat gesprek op het consulaat mag plaatsvinden.’


    ‘Slimme zet. Waarom heeft inspecteur Montgomery het niet zelf gevraagd? Hij is degene die het meest met ons samenwerkt.’


    ‘Misschien wel omdat de Lizzy zijn kind is en er moeilijkheden zouden kunnen komen die wij niet begrijpen als hij het zelf had gevraagd. Stavros Sanguinati is vanochtend eveneens in Lakeside aangekomen. Waarschijnlijk hebben de politieman uit Toland en hij dezelfde nachttrein genomen.’


    ‘Denk je dat Stavros erop heeft gestaan om in de luxewagon te reizen?’


    Henry ontblootte zijn tanden in een brede grijns. ‘Als de nachttrein zo’n wagon heeft, weet ik zeker dat hij daarin heeft gezeten.’


    In Thaisia konden de terra indigene met de trein reizen wanneer ze maar wilden in ruil voor hun toestemming aan de spoorwegbedrijven om spoorverbindingen door de wildernis aan te leggen die de menselijke leefgemeenschappen met elkaar verbonden. De Anderen hadden echter lange tijd niet geweten dat er meestal een luxewagon beschikbaar was met leren stoelen, een keukentje en een douche die niet naar zo veel mensen stonk. Ze waren daar pas achter gekomen toen Simon, inspecteur Montgomery en dokter Lorenzo tijdens de jacht op de Beheerder naar het Midwesten gingen. Nu wisten de Anderen dat dus wel en konden de mensen die deze wagons altijd hadden gebruikt er niet langer meer van op aan dat ze de reistijd tussen de steden konden gebruiken om stiekem plannen tegen elkaar – of tegen de terra indigene – te smeden.


    Ook als er geen vampier of gedaantewisselaar in de wagon aanwezig was, hielden de terra indigene tegenwoordig de mensen in de gaten die gebruikmaakten van deze wagons. De mensen hadden geluk dat de Elementairen en sommige andere, meestal onopgemerkte varianten van Inheemse Aardbewoners zelden aandacht aan het slimme vlees schonken, tenzij ze werden uitgedaagd.


    ‘Nadat de politie met de Lizzy heeft gesproken, zal inspecteur Montgomery met Meg gaan praten over de bloemen en de mens die ze heeft afgeleverd,’ zei Henry.


    ‘De slechte levenspartner.’ Deze man had Theral in een andere stad al bij twee andere werkgevers weggejaagd. Omdat ze familie was van agent MacDonald en bij zijn ouders in Lakeside woonde, was ze nu iets veiliger. En door haar werk in het Stadspark zelfs nog iets veiliger.


    Was het wel genoeg?


    Simon wilde de menselijke aangelegenheden die tegenwoordig als klissen aan zijn vacht kleefden het liefst van zich afschudden. Hij wist waarom bepaalde dingen waren veranderd en hij had geen spijt van Megs aanwezigheid. Ze was niet alleen de reden dat de omgang met andere mensen gemakkelijker was geworden, maar vormde ook een bron van vermaak voor iedereen in het Stadspark en daardoor werd de nabijheid van de mensen in Lakeside iets draaglijker.


    Maar dat hield niet in dat haar aanwezigheid niet verwarrend was.


    Neem nu bijvoorbeeld haar vriendschap met Nathan. Hij was blij dat ze het zo goed met elkaar konden vinden. Het Contactkantoor zou lang niet zo goed functioneren als Meg en de waak-Wolf niet met elkaar overweg hadden gekund. Toch voelde Simon soms wrok wanneer hij uit het raam keek en zíjn piepende speeltje buiten zag rondrennen met een andere Wolf, terwijl hij zelf binnen van dat stomme menselijke administratieve werk moest doen.


    Maar Nathan was wat mensen een ‘bevriende collega’ noemden. Buiten het Contactkantoor bracht Meg vrijwel geen tijd met hem door. Ze kroop niet tegen hem aan wanneer ze televisie of een film keek. Ze deelde niet het bed met Nathan, niet als mens en niet als Wolf.


    Dat waren dingen die ze alleen met hém deed, omdat hij een ander soort vriend was. Het leek haast wel of…


    Een geur, een gevóél in de lucht trok Simons aandacht, zodat zijn overpeinzingen werden verjaagd en hij eraan werd herinnerd waarom hij in de afgelopen jaren bepaalde keuzes had gemaakt.


    ‘Als de terra indigene die in de Stadsparken werken té menselijk worden, worden wij dan de vijand?’ vroeg hij zacht.


    Henry draaide zijn hoofd om en zijn ruige bruine haar danste wild rond zijn hoofd in de wind die door de ramen naar binnen kwam. ‘Vraag je dat voor jezelf of heb je er een andere reden voor?’


    ‘Ruik je dat?’


    Henry wendde zijn blik af en zweeg even. Na een tijdje zei hij: ‘Ja, ik ruik het. Toen we de vorige keer naar Groot Eiland reden, hing hun geur hier nog niet. Het herinnert ons eraan hoe ver we nu verwijderd zijn van de Inheemse Aardbewoners die in het wildste deel van de wildernis leven.’


    Het hield eveneens in dat de rimpelingen die de mensen de afgelopen maanden met hun onbezonnen handelingen hadden veroorzaakt, de woeste delen van de wildernis inmiddels ook hadden bereikt en daar soorten Inheemse Aardbewoners hadden gestoord die meestal niet zo dicht bij door mensen bewoonde gebieden kwamen zolang hun bedoelingen goedaardig waren.


    De wildernis was een term voor al het land dat de mensen niet mochten gebruiken, maar de wildheid kende verschillende niveaus, net als de ringen op een schietschijf. De roos was een menselijk deel. De eerste ring bevatte de terra indigene die van gedaante konden veranderen en voor mens konden doorgaan, in elk geval lang genoeg om met de indringers te onderhandelen en de afgesproken goederen in ontvangst te nemen die dienden als betaling voor het gebruik van een deel van het land – met andere woorden: de Anderen die in de Stadsparken woonden of hun eigen nederzetting in de buurt van menselijke dorpen bevolkten om hen in de gaten te houden. In de volgende ring verbleven de terra indigene die een aantal menselijke producten op prijs stelden, maar die geen contact met hen wilden hebben. Die twee ringen vormden een buffer van een paar kilometer breed tussen de mensen en de wildernis die in alle opzichten onberoerd was gebleven door menselijke invloeden. En achter die buffer…


    De gedaante die ze aannamen wanneer ze niet in hun werkelijke gedaante als Inheemse Aardbewoner waren, had geen naam. Hun voetstappen waren als onhoorbaar onweer dat onder steen en gras voelbaar was. Zelfs sterke gedaantewisselaars als de Wolven, Beren en Panters waren niet tegen hen opgewassen. Zij waren de tanden en klauwen van Namid.


    De rest van de terra indigene noemde hen de Ouderlingen.


    ‘Blokhutten,’ zei Simon. ‘Waterputten. Boerderijen. Spinnewielen en weefgetouwen. Windmolens en watermolens. Toen de mensen jaren geleden uit een deel van Thaisia werden weggevaagd, veranderde alles wat achterbleef in onderkomens voor andere wezens of ging het stilletjes weer deel uitmaken van de wereld. De afwezigheid van de mensen maakte geen enkel verschil. De terra indigene hadden geleerd om hun eigen blokhutten te bouwen; om de stoffen en dekens te spinnen en te weven die we nodig hadden; om op onze eigen manier gewassen te verbouwen en de oogst op te slaan voor magere tijden. Dat konden we allemaal zonder erg veel van deze gedaante over te nemen. Maar nu…’


    Henry ademde uit door zijn mond. ‘Als er nu geen mensen meer zouden zijn om de dingen te gebruiken die ze hebben gemaakt, zouden die zaken niet stilletjes weer deel gaan uitmaken van de wereld. Het zou in elk geval heel lang duren.’ Hij draaide zijn hoofd om, zodat de wind zijn haren uit zijn gezicht blies. ‘Ben je daarom zo geïnteresseerd in de buurtschap River Road en koester je daarom een mensenroedel in ons Stadspark?’


    Simon knikte. ‘Het zal weer gebeuren. De mensen zullen zich blijven opdringen tot de terra indigene hen verwoesten. De drugs die van het bloed van cassandra sangue zijn gemaakt, waren slechts het begin van alle problemen. Zelfs zonder die drugs breiden de problemen zich steeds verder uit. Het is alsof je de geur van rook opvangt, maar het vuur niet kunt vinden. Niemand van de terra indigene die op de boerderijen werken die wij beheren, begrijpt waarom de mensen beweren dat er een tekort is aan voedsel of waarom ze dit jaar honger zullen lijden. Er is geen enkele reden om honger te lijden, in elk geval meestal niet.’


    ‘Dat geldt voor alle wezens van Namid, ook voor ons.’


    ‘Wij wéten dat we onze buik niet elke dag rond kunnen eten. Alles op de hele wereld weet dat, behalve de mensen. Uit angst dat ze honger moeten lijden loeren de mensen nu naar ons land en de woede omdat ze niet mogen nemen wat niet van hen is, neemt toe. Bepaalde regio’s in Thaisia stevenen nu al af op een territoriumstrijd.’


    ‘Probeer je er nu achter te komen of de terra indigene voldoende mens kunnen worden om de mensen te vervangen zonder dat we onszelf kwijtraken?’


    ‘Ja.’


    Een korte stilte. Toen zei Henry: ‘Dat verklaart waarom je bereid bent om de Intuïten op Groot Eiland en de mensenroedel in het Stadspark te helpen. Het is een experiment.’ Hij zweeg even. ‘En de tijd die jij met Meg doorbrengt, is dat ook een experiment?’


    ‘Nee,’ zei Simon, die de aandrang om het antwoord te snauwen moest inslikken. Het zou niet slim zijn om Henry boos te maken zolang ze in een bewegend voertuig zaten en hij een uithaal niet kon ontwijken. ‘Of misschien ook wel. Zij leert van ons; wij leren van haar. En zij en ik… Wij leren samen.’


    Weer een stilte. ‘Dat is goed,’ zei Henry.
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    Jackson Wolfgard haalde een paar keer diep adem om tot rust te komen voordat hij de deur van het meisje met de littekens openmaakte. Toen hij geen bloed rook, ging hij naar binnen en zette hij het bord met eten op het bureau. Daarna keek hij naar het meisje dat languit op het bed lag. Ze keek hem knipperend met haar ogen aan en gaapte, zodat ze een mondvol fraaie, gezonde tanden ontblootte.


    ‘Ik kom je iets te eten brengen.’ Hij zette een stap in de richting van het bed, nieuwsgierig naar de tekeningen die ze had gemaakt. De eerste zag eruit als een tekening van de lappendeken. Hij wist niet goed wat de tweede moest voorstellen. Maar de derde tekening…


    ‘Wat is dit?’ vroeg hij, wijzend naar de derde tekening.


    ‘Dat is wat ik gisteravond heb gehoord.’


    Jackson zag een door de maan verlicht landschap. Twee Wolven hadden hun hoofd opgeheven in gezang. Uit hun mond steeg rook op die omhoogzweefde naar de nachtelijke lucht en daar de gedaante aannam van bizons en elanden, wapiti’s en herten, berggeiten en konijnen.


    ‘Je hebt ons lied getekend.’


    Het meisje stopte haar handen onder haar oksels alsof ze hen moest beschermen. ‘Heb ik het niet goed gedaan?’


    ‘Jawel.’ Hij pakte de tekening op en zag dat er een droevige blik in haar ogen verscheen. ‘Ik zou deze graag laten zien aan de ouderlingen van de Wolfgard. Je krijgt haar echt terug.’


    ‘Mag ik…?’ Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Mag ik de tekening aan de muur hangen?’


    ‘Ja.’


    Nu keek ze hem wel aan. Net een puppy die bang was dat ze werd gestraft, omdat ze haar instinct had gevolgd. Dat hield in dat de mensen in de Instelling haar moesten hebben gestraft voor het maken van tekeningen. Waarom?


    Hij moest iets zeggen. ‘Gras heeft een andere kleur groen dan boombladeren en water kan verschillende tinten blauw hebben. Ik kan morgen wel naar de handelspost gaan om te kijken of ze nog meer potloden hebben… als je tenminste niet overstuur raakt van al die verschillende kleuren.’


    ‘Ik hou van kleuren.’


    Hij draaide zich om en wilde weglopen.


    ‘Ze zouden mijn vingers afsnijden. In de… in die plaats. Ze zouden mijn vingers afsnijden, omdat ik gewoon móést tekenen en ze liever hadden dat ik mezelf sneed.’


    Hij liep de kamer uit en deed de deur zachtjes dicht.


    Grace keek naar hem. Ze bestudeerde zijn gezicht en haar glimlach stierf weg. ‘Wat is er?’ Ze rook aan de lucht.


    Hij draaide de tekening om, zodat zij haar kon zien.


    ‘Hoe wist ze dat?’ vroeg Grace, starend naar de tekening.


    ‘Dat is iets wat ik aan Meg de Baanbreker zal vragen. Ik wil de tekening nu eerst aan onze ouderlingen laten zien. Daarna moet ik naar de handelspost van de Intuïten.’


    ‘Je zou eigenlijk een lijst moeten kopen voor de tekening van het zoete bloed.’


    ‘Ga je mee om er eentje uit te zoeken?’


    Grace was een witte Wolf die als tiener uit het Hoge Noordwesten was gekomen en uiteindelijk in Sweetwater was beland. Ze kon voor mens doorgaan, maar haar haren bleven bestaan uit witte lokken met lichtgrijs ertussen. In combinatie met haar jonge gezicht zag ze er opvallend uit en trok ze de aandacht, wat ze niet prettig vond.


    ‘Toen ik vorige week in de handelspost was, waren daar vreemdelingen,’ zei ze. ‘Ik vond hun geur niet lekker. Volgens mij vonden de Intuïten het ook niet fijn.’


    Hij kwam wat dichter bij haar staan. ‘Dat had je me moeten vertellen.’


    ‘Ik heb het aan de ouderlingen verteld. Volgens mij houden de Kraaien nu de wacht in het dorp, en letten de Haviken en Adelaars op de weg en de voertuigen die onze kant op komen.’ Ze woelde door haar haren. ‘Ik ga met je mee. Ik vind dat niemand van ons nog in zijn eentje naar de handelspost mag gaan. Voorlopig in elk geval niet.’


    Hij wilde haar vaste partner worden en zij overwoog of ze hem zou accepteren. Hij had gehoopt dat ze met hem zou meegaan omdat ze bij hem wilde zijn, maar hij wilde niet dat ze meeging omdat ze bang was dat een Wolf in zijn eentje gevaar liep. Als er problemen waren in het Intuïtendorp zou zij ook gevaar lopen.


    Toen hij reageerde op de smeekbede van de Intuïten om hulp voor het meisje met de littekens hadden ze helemaal niets over vreemdelingen gezegd. Dat was nóg iets om over na te denken.


    Jackson rolde de tekening voorzichtig op en vertrok samen met Grace. Hij bleef even staan om een andere Wolf te vragen om in de hut te blijven, zodat het zoete bloed niet alleen was. Vervolgens gingen Grace en hij bij de ouderlingen langs, en daarna haalden ze een van de twee voertuigen van de nederzetting om naar de handelspost te rijden.


    Zodra hij terug was zou hij een bericht aan Simon Wolfgard sturen om te vragen of het zoete bloed ook op een andere manier visioenen en profetieën kon onthullen dan door in haar huid te snijden.
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    Monty ging wat sneller lopen toen hij de luide stem uit het kantoor van hoofdinspecteur Burke hoorde komen.


    ‘Ik heb net zeven uur in de trein gezeten in een wagon met een verrekte vampier. Ik reken erop dat je meewerkt, Burke.’


    ‘Ik wil best meewerken. Wat de rest betreft: wat ik niet heb, kan ik je ook niet geven,’ antwoordde Burke met een blik op de deuropening. ‘Inspecteur, kom binnen en maak kennis met hoofdinspecteur Felix Scaffoldon van de afdeling Ernstige Delicten van Toland. Hoofdinspecteur, dit is inspecteur Crispin James Montgomery.’


    Monty kwam Burkes kantoor in. ‘Weet u al iets meer over wat Elayne is overkomen?’


    Scaffoldon nam Monty met een kille blik van top tot teen op. ‘Kom je nu pas binnen, inspecteur? Kennelijk heeft het hier zo zijn voordelen om bevriend te zijn met de Wolven als jij niet op tijd op je werk hoeft te zijn. Wij spreken elkaar straks nog wel.’ Hij draaide Monty zijn rug toe – een vinnig, neerbuigend gebaar – en keek Burke aan. ‘Nu wil ik dat meisje spreken.’


    Monty kwam naar voren en dwong Scaffoldon om hem bij het gesprek te betrekken. ‘Bent u helemaal naar Lakeside gekomen om Lizzy als getuige te horen? Hebt u dan geen kopie ontvangen van de getuigenverklaring die haar al is afgenomen?’


    ‘Jawel,’ antwoordde Burke voordat Scaffoldon kon reageren. ‘Maar wat de hoofdinspecteur eigenlijk komt doen, is het bewijsmateriaal opeisen, terwijl ik hem al had aangeboden dat naar hem op te sturen in het belang van zijn onderzoek.’


    ‘Ja, ik moet die beer inderdaad mee terugnemen naar Toland,’ snauwde Scaffoldon. ‘Zolang hij hier ligt, helpt hij ons niet om een moordenaar te vinden.’ Bij het woord ‘moordenaar’ keek hij Monty niet aan en dat deed hij zo nadrukkelijk dat het overduidelijk was dat hij dacht dat Monty wel degelijk de moordenaar was, ook al was het fysiek onmogelijk om binnen het betreffende tijdsbestek op en neer te reizen naar Toland. ‘En de familie van het kind wil haar in Toland hebben, dus haar zal ik ook meenemen.’


    ‘Mijn dochter blijft hier bij mij,’ zei Monty met ingehouden woede.


    ‘Je vermeende dochter. De moeder van mevrouw Borden trekt in twijfel of jij wel haar echte vader bent.’


    Monty haalde een document uit de binnenzak van zijn colbertje en overhandigde dit aan Scaffoldon. ‘Hier. Geeft u dit maar aan Celia Borden.’


    ‘Wat is het?’ Scaffoldon nam niet eens de moeite om er een blik op te werpen.


    ‘Toen de juridische documenten met betrekking tot de alimentatie werden opgesteld, gaf Elayne aan dat het geen enkele twijfel leed dat ik Lizzy’s vader was. Ze twijfelde er evenmin aan toen Lizzy werd geboren en de geboorteakte werd opgemaakt. In de jaren dat ik met Elayne en Lizzy in Toland woonde, hebben zij en Celia Borden er nooit ook maar een moment aan getwijfeld dat ik de vader ben. Ik ben wel degelijk Lizzy’s vader, ongeacht wat Celia Borden nu allemaal beweert. Ik ben Lizzy’s naaste familie en ik ben in staat haar te onderhouden. Mijn dochter blijft dus hier bij mij. Wat ik u zojuist heb gegeven, is een kopie van de voogdijpapieren die vanochtend in het bijzijn van getuigen zijn ondertekend.’


    De opluchting die hij had gevoeld toen hij de papieren ondertekende, had hem verbijsterd. Celia Borden had nooit echt belangstelling voor Lizzy getoond en Monty geloofde er helemaal niets van dat haar wens om Lizzy’s voogd te worden werd ingegeven door oprechte genegenheid voor het meisje. Celia wilde het kind om een of andere reden binnen handbereik hebben en wat die reden ook was, het had beslist niets te maken met Lizzy’s welzijn.


    Scaffoldons gezicht werd vuurrood van woede. Hij keek alsof hij de papieren het liefst doormidden had gescheurd en op de grond had gesmeten.


    ‘Ik wil het kind spreken,’ zei Scaffoldon.


    Burkes streng-vriendelijke glimlach verkilde. ‘Ze is ondergebracht op een veilige plek. Aangezien je er op staat haar te spreken, heb ik geregeld dat je haar daar kunt zien. Ik zal de beer laten ophalen uit de kluis voor bewijsmateriaal. Die mag je meteen wel meenemen, dan hoef je hier na je gesprek met Lizzy niet meer langs te komen.’ Hij wierp theatraal een blik op zijn horloge. ‘Ze is over een uur beschikbaar.’


    ‘Dan zal ik haar hier verhoren.’


    ‘Nee, daar komt niets van in.’


    Scaffoldon staarde naar Monty en Burke. ‘Bij de goden, waar hebben jullie haar in vredesnaam verstopt?’


    De ijzige glinstering in Burkes blauwe ogen was even kil als zijn glimlach. ‘In het Stadspark van Lakeside.’
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    Ze troffen elkaar in het bestuursgebouw op Groot Eiland in de vergaderruimte die Steve Veerman voor de ontmoeting had gereserveerd.


    Simon nam de vrouw op die tegenover hem zat, maar wist niet goed hoe hij Pam Ireland moest omschrijven. Mollig? Stevig? Gedrongen?


    Dat waren mensenwoorden. Omdat hij niet hoefde in te schatten of er genoeg vlees aan haar zat om een roedel te voeden, probeerde hij andere woorden te vinden die van toepassing konden zijn.


    Oprecht. Ja, dat was een goed woord voor het gevoel dat hij bij haar had. En…


    ‘Je ruikt naar hond,’ zei hij.


    ‘Dat is Ben,’ antwoordde ze met een spontane glimlach. ‘Een golden retriever. Hij is nog jong, dus aardig speels, maar hij is geweldig met kids.’


    Simon keek haar met een schuin hoofd aan. ‘Kleine mensen of jonge geitjes?’


    Ze lachte. ‘Hij heeft nog nooit van zijn leven een jong geitje gezien.’


    ‘Dat komt nog wel als hij hier blijft,’ zei Steve, die nu naast haar plaatsnam. ‘Net als Vossen, Beren en Coyotes, om er maar een paar te noemen. Er zijn ook honden en katten op het eiland. Voornamelijk op de boerderijen.’ Na een blik op Simon en Henry gebaarde hij met zijn hand naar Ming Beergard. ‘Vóór de komst van Ben, die duidelijk liet merken dat een Beer voor hem als een Beer ruikt, of hij nu een vacht draagt of een mensenhuid, was het niet eens bij ons opgekomen dat de dieren hier anders op de terra indigene reageren dan een dier dat niet met hun geur is opgegroeid. Die arme Ben verstopt zich de helft van de tijd.’


    ‘Desondanks fungeert hij als een harige knuffeldeken voor de meisjes,’ merkte Pam Ireland op. ‘Meneer Veerman heeft me verteld dat er een paar personen zijn die gezamenlijk een beslissing zullen nemen over mijn inzetbaarheid hier…’


    ‘Maar ik wilde eerst zien hoe mevrouw Ireland de informatie zou interpreteren die mevrouw Corbyn ons al heeft gegeven,’ onderbrak Steve haar. ‘Daarom heb ik haar toestemming gegeven om een paar uur met de meisjes door te brengen.’


    ‘En?’ zei Simon.


    ‘Het zou fijn zijn geweest als ik dit allemaal had geweten toen ik nog in de tehuizen werkte,’ zei Pam. ‘En wat nog belangrijker is: ik had mijn ideeën over de meisjes met wie ik toen werkte graag door iemand van buitenaf bevestigd gezien. Ik had het gevoel dat sommige dingen werkten en de onrust verlichtten die de meisjes ervoeren, maar ik had geen bewijs en de directie nam met gevoelens geen genoegen.’


    Simon vond de verbitterde klank die opeens in haar stem was gekropen interessant. ‘Zijn er meisjes gestorven?’


    ‘Een paar zelfmoordpogingen zijn gelukt. Maar nu ik het een en ander over de cassandra sangue te horen heb gekregen, vraag ik me af of die meisjes zichzelf echt van het leven wilden beroven of dat ze zich om een heel andere reden moesten snijden en zo onfortuinlijk waren om dood te bloeden voordat iemand hen vond.’


    Eigenzinnig. Dat was ook een woord voor deze vrouw. Hij durfde te wedden dat zij haar werkgevers vaker openhartig vertelde hoe ze over dingen dacht dan de vrouwenroedel dat bij hem deed. Maar ja, haar voormalige werkgevers hadden hoogstwaarschijnlijk ook geen indrukwekkend stel hoektanden gehad.


    ‘De jonge profeten kunnen niet in het pension blijven wonen,’ zei Ming. ‘Ook nu hun kamers van bijna alles zijn ontdaan, zoals jullie Meg voorstelde, is het er gewoon te druk voor hen.’


    ‘Bovendien moeten Lara en Margaret wel geld verdienen,’ zei Steve. ‘Tot nu toe heeft het dorp de kamers van de meisjes betaald, maar dat kunnen we ook niet eeuwig volhouden.’


    ‘Jullie mogen hen niet snijden om eraan te verdienen,’ gromde Simon.


    ‘Nee, natuurlijk niet!’ Steve streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Maar ons dorp beschikt gewoon niet over genoeg financiële middelen.’


    Simon ging rechtop zitten. Het Stadspark van Lakeside had meer dan genoeg geld. Pam Ireland kon door de Raad van het Stadspark worden aangenomen en dan voor Steve Veerman gaan werken als verzorgster van de bloedprofeten. Ze kon met dokter Lorenzo in het medisch centrum aan het Marktplein over de meisjes overleggen en met hem bespreken wat hij in zijn rapporten voor de taskforce zou zetten.


    Ja, dat kon voor iedereen goed uitpakken.


    ‘Heb jij een voorstel?’ Henry’s vraag aan Ming vestigde Simons aandacht weer op het gesprek dat aan de gang was.


    De Zwarte Beer knikte. ‘De terra indigene hebben onderling met elkaar gesproken en we hebben ook met de Intuïtenleiders gesproken. We willen twaalf hectare land beschikbaar stellen om een huis op te bouwen voor de cassandra sangue.’


    ‘Twaalf hectare?’ zei Simon verbaasd. ‘Wat moeten vijf meisje nu met twaalf hectare land? Ze kunnen niet eens jagen of vissen en zelfs niet graven om gewassen te planten.’


    ‘Wij zijn van plan om onderkomens te bouwen op de campus, in het begin alleen wat we nodig hebben, maar met uitbreidingsmogelijkheden voor in totaal honderd meisjes,’ zei Steve.


    ‘Campus.’ Simon ontblootte zijn tanden – en realiseerde zich dat zijn hoektanden niets menselijks meer hadden toen Pam haar ogen opensperde. ‘Is dat een ander woord voor Instelling?’


    ‘Nee. Nou ja, in zekere zin wel.’ Steve ademde hoorbaar uit. ‘Het is geen gebouw met muren en deuren die op slot zitten. Dat is niet waar we het nu over hebben. Het is een plek waar de cassandra sangue kunnen wonen en onderwijs kunnen volgen. Een plek die iets weg zal hebben van een privéschool, maar dan wel met wandelpaden en water. Tuinen waar ze hun eigen groenten kunnen verbouwen en actief contact kunnen onderhouden met de rest van de wereld. Een kleine boerderij met een paar melkkoeien en een handvol kippen die de meisjes kunnen verzorgen. Misschien een paar geiten. En Jerry Sledeman heeft beloofd dat hij aan de familie Stalhouder zal vragen of ze een paar pony’s kunnen doneren.’


    ‘Hopelijk zullen veel van de meisjes de campus kunnen verlaten wanneer ze volwassen zijn en aan het werk gaan in kleine gemeenschappen zoals Ferryman’s Landing,’ zei Pam. ‘Maar ik denk wel dat jullie je er op moeten voorbereiden dat sommige van de meisjes nooit stabiel genoeg zullen zijn om buiten een tehuis met toezicht te wonen.’


    ‘En sommigen van hen zullen sterven, ondanks alle hulp die hun wordt geboden,’ vulde Henry knikkend aan.


    ‘Hebben jullie voldoende mankracht om die campus te bouwen?’ vroeg Simon. Wat zou Meg ervan zeggen dat de bloedprofeten van de ene afgesloten plek naar de andere werden gebracht? Zou het eigenlijk wel afgesloten voelen? Voor een Wolf was twaalf hectare niet veel. Daar stond wel tegenover dat de honderdtwintig hectare die het Stadspark van Lakeside besloeg was omheind met een hek dat de grens aangaf. Voelde Meg zich soms ingesloten?


    Dat was iets wat hij haar die avond zou vragen.


    ‘Ja, we hebben genoeg mankracht,’ antwoordde Steve. ‘Er is een architect die de gebouwen ontwerpt – strakke lijnen die privacy en bescherming moeten combineren. Niet zo’n eenvoudig ontwerp als de huizen waar Simpel Levenden de voorkeur aan geven, maar meer in overeenstemming met de rest van Ferryman’s Landing.’


    Toen Steve even aarzelde, zei Ming: ‘Wat de Intuïten en terra indigene van Groot Eiland niet hebben, is geld om hout, leidingen en andere dingen te kopen die nodig zijn om menselijke nestelplaatsen te bouwen.’


    <Dat is iets wat we onder elkaar zullen bespreken,> zei Simon met een blik op Pam.


    <De meisjes vinden haar aardig,> zei Ming. <Ik denk dat Steve haar graag de leiding over de campus wil geven zodra deze is gebouwd.>


    <Heeft ze al kennis gemaakt met Jean?>


    <We hebben haar wel over Jean verteld en Steve is al naar de boerderij van de Gardners geweest om Jean over Pam te vertellen, maar ze hebben elkaar nog niet ontmoet. Daar is Jean nog niet aan toe.>


    Simon keek naar Pam. ‘Je bent aangenomen om te werken met de meisjes die in Ferryman’s Landing wonen. Ga nu maar weg.’


    Ze knipperde een paar keer met haar ogen en keek naar Steve, die knikte en zei: ‘Dank je wel, Pam. We praten wel verder, zodra ik hier klaar ben.’


    Ze verliet met gepaste snelheid de kamer.


    ‘Dat was onbeleefd,’ zei Steve.


    ‘Nee,’ verbeterde Simon hem. ‘Het zou onbeleefd zijn geweest om te dreigen dat ik haar zou opeten als ze niet wegging, want werknemers zijn niet eetbaar. Maar er moeten nu een paar besluiten worden genomen en daar hoeft zij niet bij te zijn.’


    ‘De buurtschap River Road,’ bromde Henry, die daarmee een mogelijke reactie van Steve voorkwam. ‘Simon heeft zich de afgelopen dagen met andere dingen beziggehouden, dus hebben Vlad en ik met de terra indigene gesproken die over dat gebied hebben gehoord.’


    Simon keek naar de Grizzly. Ming en Steve ook.


    ‘In een van de huizen wonen een paar Sanguinati,’ zei Steve voorzichtig. ‘Toen ik daar met een team kwam om de huizen te inspecteren en een lijst te maken van wat er allemaal aan moest worden gedaan, kwamen zij naar buiten om te kijken wat we daar deden, en ze zeiden dat jullie hun toestemming hadden gegeven om daar te blijven.’


    ‘Dat klopt,’ zei Simon. ‘En Erebus Sanguinati heeft hen eveneens toestemming gegeven. Wat kun je me over die huizen vertellen?’


    ‘Ze verkeren in redelijk goede staat,’ zei Steve. ‘Ze hebben wel wat basisonderhoud nodig en er moeten wat herstelwerkzaamheden worden verricht. Het industriële complex zal flink moeten worden verbouwd om er iets bruikbaars van te maken – zodra iemand tenminste heeft bedacht wat ermee zal worden gedaan.’


    ‘Onze grootste zorg is dat de mensen die uit Talulah Falls ontsnappen, misschien zullen proberen om die huizen en dat land op te eisen,’ merkte Ming op.


    ‘Dat is ook precies de reden dat we meer personen in die huizen willen hebben dan alleen dat handjevol tiener-Vampiers,’ zei Simon.


    ‘Wat voor personen hadden jullie in gedachten?’ vroeg Steve.


    ‘Een gemengd gezelschap. Intuïten, mensen die door de MAE-beweging Wolf-liefhebbers worden genoemd en terra indigene.’ Simon nam de vier andere mannen onderzoekend op. ‘Op dit moment is Talulah Falls een gevaarlijke plek.’


    ‘De Kraaigard heeft me verteld dat de terra indigene die de taak op zich hebben genomen om de stad onder de duim te houden, hebben laten weten dat ze nuttige mensen van vlees gaan scheiden. En het grootste deel van wat zich in de stad bevindt, is vlees,’ zei Ming.


    ‘De vijandige sfeer tussen mensen en Anderen is koren op de molen van de MAE-beweging.’ Simon fronste zijn wenkbrauwen. Ming had iets gezegd wat een akelige gedachte bij hem had opgeroepen. ‘Hoe is het mogelijk dat er mensen uit Talulah Falls ontsnappen?’ De terra indigene die het nu in die stad voor het zeggen hadden, hadden een Oogster binnengehaald als ordehandhaver. Hoe wisten die mensen langs hem te komen?


    ‘Eén groep mensen zorgt voor afleiding,’ zei Steve. ‘Ze maken zo veel stampij dat de Anderen er naartoe gaan om met hen af te rekenen en intussen kan een andere groep mensen, die alleen maar bij zich hebben wat ze zelf kunnen dragen, te voet aan de andere kant van de stad ontsnappen.’ Hij schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. ‘Persoonlijk denk ik dat de Anderen mensen láten ontsnappen. Nu de aanvankelijke woede jegens de mensen is gezakt, heb ik het gevoel dat ze best bereid zijn om iedereen te laten gaan zolang er maar een manier is om de noodzakelijke bedrijven draaiende te houden. Ze houden er alleen geen rekening mee dat de leden van de MAE-beweging elke geslaagde ontsnappingspoging waarschijnlijk zien als een overwinning op de terra indigene, zelfs als die mensen niet lang genoeg in leven blijven om een ander mensendorp te bereiken.’


    ‘Een overwinning duidt op een gevecht en een gevecht met ons levert hun helemaal niets op,’ zei Henry. ‘De mensen kunnen niet van ons winnen.’


    Simon hief een hand op ten teken dat ze allemaal hun mond moesten houden.


    Een afleidingsmanoeuvre op de ene plek, zodat er op een andere plek iets anders kan plaatsvinden. Iets wat als een overwinning wordt opgeëist, zelfs als er geen overlevenden zijn. Heel in de verte de geur van rook opvangen, zodat je er niets tegen kunt doen, terwijl je weet dat een ommekeer in de wind dat vuur zonder waarschuwing vooraf naar jouw nestelplaats kan brengen.


    ‘De mensen in Thaisia kunnen een gevecht tegen de terra indigene nooit winnen,’ zei hij rustig. ‘Waarom wil de MAE-beweging hier dan een gevecht beginnen? Wat denken ze eraan te hebben als ze toch al weten dat ze het zullen verliezen?’


    Steve sperde zijn ogen wijd open. ‘Een afleidingsmanoeuvre. Door stampij te veroorzaken en alle aandacht van een bepaalde plek – of een bepaalde gebeurtenis – af te leiden.’


    ‘Wolven vallen een ander roofdier aan om hem bij hun jongen weg te houden. Het is geen serieus gevecht, ook al kan het dat wel worden. Ze delen plaagstootjes uit en bijten zacht om de jager te dwingen zich met hen bezig te houden, zodat andere leden van de roedel de pups in veiligheid kunnen brengen.’


    ‘Het is dus mogelijk dat de MAE-beweging hier plaagstootjes uitdeelt en zacht bijt om ons en andere mensen bezig te houden,’ zei Henry. ‘Maar wat beschermen ze dan? Elke keer dat je het opneemt tegen een andere jager loop je het risico dat je gewond raakt of wordt gedood. Wat is er zo belangrijk dat het dat risico waard is?’


    ‘De macht over al het eten, al het water en alle natuurlijke bronnen,’ zei Steve.


    ‘De mensen kunnen een gevecht tegen ons nooit winnen,’ zei Simon. ‘In elk geval niet hier, waar de steden van elkaar zijn gescheiden door vele kilometers wildernis. Maar ergens anders waar de mensen extra voedsel en voorraden nodig hebben om het gevecht te kunnen volhouden?’


    Steve leunde naar voren. ‘Denken jullie dat de MAE-beweging hier als een afleidingsmanoeuvre en een voedingsbron fungeert voor de MAE-beweging in Cel-Romano? Dat ze worden bedrogen, zodat ze zo veel mogelijk voorraden daarnaartoe sturen – zo veel zelfs dat ze hier een voedseltekort creëren? Goden boven en beneden ons, als ze echt geloven dat ze zullen meeprofiteren van iets wat in Cel-Romano gebeurt, zal het jullie nooit lukken hen ervan te overtuigen dat ze worden gebruikt.’


    ‘Het doet er niet toe of de mensen in Cel-Romano hun gevecht tegen de terra indigene winnen of verliezen; de mensen in Thaisia zullen verliezen,’ zei Ming.


    Simon knikte. ‘Ze zullen inderdaad verliezen. Maar de MAE-beweging is net als onkruid dat wortel heeft geschoten en zich over alle menselijke gemeenschappen op het continent heeft verspreid. Het zal ons niet lukken de mensen die erin verstrikt zijn geraakt ervan te overtuigen dat ze worden gebruikt of dat ze zullen verliezen. We moeten onze eigen roedels zo goed mogelijk beschermen – en we maken allebei meer kans als we samenwerken.’


    ‘Mee eens,’ zei Steve.


    ‘Daarom is het ook belangrijk dat de buurtschap River Road wordt bewoond door zowel mensen als terra indigene die ons helpen de route tussen Ferryman’s Landing en Lakeside te verdedigen.’ En die worden getolereerd door de Inheemse Aardbewoners in de wildernis, die last ondervinden van de recente daden van de mensen.


    ‘Goed, hoe gaan we dat aanpakken?’ vroeg Steve.


    ‘Ik heb met verschillende terra indigene gesproken,’ zei Henry. ‘Het nieuws dat het Stadspark van Lakeside een oefenterrein wordt voor Anderen die extra lessen nodig hebben voor de omgang met mensen, verspreidt zich als een lopend vuur. Ik heb met de leiders van de Pantergard in de westelijke regio’s gesproken, evenals de Lynxgard uit het Noordoosten en het Hoge Noordoosten.’


    ‘Willen sommige van de katachtigen naar Lakeside komen?’ Simon moest echt moeite doen om niet te janken. Als het echt nodig was, durfde een Wolf het nog wel op te nemen tegen een Lynx of een Rode Lynx, maar tegen een van de katten die bekend stonden als Panter of Poema? Als ze konden kiezen, deden ze dat toch liever niet. Die waren groter, zwaarder en gemener dan Wolven.


    Ideaal als ordehandhavers voor een nieuwe gemeenschap?


    ‘Ze hebben geïnformeerd naar een opleiding in Lakeside, niet of ze er konden wonen,’ zei Henry. ‘Maar aan de Rivierweg zou wel een aantal huizen kunnen worden gereserveerd voor de verschillende gards die hier wat tijd willen doorbrengen voordat ze terugkeren naar hun oude territorium.’


    Ze hadden er een uur voor nodig om een haalbaar plan te bedenken. De buurtschap River Road telde vijfenveertig halfvrijstaande tweegezinswoningen met twee slaapkamers en een garage. Vijftien van die tweegezinswoningen zouden worden gereserveerd voor terra indigene. Vijfentwintig werden beschikbaar gesteld voor mensen die wilden meehelpen met de opbouw van deze leefgemeenschap en die zowel de goedkeuring van de Intuïten als de terra indigene konden wegdragen. De overige vijf gebouwen, die het dichtst bij de Rivierweg stonden, zouden bedrijfspanden worden. Het industriële complex zou voorlopig worden gebruikt als opslagplaats.


    De Intuïten zouden de mankracht leveren om de huizen zo snel mogelijk bewoonbaar te maken. Het Stadspark van Lakeside zou het geld leveren om de benodigde materialen te kopen. Een aantal hectare zou worden gebruikt voor moestuinen, zodat de bewoners een deel van hun eigen voedsel konden verbouwen en er zou een gemeenschappelijke omheinde weide komen voor vee. Maar er zou ook genoeg land overblijven voor degenen die liever op hun eten jaagden dan het te verbouwen.


    Agent Roger Czerneda, de officiële politievertegenwoordiger in Ferryman’s Landing, zou een huis in de buurtschap River Road aangeboden krijgen als vergoeding voor de uitbreiding van zijn territorium met de buurtschap en de weg die daarvandaan naar Groot Eiland liep.


    Het zou niet gemakkelijk zijn voor de mensen en de terra indigene om zo dicht bij elkaar te wonen. Zelfs op een plek als Groot Eiland, waar Intuïten en Anderen al generaties lang samenwerkten om iedereen voedsel en onderdak te kunnen bieden en de bewoners van het eiland te beschermen, hadden ze nog nooit geprobeerd naast elkaar te wonen. Niemand had daar ooit over nagedacht – totdat Meg in het Groene Complex kwam wonen en aan een aantal terra indigene duidelijk maakte dat het mogelijk was.


    Niemand van hen had het met zo veel woorden gezegd, maar Simon besefte best dat de belangstelling van de Pantergard en Lynxgard voor Lakeside voor een deel te maken had met Meg, de bloedprofeet die de zoetheid van een kinderhart had behouden. Meg was het vonkje dat een heel ander soort vuur had ontstoken, onder zowel de mensen als de terra indigene – een vuur dat net zo fel gloeide als de vlammenzee die de MAE-beweging telkens weer aanwakkerde.


    Hoop of haat? Welk vuur zou er in Thaisia oplaaien?
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    Nathan was alleen in de achterkamer van het Contactkantoor en stopte het blauwgeruite overhemd in zijn spijkerbroek. In dit warme weer zou het veel aangenamer zijn geweest om een T-shirt aan te trekken, maar Michael Debany had hem gezegd dat dat niet netjes genoeg was voor een officieel gesprek. En het ging hier om een zakelijke ontmoeting met een politieman uit Toland die een vreemdeling was en die, hoewel het nog niet vaststond, ook heel goed een vijand kon zijn.


    Dat was ook de reden dat hij bij het gesprek aanwezig zou zijn: omdat de politieman uit Toland een vijand zou kunnen zijn. Nathan was de ordehandhaver die de Lizzy het beste kende en de Raad van het Stadspark dacht dat zij haar verhaal alleen eerlijk kon vertellen als ze zich veilig voelde.


    Hij zou deze keer niet in de war raken als de Lizzy in een jengelende pup veranderde. Meg zou niet bij het gesprek aanwezig zijn en zou zijn bescherming tegen de vreemdeling – of de Lizzy – dus niet nodig hebben. Het was niet helemaal de schuld van de Lizzy geweest dat Meg zich moest snijden. Maar wiens schuld het ook was, hij was heel bang geweest toen hij gedwongen was de snede voor Meg aan te brengen en daardoor was hij op zijn hoede voor de Lizzy.


    ‘Waarom grom je zo?’ vroeg Meg toen hij de sorteerkamer binnenkwam.


    ‘Ik grom helemaal niet.’


    ‘Jawel, je gromt wél.’


    Omdat hij weigerde toe te geven dat mensen erg lastig konden zijn als je hen niet mocht doodbijten en zelfs niet eens een hap uit hen mocht nemen, haalde hij zijn schouders alleen maar op.


    Opeens ving hij iets op in Megs geur en hij nam haar onderzoekend op. ‘Wat is er?’


    ‘Niets.’


    ‘Je…’ Hij kon waarschijnlijk maar beter niet zeggen dat ze niet goed rook. In de boeken die hij de laatste tijd had gelezen, werden mensenvrouwen chagrijnig wanneer een man iets over haar geur zei – tenzij hij zei dat het een lekkere geur was. ‘Je ziet er overstuur uit.’


    Nathan kwam om de tafel heen en wierp een blik op de catalogi en enveloppen. Niets wat er gevaarlijk uitzag. Maar op de envelop die Meg in haar hand had, stond haar naam. Niemand schreef ooit aan Meg.


    ‘Laat eens zien.’ Hij stak een hand uit. Hij mocht hem niet uit haar hand grissen. Papier kon ook snijden.


    Meg overhandigde hem de envelop. ‘Ik heb nog nooit een brief gekregen. In elk geval niet per post. Dat is nieuw voor me.’


    ‘Eng nieuw?’ Hij sloeg haar gade terwijl ze hier over nadacht en zag aan de blik in haar ogen dat ze terugdacht aan de trainingsbeelden, in een poging er een te vinden die bij haar eigen ervaring paste.


    ‘Een beetje,’ zei ze ten slotte. ‘Niet omdat ik hem heb ontvangen, maar omdat ik niet weet wat er in zit. Op sommige trainingsbeelden staat een persoon met een envelop in de hand die opgetogen of blij kijkt. Op andere beelden staat een persoon die bang of verdrietig kijkt.’


    ‘Hoe voel jij je nu?’ Hij vroeg het deels uit nieuwsgierigheid en deels om een eventuele dreiging voor Meg te melden.


    ‘Opgetogen en bang,’ besloot ze.


    Nathan bekeek de envelop. De afzender was Familie Gardner, Groot Eiland, NOR, met de postcode van Ferryman’s Landing. Hij snuffelde aan de envelop en ving de geur op van kippen, koeien, mensen en hooi.


    ‘Het ruikt naar boerderij,’ zei hij. Hij gaf de envelop aan haar terug.


    Ze keek hem even aan en rook aan de envelop. ‘Als jij het zegt.’


    ‘Moet ik hem openmaken?’


    Meg schudde haar hoofd. ‘Ik ben nog niet klaar voor wat er in zit.’


    De Kraaien buiten op de muur krasten waarschuwend.


    ‘De politie is er,’ zei Nathan. ‘Ik moet gaan.’ Hij aarzelde even. Er was iets niet helemaal goed met haar. ‘De brief is iets nieuws, maar dat is niet waarom jouw geur…’


    Hij was weer terug bij geuren.


    ‘Heb ik er goed aan gedaan om geen snede te maken toen die bloemen werden afgegeven?’ vroeg Meg.


    Bezorgdheid. Een beetje angst. Dat was dus wat hij aan haar rook. Dacht ze nu echt dat hij iets zou zeggen wat haar aanmoedigde of haar een excuus gaf om zichzelf te snijden? Simon zou hem aan stukken scheuren. En als Simon het niet deed, deden de Sanguinati het wel. Daarover was Vlad heel duidelijk geweest.


    Uiteindelijk waren die twee dingen helemaal niet belangrijk. Hij werkte als ordehandhaver. Hij beschermde de inwoners van het Stadspark. Hij was een beetje ingedut als waak-Wolf, omdat hij niet had beseft dat Meg één vijand had die altijd in de buurt was: zij zelf.


    ‘Wat zou je te weten zijn gekomen van een snede, wat het prikkende gevoel in je huid ons niet al had verteld?’ vroeg hij. ‘We weten dat de bloemen voor Theral zijn en we vermoeden dat ze afkomstig zijn van haar levenspartner, voor wie ze is weggevlucht omdat hij haar pijn deed.’


    ‘Dat weten we niet zeker,’ wierp Meg tegen.


    ‘Dat hoeven we ook helemaal niet zeker te weten, Meg. We zijn nu gewaarschuwd. We zijn waakzaam. Theral wordt hier beschermd. Ze is ook familie van een politieman. MacDonalds tanden zijn misschien niet echt geschikt voor een gevecht, maar hij heeft wel een pistool en zal haar ook beschermen.’ Toen ze niet reageerde, ging hij verder, want hij kon pas weg wanneer hij zeker wist dat Meg niet haar eigen vijand zou worden: ‘Prikt je huid nog steeds?’


    Meg schudde haar hoofd. ‘Niet meer sinds de bloemen zijn weggehaald.’


    Hij tikte op de envelop. ‘En geen prikkend gevoel over dit ding?’


    Ze keek verrast op bij de vraag. ‘Nee. Ik voel helemaal niets wat er op duidt dat er een profetie aan die brief verbonden is.’


    <Nathan,> zei Elliot. <De politie is gearriveerd. Inspecteur Montgomery komt met de Lizzy naar de vergaderkamer in het consulaat.>


    <Wanneer?>


    <Nu.>


    Nathan keek Meg aan. ‘Ik moet gaan.’ Hij deed de deur met het bordje PRIVÉ erop open, sprong over de toonbank en liep naar de voordeur. Opeens bleef hij staan, want er schoot hem iets te binnen wat Crystal Kraaigard hem die ochtend had verteld. Hij liep terug naar de toonbank. ‘Meg? Herinner jij je Charlie Kraaigard nog?’


    Ze glimlachte. ‘Ja, natuurlijk herinner ik me hem nog.’


    ‘Herinner jij je nog dat die Phineas Jones naar het Stadspark kwam, en dat Merri Lee en jij Skippy hebben gered door hem met een waterketel en een bezem te slaan?’


    Ze werd bleek. ‘Ja, dat herinner ik me ook nog wel. Min of meer.’


    ‘Crystal heeft me verteld dat Charlie een lied heeft geschreven over dat gevecht. Het heet: “Ketel-Vrouw en Bezem-Meisje” en het is zo populair onder de terra indigene die het hebben gehoord dat hij het gaat opnemen, zodat de rest van ons het ook kan horen.’


    Toen hij het kantoor uit rende, hoorde hij Meg piepen dat hij terug moest komen.


    Als politieagent had Monty nog geen minuut nodig gehad om te beseffen dat hij hoofdinspecteur Felix Scaffoldon van de afdeling Ernstige Delicten van Toland niet mocht en al evenmin respect voor hem voelde. Als vader had hij nog niet eens de helft van die tijd nodig om te beseffen dat hij zijn dochtertje niet met die man in één ruimte wilde hebben.


    Scaffoldon had iets wat… niet klopte. Het was niet iets wat duidde op een seksueel roofdier, maar Monty had de indruk dat Lizzy er in een bepaald opzicht niet toe deed, dat zij als aanvaardbare nevenschade werd gezien.


    Er trok een huivering door hem heen. Scaffoldon wist iets over Elaynes dood wat hij hun niet vertelde. Wat was het? Werd zij soms ook als nevenschade gezien?


    Niemand had hem om toestemming gevraagd toen dit gesprek werd geregeld. Monty had het nogal arrogant gevonden dat Burke alles op eigen houtje had geregeld. Nu moest hij echter toegeven dat hij er nooit op zou zijn gekomen om het gesprek op deze manier te laten plaatsvinden.


    Scaffoldon was erop voorbereid geweest dat Burke en Monty erbij aanwezig zouden zijn, de een als politievertegenwoordiger van de stad Lakeside en de ander als de vader van het kind. Maar hij was niet voorbereid geweest op de terra indigene, die het kennelijk vanzelfsprekend vonden dat zij er ook bij aanwezig zouden zijn. Elliot Wolfgard, de consul van het Stadspark en de Wolf die het contact onderhield met het menselijke stadsbestuur van de stad, bleef in de buurt van de deur van de vergaderkamer. Nathan Wolfgard stond achter Lizzy’s stoel en het was voor iedereen overduidelijk dat de Wolf daar was om het kind te bewaken. Dan was er nog Vladimir Sanguinati die, gehuld in een zwarte broek en T-shirt, de Raad van het Stadspark vertegenwoordigde. En ten slotte Stavros Sanguinati, een van de vampiers die het Stadspark van Toland bestuurden, in een ton sur ton zwart pak waarnaast alle anderen in de kamer, ook Elliot Wolfgard, er uitzagen alsof ze goedkope tweedehands kleding aan hadden.


    ‘Zullen we beginnen?’ stelde hoofdinspecteur Burke op vriendelijke toon voor.


    De deur ging open en Pete Denby kwam naar binnen. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Ik moest de kinderen nog even afzetten bij Een Kleine Hap.’ Hij nam plaats op de stoel naast Monty, maakte zijn aktekoffertje open en haalde er een schrijfblok en pen uit. ‘Ik ben zo ver, hoor.’


    ‘Verwacht je een advocaat nodig te hebben, inspecteur?’ vroeg Scaffoldon.


    Pete keek verbaasd op. ‘Ik ben hier niet om inspecteur Montgomery te vertegenwoordigen. Ik ben hier als Elizabeths advocaat.’


    ‘Ik heb ook een opleiding over het menselijk recht gevolgd,’ zei Stavros. ‘Als het nodig is, kan ik inspecteur Montgomery bijstaan.’


    Scaffoldon lachte hard. ‘Een vampier als advocaat? Is dat niet een beetje overdreven?’


    Stavros glimlachte, maar zijn donkere ogen bleven kil. ‘Misschien.’


    ‘Dit gesprek hoort plaats te vinden op het politiebureau.’ Scaffoldon had deze klacht op weg naar het Stadspark al herhaaldelijk geuit. Gelukkig hoefde Monty het geklaag van de man op de terugweg vanuit het Stadspark niet aan te horen. Burke had aan Louis Gresh gevraagd om in een andere auto achter hen aan te rijden en Scaffoldon na afloop van het gesprek naar het treinstation te brengen.


    ‘Hebt u de verantwoordelijke of verantwoordelijken voor de dood van Elayne Borden al opgepakt?’ Stavros glimlachte nog steeds. ‘Nee? Dan is het hier veiliger voor Elizabeth. Ga uw gang en stel uw vragen maar, als u die hebt.’


    De vragen die Scaffoldon eigenlijk had willen stellen, wilde hij blijkbaar niet stellen in het bijzijn van de terra indigene. In plaats daarvan nam hij dezelfde dingen door die Burke in het eerste getuigenverhoor met Lizzy ook al had doorgenomen, maar het viel Monty op dat Scaffoldon helemaal niet vroeg naar wat er was gebeurd voordat Elayne en Lizzy op het station waren aangekomen.


    Had Burke het gedeelte van het verhoor dat ging over de hotelovernachting van Elayne en Lizzy de avond ervoor of het telefoontje van Leo Borden dat de vlucht van het hotel naar het station had bespoedigd wel meegestuurd?


    Had de kopie van het verslag dat naar de politie van Toland was gestuurd ook het gedeelte bevat over de edelstenen die de politie in de beer had gevonden?


    Er kwam een vreemde gedachte bij hem op.


    Zou Scaffoldon zich afvragen of de terra indigene met zulke ingespannen concentratie naar hem staarden om wat hij zei of omdat ze aan hun avondmaal zaten te denken?


    Op het moment dat Scaffoldon door zijn vragen heen begon te raken, was het nieuwtje er voor Lizzy wel zo’n beetje van af om in het middelpunt van de belangstelling van al die volwassenen te staan was. Nog even en ze zou gaan jengelen en pruilen, ervan overtuigd dat wat Sarah en Robert in Een Kleine Hap aan het doen waren vast veel spannender was dan met politieagenten praten.


    Scaffoldon had de signalen die Lizzy afgaf niet door, maar Vlad kennelijk wel.


    ‘Volgens mij hebben we alles wel gehad, nietwaar?’ vroeg Vlad met een blik op Stavros.


    ‘Volgens mij ook,’ zei Stavros instemmend met een kille glimlach voor Scaffoldon.


    ‘Meneer Denby,’ zei Vlad. ‘Als u de Lizzy samen met Nathan naar Een Kleine Hap zou willen vergezellen, dan kan ze daar iets eten met de andere kinderen.’


    Pete keek even naar Monty en Burke. Toen borg hij zijn schrijfblok en pen weer op in zijn koffertje. ‘Natuurlijk.’


    Man, Wolf en kind verlieten de vergaderkamer.


    Burke sloeg met zijn handen op de tafel. ‘Goed, nu dat is afgehandeld –’


    ‘Er is nog helemaal niets afgehandeld,’ snauwde Scaffoldon. ‘Dat kind moet terug naar haar familie in Toland. Ze is een getuige.’


    ‘Een getuige van wat precies?’ vroeg Stavros. ‘Ze heeft u zojuist verteld dat ze niet heeft gezien wie haar moeder heeft verwond en ze heeft al uw vragen al beantwoord. In elk geval de vragen die u wenste te stellen.’


    ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


    ‘Ik heb ook een paar vragen. Niet voor het kind, maar voor u.’


    Scaffoldon werd zo bleek dat Monty zich afvroeg of de man flauw zou vallen.


    ‘Ik hoef u helemaal niets te vertellen,’ zei Scaffoldon.


    ‘En dat zegt mij al genoeg.’ Stavros staarde naar Scaffoldon. ‘U hebt geen enkele reden om ooit nog naar Lakeside terug te komen. U hebt geen enkele reden om ooit nog met het kind te praten, en hetzelfde geldt voor de mensen met wie u samenwerkt. Als u haar blijft lastigvallen, zullen de Sanguinati u en uw medewerkers… lastigvallen.’


    Lieve goden, dacht Monty bij zichzelf toen hij alle kleur uit Burkes gezicht zag wegtrekken en Scaffoldons gezicht donker zag worden van woede. Dreigt Stavros nu dat hij de Sanguinati tegen het politiekorps van Toland zal opzetten?


    Scaffoldon stond op. Hij wierp een blik op Burke en deed geen enkele moeite om zijn haat te verbergen. ‘Je hebt de verkeerde kant gekozen.’


    ‘Nee, hoor,’ antwoordde Burke.


    ‘Ik zal hoofdinspecteur Scaffoldon naar de auto brengen en hem uitgeleide doen uit het Stadspark,’ zei Elliot. Hij deed als een zwijgend bevel de deur van de vergaderkamer open.


    Scaffoldon keek iedereen nog een laatste keer aan en vertrok.


    ‘Meneer Wolfgard.’ Burke haalde zijn autosleutels uit zijn zak. ‘Hoofdinspecteur Scaffoldon moet een doos met bewijsmateriaal meenemen die in de kofferbak van mijn auto staat. Hij zal niet naar Lakeside terugkeren en we willen natuurlijk niet dat hij zonder die doos vertrekt.’


    Elliot nam de sleutel aan en verliet de kamer waar nu alleen nog twee vampiers en twee agenten achterbleven.


    Vlad keek naar Burke en glimlachte. Burke, die weer wat kleur op zijn gezicht had gekregen, beantwoordde de glimlach.


    Monty slaakte onhoorbaar een zucht van opluchting. Toen keek hij naar Stavros. ‘Zouden de Sanguinati het politiekorps van Toland echt aanvallen?’


    Stavros keek verbaasd. ‘Waarom zouden we? Ze hebben niet voldoende aanleiding gegeven voor zo’n besluit.’


    ‘U zei dat jullie Scaffoldon en zijn medewerkers zouden lastigvallen.’


    ‘Ik doelde niet op de politie. Niet op alle politie,’ verbeterde Stavros zichzelf.


    Burke knikte. ‘De Mensen Altijd Eerst-beweging.’


    Stavros keek naar Vlad. ‘Waarom vonden hoofdinspecteur Burke en jij het vertrek van die mens zo grappig?’


    Vlad glimlachte en toonde een stukje snijtand. ‘Omdat hij nu terugvlucht naar Toland met de versleten speelgoedbeer die hij moest ophalen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat er een zakje met edelstenen in die beer verborgen zit,’ zei Monty, die nu moest denken aan de meest voor de hand liggende reden dat Elayne dood was en Lizzy gevaar had gelopen.


    ‘Aha.’ Stavros keek nieuwsgierig naar Vlad. ‘Is dat de reden dat Grootvader Erebus het gisteren niet over edelstenen wilde hebben? Omdat hij toestond dat de edelstenen naar Toland terugkeerden, ook al…’ Hij zweeg abrupt, en nam Vlad en Burke onderzoekend op.


    ‘Hoe zou een jong meisje nu aan een zakje vol edelstenen moeten komen?’ zei Burke. ‘Het is veel waarschijnlijker dat ze speelde dat ze een juwelendief was of iets anders wat ze in een film had gezien en een zakje met gekleurd glas in haar handlanger had verstopt.’


    Stavros’ gezicht klaarde op. ‘Gekleurd glas?’


    ‘Met heel mooie kleuren,’ mompelde Vlad. ‘Blauw en groen en robijnrood.’


    Stavros lachte lang en luid.


    Monty voelde dat hij misselijk werd. ‘Maar als de MAE er achter komt…’


    ‘De Wolven hebben een arm en een been van de beer gebeten, maar de romp van de beer was nog heel,’ zei Burke. ‘Scaffoldon heeft helemaal niets over juwelen gezegd, heeft er helemaal niet naar gevraagd. Hij heeft geen enkele reden om aan te nemen dat wij ze hebben gevonden. En daarom was hij niet van plan om mij er ook maar iets over te vertellen.’


    ‘Vooral niet nu er talloze meldingen zijn binnengekomen van de elite van Toland over sieraden die zijn gestolen,’ zei Stavros. ‘Bovendien berichten de nieuwsmedia voortdurend over overvallen op juwelierszaken. De mensen hebben geprobeerd de Kraaigard daar de schuld van te geven, wat natuurlijk belachelijk is. Als er een oorbel of een ring op de stoep valt die grenst aan het Stadspark zal een Kraai er niet voor terugdeinzen om het ding in te pikken. Maar ze gaan echt geen mensenhuizen binnen om dingen te stelen – en ze verwijderen al helemaal geen edelstenen uit sieraden om de rest vervolgens weg te gooien.’


    ‘Heeft de politie geen enkele aanwijzing?’ vroeg Burke bot.


    ‘De politiemensen die de diefstallen onderzoeken, dragen allemaal een MAE-speldje op hun revers. Hetzelfde geldt voor de mensen die zijn bestolen en de eigenaars van de juwelierszaken die de diefstal van losse edelstenen hebben gemeld.’


    ‘Elayne werd dan misschien verblind door de glamour die haar ten deel viel door haar omgang met Nicholas Krab en de leden uit de hogere kringen van de samenleving die haar anders niet zouden hebben zien staan, maar ze zou zich nooit hebben verlaagd tot het stelen van juwelen en ze zou al helemaal nooit hebben toegestaan dat Lizzy gevaar liep door ze in Beer Boe te verstoppen,’ zei Monty fel.


    Vlad boog zich naar voren en zei rustig: ‘Ze heeft het geheim ontdekt en ze is gevlucht. Ze moesten haar wel tegenhouden.’


    Hij was opeens doodmoe en wreef over zijn gezicht. ‘Ze had de edelstenen moeten achterlaten. Ze in een kast moeten leggen of over de vloer moeten uitstrooien, zodat iemand heel veel tijd kwijt zou zijn met ze terug te vinden.’


    ‘Dat zou niets hebben uitgemaakt. Dan zou ze nog steeds op de hoogte zijn geweest van het geheim. En de Lizzy ook.’


    ‘In tegenstelling tot de politie van Toland geloven wij niet dat ze zijn gestolen,’ merkte Stavros nu op met een stem die zacht en geruststellend klonk. ‘Wij denken dat het bewuste… donaties… zijn aan de MAE-beweging.’


    ‘Met als mooie bijkomstigheid dat er met een beschuldigende vinger naar de Kraaien kan worden gewezen, en de toenemende haat tussen de mensen en de terra indigene nog eens extra wordt opgestookt,’ zei Burke.


    ‘Precies.’


    Ze draaien eromheen, dacht Monty bij zichzelf. Denken ze soms dat ik de waarheid niet aan kan, wat die waarheid ook mag zijn?


    ‘Er zou iemand met Leo Borden moeten gaan praten,’ zei hij. Hij kon zich niet voorstellen dat Leo in staat was om een roofoverval te plegen, maar hij zag de man wel als koerier. En hij wilde best geloven dat Leo had bedacht dat Beer Boe een goede bergplek zou zijn voor een fortuin aan edelstenen. Wie zou er nu in een stuk speelgoed van een kind kijken, zeker als dat kind bij Nicholas Krab in huis woonde?


    Ze heeft verder niets meer wat Scaffoldon of Krab wil hebben, dus Lizzy is nu veilig, dacht Monty bij zichzelf. De vader in hem wilde dat heel graag geloven. De politieman wist echter dat het niet waar was, vóélde dat het niet waar was.


    ‘Wat gebeurt er zodra de MAE ontdekt dat de edelstenen die Scaffoldon heeft meegebracht nep zijn?’ vroeg hij.


    ‘Volgens mij noemen jullie mensen zoiets het domino-effect,’ antwoordde Stavros, terwijl Elliot de kamer weer in glipte. ‘En dat brengt me bij de reden dat ik in Lakeside ben. Uiteraard zal ik ook met Simon gaan praten, maar Grootvader Erebus heeft besloten dat een selecte groep mensen en terra indigene zich moet voorbereiden.’


    ‘Bij de goden van de bovenwereld en de onderwereld,’ mompelde Burke. ‘Voorbereiden op wat?’


    ‘Volgens de mensen is Toland het handelscentrum van Thaisia,’ zei Stavros. ‘Er meren daar heel veel schepen aan en er komt vanuit andere delen van de wereld een enorme stroom goederen de stad in. En een al even grote stroom goederen verlaat de stad ook weer.’


    ‘Meren er ook terra indigene-schepen aan?’


    ‘Nee. Wij hebben andere havens voor onze kleine schepen, havens die we delen met de Intuïten.’


    Er lag een scherpe klank in de woorden en Monty vroeg zich af of er in het verleden misschien problemen waren geweest: knokpartijen, sabotage, of andere incidenten die voor de Anderen aanleiding waren geweest om afstand te bewaren.


    ‘Onze schepen meren niet in de haven van Toland aan, maar we volgen wel heel nauwgezet wat er Thaisia binnenkomt… en ook weer verlaat.’


    Monty vroeg zich af of het zware gewicht dat plotseling aan zijn botten hing een angstig voorgevoel was.


    ‘En wat verlaat Thaisia dan zoal?’ vroeg Burke ten slotte.


    ‘De Kraaigard kan je daar waarschijnlijk meer over vertellen dan de Sanguinati, aangezien zij graag overal rondsnuffelen en mijn verwanten het havengebied meestal ’s nachts bezoeken,’ zei Stavros. ‘Maar ik kan jullie wel vertellen dat de schepen uit Brittannië lang niet de hele lading ontvangen die ze hadden verwacht, terwijl ze wel voor de volle lading moeten betalen. Iedere kapitein die daartegen protesteert, wordt verwijderd van de lijst met officiële handelaren.’


    ‘Wat gebeurt er met de ontbrekende lading?’ vroeg Monty.


    ‘Het is ons opgevallen dat de schepen die het Cel-Romano Verbond van Naties als bestemming hebben tegenwoordig laat op de avond worden geladen, wanneer er minder pottenkijkers zijn. We vermoeden dat de goederen die worden achtergehouden voor de Britse koopvaardijschepen terechtkomen in het ruim van Cel-Romano schepen.’


    ‘Een andere vorm van piraterij,’ prevelde Burke. ‘Als u het goed vindt, zou ik dit graag willen bespreken met een neef van me. Hij is politieagent in Brittannië en houdt me op de hoogte van de geruchten die vanuit Cel-Romano worden verspreid.’


    ‘Zou hij bereid zijn om zijn invloed aan te wenden en op discrete wijze te helpen?’ vroeg Stavros.


    Burke staarde de vampier even aan. ‘Ik denk dat het ervan afhangt wat er van hem wordt gevraagd.’


    ‘Binnenkort zal een storm boven de Atlantis een Cel-Romano schip uit koers blazen. Het schip zal voor de kust van Wild Brittannië stranden en alles zal verbeurd zijn.’


    ‘En de bemanning?’


    ‘O, de bemanning zal niemand in de weg lopen. De Haaigard heeft dit bericht aan de Sanguinati doorgegeven, op voorwaarde dat ze die bonus zou krijgen.’ Stavros glimlachte en toonde zijn snijtanden. ‘Het schip zal echter op zo’n manier stranden dat de lading en het schip zelf niet beschadigd raken en kunnen worden geborgen; de opbrengst zal gelijkelijk worden verdeeld tussen de mensen die daarbij helpen en de terra indigene. Er is echter één uitzondering en daar zou uw neef, de politieman uit Brittannië, een rol in spelen. Toen dit specifieke schip gisteravond werd geladen, hoorden de Sanguinati uit een aantal kisten gesnik komen – kisten met luchtgaten.’


    Monty legde zijn handen plat op de tafel. ‘Denkt u dat ze ménsen naar Cel-Romano verschepen?’


    ‘We denken dat ze cassandra sangue verschepen. Een lading die driemaal haar gewicht in goud waard is,’ zei Stavros. ‘Zeker voor de leiders van de Mensen Altijd Eerst-beweging.’ Hij keek met ogen vol innig medeleven naar Vlad. ‘Die meisjes… De meesten zijn anders dan jullie Meg. Zeker degenen die al verslaafd zijn aan snijden. Ze willen helemaal geen eigen leven. Velen van hen hebben een andere vorm van geborgenheid gevonden.’


    ‘Prostitutie?’ vroeg Burke zonder een spoortje emotie in zijn stem.


    ‘In zekere zin wel. Er zijn in Toland diverse succesvolle gelegenheden opgedoken. Of eigenlijk zijn het dezelfde gelegenheden als voorheen, maar dan met een andere naam. De bloedprofeten krijgen nu betaald voor elke snede. Ze worden verwend en gekoesterd, en het ontbreekt hen aan niets – zolang ze de zorg die ze ontvangen tenminste kunnen betalen.’


    ‘Maar ze worden wel nog steeds gebruikt,’ sputterde Monty tegen.


    ‘Zo’n meisje verleent de dienst waarvoor ze is aangenomen en wordt betaald,’ zei Stavros. ‘Er komt geen dwang bij kijken en er is geen sprake van eigendom, welwillend noch anderszins. De overgang is zo vloeiend en zo snel gegaan dat we vermoeden dat de mannen die deze gelegenheden runnen vooraf zijn gewaarschuwd.’ Hij zweeg even. ‘De meisjes in die gelegenheden… Ze zijn daar uit eigen vrije wil en omdat ze zich op land bevinden dat door mensen wordt bestuurd, zullen wij niet ingrijpen. Maar de meisjes die als scheepslading worden vervoerd… Zodra ze het domein van Oceaan betreden, hebben de mensen niets in te brengen.’


    Na een ongemakkelijke stilte zei Burke: ‘En wat moet mijn neef met die meisjes doen, zodra het schip eenmaal is gestrand?’


    ‘Dat is iets wat de mensen in Brittannië moeten beslissen,’ zei Stavros. ‘Maar mij is gevraagd het volgende bericht over te brengen: “Oceaan zal niet blij zijn met de mensen in Brittannië als die meisjes in Cel-Romano belanden”.’


    Vlad luisterde even naar Elliot, die Burke en Montgomery uitgeleide deed uit het consulaat. Toen keek hij naar Stavros, die zei: ‘Denk je dat jullie politieagenten begrijpen wat het betekent dat de terra indigene geen schepen aanmeren in Toland?’


    ‘Montgomery denkt alleen aan zijn kind en haar veiligheid, wat ook zo hoort, maar ik denk dat Burke het uiteindelijk wel door zal hebben,’ antwoordde Vlad. Als een Elementair als Oceaan haar toorn zou loslaten op Toland zou het handelscentrum van Thaisia van de ene dag op de andere kunnen verdwijnen.


    ‘Geruchten uit de haven,’ zei Stavros. ‘Thaisia is niet het enige land dat met tekorten kampt. Ook in Cel-Romano is aan heel veel dingen een gebrek. Vooral aan etenswaren.’


    ‘Met een zak vol edelstenen kun je heel wat tarwe en mais kopen. Ik ben benieuwd of de tekorten in Thaisia zullen verdwijnen nu de echte edelstenen in de Kameren worden bewaard.’


    Stavros wierp Vlad een vrolijke glimlach toe. ‘Weet je wat ik me zit af te vragen? Hoe veel kilo tarwe en mais zal de MAE-beweging kunnen kopen met een zak vol gekleurd glas?’


    Meg staarde naar de envelop en pakte hem op. Ze rook eraan.


    ‘Hij ruikt helemaal niet naar de boerderij,’ mompelde ze.


    Ze maakte de envelop voorzichtig open, zodat ze zich niet aan het papier sneed, en haalde er één velletje papier uit.


    Lieve Meg,


    Sinds ik op Groot Eiland ben, heb ik een paar keer geprobeerd je een brief te schrijven, maar ik kon ze niet schrijven, kon ze niet versturen. Het is net of de reis hierheen mijn vermogen om ook maar iets te doen heeft opgeslokt.


    Het is heel moeilijk om buiten de Instelling te leven. Ik kon me niet herinneren dat het zo moeilijk was. Ik heb jou hiernaartoe gestuurd, omdat ik ervan overtuigd was dat het beter was. Nu weet ik het niet zeker meer. Op sommige ochtenden komt Lorna Gardner me wat te eten brengen, omdat ik zelfs het simpele leven en de mensen buiten de muren van de gastencottage niet aan kan.


    Op sommige avonden herinner ik me dingen die ik in een profetie heb gezien toen ze me gebruikten om Grote Boze Wolf te maken. Verschrikkelijke dingen.


    Op sommige avonden vraag ik me af of ik datgene wat er gaat gebeuren in gang heb gezet toen ik jou hielp ontsnappen. Maar vanochtend ben ik naar buiten gegaan en heb ik de zon zien opkomen – en ik vroeg me af of ik, door jou te helpen, wellicht net dat ene heb gedaan wat een aantal mensen kan behoeden voor wat er gaat komen.


    Pas goed op jezelf, Meg.


    Je vriendin,


    Jean


    Meg las de brief twee keer, stopte hem toen terug in de envelop en legde deze in de la waarin ze ook het opschrijfboekje met haar lijsten bewaarde. Ze pakte de vijf ansichtkaarten die ze had meegekregen uit De Drie P’s, spreidde ze uit op de toonbank en bekeek de plaatjes.


    De rode rotsen, het plateau? Nee. Te vreemd en te ver weg.


    De plaatjes van Talulah Falls? Ook te ver weg.


    Ze keek naar het plaatje van het hert dat half werd omhuld door mist. Ze draaide de kaart om en pakte een pen.


    Lieve Jean,


    Ik heb een hert gezien. Ik heb een pony geaaid. Ik heb geholpen om een tuin aan te leggen. Ik heb aan de aarde geroken en hem in mijn handen gevoeld. Jij hebt de zon zien opkomen. Deze dingen maken de worsteling om buiten te leven de moeite waard.


    Je vriendin,


    Meg

  


  
    


    Simon,


    Kunnen de cs visioenen zien zonder zich te snijden? Het meisje met de littekens heeft een tekening gemaakt van een Wolflied, dus we vroegen ons dat af. Vraag aan jullie Meg welke veilige speeltjes we aan het meisje mogen geven. We hebben tekenpapier en heel veel verschillend gekleurde potloden voor haar gekocht. Ze heeft zich niet meer gesneden sinds ze hier is.


    Jackson


    Jackson,


    Meg zegt ‘misschien’ op jouw vraag over visioenen. De cs hebben nooit de kans gekregen om iets anders te proberen behalve het snijden. Wellicht vindt jullie meisje een nieuw pad. Boeken zijn goede speeltjes. Geef het meisje foto’s van de nederzetting en het omringende gebied. Dat zal helpen wanneer ze er klaar voor is om naar buiten te gaan.


    Simon


    N,


    Schip tijdens storm uit koers geblazen. Zoektocht heeft niets opgeleverd. Schip, lading en al het personeel zijn verloren gegaan.


    Pater


    Douglas,


    De helft van de cadeautjes voor de tantes was bij aankomst onherstelbaar beschadigd. Ik neem het volgende schip naar Thaisia om het persoonlijk met je te bespreken.


    Shady
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    Windsdag, 16 maius


    Op windsdagmiddag stopten Steve Veerman en Roger Czerneda voor een van de halfvrijstaande tweegezinswoningen in de buurtschap River Road. Toen Steve uit de auto stapte en op Roger wachtte, zag hij vlak bij een van de huizen die het verst bij de ingang van de buurtschap vandaan stonden zes rookpluimen.


    Hij hief een hand op bij wijze van groet. De Sanguinati reageerden hier op door hun mensengedaante aan te nemen: vier mannen en twee vouwen.


    Steve herkende hen geen van allen en wist niet hoe vaak ze al contact hadden gehad met mensen. In elk geval genoeg om er vanaf een afstandje als tienermensen uit te zien. Er als mens uitzien en zich als mens gedragen waren echter twee verschillende dingen. Hoewel de Sanguinati in Lakeside duidelijk te kennen hadden gegeven dat de inwoners van Ferryman’s Landing niets mocht worden aangedaan, was het wel duidelijk dat zes tegen twee geen goede verhouding was – al helemaal niet als de vampiers honger hadden en zich niets aantrokken van hun belofte dat ze zich zouden gedragen.


    Hij ving een krassend geluid op en voelde dat de spanning in zijn schouders een beetje afnam. De Kraaigard. Roger en hij waren dus niet alleen met de Sanguinati. Toen merkte hij het waarschuwende strakke gevoel tussen zijn schouderbladen op en nu wenste hij maar dat ze wél alleen waren geweest met de vampiers en de Kraaien.


    Toen Steve zijn hand liet zakken, hief een van de mannelijke Sanguinati die van hem op in een imitatie van zijn begroeting.


    Nu hun aanwezigheid was erkend, keek Steve naar Roger, en hij vroeg: ‘Wat denk je ervan?’


    Roger nam het huis op. ‘Wil je weten of ik denk dat ik in een van deze huizen zou kunnen wonen? Of wil je weten of ik denk dat het een goed idee is om een leefgemeenschap te creëren waarin Intuïten kleine boerderijen en winkels runnen, en terra indigene… de goden mogen weten wat doen als bijdrage? Of wil je weten of ik denk dat Simon Wolfgard gek is, omdat hij dit heeft voorgesteld?’


    ‘Hij is niet gek,’ antwoordde Steve. ‘Hij voert in heel korte tijd heel veel nieuwe ideeën uit en volgens mij weet hij ook wel dat hij iets te hard van stapel loopt. Maar ik denk dat hij deze buurtschap en de veranderingen in het Stadspark van Lakeside zo snel in gang wil zetten, omdat hij zich zorgen maakt. In het Stadspark van Lakeside wonen… o, laten we zeggen… een paar honderd terra indigene, die worden omringd door tweehonderdduizend mensen. Als het fout loopt in de stad zou ik ook een vluchtroute voor mijn volk willen hebben. Jij niet?’


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei Roger rustig. ‘En ik weet uit ervaring wat er kan gebeuren als het fout loopt in een stad.’


    Steve vloekte. ‘Sorry. Ik dacht even niet aan Jerzy.’


    ‘Dat was een door mensen bestuurd dorp te midden van vele kilometers door de Anderen beheerde wildernis, en de mensen hadden dat conflict zelf gecreëerd. Maar dat wil nog niet zeggen dat de gevolgen daardoor gemakkelijker te accepteren zijn.’ Roger keek Steve onderzoekend aan. ‘Heb jij soms een gevoel over dit alles?’


    O, jazeker. Hij had inderdaad een gevoel over dit alles. De huid tussen zijn schouderbladen had al getrokken en gestoken vanaf het moment dat ze hier waren gestopt.


    ‘Over de buurtschap? Ja. Maar op dit moment heb ik ook het gevoel dat we in de gaten worden gehouden,’ zei Steve zacht.


    Roger knikte. ‘En niet alleen door vampiers en Kraaien. Inderdaad. Ik heb een gevoel alsof ik een schietschijf op mijn rug heb staan.’


    Steve keek om zich heen, maar zag niets ongewoons. Of eigenlijk zag hij helemaal niets. De Sanguinati waren verdwenen – en de Kraaien hielden zich stil.


    ‘Toen ik klein was, kwam Douglas Burke eens een paar weken bij ons logeren,’ zei Roger. ‘Hij is een oude vriend van mijn vader.’


    ‘Dat dacht ik al, want hij heeft ons overgehaald om jou aan te nemen.’


    Roger hield zijn ogen op de huizen voor hen gericht. ‘Je kent het vast wel: van die mannen die verhalen vertellen over hun leven wanneer iedereen weg is en ze alleen zijn met hun herinneringen. Ze hebben het heus wel in de gaten wanneer een kind stiekem terugkomt om te luisteren, maar ze doen alsof ze niets hebben gemerkt en vertellen van die verhalen die een kind van zijn moeder eigenlijk niet mag horen.’


    Steve glimlachte. ‘De Intuïten hebben een winterse traditie die de “Ik weet nog goed”-avond heet: opa’s en oma’s vertellen dan hoe het vroeger was toen zij jong waren. Dat is precies hetzelfde. Kennis die via herinneringen wordt overgedragen. Kinderen zijn niet uitgenodigd, maar niemand stuurt je weg als je de kamer in glipt en je stil houdt.’


    ‘Oom Doug vertelde dingen over zijn tijd als jonge politieagent in mensennederzettingen die werden omringd door de wildernis. Ik weet nog dat hij zei dat er een buffer van terra indigene-land was die menselijke woonplaatsen scheidde van de wildernis, en dat maar heel weinig mensen ooit de echte wildernis hadden gezien en het hadden overleefd.’


    ‘Ming heeft me eens verteld dat er op Groot Eiland geen wildernis is. Het grootste deel van het eiland is ongerept land dat aan de Anderen toebehoort, maar alle terra indigene zijn zich van ons bewust en zelfs degenen die geen direct contact met ons hebben, nemen deel aan de jacht of helpen met de oogst, waar beide partijen van profiteren.’


    ‘Tussenpersonen, net als de Anderen die in de Stadsparken wonen.’ Roger zweeg even. ‘Tijdens dat bezoek zei oom Doug iets wat ik nooit ben vergeten. Hij zei dat mensen de wildernis alleen maar zien in termen van onbewerkt land dat ver bij menselijke woonplaatsen vandaan ligt. Maar als de Anderen het over de wildernis hebben, bedoelen ze niet alleen het land zelf, maar ook degenen die op dat land wonen. Hij zei dat mensen de buffer tussen mensenland en wildernis altijd alleen maar in kilometers meten, maar dat de buffer tussen het ene en het andere soms ook in meters kan worden gemeten, en dat mensen sterven en menselijke woonplaatsen verdwijnen wanneer die buffer wordt genegeerd.’


    Steve knikte. ‘Dat komt overeen met wat ik van de Anderen weet. Volgens mij bestaan er verschillende lagen Inheemse Aardbewoners. De eerste laag bestaat uit degenen die met ons in contact staan. Toen onze voorouders naar dit continent kwamen, sloegen die Inheemse Aardbewoners ons gade en zagen ze vaardigheden die zij ook wilden leren. Misschien gebruikten ze toen zelf eenvoudige werktuigen en gereedschap, en zagen ze die van ons als een verbetering van wat ze al hadden. Natuurlijk waren de mensen indringers die zowel concurrerende jagers als een nieuwe voedingsbron vormden, maar we leefden in roedels en ze begrepen ons tot op zekere hoogte. En sommige terra indigene waren zo nieuwsgierig of zo toegewijd aan hun eigen soort dat ze ons bestudeerden om… besmet te raken… met onze gedaante en delen van ons gedrag.


    ‘De tweede laag bestaat uit de Inheemse Aardbewoners die in de buffer en aan de rand van de wildernis leven, en dezelfde gedaantes hebben als degenen die in de Stadsparken wonen. Waarschijnlijk kunnen zij een mensengedaante net genoeg benaderen om onze werktuigen en gereedschappen te gebruiken en hebben ze een voorliefde voor bepaalde dingen die de mensen maken. Dus oogsten ze een aantal bomen in hun territorium om papier te maken voor boeken en staan ze tot op zekere hoogte toe dat er wordt gegraven naar kolen, goud en zilver, en wat er eventueel nog meer op hun land te vinden is. Ze hebben zelf meestal geen contact met de mensen; ze onderhandelen met de eerste laag terra indigene.’


    ‘En de derde laag?’ vroeg Roger.


    ‘De derde laag is in geen enkel opzicht door mensen beïnvloed en woont op het land dat als de echte wildernis wordt gezien – het grootste deel van Thaisia dus. Die Inheemse Aardbewoners willen ons hier niet hebben; ze hebben ons hier nooit willen hebben. Zolang we niet al te veel aandacht op onszelf vestigen en we geen bedreiging vormen voor hun eigen soort, worden we geduld. Maar zodra ze besluiten dat ze ons niet langer willen dulden…’ Steve huiverde.


    Roger keek hem aan. ‘Is dat wat je nu voelt? Dat die derde laag Inheemse Aardbewoners ergens naar ons zit te kijken?’


    ‘Ja. Volgens mij mag Simon Wolfgard de meeste mensen niet, en hij vertrouwt hen al helemaal niet. Als ik een Wolf was, zou ik er waarschijnlijk precies hetzelfde over denken. Een half jaar geleden zou hij het niet erg hebben gevonden als hij op een ochtend wakker was geworden en alle mensen verdwenen zouden zijn. Nu is het belangrijk voor hem dat een aantal mensen blijft leven en we moeten hem ervan zien te overtuigen dat wij tot die mensen behoren.’


    ‘Bij de goden boven en beneden ons,’ zei Roger ademloos. ‘Is dat de reden dat die Inheemse Aardbewoners hier nu zijn? Om ons gade te slaan?’


    ‘Nee,’ antwoordde Steve langzaam, en hij liet zich leiden door zijn gevoel. ‘Ze zijn niet in ons geïnteresseerd. Als je de oude verhalen mag geloven, bestaan er al Inheemse Aardbewoners sinds het ontstaan van de wereld. Zij waren toen de beste jagers en dat zijn ze nu nog steeds, omdat zij met de wereld mee veranderen en de eigenschappen van nieuwe soorten jagers overnemen, zonder de kern van wie ze werkelijk zijn te verliezen.’ De zekerheid dat hij het goed zag, nestelde zich nu tussen zijn schouderbladen. ‘Ze zijn hier niet omdat ze nieuwsgierig zijn naar een soort wezens die niet bij hen hoort. Ze zijn nieuwsgierig naar Simon Wolfgard, en wat hij hier en in het Stadspark van Lakeside probeert te doen.’


    ‘Omdat ze zich afvragen of hij de volgende aanpassingsvorm van de terra indigene vertegenwoordigt?’ vroeg Roger. ‘Een Wolf die de plaats van mensen kan innemen, maar wel Wolf blijft?’


    Steve keek om zich heen naar de buurtschap, de huizen en het land daarachter. ‘Er komen meer stormen aan. Zware stormen. Heftige stormen. We moeten ervoor zorgen dat deze buurtschap een succes wordt. We moeten de terra indigene bewijzen dat we het werk en de wereld vreedzaam kunnen delen. En dat is wél een gevoel.’


    Roger zei niets. Na een tijdje knikte hij. ‘Ik doe mee.’ Hij wees naar het huis. ‘Ik zou daar wel even binnen willen kijken.’


    ‘Laten we dan maar even goed rondkijken voordat we naar Ferryman’s Landing teruggaan en een voorstel uitwerken voor de zaken die een zelfstandige leefgemeenschap nodig heeft.’
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    Thaisdag, 17 maius


    Simon deed de deur van een van de kamers boven het Contactkantoor open en deed een stap opzij om Pete Denby als eerste naar binnen te laten gaan. De man wilde een plaats voor zichzelf hebben om in te werken. Na enig nadenken en een gesprek met de leden van de Raad was besloten dat een kantoor boven een kantoor logisch was – zolang Denby’s cliënten tenminste jong en gezond genoeg waren om de trap te nemen.


    ‘Wil ik weten waar deze kamer vroeger voor werd gebruikt?’ vroeg Pete, terwijl hij om zich heen keek.


    ‘Hij werd gebruikt voor seks.’ Simon vond dat dit toch duidelijk moest zijn, want het belangrijkste meubelstuk was een bed, maar mensen zagen of roken niet altijd wat het meest voor de hand lag.


    ‘Ik had begrepen dat daar kamers voor waren boven het buurtcentrum.’


    ‘Jawel, maar dat zijn…’ Simon fronste zijn wenkbrauwen en wist niet goed hoe hij het verschil moest uitleggen.


    ‘De luxe suites?’ Pete rook weliswaar niet aan alles zoals een Wolf dat zou hebben gedaan, maar hij inspecteerde wel elk deel van de ruimte.


    Simon knikte. ‘Meer privacy. Maar ze worden niet vaak gebruikt en we hebben niet langer twee plekken nodig voor seks.’ Hij kon zich eigenlijk niet eens herinneren of er weleens een nacht was geweest waarin de kamers in beide panden allemaal tegelijk in gebruik waren.


    Pete sloeg hem gade, maar zei niets. In plaats daarvan nam hij een kijkje in de badkamer, waar hij de wc zelfs doortrok en water in de wasbak en de douche liet lopen; daarna liep hij naar het raam dat uitkeek op het laad- en losterrein en de ingang van het Stadspark in de Hoofdstraat. ‘Is er aan het Marktplein geen kantoorruimte beschikbaar?’


    ‘Daar is wel iets, maar hier kun je menselijke cliënten ontvangen die geen band hebben met het Stadspark.’


    ‘Dat is wel erg optimistisch.’


    ‘Hoezo?’


    Pete schudde zijn hoofd en glimlachte alsof hij een bittere smaak in zijn mond had.


    ‘Ik zou de muren graag willen verven en ik zal het meubilair dat hier staat moeten vervangen door kantoormeubilair,’ zei Pete. Hij draaide langzaam in het rond. ‘Ook wil ik graag een soort scheidingswand plaatsen om een receptieruimte en een privékantoor te creëren.’


    ‘Wij kunnen deze spullen wel weghalen en opslaan. Misschien heeft het consulaat wel een bureau over en andere spullen die je kunt gebruiken. Als je dossierkasten nodig hebt om documenten in te bewaren, zul je die moeten kopen, maar we kunnen vast wel mensen of Anderen vinden die willen helpen om een tussenmuur te bouwen.’


    ‘Dat zou fijn zijn. Ik zou graag aan Eve willen vragen om hier even een kijkje te komen nemen. Zij en een paar meisjes helpen mevrouw Tremaine vanochtend.’


    ‘Tremaine?’


    ‘De vrouw die jullie die tweegezinswoning heeft verkocht. Ze laat een deel van haar meubels achter en misschien zijn er wel een paar stukken bij die geschikt zijn voor een kantoor. En over huizen gesproken: volgens mij zal de eigenaar van de twee appartementengebouwen jullie bod een dezer dagen accepteren. Eve zei dat de makelaar en hij gisteren een paar mensen hebben laten rondkijken en dat ze de gebouwen aanprezen als een goede investering.’


    ‘Dan heeft Eve zeker heel scherpe oren.’


    Pete lachte. ‘Niet zo scherp als de Kraaien die op het dak zaten, maar de ramen in het huis van mevrouw Tremaine stonden open en de eigenaar van de gebouwen praatte niet bepaald zachtjes. Hoe dan ook, de gegadigden waren erg enthousiast over het eethuis, de boekwinkel en de sportschool aan de overkant van de weg, en het gemak van een park zo vlak voor de deur. Absoluut een pluspunt voor huurders met kinderen. Maar precies op dat moment begonnen de Wolven te janken en drong het tot de gegadigden door dat ze naar het Stadspark stonden te kijken.’


    ‘Dat verklaart waarom Jake Kraaigard de Wolven vroeg om te janken,’ zei Simon.


    ‘Ik heb de makelaar kort daarna gebeld om haar eraan te herinneren dat er een bod ter hoogte van de vraagprijs voor beide gebouwen op tafel lag en dat mijn cliënt bereid was om contant te betalen. Ik vermoed dat ik binnenkort wel een telefoontje kan verwachten. We zullen de aankoop van de twee gebouwen niet voor het eind van de maand rondkrijgen, maar de overdracht van de tweegezinswoning zou tegen die tijd wel moeten hebben plaatsgevonden.’


    ‘Mooi. Eve mag kiezen welke nestelplaats zij wil hebben. Dan krijgt Ruthie het andere.’


    ‘Hoe moet het dan met inspecteur Montgomery en Lizzy?’ vroeg Pete. ‘Zij kunnen niet eeuwig in dat appartementje boven de winkels blijven wonen.’


    Hij had er geen rekening mee gehouden dat ze daar zo lang zouden blijven. Maar niemand van de mensen leek bereid om de Lizzy buiten het Stadspark te laten komen. ‘Waarom is de Lizzy nu niet veilig?’


    Pete telde op zijn vingers af. ‘Ze heeft iets gehoord, ze heeft iets gezien en ze weet iets wat degene die haar moeder heeft vermoord in moeilijkheden kan brengen.’


    Simon snoof misnoegd. ‘Ze zat met Beer Boe in een wc-hokje om hem te leren op een wc-pot te poepen. Daarna is ze in de trein gestapt, zoals haar was opgedragen, en is ze weer uitgestapt om haar moeder te zoeken, wat haar was verboden.’ Die laatste handeling had de dood van de pup kunnen betekenen. ‘Bovendien is ze klein, zelfs nog kleiner dan Meg. Wat kan zij nou hebben gezien tussen al die volwassen mensen om haar heen die hun trein wilden halen?’


    ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk en is Lizzy nu veilig.’ Pete sprak de woorden wel uit, maar het klonk niet alsof hij ze zelf geloofde. Toen voegde hij eraan toe: ‘Ik heb echter gehoord dat Celia Borden Monty’s voogdij weleens zou kunnen aanvechten. Bovendien nemen sommige mensen tijdens een strijd als deze weleens iemand in de arm die het kind ongeoorloofd weghaalt bij de ouder die de voogdij heeft.’


    Simon verstijfde. ‘Wil die vrouw de pup bij haar roedel weghalen?’


    Pete aarzelde even. ‘Ik zeg niet dat Celia Borden het zal proberen, maar je moet toch toegeven dat jullie hier een uitmuntende beveiliging hebben, iets wat inspecteur Montgomery momenteel beslist erg op prijs stelt.’


    Wat zij hadden, waren heel veel scherpe tanden en een voorkeur voor speciaal vlees.


    Het was waarschijnlijk maar beter om daar niet over te beginnen.


    Hij zou met de andere leden van de Raad moeten gaan praten en samen met hen bepalen waar inspecteur Montgomery en zijn pup het beste konden wonen – tijdelijk. De rest van de inwoners en hij waren er nog niet aan toe om mensen in het Stadspark te laten wonen, met uitzondering van het gebied dat voor bedrijven was bedoeld.


    Behalve Meg natuurlijk.


    ‘Hier.’ Simon overhandigde hem een sleutel. ‘Deze is van de buitendeur en van allebei de deuren boven.’


    Pete stopte de sleutel in zijn zak. ‘Bedankt.’ Hij aarzelde even. ‘Wens je weleens dat je hier nooit aan was begonnen, dat je de dynamiek tussen de Anderen en de mensen nooit had veranderd?’


    Dat was zo’n beetje hetzelfde als wensen dat je een ander pad door het bos had gekozen en het hert had gevangen in plaats van uit te glijden en in de kreek te rollen. Het was niet zijn bedoeling geweest om zo verstrengeld te raken met mensen, maar de keuzes die hij nu maakte, maakte hij nog altijd in de eerste plaats in het belang van de terra indigene en van Meg.


    Hij verwachtte niet dat Pete dat wilde horen. Toch was het beter als de mens dat nu te weten kwam. ‘Sommigen van jullie zijn als de Intuïten geworden – jullie worden als niet eetbaar beschouwd, omdat jullie een afspraak hebben gemaakt met de terra indigene waarvan beide partijen profiteren.’ Hij keek Pete aan en liet een glimp van de Wolf door zijn mensengedaante heen schemeren. ‘Maar de meeste mensen zijn en blijven slim vlees. Ze zijn ook jagers die naar ons land zijn gekomen en steeds weer proberen in ons territorium door te dringen. Dat staan we niet toe. Dat hebben we nooit gedaan. En dat is iets wat de mensen nogal eens vergeten.’


    Vlad schoof zijn stoel naar achteren toen Merri Lee, Ruthie, Theral en Eve Denby het kantoortje van BGB binnenkwamen en op een rij aan de andere kant van het bureau gingen staan.


    ‘Als dit weer zo’n meisjesinterventie of zoiets is, moeten jullie bij Simon zijn,’ zei hij. ‘En als dit over Meg en Simon gaat, laat hen het dan rustig zelf uitzoeken.’ De vorige keer dat de donsballen hem hadden benaderd voor zo’n interventie was het onderwerp seks geweest en was het op één grote verwarrende situatie uitgelopen.


    ‘Het heeft niets met Meg of Simon te maken,’ zei Merri Lee.


    ‘Het gaat eigenlijk vooral om meubels,’ zei Eve Denby.


    ‘En om de Kraaien,’ vulde Ruthie aan.


    Theral glimlachte alleen maar naar hem alsof ze wilde zeggen dat dit toch voldoende informatie moest zijn.


    Was dat maar waar.


    ‘Ik luister.’ Vlad kon geen andere uitweg bedenken.


    ‘We hebben mevrouw Tremaine geholpen met het inpakken van haar spullen en zij merkte op dat het toch jammer was dat ze niet genoeg tijd heeft om ermee op een rommelmarkt te gaan staan, zodat ze de dingen die ze niet meeneemt kan verkopen,’ zei Eve.


    ‘En toen zei ik dat de Kraaigard misschien wel even wilde kijken, omdat ze niet meer op schattenjacht gaan,’ zei Merri Lee.


    ‘En daardoor moest ik opeens denken aan de overdekte markt met kramen die in het weekend open is,’ zei Ruthie. ‘Bij mooi weer staan er ook kramen buiten, maar de meeste kraampjes staan in een groot gebouw dat wordt verhuurd voor verschillende evenementen. In de zomer is er buiten ook altijd een boerenmarkt. Sommige mensen verkopen er kunstvoorwerpen, anderen huishoudelijke artikelen en dingen die ze op rommelmarkten en bij veilingen oppikken. Karl en ik gaan er komend weekend een kijkje nemen. En toen bedacht ik dat het misschien wel een leuk uitje zou zijn voor een paar van de Kraaien, als de kooplui het er tenminste mee eens zijn. Misschien kunnen we Jenni en haar zussen aanwijzen als kopers, en dan kan de rest van de Kraaigard de spullen van hen kopen bij Sprankels en Troep of een andere winkel aan het Marktplein.


    ‘Jullie willen de Kraaien dus meenemen voor een uitje naar een plek waar ze heel veel kleine dingetjes kunnen kopen,’ zei Vlad. Hij nam de vrouwen een voor een aandachtig op. Hun ogen glommen van opwinding, maar ze zagen er geen van allen krankzinnig uit.


    ‘Ja. Maar we wilden het eerst met u bespreken voordat we er iets over tegen Jenni zeggen,’ zei Ruthie.


    Het idee gaf hem een onbehaaglijk gevoel. Een plek met heel veel mensen en een kleine groep terra indigene was nooit een goede combinatie. Vanwege de afspraken met menselijke stadsbesturen hadden de Anderen het recht om elk openbaar evenement te bezoeken. Uit ervaring wisten ze echter dat het niet veilig was om naar een mensenschool te gaan, of een concert, toneelstuk of sportwedstrijd bij te wonen. ‘Het klinkt als een plek waar heel veel mensen rondlopen.’


    ‘Op een mooie dag minder mensen dan op een regenachtige dag,’ zei Ruthie. ‘En Karl en ik zouden van tevoren met de kooplui gaan praten.’


    De andere klanten vormden een grotere reden tot zorg dan de kooplui. Daar stond wel weer tegenover dat de Kraaien een bedrukte indruk maakten nu ze op vuilophaaldag niet langer op schattenjacht gingen. Misschien was een bezoekje aan deze markt wel veilig genoeg als ze zo kort bleven dat de meeste mensen hen niet eens zouden opmerken.


    ‘Ik heb er geen enkele moeite mee dat jullie met de Kraaien naar de overkant van de straat gaan en daar dingen kopen die mevrouw Tremaine niet meer wil hebben. Wat die markt betreft: dat zal ik met Simon en Henry bespreken. Ik wil eerst weten hoe zij erover denken.’ Hij pakte een pen en verschoof een stapel papieren die op het bureau lag. Dat had hij een mens een keer in een film zien doen en was bedoeld om een eind te maken aan een bespreking. Blijkbaar hadden de vrouwen die film niet gezien. ‘Moeten jullie niet aan het werk?’


    Ze keken hem stralend aan en verlieten toen op een rij zijn kantoor.


    Vlad keek hen na, blij dat hij deze beslissing niet in zijn eentje hoefde te nemen.


    Een roedel mensenvrouwen en een paar Kraaien in een gebouw vol met dingen die te koop waren.


    Hij leunde achterover en slaakte een diepe zucht. ‘En dan vinden mensen vampiers eng.’

  


  
    


    Douglas,


    Reis uitgesteld. Problemen op het werk. Overzeese verbinding grillig in verband met stormen boven Atlantis. Zal bellen indien mogelijk. Tantes verzoeken om handleiding voor cadeaus die je hun hebt gestuurd.


    Shady


    Shady,


    Eerste deel handleiding is onderweg. Wacht op meer informatie over je reisplannen.


    Douglas
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    Toen Monty de radio in de kantine van het politiebureau hoorde – en het tot hem doordrong dat hij hem kon horen, omdat iedereen was opgehouden met praten om te luisteren – bleef hij in de deuropening staan.


    ‘… mogen we niet voorbijgaan aan de ellendige situatie rond deze meisjes, die zijn verbannen uit de faciliteiten die speciaal zijn ontworpen om te voldoen aan hun behoeftes, maar zich nu niet staande kunnen houden en gevaar lopen vanwege het hardvochtige gedrag van de Anderen jegens de mensen in het algemeen en deze meisjes in het bijzonder. Daarom hebben de inwoners van Cel-Romano hun woning en hart geopend voor deze meisjes en zullen ze alles doen wat in hun vermogen ligt om deze meisjes de zorg te bieden die ze nodig hebben.’


    ‘Nicholas Krab hield deze indrukwekkende toespraak in de haven van Toland waar dertig tienermeisjes uit de risicogroep aan boord werden gebracht van een passagiersschip dat bekend staat als een oceaanlijner. Deze schepen zijn de snelste oceaanschepen die er bestaan en de kapitein heeft tegen verslaggevers gezegd dat hij er alle vertrouwen in heeft dat zijn schip de stormen voor zal kunnen blijven die verantwoordelijk zijn voor het verlies van diverse koopvaardijschepen in de afgelopen paar dagen.’


    Verschillende mannen zagen Monty in de deuropening van de kantine staan, maar Louis Gresh was de enige die met hem kwam praten.


    ‘Ik had dit nieuwsbericht al eerder gehoord,’ zei Louis. ‘Een hoop kouwe drukte over toespraken van Krab en de burgemeester van Toland. De meisjes waren niet beschikbaar voor commentaar, maar de verslaggever meldde dat ze kalm over de loopplank liepen en naar iedereen zwaaiden zodra ze aan boord waren.’


    ‘Ik vraag me af hoeveel kalmeringsmiddelen die meisjes toegediend hebben gekregen om met zoveel prikkels om te kunnen gaan,’ zei Monty zacht. ‘En ik vraag me ook af of deze meisjes waardevoller zijn dan de andere of dat iemand heeft besloten om van tactiek te veranderen nu het niet is gelukt om cassandra sangue uit Thaisia te smokkelen.’


    Louis fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kun je dat nog een keer zeggen?’


    Ik had het de eerste keer eigenlijk al niet mogen zeggen. Maar Louis stond op Burkes korte lijstje met mensen aan wie dergelijke geheimen konden worden toevertrouwd. Hij stond ook op Monty’s lijstje, want hij had samen met Monty en Burke de Anderen geholpen om de Beheerder te vinden. ‘Een aantal meisjes is in het laadruim van een schip het land uitgesmokkeld. Het schip werd tijdens een storm uit koers geblazen en is verloren gegaan. Nergens meer een spoor van te ontdekken.’


    ‘Is dat de officiële versie?’ vroeg Louis.


    Monty knikte. ‘Er was iets geregeld om de lading te laten oppikken.’ Hij voelde opluchting toen Louis niet naar de bemanning van het schip vroeg.


    ‘Als de Anderen niet willen dat die meisjes naar Cel-Romano gaan, zal het dan iets uitmaken dat Krab deze reis nu in alle media aankondigt?’


    ‘Voor de terra indigene? Nee, helemaal niets. Maar als de terra indigene die in het water leven het schip laten zinken, is dat alleen maar nieuwe ammunitie die Krab kan gebruiken in zijn toespraken.’ Monty liet hem de krant zien die was opengevouwen bij een kort artikel. ‘Ik moet vanochtend iets anders met de hoofdinspecteur bespreken.’


    ‘Monty. Geloof jij echt dat de Anderen dat schip zullen laten zinken terwijl ze weten dat die meisjes aan boord zijn?’ vroeg Louis.


    ‘Ze zullen misschien proberen om de meisjes te redden, maar zelfs als dat niet lukt, zal dat schip Cel-Romano nooit bereiken. Daar zorgen de Haaigard en een Elementair die Oceaan wordt genoemd wel voor.’


    Monty liep naar Burkes kantoor. Toen hij zag dat de hoofdinspecteur aan de telefoon zat, bleef hij aarzelend in de deuropening staan tot Burke gebaarde dat hij binnen kon komen.


    ‘Jullie hebben de beer,’ zei Burke. Hij hield de hoorn zo ver bij zijn oor vandaan dat Monty de woedende stem van Felix Scaffoldon herkende, maar niet kon verstaan wat hij zei. Toen het geschreeuw afnam, drukte Burke de hoorn weer tegen zijn oor, en hij zei: ‘Welke edelstenen?’ Hij hield de hoorn weer even een stukje bij zijn oor vandaan en antwoordde toen: ‘Er zat dus een geheime bergplaats in die beer waarin een klein meisje kon verstoppen wat kleine meisjes zoal verstoppen. Wees blij dat je wat stukjes gekleurd glas hebt gevonden. Als de beer van een jongetje was geweest, had je er misschien wel een paar stenen en een uitgedroogde kikker in aangetroffen. Nee… Nee, ik probeer je helemaal niet op stang te jagen. Ik zeg alleen maar dat ons niet is gevraagd om te kijken of er iets in de beer zat, dus dat hebben we ook niet gedaan. Waarom dacht je dat er iets in zou zitten?’ Hij luisterde even en knikte. ‘O, echt waar? Dus jij denkt dat de moord het gevolg was van een ruzie tussen dieven? Ik dacht dat de Kraaigard ervan werd beschuldigd dat ze… Ach. Dus zij zouden de gestolen sieraden helen. Tja, als de diefstallen door mensen zijn gepleegd, lijkt de broer me de meest voor de hand liggende handlanger, ook al zijn die diefstallen pas begonnen toen…’


    Burke keek even naar de telefoon. ‘Hm. Scaffoldon heeft zomaar opgehangen.’ Hij leunde met een glimlach die eerder streng dan vriendelijk was achterover in zijn stoel. ‘Ga zitten, inspecteur. Laten we het eens hebben over Elayne Borden.’


    Monty ging zitten en legde de krant op zijn schoot. ‘Wat valt daar nog over te zeggen?’ Hij dacht na over wat hij had opgevangen. ‘Scaffoldon heeft de nepedelstenen dus gevonden?’


    ‘Jazeker. Hij was aardig over de rooie. Nu luidt zijn theorie weer dat Elayne Borden de gestolen juwelen bewaarde voor een tot op heden onbekende dief en er met de hele buit vandoor wilde gaan in plaats van genoegen te nemen met haar aandeel.’


    ‘Als hij steeds weer nieuwe theorieën bedenkt, komt hij niet al te slim over,’ zei Monty.


    ‘Tja, hij kan natuurlijk moeilijk zeggen dat de vriendelijke elite van Toland de sierraden aan Nicholas Krab heeft gegéven om de MAE-beweging financieel te steunen, maar beweerde dat de sieraden waren gestolen om zo aanspraak te kunnen maken op het geld van de verzekering. Maar nu zijn de stenen weg, want iemand had ze in de beer gestopt en die beer is met Lizzy mee naar Lakeside gekomen, en dat betekent dat Krab niet over het fortuin beschikt dat hij had verwacht.


    ‘En dat brengt ons weer terug bij Elayne Borden,’ ging Burke verder. ‘Hoe is het mogelijk dat een vrouw die de geliefde is van een in ongenade gevallen politieagent vervolgens het liefje wordt van een publieke figuur als Nicholas Krab?’


    ‘Daar loop ik al over te piekeren sinds ik hoorde dat Elayne iets met Krab had,’ antwoordde Monty. ‘Elayne, of eigenlijk moet ik Elaynes moeder zeggen, is altijd al gefixeerd geweest op maatschappelijke status, maar haar familie heeft noch het geld, noch de invloed die ze denkt te hebben.’


    ‘Maar ze hebben, of hadden, dus wel iets wat Krab wilde hebben,’ wierp Burke tegen. ‘Ze moeten connecties hebben gehad die interessant voor hem waren. Waarom zou hij anders iets met Elayne of haar familie te maken willen hebben?’


    Tja, waarom? dacht Monty bij zichzelf. ‘Iemand heeft dus bedacht dat als Elayne de juwelen op het treinstation niet bij zich had, Lizzy ze wel moet hebben. Waarom zijn ze er niet van uitgegaan dat ze in het appartement verborgen moesten liggen en daar zijn achtergelaten?’ Monty zweeg even en beantwoordde toen zijn eigen vraag. ‘Omdat het appartement al was doorzocht voordat de politie erbij werd gehaald. Of Elayne nu zelf iets te maken heeft gehad met het vergaren van de edelstenen of dat zij ze had gevonden en zich realiseerde wie erbij betrokken was, ze wist in elk geval te veel en sloeg op de vlucht. Daardoor werd ze een risico.’


    ‘Iemand wist waar de edelstenen hoorden te zijn en Scaffoldon werd erop uitgestuurd om ze terug te halen. De kans dat hij denkt dat Lizzy ze nog steeds heeft, is niet groot. Als hij al iets denkt, dan is het dat ik de edelstenen heb gevonden en ze heb gehouden.’ Burke glimlachte. ‘Dat is niet zo, maar ik zou ze wel kunnen hebben verborgen in de kluis voor bewijsmateriaal of in een bureaulade.’ De glimlach vervaagde. ‘En daarom lijkt het me een goed idee dat Lizzy in het Stadspark blijft, tenzij ze bij jou is. Goed, wat wilde je me eigenlijk vertellen?’


    Monty, die enorm gebukt ging onder de gebeurtenissen rond Elayne en het gevoel had dat hij iets was vergeten, legde de krant op het bureau en wees naar een artikel over een vrouw die tijdens het winkelen was omgekomen bij een willekeurige overval.


    ‘Heather Houghton?’ zei Burke.


    ‘Ze heeft bij Beestachtig Goede Boeken gewerkt. Ze heeft vorige maand ontslag genomen nadat Meg Corbyn…’ Monty’s keel werd dichtgeknepen.


    ‘Heeft mevrouw Corbyn dit gezien?’


    ‘Ze heeft in elk geval íéts gezien. Meg leest het Lakeside Nieuws ook. Ik weet niet of meer inwoners van het Stadspark dat doen.’


    ‘Je moet dit eigenlijk aan Simon Wolfgard melden.’ Burke zuchtte. ‘Het is zo verleidelijk gemakkelijk om te denken dat de slechte dingen wel weggaan doordat we de uitspraken van de cassandra sangue gebruiken, dat we voor werkelijk alles zullen worden gewaarschuwd en daardoor kunnen voorkomen dat we op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plek zijn. Helaas is dat niet altijd zo.’


    ‘Nee, hoofdinspecteur. Dat is inderdaad niet altijd zo.’


    Monty voegde zich op het parkeerterrein bij Kowalski. De jongere man wierp een blik op de krant en stapte toen zonder iets te zeggen in de auto.


    ‘Heb je het artikel gelezen?’ vroeg Monty.


    Kowalski knikte. ‘Heathers familie had haar onder druk gezet om haar baan op te zeggen en had gedreigd haar te verstoten als ze geen ontslag nam. Als ze nog steeds bij Beestachtig Goede Boeken had gewerkt, zou ze niet in die winkel zijn geweest en zou ze nu nog leven.’


    ‘Dat weet je niet,’ zei Monty rustig. Omdat Kowalski dezelfde druk voelde van zijn eigen familie om niet meer met de Anderen om te gaan, kwam Monty niet aanzetten met geruststellende clichés. Hij vroeg zich wel af wat er precies was gezegd voordat Meg dat visioen zag.
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    Ze was in elk geval opgehouden met huilen.


    Simon vond het nooit erg als Meg tijdens een film op hem huilde. Nou ja, hij vond het wel erg, maar hij had geaccepteerd dat dit typisch iets voor mensenvrouwen was en ze zette het vervelende gevoel altijd van zich af zodra de film was afgelopen. Maar dit was iets anders, een diepere pijn, alsof ze een botsplinter had ingeslikt die haar vanbinnen kapot scheurde.


    ‘Het is mijn schuld,’ zei ze.


    Ze had dit al zo vaak gezegd sinds Nathan had gejankt dat er iets met Meg aan de hand was dat hij de tel was kwijtgeraakt. ‘Hoe kan het nou jouw schuld zijn? Jij was er niet eens bij. Jij hebt Heather niets aangedaan.’


    ‘Ik heb het verkeerde advies gegeven, de verkeerde dingen tegen haar gezegd,’ riep Meg. ‘En daarom is ze nu dood.’


    ‘Ze is dood omdat een mens is doorgedraaid en de andere mensen in die winkel heeft aangevallen.’ Had iemand soms een dosis Grote Boze Wolf in handen gekregen? Dat zou hij aan inspecteur Montgomery vragen.


    ‘Op de dag dat we allemaal probeerden uit te vinden waar de Instelling stond waar ik werd vastgehouden, was Heather overstuur, omdat haar familie haar zou verstoten als ze bij Beestachtig Goede Boeken bleef werken. Ik weet nog dat ik dacht: Wat zal er met Heather gebeuren als ze de verkeerde beslissing neemt? Op het moment dat ik dat dacht, moet ik mijn handen hebben opengehaald, want ik kreeg een visioen over Heather. Er lagen tijdschriften om haar heen verspreid die vol zaten met bloed. Ik zag ook een datum. Geen recente uitgave.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Zelfs niet eens het goede jaar. Wat ik zag moest haast wel fout zijn. Waarschijnlijk heb ik de cijfers door elkaar gehaald.’


    ‘Is dat alles wat je hebt gezien? Tijdschriften die om Heather heen lagen?’


    ‘Jullie verkopen tijdschriften bij BGB, dus ik dacht… Er was heel veel bloed, dus ik dacht dat het betekende dat ze in de winkel zou sterven als ze bleef.’


    Er waren niet veel details vrijgegeven over Heathers dood, maar het krantenartikel had niets over tijdschriften gezegd. Dat was ook iets wat hij aan Montgomery moest vragen. De vraag of Meg de datum misschien doorelkaar had gehaald, deed er nu niet echt meer toe.


    ‘Meg?’ Simon schoof een stukje op tot hij vlak naast haar stond en leunde net als zij met zijn onderarmen op de sorteertafel. ‘Waren er in die winkel tijdschriften?’


    Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan. ‘Wat?’


    ‘In die winkel waar Heather was. Waren daar tijdschriften?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Ze had die blik in haar ogen die inhield dat ze haar trainingsbeelden naliep om te kijken of ze er een kon vinden dat hierbij paste. Na een tijdje schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Heather was een konijn,’ zei hij rustig. ‘Voor een mens was ze best aardig en ze werkte ook hard, maar in tegenstelling tot Merri Lee en Ruthie was ze eigenlijk bang voor ons. Vlad en ik herkenden de signalen en wisten dat ze niet veel langer meer bij ons zou blijven, zelfs al voordat de terra indigene-leiders hier naartoe kwamen voor de bespreking. Zelfs al voordat jij dat visioen kreeg.’


    ‘Maar als ze nog heel even was gebleven…’


    ‘Dan was ze uit haar roedel verdreven en hadden ze haar misschien niet meer toegelaten wanneer ze alsnog bij BGB was weggegaan, en dan was ze helemaal alleen geweest.’


    ‘Maar dan had ze nog wel geleefd.’


    ‘Denk je?’ Hij raakte haar hand aan. ‘Misschien is Heather wel ontkomen aan de dood die jij zag, omdat ze toen ontslag heeft genomen. Ze was bij haar familie en dat is wat ze wilde. Als ze niet op die dag naar die winkel waren gegaan, als ze later van huis waren vertrokken of als Heather had besloten om thuis te blijven om wat klusjes te doen, zou ze nu hebben gelezen over iemand anders die bij die overval om het leven was gekomen. Wat je niet ziet, kun je ook niet weten, Meg.’


    Meg slaakte een zucht. ‘Je hebt gelijk. Dat kon ik inderdaad niet weten. En ik kan mezelf ook niet elke keer dat een vriendin voor een keuze staat snijden om te kijken wat er zou kunnen gebeuren.’


    ‘Nee, dat kan inderdaad niet.’ Hij aaide met een hand over haar hoofd en kriebelde zachtjes achter haar ene oor. ‘Voel je je nu beter?’


    ‘Een beetje.’ Ze keek hem wrang aan. ‘In elk geval goed genoeg om Nathan niet nog meer op stang te jagen.’


    <Ik maakte me gewoon zorgen,> zei Nathan vanuit de voorkamer.


    <En terecht,> antwoordde Simon. <Maar Meg kijkt alsof ze zich schaamt, net een eekhoorn die uit een boom is gevallen en dan doet alsof dat de bedoeling was.>


    Nathan snoof geïrriteerd en liep terug naar de Wolfmand.


    ‘Ik mankeer niets,’ zei Meg. ‘Ik wil niet dat mijn vrienden iets overkomt en het is akelig om te weten dat ik de pony’s en Sam wel heb kunnen redden, maar dat wat ik heb gezien niet genoeg was om Heather te helpen. En misschien heeft ze inderdaad wel langer geleefd dan ze zou hebben gedaan als ze bij BGB was blijven werken.’


    Of misschien is ze juist wel veel eerder gestorven, dacht Simon.
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    Jackson had haar tekening van het Wolflied niet alleen teruggegeven, maar Grace en hij hadden het papier zelfs ingelijst en in haar kamer opgehangen. Ze brachten nieuw papier voor haar mee en nog meer potloden met verschillende kleuren. Ze namen de tijd om haar te vertellen dat deze kleur groen van gras was en die kleur een boom die zijn bladeren liet vallen wanneer Herfst over het land liep en die kleur een dennenboom. Ze beschreven de kleuren van water zo goed mogelijk, maar zij kenden water alleen als ondiep en door de zon verwarmd of de koelheid van een diepe poel, maar niet de kléúr van water.


    Ze luisterde, zoog alles op wat ze zeiden en vroeg zich af wat er buiten haar kamer was. Jackson en Grace waren niet de enige Wolven die hier woonden. Dat wist ze door het lied. Maar ze was niet dapper genoeg om te vragen of ze haar kamer uit mocht.


    Ze dacht na over haar nieuwe toezichthouders. Ze weigerden haar met cs821 aan te spreken. Eén keer per dag vroegen ze haar of ze een naam had uitgekozen. Ze straften haar niet omdat ze niets had gekozen. Ze gaven haar te eten, ze wasten haar kleren, en ze zorgden ervoor dat ze alles had om zichzelf te wassen en naar de wc te gaan. En ze vonden het kennelijk fijn dat ze het leuk vond om te tekenen.


    Jackson en Grace. Maar nu ze aan hen dacht, zag ze niet Grace. Ze zag Jackson en…


    Het meisje pakte een nieuw vel papier en begon te tekenen.


    Jackson ging met een bord middageten de kamer van het meisje met de littekens binnen.


    Ze zat aan het hoofdeinde van het bed met haar armen om haar opgetrokken benen geslagen en haar kin op haar knieën.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij. Hij besefte pas hoe scherp zijn stem had geklonken toen zij haar gezicht vertrok. Hij zette het bord op het bureau en liep naar het bed; hij snoof heel zacht zodat ze niet de gaten kreeg dat hij de geur van bloed probeerde op te vangen.


    Geen bloed, maar er was wel iets aan de hand.


    ‘Ik wilde een tekening maken voor Grace en jou, maar toen heb ik dat getekend.’ Ze wees naar het vel papier dat op het andere uiteinde van het bed lag.


    Hij pakte het voorzichtig bij een hoek op en draaide het om. Toen hield hij zijn adem in.


    ‘Heb je deze plaatsen al eens eerder gezien? Heb je er misschien… plaatjes van gezien?’ vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd.


    Ze had hem nog nooit in Wolfgedaante gezien, maar toch had ze zijn hoofd getekend met de snoet naar de lucht opgeheven en op de achtergrond de Rocky Mountains. Dat stond linksboven op het papier. Rechtsonder stond het hoofd van een andere jankende Wolf. In het midden van het papier stond een menselijk onderkomen dat in niets leek op wat hij in zijn eigen territorium zou aantreffen, een eiland van bovenaf gezien en het razende water dat Talulah Falls werd genoemd.


    ‘Die andere Wolf is niet Grace,’ zei ze met een bezorgde stem.


    ‘Nee, dat is mijn vriend Simon. Hij woont in Lakeside, een stad op de oostelijke oever van het Etumeer.’ Hij nam het meisje onderzoekend op. Haar verwarde haar was goudbruin en haar ogen waren groen met goudkleurige vlekjes erin. Als ze een gedaantewisselaar was geweest, zou ze met haar haar- en huidskleur waarschijnlijk tot de Pantergard hebben behoord. ‘Heb je dit voor mij getekend?’


    Ze knikte. ‘Het betekent iets.’ Ze wierp een blik op het bureau, op de lade waarin ze haar scheermes bewaarde. Toen wendde ze haar hoofd af.


    ‘Het betekent inderdaad iets,’ beaamde hij. ‘Een sterke vriendschap betekent altijd iets.’


    Ze keek eerst verbaasd en vervolgens opgelucht.


    Nee, dacht Jackson bij zichzelf. Ik zal je niet vragen om het scheermes te gebruiken.


    Hij pakte de tekening op en zorgde ervoor dat hij haar niet vlekte. ‘Dank je wel.’ Toen viel zijn blik op de tekening die eronder lag.


    ‘Ik raakte ervan in de war, dus ik heb deze niet afgemaakt.’ Ze aarzelde even en voegde er toen zachtjes aan toe: ‘Ik heb heel veel van mijn blauwe potloden opgebruikt.’


    ‘Ik zal straks naar het Intuïtendorp gaan om te kijken of ze er nog meer hebben.’


    De tekening die ze van Simon en hem had gemaakt, straalde kracht uit, maar deze verontrustte hem. Een tarweveld. Hij wist dat het tarwe was, omdat ze op de voorgrond stelen met rijp graan had getekend. Alleen stond alles onder water. Boven het tarweveld zwommen Haaien en op de achtergrond stond aan de rand van het papier iets wat wel een gezonken schip leek.


    Die tekening nam hij ook mee.


    ‘Ga maar eten,’ zei hij.


    ‘Tarwe groeit niet onder water. Dat herinner ik me nog van de trainingsbeelden.’ Een blik op de lade waarin het scheermes lag.


    ‘Je hoeft je niet te snijden. Je hebt ons de antwoorden al gegeven. Nu is het aan ons om uit te zoeken wat de vragen zijn.’


    Jackson verliet de kamer en deed de deur dicht. Toen bleef hij even luisteren.


    Zachte voetstappen die naar het bureau liepen. Een lade die werd opengetrokken.


    Hij telde tot tien. De lade ging weer dicht en de stoel schraapte over de vloer. Zodra hij zeker wist dat ze zat te eten en niet het scheermes gebruikte, liep hij geluidloos weg.


    Er was maar één telefoon in de terra indigene-nederzetting. Meer hadden ze niet nodig. De telefoon stond, net als de computer, in de blokhut aan de rand van de nederzetting langs de weg die naar het Intuïtendorp leidde. Post en pakketjes werden daar ook afgeleverd, omdat er in de nederzetting te weinig inwoners waren die voor mens konden doorgaan.


    Hij keek naar de tekening van de twee Wolven die in verschillende delen van Thaisia woonden, maar een band hadden die dieper ging dan vriendschap.


    Hij zou de tekeningen aan de ouderlingen laten zien en ze dan aan Grace geven om ze veilig te bewaren; daarna zou hij naar de blokhut met de telefoon lopen om Simon te bellen.
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    Vuurdag, 18 maius


    Simon nam de lijsten in zijn handen nogmaals door en keek toen naar de boeken op de planken. Begin maius had hij aan de troep meisjes en de politiemensen die deel waren gaan uitmaken van het Stadspark – onder andere inspecteur Montgomery – gevraagd wat voor soort boeken ze graag lazen en welke schrijvers ze goed vonden. Ze hadden hem allemaal een lijstje gegeven en op basis van die lijstjes moest de voorraad nu worden opgeschoond.


    Hij zette een karretje binnen handbereik en begon boeken van de planken te halen.


    ‘Is er misschien iets wat ik moet weten?’ vroeg Vlad, die tegen de boekenkast leunde.


    ‘We hebben de winkel gesloten voor mensen die niet tot het Stadspark behoren, dus het wordt tijd om de boeken te verwijderen die de roedel en de terra indigene niet interessant vinden.’


    Vlad pakte een boek uit de kast. Op het omslag stond een gedeeltelijk ontklede, gespierde man met een dreigende blik in zijn ogen die een of andere soort terra indigene moest voorstellen. Aan de voeten van de man lag een eveneens gedeeltelijk ontklede vrouw, waarschijnlijk een mens, die weliswaar in elkaar was gedoken, maar wel haar kin uitdagend had opgeheven en haar rug zo had gekromd dat haar indrukwekkende borsten naar voren staken.


    ‘Denk je dat de mensen ooit door zullen krijgen dat borsten voor ons niet aantrekkelijk zijn zodra we geen moedermelk meer drinken?’ vroeg Vlad, terwijl hij het boek op een willekeurige bladzijde opensloeg.


    ‘Waarom zouden ze?’ Simon gebaarde met zijn hoofd naar het boek. ‘Niemand van ons zou in dat verhaal geïnteresseerd zijn, dus het zou ook bij niemand van ons opkomen om dit door te geven en de terra indigene-uitgevers weten allang dat zo’n omslag ons niet zal aanspreken.’ Wat hem betreft kon er beter worden gevraagd hoe dat boek in vredesnaam bij hen in de kast was beland.


    Vlad las een paar bladzijden en legde het boek toen op het karretje. ‘Als je het bij de afdeling humor zet, willen sommigen van ons het misschien nog wel lezen.’


    Simon nam hem even op en keek toen naar het boek. ‘Ik kan het ook bij de kookboeken zetten.’


    ‘Dan is wel overduidelijk waar onze belangstelling voor de borsten door wordt ingegeven.’


    Hij overhandigde lachend de helft van de lijsten aan Vlad. ‘Dit zijn de boeken die onze mensen graag lezen. Deze schrijvers wil ik dus op voorraad houden, evenals soortgelijke boeken. Kennelijk was Heather de enige met een voorkeur voor echte kusboeken, want de troep leest liever romantische thrillers of avonturenverhalen. Voorlopig houd ik van alle titels die we hebben één exemplaar op voorraad, ook van de kusboeken, maar de overige exemplaren haal ik weg. Henry mag meenemen wat hij voor de bibliotheek kan gebruiken en de rest doen we weg.’


    ‘Waar gaan we de plankruimte dan mee vullen?’


    ‘We kopen boeken in die door terra indigene zijn geschreven. In plaats van een plank die helemaal achter in de winkel is weggestopt of zo nu en dan een tafel voor in de winkel gaan we die boeken nu naast hun menselijke tegenhangers verkopen.’


    ‘Simon? Is het echt een goed idee om het Stadspark van Lakeside te veranderen in een soort opleidingsinstituut? Zeker nu?’


    ‘Toen de mensen lang geleden naar Thaisia kwamen en we onze eerste afspraken met hen maakten, waren hun nederzettingen klein en was het gemakkelijk om hen te bestuderen, ook al was er weinig direct contact. Op de meeste plaatsen is dit nog steeds zo. Zelfs de Anderen die de grootste mensensteden in de gaten houden, gaan met slechts een handjevol mensen om en dan ook nog alleen in zakelijke situaties, of met de Contactmens en ook dat contact is zakelijk. Ze kunnen nu dingen voor ons verborgen houden.’


    ‘Zoals de Instellingen waar de cassandra sangue werden en nog steeds worden vastgehouden?’


    Simon knikte. ‘Wij weten net zo lang van het bestaan van de bloedprofeten af als de mensen. Misschien zelfs nog wel langer. Maar ze zijn uit onze gedachten verdwenen, omdat wij ons niet bezighielden met mensen en wat zij elkaar aandeden. Het merendeel van de tijd hebben de mensen de vrede bewaard, maar het is een opdringerige soort – een tweebenig soort onkruid – die zo veel mogelijk van het land zal inpikken als ze niet aan de afgesproken grenzen worden gehouden. En nu ontstaat er overal beroering vanwege de Mensen Altijd Eerst-beweging.’


    ‘En jij denkt dat we dat kunnen oplossen door te leren hoe we menselijker kunnen worden?’


    Simon trok weer een paar boeken van de plank. ‘Niet helemaal. Ik denk dat we dit kunnen oplossen door te leren hoe we de vijand kunnen herkennen wanneer deze zich tussen de kudde verstopt. Zodra we dat kunnen, doden we de vijand en zorgen we ervoor dat wijzelf en Thaisia veilig zijn.’ Hij keek Vlad aan. ‘We noemen hen slim vlees, dus het is gemakkelijk te vergeten dat sommigen van onze voorouders deze gedaante hebben aangeleerd omdat de terra indigene inzagen dat de eerste mensen die naar Thaisia kwamen een nieuw soort jager waren, iets wat we moesten doorgronden om dominant te kunnen blijven. Nu moeten we nog meer weten, zodat we kunnen bepalen welk soort mensen in Thaisia mag blijven.’ Nu Inheemse Aardbewoners als jij en ik tenminste nog iets te zeggen hebben, voegde hij er in gedachten aan toe.


    ‘Ik vraag me af wat inspecteur Montgomery ervan zou vinden, of Kowalski of Debany, als ze dat hoorden.’


    ‘Er is geen enkele reden dat zij dat moeten weten, of wel?’


    ‘Geen enkele reden.’


    Vlad liep naar de volgende boekenkast om de boeken weg te halen die niet op zijn lijsten stonden en Simon staarde zonder iets te zien naar de titels voor hem.


    Hij mocht de mensen die met het Stadspark samenwerkten graag. Hij mocht Steve Veerman en de andere Intuïten die hij in Ferryman’s Landing had ontmoet ook graag. Maar de laatste tijd was het tot hem doorgedrongen dat woorden net zo’n verwoestend wapen konden zijn als een pistool en dat was iets wat de meeste Anderen nog niet begrepen. De terra indigene waren niet doorgegaan met het bestuderen van de mensen, omdat een groot deel van wat de mensen wilden hen domweg niet interesseerde.


    Vlad kwam met zijn handen vol boeken terug. ‘Simon, wil je deze houden?’


    Voordat hij antwoord kon geven, kwam Jenni Kraaigard op een holletje uit de voorraadkamer naar hen toe, en ze zei: ‘De Kraaien weten waarom de voedselvoorraden van de mensen opraken!’ Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Nou ja, de rest van de terra indigene weet het ook.’


    ‘Wat bedoel…’ snauwde Simon, maar hij werd onderbroken door de telefoon die overging.


    Vlad legde de boeken op het karretje, nam Jenni mee naar de achterkant van de winkel en zei: ‘Vertel me wat je hebt gehoord.’


    Simon griste de hoorn van de rinkelende telefoon. ‘Beestachtig Goede Boeken.’


    ‘Simon? Je spreekt met Jackson.’


    Hij verstijfde even. Zijn vriend klonk… vreemd. ‘Is alles in orde?’


    ‘Ja. Ik denk het wel.’ Jackson aarzelde. ‘Het meisje met de littekens heeft een tekening gemaakt van mij in de Rockies en van jou in Lakeside met Talulah Falls tussen ons in. Zegt dat jou iets?’


    ‘Misschien.’ Hij dacht aan het gebied tussen Lakeside en Talulah Falls. Hij dacht aan de nieuwe leefgemeenschap die de Anderen en de Intuïten samen zouden bouwen. Hij had niet verwacht dat Jackson het Noordwesten zou willen verlaten, maar er veranderden veel dingen in heel Thaisia. Misschien vond de andere Wolf wel dat het tijd werd om verder te trekken. Zou Jackson in de buurtschap River Road willen wonen?


    ‘Ze heeft nog een tekening gemaakt.’


    ‘Oké.’ Wreef het meisje met de littekens net zo over haar huid als Meg wanneer een profetie begon te prikken en tintelen? Was dat de reden dat Jackson zo ongerust klonk?


    ‘Een tarweveld onder water. Haaien die boven dat veld zwemmen. Een gezonken schip. Zegt dat jou iets?’


    Simon wierp een blik op de planken met boeken en zag dat Vlad in zijn eentje was teruggekomen en hem nu gadesloeg. Op hem stond te wachten. Hij herhaalde wat Jackson over het tarweveld had gezegd.


    Vlad knikte.


    ‘Ja,’ antwoordde hij op Jacksons vraag. ‘Het betekent dat de mensen hebben geprobeerd om eten over het water te versturen en intussen beweerden dat er niet genoeg eten zou zijn voor de mensen die in Thaisia wonen. Ze hebben tegen hun eigen soort gelogen om problemen voor ons te veroorzaken.’


    ‘Wat moeten we doen?’


    ‘Afwachten. Opletten. Laat het me weten als het meisje met de littekens nog meer tekeningen maakt die visioenen bevatten.’ Nadat Jackson had beloofd hem op de hoogte te zullen houden en Simon had toegezegd dat hij met Meg over het meisje zou gaan praten, hing Simon op.


    ‘Ben je van plan dit aan inspecteur Montgomery vertellen?’ vroeg Vlad.


    Simon schudde zijn hoofd. ‘De tarwe is weg en daardoor zullen bepaalde soorten voedsel schaars worden. Dat weet hij al.’


    ‘Maar hij weet niet waarom.’


    ‘Doet dat er iets toe?’


    ‘Zou jij dan niet willen weten waarom jouw pup honger lijdt?’


    ‘Ja, dat zou ik zeker willen weten. Maar Montgomery heeft hier niets over te zeggen. En wij ook niet. Het heeft geen zin hem de reden te vertellen zolang we hem – en hoofdinspecteur Burke – niet ook kunnen vertellen wat er hierna gaat gebeuren.’


    Vlad haalde diep adem en blies toen langzaam uit. ‘Laten we dan maar een beslissing nemen over deze boeken. Dat kan in elk geval nog wel.’ Hij stak een hand uit naar de boeken die hij op het karretje had gegooid, maar trok hem weer terug. ‘O ja, Ruthie gaat morgen met de kooplui op de overdekte markt praten. Als zij het goed vinden dat een paar van ons daarheen gaan, nemen Ruthie en een paar andere vrouwen de Kraaien volgende week waterdag mee uit winkelen.’


    ‘Tjonge, dat klinkt nog eens leuk, zeg,’ mompelde Simon.


    Vlad glimlachte. ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt, want jij zult met Blair moeten bespreken wie er met hen meegaan.’


    Simon pakte het boek op met de in elkaar gedoken, uitdagende, rondborstige vrouw op het omslag. Misschien zou hij het toch bij de kookboeken zetten.
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    Waterdag, 26 maius


    Meg en Sam liepen hand in hand over de weg van het Groene Complex naar het Marktplein.


    De bus van het Stadspark was direct na de lunch vertrokken naar de overdekte markt – de experimentele excursie voor Jenni, Starr en Crystal Kraaigard. Ruth en Merri Lee hadden haar uitgenodigd om ook mee te gaan, maar hadden er wel meteen bij gezegd dat de hoeveelheid goederen, de mensenmassa en het lawaai die bij een waterdagmiddag hoorden haar misschien te veel zouden worden.


    Ze geloofde hen op hun woord. Bovendien voelde ze meer voor een rustige wandeling naar het Contactkantoor – voor zover je als mens een wandeling met Sam en Skippy tenminste rustig kon noemen.


    ‘Waarom mag ik geen bomen markeren, zoals Skippy?’ vroeg Sam.


    ‘Omdat jij in mensengedaante bent,’ antwoordde Meg.


    Skippy, die totaal geen aandacht leek te schenken aan hun gesprek, tilde zijn been op en wierp hun een Wolfgrijns toe.


    ‘Mensen plassen ook tegen bomen,’ zei Sam met een chagrijnige blik op Skippy, maar de tiener-Wolf draafde al weg om ergens aan te gaan snuffelen.


    Omdat ze zich geen trainingsbeelden kon herinneren die deze opmerking bevestigden of ontkenden, zei Meg niets en liep ze rustig door. Ze hief haar hoofd op om langs de rand van haar hoed naar boven te kijken en zag de Havik die hoog boven hen zweefde en de wacht hield. Als Sam wegrende om te bewijzen dat een jongen best tegen een boom kon plassen, zou hij niet helemaal alleen zijn, ook niet als zij doorliep. En in feite hoefde hij alleen de weg naar het Marktplein maar te volgen, dus hij kon niet verdwalen. Als hij zich uitkleedde en zijn Wolfgedaante aan zou nemen, zouden ze later wel zijn kleren moeten opsporen, maar kennelijk was het heel normaal om in de warmere maanden weggegooide kleren aan te treffen in het Stadspark.


    Niet weggegooid, hield Meg zichzelf voor. Klaargelegd op een plek waar ze gemakkelijk kunnen worden teruggevonden – zolang er tenminste geen mens langs komt die de kleren ergens naartoe brengt.


    Dát had ze gisteren geleerd toen ze tijdens het rondbrengen van de post een stapel kleren aan de kant van de weg had zien liggen. Omdat het om een overall en een paar stevige werkschoenen ging, had ze alles afgegeven bij het Openbare Voorzieningencomplex – en vervolgens had ze net iets meer gezien dan haar lief was van een boze Blair die op zoek was naar zijn kleren die hij had uitgetrokken om te doen wat hij in zijn harige gedaante wilde doen.


    Misschien moest ze even met Eve Denby gaan praten, want Sarah en Robert speelden vaak met een paar jonge Wolven uit het Stadspark. Als Sam mopperde omdat hij niet tegen een boom mocht plassen wanneer hij in jongensgedaante was, zou Robert dan gaan mopperen omdat hij zijn kleren niet mocht uittrekken en in zijn blootje rondrennen, omdat hij geen gedaante met veren of vacht kon aannemen?


    Ze kende geen trainingsbeelden die overeenkwamen met wat jonge mannen van welke soort dan ook dachten of interessant vonden. Blijkbaar werden dergelijke dingen niet als nuttig beschouwd voor profetieën.


    Tegen de tijd dat ze bij het Marktplein aankwamen, was Meg warm en bedauwd – een uitdrukking die Ruths oma altijd had gebruikt, omdat dames volgens de oude vrouw nooit zweetten.


    Ruths oma had duidelijk nooit Wolven als speelkameraadje gehad. Wanneer je met hen speelde, was je niet bedauwd; dan dróóp je.


    ‘Het hele Stadspark is er,’ zei Sam, die klonk alsof hij diep onder de indruk was.


    Ze wist dat dit niet waar was, maar het had er inderdaad veel van weg dat alle inwoners op het plein waren samengedromd.


    Concentreer je op een of twee dingen, dacht ze bij zichzelf. Laat de rest een drukke achtergrond vormen, alsof je een visioen ziet op een plek met veel mensen in plaats van een verlaten plek.


    Zodra ze zich dit had voorgenomen, voelde ze zich al wat kalmer. Ze keek om zich heen en concentreerde zich op Jester Coyotegard die verschillende winkels aanwees en zo te zien iets uitlegde aan een man met rood haar en een gezicht dat er te Vossig uitzag om voor mens te kunnen doorgaan. Ze had nog nooit post bezorgd bij iemand die tot de Vosgard behoorde, dus deze man moest een bezoeker of een nieuwe inwoner zijn.


    Ook zag ze Blair lopen, die keek alsof er iemand op zijn staart was gaan staan, wat niet waarschijnlijk was, want hij was in mensengedaante. Toen vergat ze de Wolf, want ze zag Julia en Marie Havikgard likkend aan een ijsje uit Chocolade & Room komen.


    Had ze weleens ijs geproefd? Ze wist het niet zeker. Ze wist wel dat ze nog nooit een heel ijsje had gegeten. En Sam had al in geen jaren ijs gehad, misschien zelfs wel nooit als pup. Ze zouden nu naar Chocolade & Room gaan en dan zou ze een ijsje voor hen allebei kopen. En ook een voor Skippy, zodat hij zich niet buitengesloten voelde.


    Ze keek naar Sam. ‘Zullen we een…’


    De felle tinteling begon in haar borst en spreidde zich snel uit naar haar linkerschouder.


    ‘Zullen we wat, Meg?’ Sam trok aan haar arm. ‘Meg?’


    Meg liet haar blik over het Marktplein glijden. Drukke plek. Te veel mensen, te weinig ruimte om te ontsnappen.


    Het Marktplein zag er vertrouwd uit, maar voelde niet langer vertrouwd aan. En hoe langer ze daar stond, des sterker de overtuiging werd dat ze daar weg moest.


    ‘Er is iets mis,’ fluisterde ze. Ze klopte op de rechterzak van haar korte broek. Leeg.


    Hoe kon hij nou leeg zijn? Hoe kon…?


    Ze drukte haar hand tegen de linkerzak en voelde daar de vorm van haar opklapbare scheermes. Ze had het daar zelf in gestopt – en de knoop dichtgedaan – zodat ze het scheermes wel bij zich had, maar het minder gemakkelijk te pakken was.


    ‘Meg?’ jankte Sam. Hij trok nog een keer aan haar arm.


    Meg spande zich in om rustig adem te halen. Ze zou zich omdraaien en van het Marktplein weglopen, ze zou teruggaan naar het Groene Complex of teruglopen over de weg tot het pijnlijke prikkende gevoel onder haar huid ophield.


    Ze keek naar Sam en Skippy om hun te zeggen dat ze moesten vertrekken.


    Maar stel nu eens dat de profetie over een van hen ging? Kon ze dat risico nemen? Kon ze leven met het verdriet als een van hen iets overkwam?


    Je moet het heel zeker weten, hield ze zichzelf voor. De vorige keer ben je niet weggelopen en heb je heel veel van je vrienden overstuur gemaakt. Je hebt Nathan gekwetst. En Simon. Je moet het heel zeker weten.


    Ze verliet haastig het Marktplein, vastbesloten om naar haar kantoor te gaan en daar te bellen naar… ja, naar wie? Simon was met Jenni Kraaigard en haar zussen naar de overdekte markt. Nathan, Vlad, Henry en de mensenroedel waren bij hen. Met uitzondering van Theral, die in het medische centrum werkte, omdat ze geen drukke plek wilde bezoeken waar haar ex-partner naar haar op zoek zou kunnen zijn.


    Kon Theral de reden zijn voor het prikkende gevoel? Sinds de levering van de bloemen die waren bedoeld om er achter te komen of Theral in het Stadspark kon worden gevonden, was er geen enkel teken meer van die man geweest. Maar in het medisch centrum kon geen mens bij Theral komen. Zeker niet nu er zo veel terra indigene op het Marktplein waren.


    Dichte drommen bezoekers en de scherpe lucht van bittere, onaangename geuren. Geduw en getrek. Gegil en geschreeuw. Geen ruimte om te ontsnappen als…


    ‘Meg?’ vroeg Sam. ‘Waar ga je naartoe?’


    Ze holde naar het Contactkantoor. Ga naar binnen en bel… Blair, het hoofd van de ordehandhavers van het Stadspark. Nee, hij was op het Marktplein, dicht in de buurt. Ze zou Nyx bellen. De Sanguinati zou haar wel helpen.


    Ze kreeg bijna geen lucht en bleef staan.


    De tintelingen waren juist erger geworden, niet minder. Ze liep dus naar de reden van de visoenen die zich in haar huid verzamelden toe in plaats van weg.


    Mag niet snijden als ik mezelf niet onder controle heb. Mag Sam niet laten schrikken zoals ik Nathan heb laten schrikken. Mag niet. Maar het gevaar is hier. Ik weet dat het hier is.


    Meg keek om zich heen, draaide langzaam rond en concentreerde zich op de gebouwen om haar heen. De garages met daarin de twee DOWs en ook verschillende apparaten en stukken gereedschap voor seizoenswerk. De Drie P’s en de weg die naar de uitgang van het Stadspark en de Hoofdstraat leidde. De achterkant van het Contactkantoor en Henry’s binnenplaats. De achtergevel van Beestachtig Goede Boeken en Een Kleine Hap.


    Meg keek naar de trap die naar de appartementen boven de winkels leidde – en kneep in haar armen, omdat het prikken onder haar huis vreselijk pijnlijk werd.


    Er waren daar vier appartementen. Het prikkende gevoel onder haar huid fungeerde als een wichelroede die zou aangeven welk appartement, wie van haar vrienden mogelijk gevaar liep. Ze zou uitzoeken om welk appartement het ging, welke mensen het onderwerp van het visioen waren, en dan zou ze wegrennen tot het pijnlijke gevoel wegging.


    Ze kon het doen. Ze moest het doen.


    ‘Meg?’ Sam klonk angstig.


    Ze kon dit niet doen met alleen de jonkies erbij. Als er iets fout ging…


    Ze hief haar hoofd op. ‘Ahoeoeoe! Ahoeoeoe!’


    Sam keek haar met een schuin hoofd aan. ‘Wat is dat?’


    ‘Het is een waarschuwing,’ zei Meg hijgend. ‘Er is iets mis met de appartementen boven de winkels. Heel erg mis. Moet iemand waarschuwen.’


    ‘Ahoeoeoe!’ brulde Sam. ‘Ahoeoeoe!’


    ‘Ahooeeooeeoo!’ brulde Skippy even later.


    Meteen daarop volgde het antwoord van een zwaardere brul.


    Meg vloog de trap op. Ze struikelde halverwege en viel met haar knie op de trap.


    ‘Meg!’


    Ze draaide zich om en ging op de trap zitten zonder in de gaten te hebben dat Elliot uit het consulaat naar haar toe kwam rennen. Ze staarde naar de opengehaalde huid op haar knie en voelde dat haar lichaam zich vulde met de felle pijn die de voorbode was van een profetie.


    Opeens zat Tess naast haar die een sterke hand op haar achterhoofd legde; Elliot zat aan haar andere kant.


    ‘Moet…’ zei Meg raspend. ‘Moet…’


    ‘Er is geen tijd om pen en papier te halen,’ zei Tess. ‘We moeten dus goed luisteren en alles onthouden.’


    Elliot knikte.


    Tess draaide Megs hoofd, zodat ze elkaar recht aankeken. ‘Spreek, profeet, en wij zullen luisteren.’


    Een wirwar aan beelden. ‘Roze boek, gouden sterren… geheimen… appartement… dief, meer dief… Lizzy boek… trein… trein…. glimmers… man met staaf… Kraaien… tassen met glimmers… VLUCHT!’


    De beelden gloeiden in haar hoofd en brandden zich in haar geheugen. In plaats van de euforie die haar beschermde tegen de visioenen voelde Meg een diepe angst die steeds groter werd tot hij haar helemaal vulde – een ander soort felle pijn.


    Toen zag ze haar eigen arm stram omhoogrijzen. Ze zag dat haar wijsvinger wees en dat haar duim recht omhoog stak. Ze zag dat de andere vingers zich in haar handpalm oprolden, zodat haar hand er uitzag als… ‘Simon!’


    Toen Meg in elkaar zakte, ondersteunde Tess het hoofd van het meisje. Ze keek naar Elliot.


    ‘Ik zal Simon bellen,’ zei Elliot. Hij sprong van de trap af, liep een eindje bij hen vandaan en haalde zijn telefoon uit zijn zak.


    ‘Is ze flauwgevallen?’ vroeg Blair.


    Tess knikte. Het was geen verrassing dat het hoofd van de ordehandhavers zo snel bij hen was, zeker niet als hij zo dichtbij was geweest dat hij het gebrul had opgevangen. Het was ook geen verrassing dat Julia en Marie Havikgard of Jester Coyotegard reageerden. Ook Lynn en Jane Wolfgard, respectievelijk tandverzorger en lijfloper, kwamen haastig naar het kleine groepje toe.


    ‘Is Simon in gevaar?’ vroeg Jester. ‘Heeft hij hulp nodig?’


    ‘Alle hulp die hij kan krijgen,’ antwoordde Tess grimmig. Ze hoopte maar dat de Coyote begreep om welk soort hulp het ging.


    ‘Ik zal het tegen de Meisjes van het Meer zeggen.’ Hij keek naar Meg en aarzelde even. ‘Komt het weer goed met onze Meg?’


    ‘Wij zullen wel voor haar zorgen,’ zei Jane. ‘Ik heb al eens eerder met een snede van haar te maken gehad en ik zal haar bloed niet oplikken.’


    ‘Heb je iets gehoord wat erop duidt dat ze haar niet mogen verzorgen, dat we op een menselijke lijfloper moeten wachten?’ vroeg Blair aan Tess.


    ‘Nee,’ antwoordde ze. Meg bewoog even. Eigenlijk had alles wat ze had gezien erop geduid dat ze het meisje zo snel mogelijk uit dit deel van het Stadspark weg moesten zien te krijgen. ‘Ze kunnen Meg meenemen naar het medisch centrum en daarvandaan naar het Groene Complex.’ Ze tuurde naar de deur boven aan de trap en keek toen naar Blair. ‘Jij en ik moeten besluiten wat we met die appartementen doen.’


    Elliot kwam terug, wierp een korte, onderzoekende blik op Meg en haalde een schone zakdoek tevoorschijn die hij aan Jane overhandigde. ‘Dan morst ze geen bloed.’


    Jane bond de zakdoek behendig om Megs knie. Daarna tilden Lynn en zij haar op en droegen ze haar naar het Marktplein.


    ‘Simon is onderweg,’ zei Elliot.


    Het doordringende gejank was een irritant achtergrondgeluid geweest dat Tess had genegeerd zolang ze zich concentreerde op de waarschuwingen die Meg moeizaam probeerde over te brengen. Toen het gejank plotseling ophield, wist ze meteen wie er ontbrak. ‘Waar zijn Sam en Skippy?’


    ‘John heeft Sam gepakt en de jonkies allebei meegenomen naar het Marktplein,’ zei Blair. ‘Ze gaan met Meg mee terug naar het Groene Complex zodra ze daartoe in staat is. John zal bij hen blijven om te voorkomen dat de pups aan Megs verband zitten.’


    ‘Dan moeten wij dus gaan uitzoeken wat daar boven is wat iemand zou willen stelen,’ zei Elliot wijzend naar de appartementen. ‘Ik neem aan dat Meg dát bedoelde toen ze het over een dief had.’


    Tess knikte, want dat had zij ook al bedacht. ‘We nemen alle bezittingen mee – alle persoonlijke dingen die onze mensen hebben meegebracht. De Lizzy heeft kennelijk nog steeds iets in haar bezit wat iemand zo graag wil hebben dat hij ervoor naar het Stadspark is gekomen. Als we alle appartementen leeghalen, weten de dieven niet zeker of wij weten dat het hen om de Lizzy’s spullen te doen is.’


    Bovendien waren de dieven misschien wel zo wraakgierig dat ze Merri Lee’s spullen zouden vernielen als ze niet vonden wat ze zochten en dat was de belangrijkste reden om alle persoonlijke bezittingen mee te nemen die de mensen van het Stadspark hadden meegebracht.


    De terra indigene hadden al die dingen niet nodig om er achter te komen wat de dieven zochten. Meg had haar al verteld waar ze naar op zoek moest gaan.


    ‘De DOWs staan allebei in de garage,’ zei Blair. We gooien alle spullen achterin en zoeken ze later wel uit.’ Hij beende met grote stappen naar de garage voor de eerste DOW.


    Tegen de tijd dat Julia naar Beestachtig Goede Boeken was gerend om de sleutels voor de appartementen te halen, had Nyx Sanguinati zich ook bij hen gevoegd. De vier vrouwen splitsten zich op. Julia en Marie pakten de spullen van Merri Lee in; Nyx controleerde het appartement dat Lorne van De Drie P’s en Montgomery’s team van politiemensen gebruikten; en Tess ontfermde zich over het appartement dat werd bewoond door Montgomery en de Lizzy.


    Zodra ze eenmaal alleen was en de deur op slot had gedraaid zodat niemand per ongeluk naar binnen kon komen, liet ze haar ware aard door haar mensenmasker heen schijnen. Toen Meg een paar weken eerder bij de Ponyschuur profetie sprak, had ze iets over een masker gezegd. Vrolijk masker, boos gezicht. Dat was op dat moment op heel veel mensen van toepassing geweest, maar Tess’ eigen interpretatie luidde dat het beeld stond voor bedrog.


    Simon ging op de overdekte markt een of ander gevaar tegemoet. Er kwamen dieven naar de appartementen in het Stadspark. Twee soorten dreiging die tegelijkertijd plaatsvonden. Toeval of opzet? Was de ene bedoeld als een truc om hun aandacht af te leiden van de andere dreiging, tot het te laat was?


    Tess vond twee koffers onder het eenpersoonsbed. Ze haalde ze er onder vandaan en legde ze op het bed. Ze trok met razendsnelle bewegingen de laden uit de ladekast en keerde ze om boven de koffers.


    Toen er uit de la met de Lizzy’s ondergoed iets met een harde bons in de koffer viel, legde Tess de lade weg om te kijken wat het was.


    Een roze boek met gouden sterren. Een goudkleurig slotje en een piepklein sleutelgat.


    Tess schudde een paar kleding stukken uit, maar kon geen sleutel vinden die op het slotje paste. Dat was niet erg. Meg had het boek gezien, niet de sleutel.


    Ze legde het boek apart en ging verder met het inpakken van alle spullen die van Montgomery en de Lizzy waren. Daarna wikkelde ze het boek in een schone theedoek, verborg ze haar ware aard voldoende om de andere Inheemse Aardbewoners niet in gevaar te brengen en haalde ze de deur van het slot.


    Aan de andere kant stond Nyx.


    ‘Marie en Julia hebben Merri Lee’s bezittingen ingepakt,’ zei Nyx. ‘Ze rijden met de DOW naar het Groene Complex en parkeren hem in een van de garages daar. Blair staat klaar om alles wat jij hier hebt in de andere DOW te leggen.’


    Een afgesloten deur kon een Sanguinati niet tegenhouden en toch was Nyx buiten blijven wachten. Dat respect voor Tess’ behoefte aan een beetje privacy leidde er nu toe dat ze het ingepakte boek aan haar overhandigde.


    ‘Hou dit voor iedereen verborgen tot ik ernaar vraag,’ zei Tess.


    Nyx nam het boek aan. ‘Is het gevaarlijk?’


    ‘Dat denk ik wel.’ Per slot van rekening konden geheimen heel gevaarlijk zijn.


    Blair kwam om de hoek lopen. ‘Zijn jullie klaar? Laten we deze spullen dan inladen, zodat ik de Wolven naar boven kan sturen om de boel te bewaken.’


    ‘Jullie hoeven de appartementen niet te bewaken,’ zei Tess; haar haren werden rood en begonnen te kronkelen.


    Blair deed een stap naar achteren en gromde. Nyx keek nieuwsgierig toe.


    ‘We laten de dieven gewoon inbreken,’ ging ze verder. ‘We laten hen de appartementen doorzoeken, zodat de andere mensen weten dat zij de vijand waren.’


    ‘En dan?’ vroeg Blair.


    ‘Dan zal ik hen doden.’

  


  
    47


    Waterdag, 26 maius


    Simon wierp een korte blik op de koopwaar op een tafel en wendde ongeïnteresseerd zijn hoofd af.


    Te veel mensen, te veel lawaai, te veel spullen. Waarom hadden mensen zo veel dingen nodig?


    Nathan had het een kwartier uitgehouden in het grote, metalen gebouw dat onderdak bood aan de marktkramen en toen beweerd dat iemand het minibusje van het Stadspark moest beschermen tegen vandalen en dieven. Simon was graag met hem meegegaan, maar de leider moest blijven om een oogje te houden op de rest van de roedel. Natuurlijk waren Henry en Vlad er ook bij om op Jenni, Starr en Crystal te letten. En Kowalski, Debany en MacDonald waren er ook, maar zij hadden hun handen – letterlijk – vol als tweebenig pakpaard voor Ruthie en Merri Lee.


    ‘Ik heb het idee dat Kraaien en mensen iets met elkaar gemeen hebben,’ zei Kowalski, die nu naast Simon kwam lopen. ‘Ze zetten hun huis graag vol met snuisterijen.’


    Simon staarde onderzoekend naar Ruthie, die zo te zien stond te kirren over een of ander potje. ‘Vind jij het goed dat jouw levenspartner een potje koopt dat er uitziet als een zieke koe?’


    ‘Waarom denk je dat die koe er ziek uitziet?’


    ‘Omdat ik nog nooit een gezonde koe zo heb zien zitten.’ Hij wist niet eens of koeien – of welke andere vierbenige prooi dan ook – eigenlijk wel zo kónden zitten. ‘Wat gaat ze ermee doen?’


    ‘Op het aanrecht in de keuken zetten en als koekblik of zoiets gebruiken.’


    ‘Maar jij moet er toch ook naar kijken?’


    Kowalski haalde zijn schouders op. ‘Ze is mijn verloofde. Als ze hier blij van wordt, kan ik er wel mee leven.’


    Simon wierp een blik op de uitpuilende tassen die Kowalski in zijn handen had. ‘Kun je haar niet gewoon de lekkerste stukken van een konijn geven?’


    ‘Dat is voor een mensenvrouw niet hetzelfde.’


    Hij zuchtte. Hij had al zo’n voorgevoel gehad dat dát het antwoord zou zijn.


    ‘Jenni en haar zussen hebben de grootste lol,’ zei Kowalski. ‘Ze vinden het echt heerlijk om op schattenjacht te gaan.’


    ‘Zijn ze al bijna klaar?’ Een Wolf kon op één dag honderdvijftig kilometer afleggen als het moest. Maar na een uur in deze herrie en drukte – en al die vieze geuren! – was hij moe en wilde hij naar huis om een dutje te doen. En om Meg te zien. Hij wilde Meg echt heel graag zien. Hij wilde met Sam spelen. Hij wilde…


    Hij negeerde Kowalski, die hem uitlachte, en nam zijn telefoon op. ‘Wat is er?’


    ‘Simon, jullie moeten daar nu meteen weg,’ zei Elliot.


    ‘We zijn bijna –’


    ‘Nu! Meg heeft een visioen gehad en wat ze over jullie op de overdekte markt zag, maakte haar zo bang dat ze is flauwgevallen.’


    Simon verstijfde. Hij zag dat Kowalski hem even gadesloeg, de tassen neerzette en Michael Debany wenkte. ‘Heeft Meg zichzelf gesneden?’


    ‘Ze is gevallen op de trap naar de appartementen boven de winkels. Daar gaat ook iets akeligs gebeuren, maar jullie…’


    ‘Zorg dat ze veilig is.’ Hij verbrak de verbinding en zocht om zich heen naar de andere terra indigene. <We moeten nu meteen weg.>


    ‘Problemen?’ vroeg Debany, die bij Simon en Kowalski kwam staan.


    ‘Gevaar,’ antwoordde Simon. ‘Meg zegt dat we hier weg moeten.’


    ‘Moeten we inspecteur Montgomery bellen?’ vroeg Debany aan Kowalski.


    Kowalski schudde zijn hoofd. ‘De inspecteur en de Denby’s zijn vanmiddag met de kinderen naar de film. Zijn mobieltje staat vast uit. Bel het bureau maar. Dan bel ik hoofdinspecteur Burke.’


    Kowalski liep al bellend naar Ruthie en Merri Lee toe, en Debany baande zich intussen een weg naar de tafel waar Lawrence MacDonald met een vragend gezicht bleef staan toen hij zijn partner op zich af zag komen.


    Simon keek om zich heen en vloekte binnensmonds. Henry was gemakkelijk te vinden, ook tussen al die mensen. Jenni, Crystal en Starr waren verspreid over verschillende kramen en verdwenen steeds tussen de mensen die zich om de kramen verdrongen en hem het zicht op de Kraaien ontnamen. Jenni en haar zussen hadden zijn bevel wel gehoord, maar hun aandacht werd volledig in beslag genomen door de voorwerpen op de tafels. Hij moest echt met de leiders van de Kraaigard gaan praten over die obsessie met glinsterende voorwerpen. Het zat hun overlevingsinstinct in de weg.


    Hij liep in de richting van Jenni en deed zijn best om niet tegen mensen aan te botsen, maar het leek alsof een paar mannen hem opzettelijk met hun schouder raakten, zodat het langer duurde voordat hij bij de kraam aankwam. Toen hij eindelijk bij haar was, keek de kraamhouder hem zo schuldig en zenuwachtig aan dat zijn hoektanden langer werden. Opeens verscheen er vacht op een deel van Simons borst en rug en zijn handen konden evenmin nog langer voor menselijk doorgaan.


    Jenni wierp een blik op hem en liep onmiddellijk bij de tafel vandaan – een zwijgende bekentenis dat ze zijn bevel had genegeerd.


    ‘En dit?’ zei de kraamhouder haastig. Hij sloeg een doek weg en onthulde een plat stuk metaal dat voor zo ver Simon kon zien geen enkel nut had en alleen maar glansde.


    ‘Oooo,’ zei Jenni.


    Voordat ze weer naar de tafel toe kon lopen, greep Simon haar vast bij haar arm, en hij trok haar mee zonder aandacht te schenken aan haar verontwaardigde gesputter.


    ‘Simon!’ riep Jenni.


    ‘Meg zegt dat we nu moeten vertrekken.’


    ‘Nog één dingetje. Alsjeblieft, Simon. Nog één…’


    Hij draaide zich met een ruk naar haar om. ‘We lopen gevaar,’ zei hij dreigend met zachte stem. ‘Wat Meg zag, heeft haar zo bang gemaakt dat ze is flauwgevallen. De vorige keer dat ze zag dat de Kraaien gevaar liepen, is ze niet flauwgevallen, dus dit is erg, Jenni. Heel erg. Als je wilt, mag je blijven, maar ik neem geen risico’s met de anderen, omdat jij de verleiding niet kan weerstaan om nog een glimmer te kopen.’


    ‘Zegt onze Meg dat?’


    ‘Ja.’ Hij kwam weer in beweging en liep naar de voorkant van het gebouw.


    Jenni weigerde die verrekte draagtas van haar los te laten, maar ze begon wel te hollen om hem bij te houden en schoot op weg naar de hoofdingang van het grote gebouw links en rechts tussen de mensen door.


    <Nathan?>


    <Ik heb de motor van het busje gestart en sta klaar om te vertrekken. Jullie moeten snel zijn, Simon. Er heeft zich op het parkeerterrein een groep mannen verzameld. Ze hebben allemaal knuppels en breekijzers bij zich, en staan naar het busje te kijken.>


    Hij bleef in beweging, bleef om zich heen kijken. De bezoekers en kooplui bij de dichtstbijzijnde kramen keken om toen hij langskwam, als herten die aanvoelden dat er iets aan de hand was, maar niet goed wisten of ze op de vlucht moesten slaan. De mensen die een paar gangpaden verderop stonden, schonken geen aandacht aan hen. Toch was de sfeer in het gebouw veranderd: er hing nu een nare geur in de lucht boven zijn hoofd, een geur die Wolven herkenden als een bedreiging.


    Kowalski en Debany bevonden zich rechts van hem en liepen even snel als hij. Ruthie en Merri Lee liepen met een draagtas in hun handen samen met Starr één pas achter hen. De mannen waren nog steeds in gesprek op hun mobiele telefoon, maar hadden hun overhemd opgetrokken, zodat de politiepas die aan hun riem hing zichtbaar was.


    <Henry?> riep Simon.


    <Ik ben hier, links van jou en een paar passen achter je. Loop maar door.>


    <Vlad?>


    <Achter je. Crystal en MacDonald lopen vlak voor me. Maar achter ons loopt een groep mensen die… Simon, volgens mij heeft een van de kooplui in het geheim wapens verkocht. Er is een kans dat sommige mensen een vuurwapen hebben.>


    <Als ze op ons schieten, lopen ze het risico dat ze iemand van henzelf verwonden of doden.>


    <Denk je dat dit de mensen ook maar iets kan schelen?>


    Nee, hij dacht niet dat dit de mensen iets kon schelen.


    Crystal slaakte een kreet en Jenni bleef staan om achterom te kijken. Simon wierp een blik over zijn schouder en gromde. Een man had een van de draagtassen van de Kraaien weggegrist en zwaaide er nu treiterend mee boven zijn hoofd alsof hij haar uitdaagde om de tas terug te pakken.


    Crystal liet haar andere tas vallen en probeerde de tas te grijpen die haar was afgenomen waardoor ze bij de rest van de Anderen vandaan liep.


    <Laat gaan, Crystal,> snauwde Simon.


    <Ik heb de mensen geld gegeven. Die glimmers zijn van mij!>


    MacDonald pakte Crystal vast bij haar middel en tilde haar van de grond. Zonder aandacht te schenken aan haar gejammer over haar verloren schatten liep hij in de richting van hun groepje, daarbij mensen opzij duwend die niet slim genoeg waren om zelf uit de weg te gaan.


    <Simon!> schreeuwde Nathan. <Schiet op!>


    Simon wierp een blik op de voorkant van het gebouw en zag dat er een aantal mannen tussen hem en de openstaande deuren van het gebouw stonden. In eerste instantie dacht hij dat het zes mannen waren die uit waren op een knokpartij. In dat geval was het aantal mannen gelijk, en hadden de terra indigene en de politiemannen het voordeel van tanden, klauwen en opleiding aan hun kant. Toen voegden zich nog meer mannen bij de eerste zes vijanden. En nog meer. En nog meer.


    En ze hadden allemaal een of ander wapen bij zich.


    Simon bleef staan. Kowalski en Debany deden hetzelfde en vormden samen met hem een rij.


    ‘We staan tegenover een overmacht,’ fluisterde Debany.


    ‘Wij zijn van de politie,’ zei Kowalski luid, met een stem die zowel waarschuwend als uitdagend klonk. ‘Mannen, ga opzij en laat deze mensen vertrekken.’


    ‘Het zijn geen mensen en jullie zijn gewoon verdomde Wolf-liefhebbers,’ zei een man. ‘Het kan me niet schelen of jullie van de politie zijn. We zullen jullie eens een lesje leren.’


    ‘Dat zou ik niet doen als ik jullie was,’ zei Simon waarschuwend.


    De man ontblootte zijn tanden. ‘Zie ons maar eens tegen te houden.’


    Kowalski schreeuwde: ‘Wij zijn van de politie! Leg jullie wapens onmiddellijk neer!’


    ‘Mensen altijd en overal eerst!’ krijste de man. Hij vloog op Simon af.


    Toen de man met een staaf naar Simons hoofd uithaalde, brulde Henry: ‘Simon!’ De Grizzly gaf de Wolf een harde zet zodat hij op de grond viel en brulde het uit van woede en pijn – en de man die met de staaf had uitgehaald viel met een shirt dat nat en rood werd op de grond.


    Geschreeuw. Gegil. Pistoolschoten achter hen.


    Bezoekers renden naar de buitendeur of naar een ander gedeelte van het gebouw, alle plekken die ze maar konden bedenken om zo ver mogelijk uit de buurt van het gevecht te komen. De mannen met knuppels en messen kwamen op Henry en Simon af, terwijl anderen Kowalski en Debany aanvielen.


    Simon veranderde instinctief alles van gedaante wat hij nodig had en sprong overeind om de aanval af te slaan. Een Wolfhoofd met tanden die dingen aan stukken konden scheuren en kaken die sterk genoeg waren om botten te breken. Handen met klauwen die dwars door vlees heen konden rijten.


    Hij vocht keihard, bijtend en klauwend, tot hij door de muur van mensen heen was en een vluchtroute had vrijgemaakt voor zijn roedel.


    <Simon!> jankte Nathan.


    Een Wolf had in zijn eentje geen schijn van kans tegen een meute.


    Nog meer schoten en geschreeuw, en toen…


    ‘Agent gewond! Agent gewond!’


    Simon aarzelde. Nathan was een Wolf, een van zijn eigen verwanten. Nathan had hem nodig. Maar als de leider van het Stadspark telde zijn roedel ook Kraaien, Grizzly’s en vampiers… en zelfs een paar mensen.


    Sorry, Nathan. Sorry, Meg.


    Simon keerde zich om van de buitendeur en sprong terug in het strijdgewoel.


    Er kwam een auto het parkeerterrein voor bezoekers in het Stadspark op rijden. Twee jonge mannen met de leeftijd van studenten stapten uit en liepen naar de Hoofdstraat. Toen ze langs Beestachtig Goede Boeken kwamen, tuurden ze door de ramen naar binnen, en ze bleven even staan toen ze bij de toonbank een oude man zagen. Zonder te weten wie hij was of daar ook maar iets om te geven, lachten ze hem uit en staken ze hun middelvinger naar hem op. Toen hij glimlachte en de snijtanden van de Sanguinati onthulde, huiverden ze, en ze staken haastig de Hoofdstraat over voordat het stoplicht van kleur versprong.


    Een tweede auto reed het parkeerterrein op. Een man en een vrouw die iets ouder waren dan de eerste twee liepen door de straat en gingen bij Hengst & Haas naar binnen.


    Er arriveerden nog twee auto’s, alsof het terrein van het Stadspark plotseling een openbare parkeerplaats was. Als er mensen langs waren gewandeld of gereden, zouden ze niets bijzonders hebben opgemerkt toen een bestelbusje stilhield op het parkeerterrein. Door de achterdeuren van het busje kwamen drie mannen naar buiten die nonchalant de paar meters naar de glazen buitendeur overbrugden die toegang gaf tot de appartementjes boven de winkels. Tess hoorde niemand in de gang, maar voelde wel de aanwezigheid van iemand voor de deur van het appartement dat door inspecteur Montgomery en de Lizzy werd gebruikt.


    Ze verliet het appartement en haar kronkelende haar nam de gitzwarte kleur van de dood aan, maar ze hield haar blik omlaag gericht voor het geval de aanwezige geen indringer was. Een blik van haar – direct oogcontact – zou de prooi doden, maar ook een blik op haar in haar ware gedaante zou vlees beschadigen.


    Tess tuurde naar de vloer en zag daar rook die langzaam in een lang, ouderwets gewaad van zwart fluweel veranderde. ‘Nyx,’ zei ze waarschuwend.


    ‘Ik heb mijn ogen dicht.’


    Er was geen enkele reden om aan de woorden van Nyx te twijfelen, maar toch hield Tess haar blik op de muur naast de schouder van de Sanguinati gericht, zodat ze de andere vrouw kon zien zonder haar direct aan te kijken.


    ‘Hoewel het mogelijk is om ons in onze rookgedaante te verwonden, is het heel erg moeilijk om ons te doden,’ merkte Nyx op. ‘Een Inheemse Aardbewoner als jij zou er misschien nog wel in slagen om een van ons te doden, maar je zou het gevecht niet overleven.’


    Oogster. Pestruiter. Ze had haar geheim jarenlang verborgen gehouden voor de rest van het Stadspark van Lakeside. En nu bleek dat er kennelijk heel veel inwoners waren die allang wisten wat ze was. Wat haar nog het meest verbaasde was dat ze zich er blijkbaar niet druk om maakten dat een van Namids gevaarlijkste roofdieren tussen hen leefde. Normaal gesproken leefde haar soort in de schaduwen, werden ze ontweken en gevreesd. Acceptatie, echte acceptatie, was een zeldzaam en waardevol geschenk.


    ‘Wat kom je doen, Nyx?’


    ‘Er is een bestelbusje gearriveerd op het parkeerterrein voor bezoekers. De vijand kan elk moment hier zijn.’


    ‘Dan kun je maar beter gaan.’


    ‘Nee, ik kan beter blijven. Als de vijand een pistool kan afvuren voordat je genoeg leven hebt geoogst om hem uit te schakelen, kan de kogel je verwonden en je zelfs doden.’


    Dat was waar. Als de vijand iets over haar soort wist en een schot loste zonder naar haar te kijken, liep ze inderdaad gevaar. ‘Wat stel jij dan voor?’


    Nyx glimlachte. ‘Soms is het praktischer en ook leuker om met zijn tweeën te jagen.’


    Pak het mensenwapen om een klap af te weren en laat je tanden diep wegzinken in zijn vlees. Ontwijk de klappen die botten kunnen breken en jou hulpeloos kunnen maken.


    Simon kon zijn roedel niet in de gaten houden. De mensen en de Anderen wisten niet hoe ze als een eenheid moesten vechten om de vijand te verslaan, en hun verdediging van de zwakkeren onder hen had veel weg van volwassen buffels die samendrongen om de kalfjes te beschermen. Dat werkte goed bij grote dieren met hoeven en hoorns, maar bij de roedel was het geen succes. Ondanks het grote aantal mensen dat ze al hadden verwond of gedood, werden ze door steeds meer vijanden omringd. De kans om te vluchten was verkeken en zodra er geen ruimte meer was om te vechten…


    <Ik hoor sirenes!> schreeuwde Nathan.


    Hulp. Misschien. Zou die nog op tijd komen om hen te redden?


    De Kraaigard keek toe vanuit de bomen en vanaf de daken, en sloeg de gezichten van de mensen die hun voertuig op het parkeerterrein achterlieten in hun geheugen op. De Sanguinati sloegen hen gade vanuit de schaduwen en wachtten op het juiste moment om de bestuurder van het busje te grazen te nemen.


    De drie mannen, die zich achteloos bewogen en zich gedroegen alsof ze daar thuishoorden, forceerden het slot van de glazen deur en liepen de trap op.


    Onopvallend en snel. Een van hen forceerde het slot van Merri Lee’s appartement en glipte naar binnen. De andere twee liepen naar het appartement van Montgomery. Eenmaal binnen hadden ze slechts een kort moment waarin ze verbijsterd naar Tess’ gezicht keken, haar recht in haar ogen keken. In dat ene moment, met die ene blik, oogstte ze zo veel van hun levenskracht dat hun ledematen verslapten en hun hart stotterde. De twee mannen zakten schokkend in elkaar op de vloer, te zwak om hun wapens te kunnen pakken.


    Tess nam hen twee pistolen en een korte, buigzame, in leer gewikkelde knuppel af. Ze keek naar de deur waar een rookpluim achter zweefde.


    <Veilig?> vroeg Nyx.


    <Nog niet.> Met een enorme krachtsinspanning verborg Tess haar ware aard achter een mensenmasker. Toen haar kronkelende haar een beetje tot rust was gekomen en de doodskleur werd afgewisseld door groene lokken, keek ze naar Nyx. <Nu is het veilig genoeg.>


    ‘Kan Blair hen meenemen?’


    Tess knikte. Ze bukte zich en voelde nog een keer aan hun zakken. ‘Geen identificatie.’


    Nyx glimlachte. ‘Geen identificatie, geen verplichtingen aan welk mens dan ook.’ Ze snoof zacht. ‘Die van jou hebben in elk geval geen rotzooi achtergelaten. Die van mij heeft op het vloerkleed geplast. We zullen moeten bedenken hoe we dat moeten schoonmaken – en hoe we de urinegeur moeten verklaren.’


    ‘Zeg maar dat Skippy het heeft gedaan,’ zei Blair, die zich nu bij hen voegde. ‘We zeggen gewoon dat hij op een of andere manier in het appartement is binnengedrongen om koekjes te zoeken en toen op het kleed heeft geplast. Ik verwacht niet dat een mensenneus onderscheid kan maken tussen Wolfurine en mensenurine, dus de mensenroedel zal er nooit achter komen.’


    ‘De roedel zal wel beseffen dat we moeilijkheden verwachtten,’ zei Nyx.


    ‘Dieven hebben ingebroken, maar ze hebben niets gevonden en zijn weer weggegaan,’ zei Tess. Ze zwaaide met de korte knuppel. ‘Geen idee wat dit is. Een of ander wapen.’


    Blair nam hem van haar over, sloeg ermee tegen zijn palm en trok een pijnlijk gezicht. ‘Een vleeshamer?’


    Een van de mannen maakte een geluid.


    Tess nam hem aandachtig op en zei toen: ‘De tong van deze ene begint al zwart te worden en te rotten. Als jullie nog informatie uit hem willen loskrijgen, moeten jullie snel zijn.’


    Er gebeurden drie dingen tegelijk. Er knalde iets zo hard tegen de achtergevel van het gebouw dat het hele bouwwerk trilde; de helft van het dak werd losgerukt en vloog de lucht in, en Nathan schreeuwde: <Er zijn een paar auto’s ontploft en in brand gevlogen!>


    Het gevecht werd even gestaakt toen een felle, ziedende windvlaag door het open dak het gebouw binnenkwam en tafels en koopwaar naar de mensen slingerde – een windvlaag die opmerkelijk genoeg geen tafels optilde die de roedel uit het Stadspark zouden kunnen raken.


    Ondanks het luide geschreeuw van mensen overal in het gebouw, hoorde Simon dat de sirenes luider werden. Ook zag hij dat Vuur door de openstaande deuren naar binnen liep en met wapperende haren en gewaad steeds dichterbij kwam. De vloer achter haar smeulde.


    Dat verklaarde de brandende auto’s, dacht Simon bij zichzelf, en hij huiverde toen de Elementair vlak bij hem was. Als Vuur wilde branden, zou niets aan haar kunnen ontkomen, al helemaal niet als Lucht de woede van haar zus door het gebouw joeg.


    Vuur keek naar de mannen die met de roedel hadden gevochten en zei: ‘Of we vertrekken nu allemaal, of alle mensen zullen branden.’


    Een korte windstoot kreeg het gewaad van Vuur te pakken. Het waaierde uit en vond de broekspijp van de spijkerbroek van een man. Hij liet met een harde kreet de staaf vallen die hij in zijn handen had en sloeg op de brandende stof.


    ‘Politie! Laat jullie wapens vallen!’


    De eis werd door veel stemmen geroepen en door de openstaande deuren renden nu mannen naar binnen die abrupt bleven staan toen Vuur zich naar hen omdraaide.


    ‘Ze zijn hier om te helpen en wij hebben hulp nodig.’


    Toen Simon de rustige woorden hoorde, wierp hij een blik op Kowalski. Het gezicht en de kleding van de man zaten onder het bloed, maar de handen die een klein pistool vasthielden, waren vast.


    Ja, ze hadden inderdaad hulp nodig, maar hij herkende niemand van deze politieagenten.


    Toen kwam hoofdinspecteur Burke door de deur naar binnen. Hij zei helemaal niets. Hij keek alleen maar naar Simon en wachtte.


    Tijd om een keuze te maken.


    <Vuur,> zei Simon. <Deze politiemensen zullen ons helpen.>


    Ze draaide zich naar hem om, en het drong tot hem door dat het geen toeval was dat Lucht en haar naar de overdekte markt had gebracht om hem en de rest van de roedel te helpen. De Elementairen hadden het niet eens voor hém gedaan; ze waren hier vanwege Meg.


    <Vertrouw je hen?> vroeg ze.


    Niet allemaal. Hij wilde er niet eens aan denken wat ze zou doen als hij haar vraag eerlijk beantwoordde, dus hij hield het bij: <De meesten wel. Ik vertrouw de mensen die Meg vertrouwt, en die mensen vertrouwen de andere politiemensen.>


    Omdat hij voelde dat ze op het punt stond haar volle woede te ontketenen en alles wat ze zag te verbranden, zei hij het enige wat haar mogelijk van gedachten kon doen veranderen: <Zeg maar tegen Meg dat ik snel naar huis kom.>


    Het kon hem niet schelen of Vuur het hele gebouw met alles erin in de as legde, maar hij wilde hier wel eerst weg met zijn roedel, en er bevonden zich nog steeds te veel mensen tussen hem en de deur.


    Een verhitte stilte. Toen zei Lucht: <Wervelstorm en ik blijven hier om de wacht te houden.>


    Simon knikte opgelucht nu de Elementairen in elk geval tot dit compromis bereid waren.


    <Goed dan.> Vuur wierp haar hoofd achterover… en verdween.


    De politie kwam naar hen toe rennen en sloot de mannen in die hen hadden aangevallen. Of in elk geval degenen die niet dood of zwaargewond waren.


    Kowalski liet zijn pistool zakken, maar kon zijn ene arm bijna niet bewegen en stopte het wapen uiteindelijk maar in de band van zijn spijkerbroek. Simon deed zijn best om voldoende van gedaante te wisselen om min of meer voor mens te kunnen doorgaan. Toen hoorde hij twee stemmen.


    Ruthie die zei: ‘Hou vol, Lawrence. Hou vol. De ambulancebroeders zijn er.’


    En Jenni die schreeuwde: ‘Crystal? Crystal, word wakker! Simon zegt dat we nu weg moeten.’


    Toen de mannen van de ambulance onder begeleiding van de politie naar binnen kwamen hollen, ging hij opzij. Hij keek naar zijn roedel.


    Henry had een diepe, bloedende snee in zijn rechterwang van een kogel die hem had geraakt toen hij Simon uit de weg duwde. Michael Debany liep mank en kon zo te zien zijn ene knie niet buigen. Ruthie zat onder het bloed, maar hij kon niet zien of ze zelf gewond was of dat het bloed allemaal van Lawrence MacDonald was. Merri Lee had blauwe plekken in haar gezicht, en op haar armen en benen – en door de huid van een vinger aan haar linkerhand stak een botje naar buiten. Vlad was zo te zien ongedeerd. Hetzelfde gold voor Jenni en Starr. Maar Crystal…


    Haar rug was veel te gekromd. Haar voeten zo strak gespannen dat ze bijna omkrulden. Haar ogen, die donker hadden moeten glanzen, waren al dof. Op haar stijve armen zaten hier en daar veren.


    Hij keek naar de bebloede tijdschriften die om haar heen lagen verspreid en dacht: Dit is het visioen dat Meg over Heather had gezien. Als het menselijke konijn nog in het Stadspark had gewerkt, was ze nu hier geweest met de andere meisjes. Zou Crystal nog hebben geleefd als Heather hier was gestorven?


    Hij wist niet in hoeverre een profetie kon veranderen en hoeveel ervan sowieso zou uitkomen, ongeacht wat iemand deed. Het enige wat hij op dat moment wist was dat hij pijn had en naar huis wilde.


    <Nathan?> riep hij.


    <Wonden van gebroken glas en pijn van de stenen die ze naar me hebben gegooid. De apen hebben het busje omver gegooid. Ik geloof niet dat ik er uit kan komen. Ik ruik benzine.> Een korte aarzeling. <De politie hier buiten zegt dat ze zullen helpen. Ze zeggen: schiet op.>


    <Ze zullen je helpen. Maak dat je uit het busje wegkomt.>


    Te veel herrie. Te veel verwarring. Hij staarde met een dof, misselijk gevoel naar de ambulancebroeders die MacDonald haastig naar de ambulance brachten. Hij staarde naar de politie die de aanvallers met lichte verwondingen het gebouw uit leidden. En hij staarde naar hoofdinspecteur Burke die even met Kowalski en Debany sprak, en toen naar hem toe kwam.


    ‘Meneer Wolfgard? Wat kunnen wij doen voor u en uw mensen? Meneer Beergard en u zijn gewond. De Wolf die in het busje zat ook.’


    ‘Onze lijflopers zullen ons verzorgen,’ zei Simon. ‘We willen alleen maar naar huis.’


    ‘Jullie busje is te zwaar beschadigd om nog te kunnen rijden, maar wij brengen jullie wel naar huis.’


    ‘Crystal ook.’


    Burke knikte. ‘Mijn oprechte deelneming met jullie verlies.’


    Hij wilde hier weg. Hij wilde kunnen uitrusten en genezen. Toen dacht hij terug aan het tweede deel van Elliots boodschap. ‘Zeg tegen inspecteur Montgomery dat hij de Lizzy moet weghouden van het Stadspark. Er gaat daar iets akeligs gebeuren… of misschien is het al gebeurd.’


    ‘Wat voor akeligs?’


    ‘Weet ik niet. Meg heeft iets gezien…’


    ‘Simon is gewond,’ zei Henry. ‘Hij moet naar huis.’


    ‘Hoofdinspecteur Zajac en zijn mannen hebben ook op het verzoek om back-up gereageerd. Geef me even de tijd om met hem te praten; daarna zal ik ervoor zorgen dat jullie allemaal naar huis worden gebracht. We hebben een verklaring van iedereen nodig, maar dat kan wel wachten.’


    Toen Burke wegliep, kwam Kowalski met zijn arm om Ruthie geslagen naar Simon en Henry toe.


    ‘Het spijt me,’ zei Ruthie huilend. ‘Het spijt me verschrikkelijk.’


    ‘We hebben vorige week met de vereniging van kooplui gesproken en hun gevraagd of het goed was als een groepje terra indigene de markt zou bezoeken om er te winkelen. We kregen toen te horen dat het geen probleem zou zijn,’ zei Kowalski.


    ‘Het spijt me echt verschrikkelijk.’


    ‘Hier konden jullie niets aan doen,’ zei Simon. ‘Jullie wilden iets leuks doen voor de Kraaien. Andere mensen hebben de gelegenheid aangegrepen om te proberen ons te vermoorden.’


    Nee, dit was niet de schuld van Ruthie. Dat hij zich had laten meelokken naar een plaats waar de terra indigene bijna geen kans maakten om een aanval te overleven was helemaal zijn eigen schuld. Als leider had hij zich moeten herinneren waarom de terra indigene nooit de bioscoop of een concertzaal bezochten, of een andere plek waar een meute mensen een kleine groep Anderen kon aanvallen. Hij had moeten luisteren naar Vlads twijfels over een bezoekje aan de overdekte markt, in plaats van af te gaan op het vertrouwen dat Kowalski en Ruthie in deze mensen stelden. Daardoor was Crystal Kraaigard nu dood en was Lawrence MacDonald zwaargewond.


    Burke kwam terug, en ook Debany en Merri Lee kwamen naar hen toe. ‘Mijn mannen en de dames gaan naar het ziekenhuis om zich te laten behandelen. Ik heb een bericht ingesproken bij inspecteur Montgomery en Pete Denby, zodat ze op de hoogte zijn van de situatie en voorzorgsmaatregelen kunnen treffen. Meneer Wolfgard, er staat vervoer klaar voor u en de rest van de terra indigene.’


    ‘Wij zijn zo ver.’


    Vlad voegde zich met Crystal in zijn armen bij hen, op de voet gevolgd door Jenni en Starr.


    Simon knikte naar Burke en liep naar buiten; Vlad en de Kraaien liepen achter hem aan en Henry sloot de rij. Nathan stond bij een politiebusje op hen te wachten. De Wolf bloedde nog steeds uit een paar diepe wonden en gezien de manier waarop Nathan zich bewoog, vermoedde Simon dat er nog diepere, zwaardere wonden moesten zijn. Hij hoopte maar dat het verwondingen waren die Jane Wolfgard kon behandelen.


    Toen ze bij de overdekte markt wegreden, arriveerden er nog meer ambulances op het parkeerterrein – en Simon vroeg zich af of de mensen die dit hadden gedaan ook maar enig idee hadden hoeveel schade ze hadden aangericht.


    Blair gromde en keek over zijn schouder, maar de waarschuwing stopte al snel toen Elliot naar hen toe kwam en zei: ‘Ik heb nieuws.’


    ‘Simon?’ vroeg Blair.


    ‘Hij is gewond,’ zei Elliot. ‘Net als Nathan en Henry. Crystal is dood. Jenni en Starr zijn overstuur, maar zo te zien niet gewond. Vlad is ongedeerd. Over een paar minuten zijn ze allemaal hier. De mensenroedel wordt naar het ziekenhuis gebracht. Verschillende verwondingen. Een van hen is zwaargewond.’


    ‘Laten we deze karkassen maar weghalen.’ Blair aarzelde en keek naar Tess. ‘Is dit vlees?’


    Ze staarde nadenkend naar de twee mannen die geen meer vragen meer zouden beantwoorden en gaf bij zichzelf toe dat ze meer had geoogst dan ze van plan was geweest. Ze schudde haar hoofd. ‘Ze rotten te snel.’


    ‘Die van mij is verzwakt, maar het vlees en het bloed zijn vers,’ zei Nyx.


    Blair knikte. ‘We hebben ook de bestuurder van dat bestelbusje nog. Twee stuks is voldoende speciaal vlees voor iedereen die wat wil hebben.’


    <Sirenes,> kondigde Jake Kraaigard aan vanaf zijn plekje op het dak. <De politie komt eraan.>


    ‘Dan moeten we opschieten,’ zei Nyx.


    Blair haalde de stoflakens die hij aan het uiteinde van de gang had laten liggen. De vier terra indigene wikkelden ze om de drie lichamen en sjouwden deze naar de pick-up van het Openbare Voorzieningencomplex die hij bij de trap aan de achterkant had geparkeerd. Het bevuilde vloerkleed namen ze ook mee.


    Nadat Blair en Elliot met het vlees waren weggereden, zette Tess de ramen in alle appartementen open – zelfs de appartementen waar niemand binnen was geweest. Daarna boende ze alle vloeren schoon, terwijl Nyx regelde dat alle persoonlijke spullen zouden worden teruggebracht zodra de politie was vertrokken.


    Tegen de tijd dat Nyx terugkeerde en de politieagenten via de trap aan de straatkant naar boven kwamen, had Tess alles redelijk netjes opgeruimd.


    Ze liet de agenten rondkijken. Ze beantwoordde de vragen die ze wilde beantwoorden en de agent die de leiding had, een man die Gresh heette en bij eerdere gebeurtenissen al eens assistentie had verleend, was wel zo slim om genoegen te nemen met de antwoorden die hij kreeg.


    Ze vertelde hem dat hij dat ene met dat poeder mocht doen op de buitendeur aan de straat om te kijken of er vingerafdrukken op zaten. De auto’s op het parkeerterrein van het Stadspark? Geen klanten van hun winkels, dus het stond de agenten vrij om ze in beslag te nemen, weg te slepen of wat ze er verder ook mee wilden doen.


    ‘Er is net een politiebusje aangekomen,’ zei Nyx toen de politie naar het parkeerterrein was vertrokken om daar rond te neuzen. ‘Vlad zegt dat de politie Simon en de anderen naar het medisch centrum aan het Marktplein brengt.’


    ‘Ik verwacht niet dat onze mensen snel zullen terugkeren, maar laten we alles voor alle zekerheid maar zo goed mogelijk terugzetten.’


    ‘Alles?’


    Tess keek Nyx aan en begreep dat de Sanguinati het roze boek bedoelde. ‘Niet alles.’
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    Waterdag, 26 maius


    Terwijl hij glimlachend naar het opgetogen gebabbel van de kinderen luisterde, haalde Monty zijn telefoontje tevoorschijn om het aan te zetten. Niet dat hij iets verwachtte. Hoofdinspecteur Burke wist dat hij die dag had vrijgenomen om bij Lizzy te zijn. Nu de kwestie rond de voogdij was afgehandeld, in elk geval voorlopig, had hij besloten dat het veilig genoeg was om Lizzy te verwennen met een bioscoopbezoek en hij had de familie Denby uitgenodigd om mee te gaan.


    ‘Wil iemand iets eten?’ vroeg Pete Denby.


    ‘Pizza!’ zei Lizzy.


    ‘Pizza, pizza, pizza,’ zei Sarah.


    ‘Hamburgers,’ zei Robert. ‘Ik heb zo veel honger dat ik wel een hamburger zo groot als een koe op kan!’


    ‘Een hele koe?’ Eve Denby wierp haar zoon een ongelovige blik toe. ‘Zelfs de hoeven?’


    Voordat Robert antwoord kon geven, keek Lizzy naar Monty. ‘Papa! Je hebt je telefoontje aangezet!’


    ‘Ik moet even controleren of er berichten zijn, Lizzy.’ Wat hij zag, gaf hem een onbehaaglijk gevoel. Drie berichten van Burkes mobiel toen hij in de bioscoop zat? Dat was niet goed.


    ‘Jij laat je werk altijd voorgaan. Mama zei – ’


    ‘Zo is het wel genoeg,’ snauwde Monty gekwetst, omdat hij niet alleen dezelfde woorden uit de mond van zijn eigen dochter hoorde komen, maar ook Elaynes afkeurende toon. Hij keek Pete aan. ‘Kijk eens of jij ook berichten hebt.’ Daarna luisterde hij die van hemzelf af.


    ‘Inspecteur, er is iets voorgevallen op de overdekte markt. Bel me zodra dat kan.’


    ‘Het Stadspark wordt aangevallen. Breng Lizzy niet terug naar het appartement, ik herhaal: breng Lizzy niet terug naar het appartement totdat je mij hebt gesproken.’


    ‘Lawrence MacDonald is neergeschoten. Hij wordt geopereerd. Kom zo snel mogelijk naar het ziekenhuis van Lakeside.’


    ‘Mikhos, waak over ons,’ fluisterde Montgomery. Hij borg zijn telefoon op en keek naar Petes bleke, grimmige gezicht.


    ‘Wij nemen Lizzy wel mee naar de tweegezinswoning,’ zei Pete.


    ‘Kun je mij zo dicht mogelijk bij het ziekenhuis van Lakeside afzetten?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Wat is er aan…?’ Eve keek naar de twee mannen en maakte haar vraag niet af.


    ‘Een van mijn mannen,’ zei Monty in de wetenschap dat hij niet meer hoefde te zeggen.


    Ze namen de kinderen haastig mee naar de auto. Monty vroeg zich af of hij er opgejaagd uitzag. De goden wisten dat hij zich wel zo voelde.


    ‘Bij de goden boven en onder ons.’ Hoofdinspecteur Zajac staarde hoofdschuddend naar de verwoestingen buiten de overdekte markt, die in zijn wijk stond.


    De al wat oudere hoofdinspecteur van de Surveillanceafdeling had al eens eerder te maken gehad met de Anderen toen een voormalige werknemer van het Stadspark, ene Darrell Adams, onder mysterieuze omstandigheden om het leven was gekomen – en heel veel mensen uit dezelfde buurt met een plotseling opgekomen aandoening op de Spoedeisende Hulp waren beland. Sinds die tijd eiste Zajac dat hij op de hoogte werd gehouden van de ‘gebeurtenissen op het politiebureau in de Kastanjestraat’.


    ‘Een derde van de voertuigen op dit parkeerterrein is binnen een paar seconden vernield,’ zei Zajac. ‘Ik heb ze zelf in brand zien vliegen en voelde de explosies toen we aankwamen. Ik zag die vrouw langs de auto’s rennen voordat ze begonnen te branden.’


    ‘Het had veel erger kunnen zijn,’ antwoordde Burke. Hij keek naar de bus van het Stadspark, die rechtop werd gezet en achter een sleepwagen werd bevestigd. De bus zou naar de garage worden gebracht waar alle politieauto’s werden onderhouden. Als hij kon worden gerepareerd, zou dat daar gebeuren. En zo niet, dan zou hij met de burgemeester en de penningmeester van de stad om tafel gaan zitten en zijn best doen hen te overtuigen van de noodzaak om een nieuwe bus voor de terra indigene aan te schaffen. De Anderen konden best een nieuwe bus betalen en het zou niet zwaar drukken op het jaarlijkse budget van het Stadspark – vooropgesteld natuurlijk dat er bussen met de juiste omvang te koop waren. In bepaalde industrietakken begon een tekort aan staal merkbaar te worden, onder andere bij de productie van voertuigen. Hij had van een paar van zijn bronnen gehoord dat openbare vormen van vervoer als taxi’s en bussen prioriteit kregen, en dat privépersonen soms wel een half jaar of langer moesten wachten voordat ze een gezinsauto konden kopen – en dan moesten kiezen uit de modellen die op dat moment voorradig waren of het anders zonder moesten stellen.


    Wat zijn bronnen hem niet konden vertellen was waarom er een tekort aan staal was, terwijl de terra indigene nog steeds dezelfde hoeveelheden ruwe materialen aan de fabrikanten verkochten als anders.


    Dat probleem pakken we een andere keer wel aan, dacht Burke bij zichzelf toen hij de oudere man hoorde zuchten.


    ‘Ik weet dat het veel erger had kunnen zijn,’ zei Zajac. ‘Slechts twee uitgangen voor dat hele verrekte gebouw en de achteruitgang geblokkeerd door brokstukken die tegen de deur waren gesmeten. Mensen die vastzaten achter een berg tafels en koopwaar die door een hevige wind werden weggeblazen en geen mogelijkheid hadden om weg te komen als er in dat deel van het gebouw brand zou uitbreken.’


    ‘Het was niet zomaar een hevige wind,’ zei Burke zacht. ‘Het was het werk van een woedende Elementair. De brokstukken blokkeerden de achteruitgang niet per ongeluk, het dak is er niet gedeeltelijk afgerukt door een windvlaag die toevallig een zwakke plek te pakken had en die auto’s zijn niet ontploft vanwege een lek in een van de benzinetanks en de warmte van de zon op het asfalt. Dat zou wel een plausibele verklaring kunnen zijn en als we verstandig zijn, komen we niet met een andere verklaring aanzetten, want als Vuur eerst dat gebouw was binnengegaan in plaats van de auto’s in brand te zetten om de aanval op de bus te verstoren, zouden we nu veel meer lijken en maar heel weinig overlevenden hebben.’


    ‘Gaat dit alles verpesten?’ Zajac schonk Burke een verbitterd lachje. ‘Ik volg niet alleen wat er bij jou op het bureau gebeurt, Douglas; ik blijf ook op de hoogte van alle berichten en roddels. Ik heb gehoord dat de winkels in het Stadspark niet langer toegankelijk zijn voor mensen. Ik heb gehoord dat Wolfgard minstens één flatgebouw buiten het Stadspark heeft gekocht om de flats te verhuren. En ik heb een paar vrienden die werkzaam zijn bij het politiekorps van Talulah Falls of wat daar nog van over is, dus ik heb een vrij goed idee van hoe slecht het voor ons mensen kan aflopen als de terra indigene ons werkelijk haten.’


    Burke had eveneens een paar geruchten over Talulah Falls opgevangen. Als daar net zoiets was gebeurd als de aanval op de overdekte markt, zouden de Anderen iederéén hebben gedood en dan zou het helemaal niets hebben uitgemaakt dat het grootste deel van de mensen niet bij de aanval betrokken was geweest. ‘Simon Wolfgard wil het Stadspark van Lakeside gebruiken als een soort opleidingsinstituut voor terra indigene die in een of andere hoedanigheid in contact treden met mensen. De winkels mogen dan gesloten zijn voor het algemene mensenpubliek, hun bedrijven zijn nu wel allemaal open voor een selecte groep mensen die daardoor te maken krijgen met veel meer inwoners van het Stadspark. Dat biedt ons de kans om de Anderen te tonen dat mensen wel degelijk met hen kunnen samenwerken.’


    ‘En aan dat alles zou een eind zijn gekomen als Wolfgard vandaag was omgekomen?’


    ‘Dan zou aan dat alles inderdaad een eind zijn gekomen. En de volgende leider zou ons heus niet goedgezind zijn geweest.’


    Ze bleven een tijdje zwijgend naast elkaar staan en staarden naar de mensen die het verlies van hun eigendommen tot zich lieten doordringen. Mensen die de verpleegkundigen naar de ambulances volgden die hun dierbaren naar een van de ziekenhuizen van Lakeside zouden brengen.


    En ze staarden naar de wagen van de lijkschouwer die de doden wegbracht.


    ‘Douglas? Ik weet niet of jij de berichten al hebt gehoord, maar er worden opeens heel veel mensen vermist.’ Zajac tuurde recht voor zich uit. ‘De goden zij dank niet in Lakeside zelf. Het dichtst bij ons in de buurt een groep van twaalf mensen uit het gebied rond de Vingermeren, allemaal uit hetzelfde plaatsje.’


    ‘Misschien zijn ze er wel samen vandoor gegaan.’


    ‘Er is uit alle regio’s een flink aantal meldingen binnengekomen,’ zei Zajac alsof hij Burkes opmerking niet had gehoord. ‘Groepen mensen die allemaal rond dezelfde tijd zijn verdwenen. Bijna alsof iemand heeft besloten om een bedrijf failliet te laten gaan door de werknemers te elimineren. Vind jij het niet vreemd dat er zo veel mensen kunnen verdwijnen en dat niemand hen meer heeft gezien?’


    ‘Woonden de vermiste mensen soms in de buurt van de wegen waar de zwangere bloedprofeten zijn gevonden?’


    ‘Ja, daar redelijk vlakbij.’ Een korte stilte. ‘Hoezo?’


    Ik vraag me af wie er opdracht heeft gegeven om de mensen op te sporen die de fokkerijen runden. ‘Ik denk dat die mensen echt weg zijn en dat we niet al te hard naar hen moeten zoeken of te veel vragen moeten stellen.’


    Ze zagen dat hun mannen mensen uit het gebouw begeleidden. Een paar mensen werden op brancards vervoerd, maar de meesten kwamen op eigen kracht naar buiten.


    Ja, het had echt veel erger kunnen zijn.


    Na een tijdje verroerde Burke zich. ‘Ik moet gaan. Ik zal Wolfgard en de rest van de terra indigene een verklaring afnemen en je een kopie sturen van het rapport.’


    ‘Dat zou fijn zijn. Ik hoop dat die agent van je het redt.’


    ‘Dat hoop ik ook.’


    Burke stapte in zijn auto en reed naar het Stadspark. Het ziekenhuis van Lakeside lag op de route, maar hij moest eerst uitzoeken wat de Anderen eventueel nog meer wisten over de reden dat inspecteur Montgomery Lizzy moest weghouden bij wat tot die dag een veilige plek was geweest. Zodra hij dat eenmaal wist, zou hij naar het ziekenhuis gaan om te zien hoe het met zijn mannen ging en daar blijven in afwachting van nieuws over MacDonald.


    En tijdens dat wachten zou hij bedenken of het toeval was dat deze twee aanvallen tegelijkertijd hadden plaatsgevonden of dat het opzet was geweest.


    Toen Monty bij de kleine privéwachtruimte aankwam, zag hij Burke in de deuropening met Louis Gresh praten.


    Gresh knikte toen Monty naar hen toe kwam.


    Burke zei: ‘Vertel het hem maar.’


    ‘Op hetzelfde moment dat hoofdinspecteur Burke op de hoogte werd gesteld van het verzoek om back-up bij de overdekte markt, ontving het politiebureau een telefoontje over een mogelijke aanval op het Stadspark,’ zei Louis. ‘Hoofdinspecteur Burke was al op weg naar de overdekte markt en jij had geen dienst, dus ben ik naar het Stadspark gegaan, ervan uitgaand dat een bekend gezicht de beste keus was.’


    Monty knikte. ‘Dat is ook zo, zeker als de Anderen het idee hadden dat hun… kwetsbare… inwoners gevaar liepen.’ Daarmee doelend op de pups en Meg Corbyn. Of was dit soms een poging geweest van de ex van Theral MacDonald om bij haar te komen? ‘Heeft de indringer een van de winkels beschadigd?’


    Louis schudde zijn hoofd. ‘De onbekende persoon of personen zijn twee appartementen boven de winkels binnengegaan, mogelijk met de bedoeling waardevolle voorwerpen mee te nemen. Mevrouw Lee woont in een van die appartementen en jij gebruikt op dit moment het andere.’


    Monty voelde dat hij misselijk werd. Zat er dan toch nog steeds iemand achter Lizzy aan? Waarom? De politie van Toland had Beer Boe en alleen de terra indigene wisten waar de echte edelstenen op dat moment verborgen waren.


    ‘Hebben ze iets meegenomen?’ vroeg hij.


    ‘Nee, niets,’ antwoordde Louis. ‘Ze hebben me niet verteld waarom, maar de terra indigene hadden vlak voor die poging tot inbraak alle persoonlijke spullen uit beide flats weggehaald. Aangezien er niets was gestolen en er geen spoor van de inbrekers te bekennen was, konden we eigenlijk niets doen. De buitendeur is gecontroleerd op vingerafdrukken. We hebben het kenteken genoteerd van de vier voertuigen die op het parkeerterrein staan en de eigenaren opgespoord. Dat was niet moeilijk. Ze zaten allemaal te borrelen in Hengst & Haas.’


    ‘Samen?’ vroeg Burke.


    ‘Nee, maar ik durf te wedden dat ze elkaar wel kenden en hun auto als een soort provocatie op het parkeerterrein van het Stadspark hadden neergezet. Een van de mannen speelde voortdurend met een speldje van het MAE en grijnsde zelfingenomen alsof hij een groot geheim had – zeker toen hem werd gevraagd of hij nog andere voertuigen op het parkeerterrein had zien staan.


    ‘Die auto’s waren bedoeld als camouflage,’ zei Monty. ‘Als er maar één auto had gestaan, was dat opgevallen. Als er verschillende voertuigen staan geparkeerd op een plek waar ze niet horen, is dat alsof de eigenaren hun broek laten zakken en de Wolven uitdagen om een scène te schoppen over een lichte overtreding.’


    ‘Dat klinkt zo idioot dat het haast wel waar moet zijn, maar toen wij daar aankwamen, stond er geen ander voertuig op dat parkeerterrein,’ zei Louis. Hij keek de twee mannen aan en voegde er langzaam aan toe: ‘En jullie geloven geen van beiden dat we dat voertuig ooit nog zullen vinden.’


    ‘O, het is best mogelijk dat we dat voertuig terugvinden,’ zei Burke. Iets in de klank van zijn stem waarschuwde hem dat er beter niet naar de inzittenden van het voertuig kon worden gevraagd.


    ‘Oké,’ zei Louis na een onbehaaglijke stilte. ‘Dan zal ik maar teruggaan naar het bureau. Ik kom straks nog wel even langs. Hopelijk is er tegen die tijd goed nieuws.’


    Ze wachtten tot Louis uit het zicht was verdwenen. Toen ademde Burke luidruchtig door zijn mond uit. ‘Goed, inspecteur, laten we dan maar eens met die jongens van jou gaan praten en uitzoeken waarom een eenvoudig uitstapje zo verschrikkelijk verkeerd is afgelopen.’


    Mijn jongens, dacht Monty terwijl hij achter Burke aan de wachtkamer in ging. Niet zijn mannen, niet zijn agenten. Zijn jongens.


    Toen hij hen in het oog kreeg, begreep hij Burkes woordkeus.


    Kowalski en Debany zaten allebei op een stoel met Ruth en Merri Lee op een bankje tussen hen in. Ze zagen er jong, bang en uitgeput uit. Bloed op hun kleren. Blauwe plekken en verband. Een van Merri Lee’s vingers was gespalkt en de hand verbonden. Ze oogde versufter dan de andere drie en Monty vermoedde dat ze een pijnstiller had gehad.


    Burke schoof wat tijdschriften opzij en ging voor hen op de tafel zitten, die kraakte onder zijn gewicht.


    Monty hurkte neer naast Kowalski’s stoel. ‘Karl?’


    Kowalski deed zijn best om rustig te blijven, maar kon niet voorkomen dat zijn handen beefden. ‘MacDonald wordt geopereerd. Ruthie heeft geprobeerd de wond dicht te drukken, maar hij had al veel bloed verloren voordat de ambulance arriveerde. Michael heeft Lawrences ouders gebeld. Ze zijn onderweg hiernaartoe. Theral hebben we nog niet te pakken gekregen. Ze neemt haar mobieltje niet op.’


    ‘Er is een akkefietje geweest in het Stadspark,’ zei Monty zacht. ‘Misschien heeft ze haar telefoon ergens laten liggen.’


    ‘Is alles goed met Theral?’ vroeg Merri Lee, die even opkeek.


    ‘Dat zal ik navragen.’ Hij moest haar ook vertellen dat haar neef was neergeschoten.


    ‘We zullen jullie later wel een officiële verklaring afnemen,’ zei Burke. ‘Nu wil ik graag weten wat er is gebeurd.’


    ‘Het spijt me echt verschrikkelijk,’ fluisterde Ruthie. ‘Een excursie, een leuk uitje voor de Kraaien. Karl en ik hadden aan de mensen die de markt organiseren en aan een aantal kraamhouders gevraagd of ze er bezwaar tegen hadden dat de Anderen daar kwamen winkelen. We hebben het nota bene gevraagd.’


    ‘De indruk die wij kregen is dat de kooplui iedereen die geld wilde uitgeven met open armen zouden ontvangen,’ zei Kowalski. ‘Maar…’ Hij wierp een blik op zijn vrienden.


    ‘Zeg het nou maar gewoon,’ zei Burke.


    ‘Het is maar een indruk,’ zei Debany.


    ‘Dat geeft niet. Indrukken zijn juist goed als we de schade effectief willen beperken.’


    ‘De mensen die de markt organiseren, huren dat gebouw elke week,’ vertelde Kowalski nu. ‘En zij verhuren de plekken voor de kramen weer door. Je kunt maximaal drie kramen huren, naast elkaar of op verschillende plekken op de markt. Aan het centrale kruis – de brede hoofdpaden die het gebouw in vier kwarten verdelen – liggen de beste plekken, die ook het duurste zijn.’


    Ruthie schoof heen en weer op haar stoel. ‘Heel veel bezoekers komen niet verder dan het centrale kruis, tenzij ze op zoek zijn naar iets specifieks of naar mensen die een heleboel kleinere spullen proberen kwijt te raken van een verhuizing of erfenis en dingen goedkoop van de hand doen.’


    ‘Wat ons opviel was dat een aantal kooplieden die meestal een kraam in een van de zijpaden hadden vandaag aan het centrale kruis stonden,’ zei Kowalski. ‘En ze hadden spullen die Kraaien aanspreken. Opwindspeeltjes. Blokkendozen, opzichtige troep.’


    ‘Jenni en haar zussen waren ontzettend opgewonden en blij,’ zei Merri Lee. ‘En ze hadden heel veel geld bij zich.’


    Debany knikte. ‘Jenni kocht het meeste en ze had een geldbuidel om haar middel die propvol zat met geld. Ik dacht echt dat een paar kraamhouders flauw zouden vallen toen ze een stapel biljetten pakte om af te rekenen.’


    Burke tuitte zijn lippen. ‘Jullie kwamen dus langzaam vooruit over het hoofdpad en iedereen vermaakte zich.’


    ‘Ja,’ zei Kowalski. ‘We waren net bij het hart van de markt aangekomen. De Kraaien hadden het nog steeds enorm naar hun zin, maar ik had het idee dat Simon Wolfgard het lawaai en de mensen wel zat was. Michael was van plan om tegen de meisjes te gaan zeggen dat we naar huis gingen. Maar voordat hij dat kon doen, werd Wolfgard gebeld en opeens waren we op weg naar de uitgang, dreigde er gevaar en moesten we rennen.’


    ‘Hij hield jullie dus allemaal tegen voordat jullie bij het achterste deel van de markt waren aangekomen?’ vroeg Monty.


    ‘Ja, inspecteur. Hij greep Jenni vast en sleurde haar mee naar de uitgang aan de voorkant van het gebouw waar de bus geparkeerd stond. Ruthie en Merri Lee hadden Starr bij zich, en Lawrence was bij Crystal. Henry Beergard liep links van Simon. Geen idee waar Vlad was. Achter ons, denk ik. We konden de deur al zien, maar toen versperde een groep mannen ons de weg. Ze hadden allemaal een wapen bij zich – voornamelijk knuppels, maar ook een paar messen. Michael en ik identificeerden ons als politieagenten en droegen de mannen op om aan de kant te gaan.’


    ‘Hebben jullie toen het politiebureau gebeld?’ vroeg Burke.


    Kowalski schudde zijn hoofd. ‘Dat hadden we eerder al gedaan. Zodra Wolfgard aangaf dat we in gevaar waren, hebben we het bureau en u gebeld.’


    Burke liet hen de rest van hun verhaal doen en ze vertelden dat de mensen hun groep pas hadden aangevallen nadat Kowalski en Debany zich als politieagent hadden geïdentificeerd; dat de schoten die Crystal Kraaigard hadden gedood en Lawrence MacDonald hadden verwond van ergens achter hen waren gekomen; dat ze hun politiewapen hadden afgevuurd om zichzelf en de mensen die bij hen hoorden te beschermen.


    Dat Simon Wolfgard door de groep mannen heen was gedrongen en had kunnen vluchten, maar was teruggekomen om hen te helpen toen MacDonald werd getroffen.


    Toen ze klaar waren, keek Burke naar Merri Lee en Ruth. ‘Dames, zouden jullie ons even alleen willen laten?’


    Ruth hielp Merri Lee bij het opstaan. De twee vrouwen verlieten langzaam de kamer.


    ‘Kan Merri Lee vanavond in het Stadspark terecht?’ vroeg Debany.


    ‘De inspecteur en ik gaan zo dadelijk naar het Stadspark. We zullen daar polshoogte nemen en het je nog laten weten.’ Burke boog zich naar de mannen toe. ‘Goed. Ik wil een eerlijk antwoord hebben. Toen MacDonald werd getroffen en jullie om meer back-up verzochten, duurde het toen langer dan anders voordat er agenten arriveerden om jullie te helpen?’


    Monty zag de geschokte uitdrukking op het gezicht van Kowalski en Debany. Ze keken elkaar aan, aarzelden even en schudden hun hoofd.


    ‘Het voelde aan alsof het gevecht uren duurde, maar volgens mij waren er pas een paar minuten verstreken,’ zei Kowalski. ‘De Elementairen kwamen als eersten aan, maar de back-up volgde vrijwel meteen daarna en u kwam direct na de back-up aan.’


    Burke sloeg met zijn handen op zijn dijen en stond op. ‘Oké. Nou, dan gaan we nu een kijkje nemen in het Stadspark en daarna komen we hier weer terug.’


    Monty liep met Burke mee. Hij hield de deur open voor Merri en Ruth, wierp een blik op zijn mannen en merkte toen zacht op tegen Burke: ‘Ik weet dat u het moest vragen, maar was het echt nodig om hen daar vandaag mee lastig te vallen? De vraag kwam als een enorme schok voor hen en ze hebben wel genoeg schokken te verwerken gekregen.’


    ‘Er arriveerde versterking voordat ze de kans kregen om zich af te vragen of er sowieso wel hulp zou komen. Volgens mij kan dat de komende dagen nog weleens heel belangrijk worden. Kom, inspecteur. Laten we maar gaan kijken of Simon Wolfgard ook vindt dat de back-up tijdig arriveerde.’
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    Waterdag, 26 maius


    De bestuurder van het politiebusje deed zijn best om de bochten rustig te nemen en te voorkomen dat hij onverwacht moest remmen, maar de bewegingen van het busje tijdens de terugrit naar het Stadspark bezorgden Simon toch pijn. Hij had pijn, pijn, pijn. Hij wilde zijn Wolfgedaante aannemen en een veilige plek zoeken om zich te verstoppen. Dan kon hij jammeren als een kleine pup, omdat hij pijn, pijn, pijn had.


    Toen hij als tiener-Wolf in de Noordwest-regio woonde, had hij een jaar lang met andere tieners opgetrokken om te leren werken en jagen met een roedel die geen familie was – de eerste stap op weg naar een baan in een Stadspark waar je met heel veel verschillende soorten terra indigene moest samenwerken. Daar had hij Joe en Jackson ontmoet. De samenwerking met hen had moeiteloos en vanzelfsprekend aangevoeld en vanwege hun band waren ze gezamenlijk de leider van hun roedel geweest.


    Er was ook één tiener-Wolf bij geweest die niet bij de anderen paste. Hij wilde de leider zijn, maar had iets uitgestraald waardoor de andere Wolven op hun hoede waren en weigerden hem te volgen. Hij had een enorme hekel aan Simon, Joe en Jackson, en die afkeer nam alsmaar toe, tot ze op een dag op een halfvolwassen buffel jaagden. De roedel had honger en was erop gespitst om een wild dier te vangen. In plaats van met de rest samen te werken joeg de Wolf het dier op in de richting van Simon die op dat moment geen kant op kon.


    Simon had die dag geluk gehad. In plaats van te worden vertrapt was hij weggedoken voor de hoeven en was hij slechts door een ervan geschampt, een verwonding waardoor hij traag was geweest en die hem er een paar dagen van had weerhouden om te gaan jagen. Het had wel pijn gedaan, net zo veel pijn als het verraad.


    De wrokkige Wolf verdween op dezelfde dag. Op de dag dat Simon zich weer bij de roedel voegde om te gaan jagen, vonden ze de Wolf. Hij was vertrapt en zijn heupen waren verbrijzeld. Ook had hij diepe wonden van klauwen die zijn flanken hadden opengescheurd. Hij had nog geprobeerd om weg te kruipen, zo te zien in de richting van het gebied waar de jonge Wolven zich ophielden. Totdat iets zijn schedel had verbrijzeld.


    De volwassen Wolven hadden gezegd dat de jonge Wolven dat jaar op zichzelf waren aangewezen – binnen jankbereik als ze heel erg in de problemen kwamen, maar in wezen stonden ze er alleen voor zonder toezicht van andere Wolven.


    Of dat echt zo was, deed er niet toe. Toen ze op zoek gingen naar geuren om er achter te komen door wat voor soort dier de Wolf was gedood, roken ze alleen maar andere terra indigene. Geen Wolven. Niet iets wat zij konden benoemen.


    Dat was dat jaar de enige keer geweest dat ze die soorten terra indigene hadden geroken. Ze hoopten allemaal dat ze die geur nooit meer zouden tegenkomen.


    Op de dag dat hij met Henry op weg naar hun afspraak met Steve Veerman langs de buurtschap River Road reed, hadden sommige van die geuren in de lucht gehangen, wat betekende dat een aantal van die soorten terra indigene nu zo dichtbij waren dat ze de mensen en Anderen die in de buurt van Lakeside woonden, konden gadeslaan.


    De les die de jonge Wolven hadden geleerd op de dag dat ze het lichaam van de wraakzuchtige Wolf vonden, was deze: bepaalde handelingen leidden tot woede bij de Inheemse Aardbewoners die heel diep in de wildernis woonden en dat waren degenen die je beter niet kon provoceren.


    Zou de aanval van vandaag als provocatie worden gezien? Hij wist het niet. Het enige wat hij wist was dat hij, nu hij gewond was en niet in staat om zichzelf te verdedigen, banger was voor andere soorten terra indigene dan voor de mensen.


    <Simon?> zei Vlad. <We zijn thuis.>


    Thuis. Meg.


    Hij mopperde toen hij uit het politiebusje werd geholpen, maar had er nooit op eigen kracht uit kunnen klimmen. Het was vernederend en beangstigend om zo kwetsbaar te zijn. Vlad bleef dicht bij hem toen hij naar het medisch centrum aan het Marktplein schuifelde en Henry hielp Nathan.


    Jake Kraaigard rende in mensengedaante naar het busje toe en omhelsde Jenni en Starr, die ook waren uitgestapt.


    Terwijl Vlad de deur van het medisch centrum opende, keek Simon naar de mensen die vlak bij het busje stonden. Vreemdelingen in politie-uniform. Wie kon hij vertrouwen? En wat zou er gebeuren met degenen die als onbetrouwbaar werden gezien?


    Er hield een witte auto stil achter het politiebusje. Daarachter kwam een zwarte personenauto aanrijden.


    ‘We worden beschermd,’ zei Vlad zacht. ‘Laten we maar naar binnen gaan.’


    Beschermd, ja. Hij ontwaarde verschillende Sanguinati in rookgedaante. Hij zag Blair en een aantal andere Wolven in Wolfgedaante langs de ene kant van het plein lopen. Midden op het plein zat Lucht op Wervelstorm – waarschuwing en dreiging in één.


    Dokter Dominic Lorenzo, inspecteur Montgomery en hoofdinspecteur Burke kwamen onder een van de poorten van het Marktplein door en liepen met grote stappen naar het medisch centrum. Ook Tess en Nyx waren op weg naar het medisch centrum, maar zij kwamen uit de richting van het Contactkantoor.


    ‘Ik dacht dat u de mensen hielp met de cassandra sangue,’ zei Simon tegen Lorenzo, verbaasd over zijn eigen onduidelijke uitspraak.


    ‘Dat doe ik ook,’ antwoordde Lorenzo. ‘Maar ik werk hier ook nog steeds een paar uur per week voor de inwoners van het Stadspark. Ik hoorde het nieuwsbericht over de problemen op de overdekte markt en dacht dat ik hier misschien nodig was.’


    Hij wilde het aanbod al afslaan. Hij wilde niet door een mens worden aangeraakt.


    Toen verscheen Meg in de deuropening van het kantoor. Ze keek eerst naar Henry, vervolgens naar Nathan en toen naar hem – en barstte in tranen uit.


    Jane Wolfgard ving Meg op voordat haar benen het begaven.


    ‘Je mag die knie niet buigen,’ zei Jane streng.


    Lorenzo schudde zijn hoofd. ‘Zo is het wel genoeg.’ Hij keek naar Jane. ‘Breng mevrouw Corbyn naar de behandelkamer. Ik ben ervan overtuigd dat je de wond goed hebt schoongemaakt en verzorgd, maar ik wil de knie toch zelf even onderzoeken en aantekeningen maken voor haar dossier.’ Daarna keek hij naar Nathan. ‘Jij daar. Niet aan die wonden likken. Ik kan zelfs hiervandaan zien dat er glas in zit. Als je dat binnenkrijgt, kun je inwendige verwondingen oplopen.’ Ten slotte keek hij naar Henry en Simon. ‘Ik zal jullie allebei onderzoeken en een aanbeveling doen voor jullie mensengedaante. Daarna kunnen jullie samen met jullie lijfloper beslissen wat de beste aanpak is.’


    Nadat hij zijn instructies had gegeven, ging Lorenzo het medisch centrum in. Hij liep meteen door naar de behandelkamer.


    Toen ze achter Lorenzo aan strompelden, ontwaarde Simon Theral, die op een afstandje was blijven staan. Ze werd bleek en wankelde toen ze Burke en Montgomery zag lopen, maar niemand van de mensen die een paar uur eerder samen met de Anderen waren vertrokken.


    ‘Mevrouw MacDonald,’ zei Montgomery vriendelijk. ‘Ik moet even met u praten.’ Hij nam haar mee naar de kamer die Elizabeth Bennefeld gebruikte voor haar massages en deed de deur dicht.


    ‘Meneer Wolfgard,’ zei Burke zonder acht te slaan op Simons waarschuwende gegrom. ‘Ik zou graag willen horen wat er volgens u op de overdekte markt is gebeurd.’


    ‘We kregen een waarschuwing dat we daar weg moesten,’ antwoordde Simon. ‘Er dreigde gevaar. Mensen blokkeerden de uitgang en vielen ons aan voordat we naar buiten konden gaan. Ze vielen Nathan ook aan.’ Hij probeerde zijn hoofd om te draaien om naar de Grizzly te kijken. ‘Henry duwde me omver.’ En had die diepe wond in zijn rechterwang waarschijnlijk overgehouden aan de kogel die Simon anders zou hebben gedood.


    ‘Hoofdinspecteur, ik kan u wel voldoende informatie leveren voor uw rapport,’ zei Vlad.


    Jane kwam terug uit de behandelkamer. ‘Nathan?’


    ‘Eerst Simon,’ zei Nathan.


    Lorenzo mocht hen dan misschien willen zien op volgorde van zichtbare verwondingen, maar de leider ging voor de ordehandhaver. Daarom strompelde Simon de behandelkamer in.


    Aangezien hij haar niet had zien vertrekken, had het hem niet mogen verbazen dat Meg daar nog steeds op een stoel zat.


    Hij mopperde toen Lorenzo en Jane zijn shirt wegknipten en een heel bruikbaar kledingstuk verpestten, maar hij kon zijn armen niet optillen om het door hen over zijn hoofd te laten uittrekken, dus ze hadden geen andere keus. Hij mopperde toen ze hem zijn schoenen, sokken en spijkerbroek uittrokken. Als ze ook zouden hebben geprobeerd hem zijn onderbroek uit te trekken, zou hij minstens een van hen hebben gebeten. Die mocht niemand hem uittrekken zolang Meg in de kamer was.


    ‘O, Simon.’ Meg begon weer te huilen.


    ‘Niet huilen, Meg,’ smeekte hij. Het geluid van de huilende Meg deed op een heel andere manier pijn.


    Lorenzo voelde en porde een beetje, en deed dit vrij zacht, maar toch schreeuwde Simon het een paar keer uit van de pijn.


    ‘Nou, zelfs in deze gedaante kunt u veel meer hebben dan een mens,’ merkte Lorenzo op. ‘U bent bont en blauw, en zit onder de kneuzingen, dat lijdt geen enkele twijfel. Misschien hebt u zelfs een paar scheurtjes in uw botten die ik zonder een röntgenfoto niet kan zien en die kan ik hier niet maken. Maar ik voel in elk geval nergens gebroken botten of iets wat uit de kom is. Het enige wat ik u kan adviseren, is rust. Gun uzelf de tijd om te herstellen.’


    ‘Zodra Simon van gedaante is gewisseld, kan ik zeggen of de Wolf inwendige problemen heeft,’ zei Jane.


    ‘Ik kan mijn Wolfgedaante niet aannemen,’ mompelde Simon. ‘Ik moet met de mensen praten over…’


    Meg sprong op van haar stoel en kwam zo dicht voor hem staan dat hij achteruit deinsde… en begon te jammeren, want die beweging deed pijn, pijn, pijn.


    ‘Jij hoeft niet in jouw mensengedaante te blijven,’ schreeuwde ze. ‘Jij hoeft pas met de mensen te praten wanneer je weer beter bent. Je moet nu een wolven-Wolf zijn! En als je iets stoms doet, dan… dan verf ik je staart oranje!’


    Hij overwoog even of hij haar erop moest wijzen dat hij geen staart zou hebben als hij in mensengedaante bleef, maar Jane knikte en zei: ‘Dat is een mooi dreigement. Kom, Meg. Dan gaan wij even naar buiten, zodat Simon zijn andere gedaante kan aannemen en de mensendokter naar Nathan kan kijken.’


    Nadat ze hem een blik had toegeworpen die zei dat ze ongehoorzame Wolven best een mep durfde te verkopen, hinkte Meg de behandelkamer uit.


    ‘Ik zal u even helpen om van de tafel af te klimmen,’ zei Lorenzo met een hand onder Simons elleboog. ‘Ik zal u maar geen pijnstiller geven, want ik weet niet hoe een terra indigene daar op reageert.’


    Simon wist ook niet hoe hij op mensenpijnstillers zou reageren, maar hij dacht dat hij zich vast een stuk beter zou voelen als hij Meg een paar keer mocht likken. Hij voelde zich altijd prettiger wanneer hij tijdens het bekijken van een film een paar keer over haar hand had gelikt. Maar Nathan dan?


    ‘Zeg maar tegen Jane dat Meg even een kamillekoekje moet vasthouden en daar dan een stukje van aan Nathan moet geven,’ zei hij.


    Lorenzo keek hem onderzoekend aan. ‘De rustgevende eigenschap zit dus niet alleen in het bloed van de cassandra sangue? Als Meg iets vasthoudt, is dat al voldoende om wat van dat kalmerende effect over te brengen?’


    Het bloed van cassandra sangue was gebruikt om de drugsoort Lekker te bereiden die iemand zo passief kon maken dat hij totaal niet reageerde op wat voor dreiging dan ook. Het was gemakkelijk om te stellen dat het slecht was om die meisjes bloed af te nemen, zeker omdat de meisjes als vee werden behandeld. Toch voelde Simon er weinig voor om aan iemand, zelfs als het ging om Lorenzo, te vertellen dat een bloedprofeet iemand een licht kalmerend middel kon toedienen door etenswaren aan te raken.


    Het aangename gevoel dat hij zelf ervoer, kon tenslotte ook gewoon worden veroorzaakt door de lik die hij zijn vriendin gaf om te zeggen dat hij bij haar was.


    ‘De koekjes smaken altijd lekkerder als Meg ze heeft aangeraakt,’ zei Simon uiteindelijk.


    Daar dacht Lorenzo net iets te lang over na. ‘Het is beslist iets om uit te zoeken. Goed, als u uw Wolfgedaante aanneemt en vertrekt, kan ik uw vrienden onderzoeken.’


    Hij had in Wolfgedaante net zo veel pijn en zijn voorpoten konden zijn gewicht niet dragen, omdat zijn schouders niet helemaal goed werkten. Toch strompelde hij de behandelkamer uit, zodat Nathan zijn plek kon innemen.


    <Moet Wolf blijven tot ik ben genezen,> zei hij tegen Vlad.


    <Als je bedenkt wat Meg met haar haren had gedaan, wil je echt niet dat ze jouw staart oranje verft.> Vlad, die geen staart had, klonk eerder geamuseerd dan meelevend. <Montgomery is met Theral naar het ziekenhuis gegaan. Burke wil met ons bespreken wat er hier en op de overdekte markt is gebeurd. Ik kan wel voor jou tolken. Of anders Elliot.>


    <Elliot?> Hij zag zijn stamvader nergens. <Waar is Sam?>


    <In het Groene Complex met John en Skippy. Ze worden goed bewaakt. Blair brengt de Wolfmand uit het kantoor van BGB naar jouw appartement.>


    Dat was mooi, want hij zou de komende dagen niet op een bed kunnen springen en het was veel fijner om op iets zachts te slapen dan op de harde vloer.


    Meg stond in de deuropening van het kantoor en staarde naar het plein. Toen Nathan hinkend in Wolfgedaante uit de behandelkamer kwam, draaide ze zich om en kwam ze stampvoetend terug naar de plek waar ze met hun drieën stonden.


    Normaal gesproken zou het heel grappig zijn geweest: Meg als stampende bizon met haar donzige puppyhaar en een vastberaden blik in haar grijze ogen. Maar nu…


    Niet slaan, alsjeblieft, dacht Simon bij zichzelf, dankbaar dat Vlad tussen de Wolven en de bloedprofeet in ging staan.


    ‘Nathan gaat met ons mee naar huis,’ zei Meg. ‘Hij heeft net als Simon rust nodig en in het Wolfgardcomplex wordt hij alleen maar lastiggevallen door de puppy’s.’


    Vlad wist heel goed dat de volwassen Wolven dat nooit zouden toestaan. Toch was de Sanguinati opvallend stil. Simon kon op dat moment natuurlijk alleen Vlads rug maar zien en niet Megs gezicht.


    ‘Nathan gaat met ons mee naar huis.’


    Een korte, verbaasde stilte. <Heeft Meg nou net tegen je gegromd?> vroeg Simon aan Vlad.


    <Ja. Bedenk dus maar heel snel wie waar naartoe gaat, voordat ze besluit om meer te doen dan alleen maar grommen om haar zin door te drijven,> antwoordde Vlad.


    Simon dacht aan Nathan die in zijn eentje in de omvergegooide bus gevangen had gezeten met snijwonden van glas en bekogeld met scherpe stenen die door de gebroken ramen naar hem werden gegooid. Wat zou prettiger voor hem zijn, de roedel in het Wolfgardcomplex of een kleinere roedel met Meg?


    Hij keek naar Nathan. <Wil je met ons mee naar huis?>


    <Ja.>


    <Zeg dan maar tegen Blair dat hij Nathans mand ook naar mijn appartement moet brengen,> zei Simon tegen Vlad. <Hij blijft bij mij… bij ons… tot hij beter is.>


    <Zeker weten?>


    <Meg weet het zeker, dus ik weet het ook zeker.>


    Hoewel hij er geen aandeel in zou hebben, vond Elliot dat het gesprek met de politie een officiëler tintje zou krijgen als het werd gevoerd in de vergaderzaal van het consulaat en Tess was het met hem eens. Daarom zaten Nyx en zij nu tegenover hoofdinspecteur Burke, een plek die ze hadden gekozen omdat Burke dan niet zou zien dat Vlad zich in zijn rookgedaante in de schaduw in de hoek van de kamer ophield.


    <Burke is zo te zien zenuwachtig, omdat hij met ons in één ruimte zit,> merkte Tess op.


    <Dat is terecht,> antwoordde Nyx.


    Burke hield een opschrijfboekje en een pen omhoog. ‘Is het goed als ik aantekeningen maak?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Tess. Ze zag de geschrokken blik in de ogen van de man toen haar haren begonnen te kronkelen, maar ze bleven wel bruin, een teken dat ze zich niet boos of bedreigd voelde.


    Na een korte aarzeling sloeg Burke zijn opschrijfboekje open. ‘Meneer Wolfgard zei dat hij een waarschuwing kreeg om de overdekte markt te verlaten, omdat ze gevaar liepen. Ik neem aan dat die waarschuwing van mevrouw Corbyn kwam?’


    ‘Ja,’ zei Tess.


    ‘Wat kunt u me vertellen over wat er hier is gebeurd?’


    Tess vertelde hem wat ze wist. Ze was in Een Kleine Hap geweest. John Wolfgard had boeken staan uitpakken in de voorraadkamer van BGB en Elliot Wolfgard had administratief werk zitten doen op het consulaat, toen ze opeens allemaal een raar klinkend gejank opvingen. Daarna hadden Sam en Skippy waarschuwend gebruld, en ze waren nog net op tijd aan komen rennen om te zien dat Meg de trap naar de appartementen boven de winkels op vloog, struikelde en haar knie bezeerde. John greep de jonkies vast en nam hen mee voordat Meg begon te spreken, zodat Elliot en Tess de enigen waren die de profetie hadden gehoord.


    Nee, ze hadden niets opgeschreven. Ze waren er niet op voorbereid geweest en hadden daar geen tijd voor gehad. Meg had zich zo lang mogelijk ingehouden voordat ze begon te spreken. De profetie? Dieven die de appartementen in gingen om iets te zoeken. Gevaar voor Simon en voor iedereen die mee was op excursie naar de overdekte markt. Meg was zo bang geworden van wat ze had gezien dat ze was flauwgevallen. Tegen die tijd waren heel veel van de terra indigene die zich op het Marktplein bevonden op het gejank afgekomen.


    Elliot had Simon gebeld. Meg was naar het medisch centrum gebracht. Tess, Nyx en Blair hadden alle persoonlijke bezittingen uit de appartementen weggehaald om de toekomstige dieven dwars te zitten. Blijkbaar hadden de dieven ingebroken terwijl zij de spullen naar een veilige plek brachten. Voor zover de Anderen konden zien waren er geen gebruiksvoorwerpen ontvreemd die standaard in de appartementen stonden. Wel had er wat urine op de vloer in het appartement van Merri Lee gelegen. Tess was ervan uitgegaan dat dit een gebaar van minachting was en had het opgeruimd.


    Nee, ze had geen voertuig gezien en kon alleen maar gissen dat er minstens één persoon moest zijn geweest.


    <Hij weet genoeg over ons om te beseffen dat Blair alleen maar hoeft te ruiken om te kunnen zeggen hoeveel dieven er via de buitendeur en de trap naar binnen zijn gekomen,> zei Nyx. <Hij zou zelfs kunnen zeggen hoeveel indringers er bij elke flat binnen zijn geweest.>


    <Dat is ook precies een van de redenen dat Blair niet bij dit gesprek aanwezig is,> antwoordde Tess. De andere reden was dat het hoofd van de ordehandhavers zo woedend was over de aanvallen dat hij niet langer te vertrouwen was in de buurt van een mens, zelfs als dat er een was die meestal werd getolereerd.


    ‘Dat is alles,’ zei Tess met een blik over Burkes schouder. ‘Wil jij misschien nog iets zeggen over de aanval op de overdekte markt?’


    Burke deinsde geschrokken achteruit toen Vlad zijn mensengedaante aannam en bij hen kwam zitten.


    Tess staarde naar Vlad en bedacht dat het maar goed was dat ze hadden besloten om hun winkels te sluiten voor het grote mensenpubliek. Ze had het idee dat de Sanguinati en de Wolven menselijk wangedrag voorlopig niet zouden accepteren.


    Vlad legde zijn handen plat op de tafel en boog zich naar Burke toe. ‘De strijdkreet van de mensen die ons aanvielen, luidde: “Mensen altijd en overal eerst”.’


    ‘Dat klinkt als een strijdkreet van de MAE, maar er zijn geen aanwijzingen dat de MAE-beweging achter deze aanval zit,’ zei Burke.


    ‘De schoten kwamen van achter ons,’ vervolgde Vlad. ‘Twee pistolen, twee schutters. Ik heb vier schoten gehoord. Ik weet niet wie er nog meer is geraakt. Ik geloof niet dat het hun bedoeling was om van zo’n grote afstand te schieten en het risico te nemen dat ze mensen zouden raken. Ik denk dat ze van plan waren ons naar het achterste gedeelte van het gebouw te lokken en te wachten tot we dicht bij de tafel waren waar mannen iets verkochten wat op snuisterijen leek, maar afgaand op de pakjes die ze aan hun klanten overhandigden, vermoed ik dat er in werkelijkheid wapens werden verkocht.’


    ‘En dat is verboden op de overdekte markt,’ zei Burke. ‘Er zijn speciale wapenshows waar messen en vuurwapens worden verkocht, maar wapens verkopen op de wekelijkse markt en de boerenmarkt is een schending van de vergunningen die de stad aan de eigenaren van het gebouw heeft verleend.’ Hij zuchtte. ‘Door de chaos die volgde op de schietpartij en de hoeveelheid… koopwaar… die door de windvlagen alle kanten op werd gejaagd, is de kans dat we de vuurwapens vinden niet erg groot.’


    Burkes mobieltje ging over. ‘Als jullie me even willen excuseren.’


    Tess zag de droefheid in Burkes ogen toen hij zei: ‘Ik kom zo snel mogelijk.’


    ‘Problemen, hoofdinspecteur?’ vroeg Vlad toen Burke de verbinding verbrak.


    ‘Dat was inspecteur Montgomery die vanuit het ziekenhuis belde. Agent MacDonald is aan zijn verwondingen overleden.’


    De drie terra indigene wisselden een blik met elkaar uit.


    ‘Onze oprechte deelneming met uw verlies,’ zei Vlad.


    ‘We mochten hem graag,’ zei Tess.


    Burke stopte het opschrijfboekje en de pen in zijn zak, een teken dat hij zou vertrekken. De droefheid in zijn blauwe ogen was gedoofd en had een felle gloed achtergelaten. ‘Ik mag dan misschien de wapens niet kunnen vinden die mijn agent en de Kraai hebben gedood, maar de moordenaars zal ik wel degelijk vinden. Dat beloof ik jullie.’


    Tess keek naar Vlad, die zijn schouders rechtte toen Burke zijn stoel van de tafel wegschoof en opstond.


    ‘Dan hoeft u niet lang te zoeken,’ zei Vlad. ‘Ze bevinden zich onder de doden.’


    Burke staarde hem aan.


    Vlad glimlachte, een verbitterde en toch ook tevreden gezichtsuitdrukking. ‘Ik was te ver bij hen vandaan om te kunnen voorkomen dat ze een schot losten, maar heb hen wel te pakken gekregen voordat ze zich tussen de andere mensen konden mengen en samen met hen konden ontkomen.’


    Burke staarde hem nog steeds aan. ‘Is er iets wat ik over die sterfgevallen moet weten? Iets waardoor iemand zou kunnen denken dat een Sanguinati daar verantwoordelijk voor is?’


    Vlad haalde zijn schouders op. ‘Toen Lucht ons te hulp schoot, vloog er van alles door de lucht. Scherpe dingen die iemands keel konden doorsnijden. Dan zou het zomaar kunnen dat iemand door dat bloed is uitgegleden, verkeerd is terechtkomen en zijn nek heeft gebroken.’


    Burke knikte. ‘Dat klinkt heel aannemelijk. Ik kan me goed voorstellen dat heel wat mensen vergelijkbare, zij het minder dodelijke verwondingen hebben.’


    ‘Heel wat mensen, als je het speciale nieuwsbericht tenminste mag geloven dat ik heb gehoord,’ zei Vlad.


    Met andere woorden, er is niets wat erop wijst dat wij ‘onschuldige’ mensen hebben gedood, dacht Tess bij zichzelf. Natuurlijk zijn er ook aanvallers die door tand of klauw zijn gedood. Maar dat probleem mogen de stad en de politie oplossen.


    Burke haalde een visitekaartje tevoorschijn en gaf dit aan Vlad. ‘Ik moet nu naar het ziekenhuis. Als jullie nog iets te binnen schiet, laat het me dan weten. Of bel anders inspecteur Montgomery.’


    ‘Zegt u maar tegen inspecteur Montgomery en Merri Lee dat we de appartementen hebben opgeruimd en voor zover we het ons nog konden herinneren alles zo goed mogelijk hebben teruggezet,’ zei Tess. ‘We willen niet dat ze schrikken als ze iets zien wat niet precies op de plek ligt waar ze het vanochtend hebben achtergelaten.’


    ‘Ik zal het tegen hen zeggen.’


    Iemand klopte heel hard op Simons voordeur.


    Meg schrok wakker en ving het boek op dat van haar schoot gleed, voordat het met een klap op Simons toch al pijnlijke hoofd kon vallen. Ze legde het weg, stond op van de bank en liep om staarten en ledematen heen naar de deur om deze open te doen voor degene die op de onafgesloten deur klopte.


    Simon en Nathan bewogen zich en leken zelfs even van plan te zijn om op te staan en de indringer te verjagen.


    ‘Jullie twee.’ Ze wees naar hen. ‘Blijf.’


    Ze hinkte mopperend verder naar de deur, deed hem open en zei: ‘Hij zat niet op slot en daar was een goede reden voor.’


    Steve Veerman staarde haar aan. ‘Je hebt je haar laten knippen.’


    Meg zuchtte geïrriteerd. ‘Ja, het lijkt net donzig puppyhaar. Nee, je mag het niet aaien.’


    Hij deed zijn best om niet te glimlachen. Toen hoorden ze allebei dat minstens één Wolf probeerde overeind te krabbelen.


    ‘Simon, blijf!’ snauwde Meg.


    Het gejank had iets meer weg van geërgerd protest, maar het bleef gejank.


    ‘Hij moet rusten, dus ik kom niet binnen,’ zei Steve. ‘Het plaatselijke nieuws gaat vrijwel alleen maar over de gebeurtenissen op de overdekte markt. Ik kom alleen maar even langs om je te zeggen dat de Intuïten en Anderen op Groot Eiland je alle hulp zullen geven die je nodig hebt. En om je dit te brengen.’ Hij zette een enorme mand in de gang. ‘Wolf-koekjes voor hen, onder andere verse met kamille, en een paar sandwiches en lekkernijen voor jou.’


    ‘Dank je wel.’


    Hij wierp een blik op haar knie. ‘Alles in orde met jou?’


    Ze staarde naar haar verbonden knie, die heel dik was ingepakt om te voorkomen dat de Wolven aan de wond likten. ‘Het is geen grote wond. Ik probeerde de bron van het prikkende gevoel te vinden en ben op de trap gevallen.’


    ‘En toen heb je een profetie gesproken.’


    ‘Ja.’ Meg huiverde. Ze kon zich de beelden die ze had gezien niet herinneren, wat op dit moment maar goed was ook, maar ze voelde nog wel steeds een restje angst voor wat ze had gezien.


    Simon en Nathan jankten, en ze schrok op. Hetzelfde gold voor Steve.


    ‘Zijn ze gewond?’ vroeg hij. ‘Nieuwe wonden, bedoel ik?’


    ‘Nee, dat is het geluid dat ze maken wanneer ze koekjes willen hebben,’ antwoordde Meg.


    ‘Aha.’ Steve deed een stap naar achteren. ‘Pas goed op jezelf, Meg. En bel ons als je iets nodig hebt.’


    ‘Dat zal ik doen.’ Ze aarzelde even, maar hij was er nu toch. ‘De meisjes die uit de Instelling zijn gered. Hoe gaat het nu met hen?’


    ‘Beter nu we de visuele prikkels uit hun kamer hebben verwijderd. De grens van de meisjes tussen genoeg en te veel stimulans of informatie is erg dun. De vrouw die we hebben aangenomen om hen te helpen voelt heel goed aan waar die grens ligt. Hoe meer succesvolle uitjes de meisjes ervaren, des te gemakkelijker het voor hen wordt om aan iemand aan te geven wanneer ze te veel hebben binnengekregen. Hopelijk leren ze naast snijden nog een andere manier om ermee om te gaan wanneer ze zich overweldigd voelen door indrukken van buitenaf.’


    ‘Ze zijn cassandra sangue,’ zei Meg. ‘Uiteindelijk zullen ze zich toch snijden.’


    ‘Maar minder snel en misschien ook minder vaak zodra ze er eenmaal mee zijn begonnen.’


    Ze dacht aan de informatie die Jackson Wolfgard had gestuurd over cs821. ‘Wacht. Een andere cassandra sangue die bij de Wolfgard in het Noordwesten woont, onthult visioenen door middel van tekeningen.’ Ze wreef over haar linkerarm om het prikkende gevoel te verdrijven. ‘Misschien is dat wel iets wat andere meisjes ook kunnen proberen om het snijden uit te stellen.’


    ‘Andere meisjes,’ zei Steve zacht. ‘Maar jij niet.’


    ‘Nee, ik niet.’ Bij die woorden werd het prikkende gevoel minder alsof ze iets hadden bevestigd wat waar was.


    Steve deed nog een stap naar achteren. ‘Bedankt voor het idee. Rust goed uit, Meg.’


    Ze deed de deur dicht, tilde de mand op en hinkte naar de keuken zonder aandacht te schenken aan het zachte, jammerende gejank dat uit de woonkamer kwam.


    Waren gewonde Wolven altijd van die zeurpieten of probeerde ze haar medelijden op te wekken zodat ze meer aandacht kregen… en meer koekjes? Dat zou ze aan Jane vragen wanneer de lijfloper die avond langs kwam om haar patiënten te onderzoeken.


    Nadat ze het eten dat moest worden gekoeld in de koelkast had gelegd, hinkte ze terug naar de woonkamer met een dienblad met daarop een sandwich, twee bordjes met koekjes in verschillende smaken en een kan water voor hen allemaal. Ze vulde de waterbakken van Simon en Nathan tot halverwege en schonk de rest van het water in haar eigen glas.


    Ze wilde geen televisie kijken tijdens het eten. En de radio had het de hele tijd over de aanval op de overdekte markt, dus daar kon ze ook niet naar luisteren, zeker niet na het horen van dat ene nieuwsbericht…


    Nee. Simon was gewond en Nathan was gewond, zijn gezicht zat vol met sneden van rondvliegend glas en wat de mensen allemaal nog meer naar hem hadden gegooid toen hij vastzat in de bus. Dus nee, ze zou voorlopig aan niemand vertellen dat haar huid was gaan tintelen toen ze Nicholas Krab commentaar hoorde leveren op de aanval in Lakeside.
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    Waterdag, 26 maius


    Monty wreef met zijn handen over zijn gezicht en liet zijn blik door het appartementje glijden.


    Een lange dag. Een lange, afschuwelijke dag. Er zouden lichamelijke en emotionele gevolgen zijn. Er bestond een kans op represailles. Plaatselijke leden van de Mensen Altijd Eerst-beweging gaven de Anderen luidkeels de schuld van de doden, gewonden en de vernieling van eigendommen. Als de Anderen in hun deel van de stad waren gebleven waar ze thuishoorden – als ze tenminste al ergens in Lakeside thuishoorden – zou het incident niet hebben plaatsgehad en zou een onschuldige plek als de overdekte markt niet in een slagveld zijn veranderd. Burgemeester Rogers had staan zwetsen toen hij werd geïnterviewd, en had geweigerd te erkennen dat leden van de MAE-beweging het gevecht waren begonnen en verantwoordelijk waren voor het doodschieten van een politieagent.


    Nicholas Krab had daarentegen helemaal niet staan zwetsen. Vanaf een veilige locatie in Toland had hij zijn innige deelneming betuigd aan de familie van de doden en benadrukt dat de MAE-beweging de hele Noordoost-regio opriep om die families emotionele steun en tastbare hulp aan te bieden. Hij legde de schuld bij de terra indigene in het Stadspark van Lakeside, die de mensen op de overdekte markt het gevoel hadden gegeven dat ze werden bedreigd waardoor ze hadden uitgehaald. En hoewel het te betreuren was dat er een politieagent was omgekomen, evenals verschillende andere mensen die bij het zinloze gevecht betrokken waren geraakt, was een dergelijke reactie nu eenmaal te verwachten.


    De ijzingwekkendste verklaring was afkomstig van Elliot toen verslaggevers hem aanspraken na een gesprek met de burgemeester.


    ‘De Inheemse Aardbewoners die in de Stadsparken wonen, zijn slechts managers, tussenpersonen tussen de mensen en de rest van de terra indigene. Wij mogen weliswaar spreken namens de Inheemse Aardbewoners die in de wildernis om ons heen leven, maar zij zijn Thaisia’s doorslaggevende stem en zij zullen beslissen wat er nu gaat gebeuren.’


    En met hen, wie ze ook waren, kon niet worden onderhandeld, want niemand die hen wist te vinden overleefde de ontmoeting. Dat was als je er tenminste van uitging dat de mensen met hen kónden communiceren.


    Het was Tess aardig gelukt om alle persoonlijke bezittingen terug te leggen op de plek waar ze die had gevonden. Als hij onvoorbereid naar binnen was gewandeld, zou hij wel in de gaten hebben gehad dat er iemand tussen zijn spullen had gesnuffeld, zou hij de verschillen hebben gevoeld en op zoek zijn gegaan naar dingen die dit bevestigden. Iets wat net een beetje anders was opgevouwen of op de verkeerde volgorde in de lades was gelegd. Nu hij van tevoren te horen had gekregen dat de Anderen al zijn spullen en die van Lizzy hadden meegenomen, had hij slechts een oppervlakkige blik in de lades en kledingkast geworpen.


    Monty liep naar het keukentje, maakte een fles whisky open en schonk een flink glas voor zichzelf in. Hij dronk nooit veel, maar die avond had hij iets nodig om de scherpe kantjes te verzachten, zeker nu Lizzy er niet was.


    Toen hij de Denby’s belde om hen over Lawrence MacDonald te vertellen, had Eve erop gestaan dat Lizzy die nacht bij hen bleef logeren. Er waren nog te veel vragen onbeantwoord. Hij twijfelde er geen seconde aan dat er inderdaad was geprobeerd om in te breken en geloofde niet dat het toeval was dat de inbraak en de aanval op de overdekte markt op hetzelfde moment hadden plaatsgevonden. Maar Beer Boe en de juwelen waren weg. De mensen in Toland die betrokken waren bij Elaynes dood moesten dat ook weten. Hij geloofde niet dat hoofdinspecteur Scaffoldon rechtstreeks bij de dood van Elayne betrokken was, maar hij durfde wel te wedden dat de hoofdinspecteur alle informatie aan iemand doorspeelde.


    Dat betekende dat er nog steeds een puzzelstukje ontbrak. Er was nog steeds iemand op zoek naar iets en die iemand dacht dat dit Lakeside had bereikt. Was het mogelijk dat een deel van de edelstenen niet in Beer Boe had gezeten, maar in iets anders was verstopt?


    Monty bleef roerloos staan en liet deze gedachte over zich heen komen.


    Het had iets te maken met een verhaaltje dat hij aan Lizzy had voorgelezen voordat hij naar Lakeside werd overgeplaatst. Een boek waar een stuk van de bladzijden uit was gesneden zodat er een geheim vakje ontstond. Ze was heel opgewonden geweest toen hij dat voorlas en had een van haar eigen boeken in een bergplaats voor geheimen willen veranderen. Hij had zich voorgenomen om een tweedehands boek te zoeken, zodat ze niet een van haar nieuwe boeken kapot hoefde te maken. Maar ze had helemaal geen boeken bij zich gehad, alleen maar…


    ‘Het dagboek,’ fluisterde Monty. Hij zette het whiskyglas neer, holde naar de ladekast en woelde door de lades. Waarom zou Lizzy een dagboek hebben meegebracht als ze de sleutel kwijt was? Tenzij het dagboek natuurlijk niet als dagboek werd gebruikt, maar juist een tweede bergplek was en Lizzy de sleutel nooit had gehad.


    Hij keek in de kledingkast, controleerde de koffers, wierp een blik onder het bed en gluurde achter de andere meubels in het appartement. Hij keek onder de matras, en schudde alle handdoeken en lakens uit. Toen hij klaar was, deed hij alles nog eens over.


    Daarna ging hij op het bed zitten en dacht hij heel lang na.


    Tess had alles teruggebracht, behalve het afgesloten dagboek.

  


  
    51


    Aardedag, 27 maius


    Tess liep vroeg op de ochtend een van de klaslokalen van de school van het Stadspark in om op Nyx te wachten. Hier zou niemand zijn die hen kwam onderbreken of nieuwsgierige vragen stelde. En wat al even belangrijk was: de school stond midden in het Stadspark, dus de mensen vingen er zelfs vanaf de omliggende straten van de stad geen glimp van op. De meeste mensen wisten niet eens dat hij bestond.


    De inbraak van de vorige dag was totaal onlogisch. Een poging om Beer Boe te pakken te krijgen om de edelstenen terug te krijgen zou wel logisch zijn geweest. De Sanguinati vonden het belangrijk om te weten welke dingen als waardevol werden beschouwd in de menselijke delen van de wereld en Nyx had haar verteld dat de juwelen die in Beer Boe hadden gezeten heel veel geld waard waren.


    Beer Boe was echter overhandigd aan de politie van Toland en de beer was door de lijfloper van de Wolfgard aan elkaar genaaid, zodat niemand zou vermoeden dat iemand in het binnenste van de beer had gekeken. Dieven hoorden dus niet tussen Montgomery’s bezittingen naar glinsterdingen te zoeken. Niet meer.


    Nee, dit ging niet om edelstenen. Dit ging om geheimen die in een roze boek verborgen zaten.


    Nyx stroomde in haar gebruikelijke mengvorm van rook en mens de klas in. ‘Ik heb het boek meegebracht.’


    ‘Nu hoeven we alleen maar…’ begon Tess. Ze zweeg abrupt en draaide zich om naar de deur. Haar haren begonnen te kronkelen in de veronderstelling dat ze te maken hadden met een rumoerige indringer. Ze knipperde dan ook verbaasd met haar ogen toen het hoofd van de ordehandhavers van het Stadspark naar binnen kwam.


    Blair Wolfgard bewoog zich normaal gesproken heel stilletjes, omdat dit nu eenmaal in zijn aard lag, maar deed nu geen enkele poging om hen onopgemerkt te naderen en kwam rammelend met een gereedschapskistje binnen.


    ‘Het is niet gemakkelijk om nu aan gereedschap te komen, dus ik geef het niet af zolang ik niet weet wat je ermee wilt gaan doen,’ bromde hij.


    ‘Je hoeft helemaal niets af te geven,’ zei Tess. ‘Je hoeft alleen het slotje op dat boek maar open te maken. Daarom heb ik ook gezegd dat je je kleine gereedschap moest meebrengen.’


    Nyx boog haar hoofd. ‘Dat klinkt heel raar, ook al weet ik niet waarom.’


    De Wolf ontblootte zijn tanden en stak zijn hand uit. ‘Geef dat ding maar hier.’


    Nyx overhandigde hem het roze boek met de gouden sterren.


    Blair voelde aan het slotje. ‘Waar is de sleutel?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde Tess. ‘Daarom ben jij nu hier met je kleine gereedschap. We moeten weten wat er in dit boek zit.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat Meg een roze boek met gouden sterren heeft gezien dat iets te maken heeft met een geheim. En omdat er nog steeds iemand op zoek is naar iets wat de Lizzy heeft meegebracht.’


    ‘Is het erg als iemand te weten komt dat we het open hebben gemaakt?’ vroeg Blair.


    ‘Nee.’


    Hij koos een stuk gereedschap uit en brak het slotje open.


    Het is maar goed dat we niet van plan waren het weer af te sluiten, dacht Tess bij zichzelf toen Blair het enigszins gehavende boek aan haar teruggaf, zijn gereedschapskistje oppakte en vertrok.


    Tess sloeg het boek open en bekeek het handschrift. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een volwassene een roze boek met gouden sterren zou gebruiken, maar dit handschrift lijkt helemaal niet op dat van een kind.’


    ‘Nee, dat klopt,’ zei Nyx instemmend. ‘Maar wel vrouwelijk, als ik mag afgaan op de menselijke handschriften die ik heb gezien.’


    ‘Dan zullen we maar eens kijken wat er in staat.’ Tess ging op het bureau van de lerares zitten en begon te lezen.


    Meg droomde dat ze een heerlijke cake was en dat iemand steeds over haar glazuur likte.


    Ze werd met een schok wakker toen Vlad zei: ‘Daar zou ik maar gauw mee ophouden voordat ze je betrapt.’


    Ze duwde zichzelf op van de bank in Simons woonkamer en staarde naar Simon en Nathan die haar aankeken alsof ze wilden zeggen dat ze geen flauw idee hadden waarover hij het had.


    De vorige keer dat Wolven haar een blik hadden toegeworpen die veel te onschuldig was om geloofwaardig te zijn had ze een stapel lege bakjes in een kastje in haar sorteerkamer gevonden – bakjes die vol hadden gezeten met Wolf-koekjes toen ze die dag was gaan lunchen.


    ‘Jullie hebben wel genoeg glazuur gehad,’ mompelde ze.


    ‘Hoe voel jij je nu, Meg?’ vroeg Vlad.


    Meg zette haar voeten voorzichtig neer, zodat ze niet op tenen of staarten ging staan, stond op en dacht even na. Stijf, pijnlijk, hongerig. En ze moest echt heel nodig plassen – en zij was waarschijnlijk niet de enige. ‘Goed, hoor. Ik moet naar de wc. Zou jij de deur even willen opendoen, zodat Simon en Nathan naar buiten kunnen? Toen Jane hen gisteravond onderzocht, zei ze dat het beter was dat ze vandaag nog niet van gedaante veranderen.’


    ‘Natuurlijk. Heb je hulp nodig met de trap?’


    ‘Nee, dat lukt wel.’


    Toen ze de trap op ging – één trede tegelijk, omdat ze haar verbonden knie niet goed kon buigen – hoorde ze Simon en Nathan moeizaam overeind krabbelen.


    Jane Wolfgard zou straks langskomen om de Wolven en Henry te onderzoeken. Ze zou de lijfloper vragen om een paar rustige activiteiten voor te stellen die de Wolven tijdens hun herstel konden bezighouden. Dokter Lorenzo kon ook elk moment arriveren om haar te onderzoeken. Ze hoopte echt dat ze hem ervan kon overtuigen dat de Anderen wisten dat hij haar uitstekend had verzorgd en dat het geen enkel probleem was om het verband weg te halen, zodat ze een douche kon nemen. Het was tenslotte maar een sneetje.


    Zelfs de Beheerder, die haar op prijs stelde vanwege haar winstgevende huid, had zich niet zo druk gemaakt om haar welzijn. Daar stond natuurlijk wel weer tegenover dat de terra indigene haar op prijs stelden om haarzelf, niet om haar huid.


    Er is geen enkele reden om je schuldig te voelen, hield Meg zichzelf voor. Toch voelde ze zich schuldig, en ze zag als een berg op tegen het standje dat beslist zou komen nu alles weer wat rustiger was.


    Ze zou wachten tot dokter Lorenzo en Jane langs waren geweest. Maar daarna zou ze een bak eten en een kom water klaarzetten voor Simon en Nathan, en zelf naar de andere kant van het Groene Complex lopen om bij Henry langs te gaan.


    ‘Nou,’ zei Tess. ‘Dat verklaart in elk geval waarom de MAE-beweging nog altijd achter de Lizzy aan zit. Toch geloof ik niet dat dit echt iets bewijst en dat de mensen er iets mee zullen doen. Ze kunnen gemakkelijk zeggen dat Elayne Borden alles heeft verzonnen om moeilijkheden te veroorzaken.’


    ‘Zouden ze haar echt hebben gedood als ze alles wat ze in dat boek heeft geschreven had verzonnen?’ vroeg Nyx.


    ‘Of het nu de waarheid is of verzonnen, het zou sowieso moeilijkheden hebben veroorzaakt,’ antwoordde Tess. ‘Er staan hier heel veel beschuldigingen in die zijn gedaan door een vrouw die niet zo belangrijk was als ze dacht.’ Als het beoordelingsvermogen en de beschuldigingen van die vrouw de problemen niet via de Lizzy naar Lakeside hadden gebracht, zou ze misschien nog wel een beetje medelijden met Elayne Borden hebben gehad. ‘De mensen zullen zeggen dat ze deze dingen heeft opgeschreven uit wrok of jaloezie, omdat de man die bij haar woonde en haar van alles had beloofd ook met andere vrouwen paarde. Ze zullen zeggen dat ze probeert de MAE-beweging in diskrediet te brengen om wraak op hem te nemen.’


    Nyx dacht even na. ‘Het maakt niet uit of de mensen het geloven. Het is een menselijke bevestiging van iets wat de terra indigene al weten. We moeten dit boek aan Vlad en Grootvader Erebus laten zien.’


    ‘Simon is de leider van dit Stadspark. Hij moet het als eerste horen,’ zei Tess, die zich afvroeg of er mogelijk een machtsstrijd gaande was tussen de Sanguinati en de Wolven. Er was een zekere spanning tussen de twee groepen ontstaan vanwege Meg.


    ‘Hij is gewond en moet rusten. Vlad en Grootvader zijn niet gewond. Bovendien is dit probleem in Toland begonnen en de Sanguinati besturen het Stadspark daar.’ Nyx zweeg even. ‘De Sanguinati besturen in feite het Stadspark in elke mensenstad met een belangrijke haven aan de oostkust. Een stedelijke omgeving past het beste bij onze manier van jagen, dus wij zijn de meest geschikte soort terra indigene om dergelijke plekken in de gaten te houden.’


    Dat Simon rust nodig had, kon Tess niet ontkennen. Ze had zich niet gerealiseerd dat de Sanguinati zo veel Stadsparken in Thaisia bestuurden, ook al was wat Nyx zei logisch en pasten ze inderdaad heel goed in een stedelijke omgeving. Dat hadden ze gemeen met Oogsters, die eveneens werden aangetrokken door de overvloed aan prooien die in de steden rondliep.


    Als er normaal gesproken altijd Sanguinati werden uitgekozen om het Stadspark in een havenstad te besturen, waarom was Simon dan de leider in Lakeside, de belangrijkste mensenhaven aan het Etumeer? Waarom was er dan een Wolf gekozen, terwijl hier juist zo’n enorme groep vampiers woonde, om nog maar niet te spreken van de aanwezigheid van Erebus? Hadden ze zich vrijwillig aan een leider van een andere gard onderworpen of was hun dat gevraagd?


    ‘We laten dit aan Vlad en Grootvader Erebus zien,’ zei Nyx opnieuw.


    ‘Goed. Maar we moeten het ook aan Henry en Elliot laten zien. En we moeten wachten tot Simon de kans heeft gekregen om het te zien voordat er iets wordt besloten. Wat we met deze informatie doen, zal van invloed zijn op zowel Lakeside als ons Stadspark.’


    ‘In dat geval moet Blair als het hoofd van de ordehandhavers ook op de hoogte worden gebracht.’


    ‘Afgesproken.’


    Nyx en zij namen in een bedachtzame stilte alle keuzes door. Zoals zo veel van de beslissingen die ze onlangs hadden genomen, zou ook deze beslissing van de Anderen gevolgen hebben voor heel Thaisia. Daarom vroeg Tess zich af wat de vorige dag nu eigenlijk echt het doelwit was geweest: het boek of Simon Wolfgard.


    Henry zat in de zomerkamer onder zijn appartement een houten poot te schuren. De rechterkant van zijn gezicht deed pijn en de groef van de kogel die hem had geschampt zou een litteken achterlaten dat hij als mens en als Grizzly zou houden. Daar maakte hij zich niet druk om. Sommige littekens hoorden nu eenmaal bij het leven, maar andere…


    Toen hij Megs geur opving, hief hij zijn hoofd op, en hij zag haar naar zijn appartement toe komen. Zodra ze in de gaten kreeg dat hij in een zomerkamer zat die hetzelfde was als die van Simon en haar keek ze hem door de hordeur aan. Hij wachtte even.


    ‘Je mag wel binnenkomen,’ zei hij uiteindelijk.


    Ze deed de deur open en strompelde naar de tafel die hij voor allerlei werkzaamheden gebruikte.


    ‘Een vervanging voor Beer Boe.’


    Ze stak een hand uit naar het hoofd, weifelde en keek hem aan alsof ze om toestemming vroeg. Toen hij knikte, pakte ze het houten berenhoofd op en streek ze er met haar vingers overheen.


    ‘Ik ben klaar met het snijwerk. Vanochtend schuur ik alle onderdelen en dan geef ik ze aan de naaister om ze te bevestigen aan de romp van stof die zij heeft gemaakt.’ Hij legde het schuurpapier en de poot neer, leunde achterover in zijn stoel en wachtte rustig af. Ze zag er ongelukkig uit en daar was hij deels verantwoordelijk voor, want sommige littekens hoorden bij het leven, maar andere…


    Meg legde het berenhoofd terug op de tafel. ‘Ik heb me niet met opzet gesneden. Ik ben gevallen op de trap.’


    ‘Dat weet ik,’ bromde hij vriendelijk. ‘Ik weet ook dat we, als jij niet was gevallen, als je niet had gebloed en geen profetie had gesproken, ook wel door hadden gehad dat er iets zou gebeuren bij de appartementen boven de winkels, want dat voelde je al zonder je te snijden, maar dan zouden we niet hebben geweten van de aanval op de overdekte markt. Daar zouden we niet voor zijn gewaarschuwd en dan zouden we geen tijd hebben gehad om hulp in te roepen – en zouden er meer van ons zijn omgekomen.’


    ‘Ben je boos op me?’


    Henry schudde zijn hoofd, een kleine beweging, omdat elke beweging pijn deed aan zijn gezicht. ‘Nee, Meg, ik ben niet boos. Dit is niet eenvoudig en het is… moeilijk… voor ons. Ik ben dankbaar, omdat je ons hebt gewaarschuwd, en ik ben bedroefd, omdat je er weer een litteken bij hebt.’


    ‘Over dit litteken ben ik niet verdrietig,’ zei ze zacht, wijzend naar haar knie. ‘Maar ik ben wel verdrietig omdat jij nu een litteken krijgt.’


    Hij glimlachte voorzichtig. ‘Over dit litteken ben ik niet verdrietig. Dat heb ik gekregen omdat ik Simons leven heb gered… net zoals jij jouw litteken hebt gekregen omdat je voor ons hebt gezorgd.’


    ‘Dit litteken voelt anders aan.’


    ‘Dat is een teken van een zorgzaam hart. Het hoort ook anders aan te voelen.’


    Ze keek naar het hoofd en de poten van de beer die hij voor de Lizzy uit hout had gesneden. ‘Wij zorgen voor elkaar, hé?’


    ‘Ja, dat klopt.’


    Aan de andere kant van het Groene Complex steeg gejank op.


    Meg zuchtte. ‘Ik dacht dat Simon langer zou slapen. Ik zal maar gauw teruggaan voordat hij iets doms doet.’


    Henry keek haar na toen ze naar Simons appartement terugliep. Daar verbleven op dat moment twee volwassen Wolven. Hij vond het interessant dat Meg had geweten dat Simon degene was die haar riep.


    Simon hobbelde achter Meg aan. Bomen en struiken onttrokken de mensenstraten en de complexen waar de Anderen woonden aan elkaars zicht, maar de gebouwen stonden wel zo dichtbij dat ze gebruik konden maken van de openbare voorzieningen die de mensen aan het Stadspark moesten leveren en toch ook weer zo ver mogelijk buiten het bereik van mensenogen. Geen gemakkelijk compromis, maar het was de terra indigene toch gelukt. Dat moest ook wel, want iemand moest de wacht houden en gedrag melden dat erop wees dat de mensen een te groot gevaar vormden voor Thaisia en voor alle wezens die daar leefden.


    Hoewel zijn zus Daphne een paar jaar eerder was neergeschoten en gedood, had hij het niet vervelend gevonden dat hij auto’s langs kon horen rijden. Nu voelde hij zich echter kwetsbaar. Hij kon niet naar voren rennen om het tegen een vijand op te nemen of hard weglopen als de vijand te sterk was om in zijn eentje te bestrijden. Op dit moment kon hij zijn roedel niet verdedigen, kon hij Meg niet verdedigen.


    Toen hij haar inhaalde, was ze al bij de moestuin. De tuin lag op zo’n twee steenworpen afstand van het Groene Complex, maar hij hijgde al van de inspanning van de korte wandeling.


    Meg leek zich in elk geval beter te voelen. Dokter Lorenzo had een kleiner verband om haar knie gedaan, voornamelijk om hem schoon te houden – en om iedereen te ontmoedigen om aan de genezende wond te likken.


    Hij had niet aan de wond gelikt nadat Meg de vorige avond op de bank in slaap was gevallen. Nathan ook niet. Wel hadden ze aan haar hand en voet gelikt, die pal voor de neus van de Wolven over de rand van de bank hadden gehangen en dat had hen allebei zo gekalmeerd dat ze een paar uur hadden kunnen slapen voordat hun verwondingen weer pijn waren gaan doen. Hij had niet de indruk dat het slecht was om dat te doen en als Meg wakker was geweest, had ze het vast wel goed gevonden dat ze haar om medicinale doeleinden een paar keer likten, maar misschien had hij toch eerst toestemming moeten vragen. Meg was tenslotte Meg en geen flesje met medicijn.


    ‘Kijk, Simon. De zaadjes die we hebben geplant komen al op!’


    Kleine, groene dingen. Nog niet eetbaar. Ze zouden nog weken lang niet eetbaar zijn.


    Hij wilde wat water hebben.


    Simon wierp een blik op de waterpomp die vlak bij hen stond. De pomp en de waterput hadden daar al gestaan voordat de stad leidingen had aangelegd voor de wateraanvoer en de Anderen gebruikten dat water samen met het water dat in de regentonnen werd verzameld nog steeds voor het eten dat ze plantten.


    <Meg? Water?>


    <Pompt Meg water voor ons omhoog?> vroeg Nathan, die naast hem was komen staan.


    Ze kon de terra indigene-spraak niet horen en hij kon niet van gedaante veranderen om het haar te vragen.


    ‘Ahoeoeoe?’ Simon hobbelde naar de pomp, op de voet gevolgd door Nathan. ‘Ahoeoeoe?’


    Meg keek naar de pomp en daarvandaan naar de tuin. Ze hinkte naar de pomp. ‘Denken jullie dat de planten water nodig hebben?’


    Van de planten wist hij het niet, maar de Wolven lustten wel wat.


    Nathan jankte en likte aan de opening.


    ‘O, jullie willen zelf water.’ Meg tuurde zo lang naar de pomp dat de Wolven erbij gingen zitten.


    ‘Ik heb niet op het water gelet toen we de zaadjes in de tuin plantten, maar volgens mij moet ik dit wel kunnen,’ zei ze ten slotte.


    Nou ja, ze kon de pomp inderdaad bedienen en er kwam ook wel water uit. Alleen was het geen dun straaltje dat kon worden opgelebberd en de emmer die er onder had moeten staan om het water op te vangen, was weg. Uiteindelijk lukte het hen om wat vocht binnen te krijgen, voornamelijk door het water op te likken dat van de ander af droop.


    ‘Sorry,’ zei Meg. ‘Er is vast een trucje voor.’


    Simon bleef staan en kon het water niet van zich afschudden, omdat zijn schouders en voorpoten pijn zouden doen bij die beweging.


    Iemand kuchte zacht.


    Hij wilde zich omdraaien en verloor bijna zijn evenwicht.


    <Het is Vlad,> zei Nathan.


    Vlad stootte een diepe zucht uit die meer op een lachje leek. ‘Ik laat jullie drie heel even alleen en jullie zitten meteen weer in de moeilijkheden.’


    <Geen moeilijkheden,> gromde Simon. <Alleen maar nat.>


    ‘De emmer waait steeds weg, dus die wordt in de schuur bewaard,’ zei Vlad tegen Meg, wijzend op het gebouwtje.


    ‘Ik ben hier niet gekomen om iets te doen, ik wilde alleen de tuin maar even zien,’ zei ze. ‘Maar Simon en Nathan wilden wat drinken.’ Ze keek naar de Wolven. ‘Jullie zijn helemaal nat.’


    ‘Ze drogen wel weer op,’ zei Vlad.


    <Eens kijken of iemand medelijden met jou heeft als Meg water over je heen gooit,> zei Simon mopperend.


    <Er is een vergadering gepland,> zei Vlad, die niet langer geamuseerd klonk. <Er is iets wat jij moet zien voordat we besluiten wat we gaan doen.>


    <Ik mag mijn menselijke gedaante nog niet aannemen.>


    <Er zijn geen mensen uitgenodigd bij deze bespreking, dus je hoeft er niet menselijk uit te zien.>


    <Meg mag niet in haar eentje buiten rondlopen.> Er vloog een Havik boven Simon langs, een herinnering dat er terra indigene waren die alles bewaakten.


    <Ze is niet alleen. En wij zijn niet ver weg. Iedereen komt naar mijn flat.>


    ‘Vlad?’ zei Meg, die nu van de vampier naar de Wolven keek.


    ‘Vergadering. Simon moet erbij zijn,’ zei Vlad luchtig.


    ‘Hij moet vandaag rusten,’ sputterde ze tegen.


    ‘Dat weet ik, maar dit kan niet wachten.’


    Ze wilde hem beschermen en dat vond Simon heel erg fijn, want hij wilde haar ook beschermen. Een leider kon echter niet altijd beschermd worden, dus liep hij weg in de richting van het Groene Complex en Vlads appartement.


    Vlad bleef nog even met Meg staan praten en haalde hem toen in.


    <Nathan blijft bij haar,> zei Vlad.


    <Hij kan haar niet verdedigen tegen indringers.>


    <Nee, dat is zo, maar hij kan wel alarm slaan als dat nodig is. En er zijn ook een paar pony’s gearriveerd, waaronder Tornado en Wervelstorm. Zolang zij in de buurt van het complex lopen te grazen, zal niemand bij Meg in de buurt kunnen komen.>


    Simon hield zichzelf voor dat hij daar genoegen mee moest nemen en ging Vlads flat binnen. Toen hij zag wie er nog meer in de kamer waren, besefte hij dat dit niet alleen over de aanvallen van de vorige dag ging, maar ook om iets anders… iets veel ergers.


    Meg deed de deur van de zomerkamer onder haar appartement open en wachtte tot Nathan naar binnen was gegaan. Ze hoopte dat alle wonden op zijn gezicht en voorpoten zouden genezen zonder littekens achter te laten. Het was al erg genoeg dat Henry als man en als Grizzly een litteken op zijn rechterwang zou hebben. Ze wilde niet dat Nathan elke dag aan het menselijke verraad werd herinnerd wanneer hij in de spiegel keek.


    Wat vonden de Anderen van haar littekens? Maakte iemand zich druk om haar oude littekens behalve de enkeling die begreep wat het aantal littekens betekende voor haar levensduur? En de mensen? Vonden zij het vervelend om naar haar littekens te kijken? Ze had niets op haar gezicht, maar de korte broeken en shirtjes met korte mouwen die in de zomer zo praktisch waren, lieten wel een deel van de littekens op haar armen en benen onbedekt.


    Geen van de mensen die haar vrienden waren, had er iets over gezegd. In elk geval niet tegen haar. Hoe zat het met de leveranciers? Vestigde ze er nu de aandacht op dat ze een cassandra sangue was door zomerkleren te dragen? Door de ellendige omstandigheden van de meisjes die waren vrijgelaten en in de steek gelaten, en het groeiende aantal sterfgevallen die werden veroorzaakt door hun onvermogen om zich staande te houden in de buitenwereld, zouden meer mensen de betekenis begrijpen van de op regelmatige afstand van elkaar aangebrachte littekens. Of niet?


    Nu ze erover nadacht, werd er in het journaal en in de kranten niet langer meer over de bloedprofeten gesproken. Tegenwoordig ging het nieuws over de etenswaren die de volgende maand aan het rantsoenenboekje werden toegevoegd en de tekorten die werden voorspeld – en de beschuldigingen dat de afname van de hoeveelheid beschikbaar eten en de toename van de prijzen de schuld was van de Anderen. Voor haar had het geen gevolgen. Afgezien van pizza kocht ze al haar eten in de winkels aan het Marktplein die werden bevoorraad door terra indigene-boerderijen, maar Merri Lee en Ruth hadden al een paar keer gezegd dat ze blij waren dat ze hun boodschappen op het Marktplein mochten doen en opgelucht omdat ze een deel van het eten zouden krijgen dat in het Stadspark groeide.


    ‘Ahoeoe?’ vroeg Nathan zachtjes.


    Hoe lang stond ze de deur al open te houden?


    ‘Drukke hersens,’ zei ze. Ze ging de kamer binnen, pakte het boek dat ze op de tafel had laten liggen en ging zitten op de nieuwe leunstoel die uitkeek op het middenterrein van het Groene Complex. Merri Lee en Michael Debany hadden haar twee leunstoelen gegeven voor haar huis. Ruth Stuart en Karl Kowalski hadden haar een rond tafeltje en twee stoelen gegeven waaraan ze kon eten of aan een project kon werken.


    Iemand, waarschijnlijk Vlad of Tess, had alles in de zomerkamer een beetje verschoven om plaats te maken voor de Wolfmanden.


    Nathan snoof even om vast te stellen welke mand van hem was, ging met zijn hoofd op zijn poten liggen en viel in slaap.


    Meg wist niet waar haar mensenvrienden die dag waren. Ongetwijfeld aan het rouwen. Waren ze misschien bij de MacDonalds om Lawrences ouders en Theral te helpen bij wat het ook was wat ze op zo’n moment deden?


    Ze had video’s gezien en soms ook live demonstraties van meisjes die werden mishandeld en zelfs vermoord, maar ze kende niet veel trainingsbeelden van mannen die werden gedood. In plaats daarvan beschikte ze over beelden die in combinatie met een ander beeld een bepaalde soort dood weergaven. Een autowrak en een condoleancekaart. Een pistool en een urn met as. De Beheerder en de Lopende Namen hadden de meisjes weliswaar niet verteld wat zo’n combinatie van beelden betekende, maar Jean en zij hadden het uiteindelijk zelf bedacht.


    Zagen de bloedprofeten die het moeilijk hadden zo’n combinatie van beelden tijdens het aanbrengen van hun laatste, dodelijke snede?


    Meg schudde haar hoofd alsof ze daarmee de gedachten kon verdrijven. Toen ze in de gaten kreeg dat ze over haar armen wreef om het prikkende gevoel te verlichten, ontdekte ze meteen ook dat Nathan wakker was en haar aanstaarde.


    ‘Het geeft niet. Het prikkende gevoel wordt al minder,’ zei ze tegen hem, wat ook zo was.


    ‘Ahoeoeoe.’


    Hij mocht dan gewond zijn, maar hij waakte nog steeds over haar. En zij op haar eigen manier ook over hem.


    Meg sloeg haar boek open en probeerde te lezen. Het lukte haar echter niet om zich in te leven in het verhaal, want ze moest steeds aan Henry denken die een nieuwe beer voor Lizzy maakte. Hier in het Stadspark zorgde iedereen voor elkaar.


    De vrienden van Lawrence MacDonald zorgden voor zijn familie, maar hoe zat het met Jenni en Starr? Was er iets wat zij kon doen om voor hen te zorgen?


    Ze poetste munten tot ze glommen. Een symbolische handeling, een gebaar van medeleven om het verlies van hun zus. En…


    Een enorme poot duwde met aardig veel kracht tegen haar bovenbeen.


    Meg hapte naar adem. Nathan stond naast haar stoel en keek alsof hij elk moment keihard kon gaan janken.


    ‘Niets aan de hand,’ zei ze, maar hoe kon er nu niets aan de hand zijn als ze net een visioen had gehad zonder zich te snijden? Dat was pas één keer eerder gebeurd, vlak voor de aanval op het Stadspark eerder dat jaar, toen ze bezig was post rond te brengen en opeens dacht dat ze ’s nachts aan het rijden was.


    ‘Ahoeoeoe!’ Een duidelijk verschil van mening.


    ‘Er is echt niets aan de hand,’ hield Meg vol. ‘Ik zat alleen maar na te denken.’ Ze hief haar hand op om hem geruststellend te aaien en hem stil te houden, maar toen schoot het haar te binnen dat ze zijn gezicht niet mocht aanraken. ‘Ik zat echt alleen maar na te denken.’


    ‘Ahoeoe?’ Nog steeds niet overtuigd dat er niets met haar aan de hand was, maar hij luisterde wel naar haar.


    ‘Dit is anders en ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen.’


    Nathan ging naast de leunstoel zitten en wachtte.


    ‘Ik moest aan Jenni en Starr denken, en vroeg me af of er iets was wat ik voor hen kon doen. Toen zag ik opeens iets wat ik kon doen. Ik dacht dat het een visioen was, omdat ik nu eenmaal visioenen krijg. Maar het was niet echt een visioen. Het was mijn geest die antwoord gaf op een vraag door me te laten zien dat ik iets aardigs voor hen deed.’ Ze zwaaide haar benen enthousiast over de armleuning van de stoel waardoor ze met haar neus vlak bij die van Nathan kwam. ‘Het was geen bloedprofeetgedachte, maar een gewone meisjesgedachte!’


    Hij snuffelde aan haar gezicht en kwam kennelijk tot de conclusie dat er geen reden was om alarm te slaan.


    ‘Kun jij tegen Julia Havikgard zeggen dat ik haar graag wil spreken?’


    Nathan hield zijn hoofd een beetje schuin. Toen ze verder niets zei, liep hij terug naar zijn mand om weer te gaan liggen. Even later kwam Julia binnen.


    ‘Is er iets?’ vroeg Julia.


    ‘Nee,’ zei Meg geruststellend tegen haar. ‘Ik heb alleen een paar dingen nodig van het Marktplein en mijn knie…’ Ze wees naar de verbonden knie. Er mankeerde helemaal niets aan haar knie. Ze hoefde er alleen maar op te letten dat ze hem niet zo ver boog dat de wond weer openging. Ze had best kunnen gaan lopen of de DOW kunnen nemen, maar dan zou Nathan beslist met haar mee zijn gegaan en hij moest uitrusten.


    ‘O. Natuurlijk,’ zei Julia. ‘Wat heb je nodig?’


    Meg vertelde haar wat ze wilde hebben. Terwijl ze zat te wachten tot Julia terugkwam, vroeg ze zich af wat de Anderen van haar verzoek zouden vinden. Misschien dacht Julia wel dat het typisch iets voor mensen was. Of misschien begreep de Havik de reden voor haar verzoek juist wel. In elk geval kwam Julia al snel terug met de gevraagde spullen.


    Terwijl Simon bij de vergadering was en Nathan lag te dutten, zat Meg aan de tafel in de zomerkamer en poetste ze de twee rollen munten tot elk geldstuk glom.


    Simon wist niet zeker of Blair en Elliot hun Wolfgedaante hadden aangenomen, omdat het aardedag was en ze normaalgesproken altijd in deze gedaante waren op de dag die mensvrij was, of omdat ze niet wilden dat hij zich slecht op zijn gemak voelde, omdat hij de enige was die niet in mensengedaante bij de vergadering aanwezig was.


    Hij koos een plekje uit in Vlads woonkamer en ging liggen, en Blair en Elliot namen aan weerszijden van hem plaats. Vlad, Nyx en Erebus Sanguinati zaten op een stoel tegenover de Wolven. Henry en Tess zaten ieder aan een uiteinde van de kamer.


    ‘Er staan niet veel dingen in het boek die voor ons interessant zijn, dus ik zal alleen de belangrijke stukjes voorlezen,’ zei Tess.


    ‘Dagboek,’ zei Vlad. ‘Zo’n soort boek wordt een dagboek genoemd. Hoe kom je eraan?’


    ‘Ik heb het meegenomen uit het appartement van inspecteur Montgomery. Het lag in een la met kleren van de Lizzy, dus hoogstwaarschijnlijk is het met haar meegekomen – en zodra Nyx en ik het hadden gelezen, realiseerden we ons dat dit de reden is dat er nog steeds iemand naar het meisje op zoek is.’


    ‘De Lizzy is jong,’ zei Erebus. ‘Wat kan iemand die zo jong is nu hebben geschreven waardoor er zo veel jagers achter haar aan zitten?’


    ‘De Lizzy heeft ook niets geschreven,’ antwoordde Tess. ‘Elayne Borden daarentegen…’


    <Lees nou maar voor,> zei Simon, die naar het dagboek staarde zoals hij naar een boze ratelslang zou kijken.


    Tess las de stukjes voor. Toen ze klaar was, zweeg Simon afwachtend, want hij wilde eerst horen wat de anderen zouden zeggen, maar niemand zei iets… tenzij hij Blairs gegrom meetelde.


    ‘Dat bevestigt wat de terra indigene al vermoedden, maar nu zullen we de menselijke bestuurders moeten vertellen waarom hun mensen niet genoeg te eten hebben en waarom bepaalde zaken moeilijk te krijgen zijn,’ zei Henry ten slotte.


    ‘Denk je dat de menselijke bestuurders dit niet allang weten?’ Vlad klonk sceptisch. ‘De rest van de mensen moet juist te horen krijgen dat de bewoners van Cel-Romano van de MAE-beweging als eerste aanspraak mogen maken op eten en dat de mensen in Thaisia de restjes kunnen krijgen als die er zijn. Honger zal hen ertoe drijven om te proberen nog meer land in te pikken van de rest van Namids wezens.’


    <Ik ben het ermee eens dat dit aan de menselijke bestuurders moet worden gemeld,> zei Elliot. <Maar hoe doen we dat? Hoeveel kopieën kunnen we van dat dagboek maken?>


    ‘Het meeste wat er in staat, is persoonlijk,’ zei Tess. ‘Ik denk niet dat andere mensen dit interessant zullen vinden, met uitzondering van inspecteur Montgomery.’


    ‘Datgene wat belangrijk is voor de terra indigene kan worden samengevoegd tot een paar alinea’s die aan onze leiders duidelijk zullen maken welke mensen verantwoordelijk zijn voor het tekort aan voedsel en materialen,’ zei Vlad. ‘En dat is ook het enige wat de menselijke bestuurders hoeven te weten.’


    <We moeten twee kopieën maken van dat ding,> zei Elliot. <De ene houden we zelf en de andere geven we aan het Stadspark van Toland, aangezien zij het deel van de problemen zullen moeten afhandelen dat zich in hun stad afspeelt.>


    <Het is niet onze taak om deze informatie door te janken aan de mensen in heel Thaisia,> merkte Simon op. <Die beslissing moet worden genomen door de terra indigene die elke regio van ons land beheren. Wij beslissen alleen voor Lakeside.>


    ‘We hebben de laatste tijd al veel meer beslissingen genomen die niet alleen voor Lakeside gelden,’ wierp Henry tegen. ‘Op zijn minst de hele Noordoost-regio zal zich aan onze beslissingen moeten houden.’


    <Nou, als wij beslissingen nemen voor degenen die niet…> Simon zweeg abrupt. Hoorde Montgomery nou niet bij hen of was hij inmiddels onderdeel van de roedel? <Ik vind dat het oorspronkelijke dagboek aan inspecteur Montgomery moet worden gegeven. Die Elayne is gestorven zodat de Lizzy aan de slechte mensen kon ontkomen en de woorden naar hem kon brengen.>


    Iedereen dacht hier in stilte over na.


    ‘Twee kopieën van dit dagboek zijn wel voldoende,’ zei Erebus met een knikje naar Elliot. ‘Een voor Lakeside en een voor Toland. Vlad, zodra deze vergadering is afgelopen, bel jij Stavros. Zeg hem dat er dingen zijn die hij moet weten die niet via de telefoon kunnen worden besproken.’


    Vlad knikte. ‘Ik zal hem bellen en hem vragen de eerstvolgende trein te nemen.’


    <Ik vind nog steeds dat we het aan meer mensen moeten vertellen,> zei Elliot.


    <Het doet er nu niet toe hoeveel mensen het weten,> zei Simon. <Ze hebben tegen elkaar gelogen en geprobeerd ons de schuld te geven om problemen te veroorzaken. Ze hebben met opzet dingen gedaan waardoor hun eigen mensen het komende jaar honger zullen lijden om nog meer conflicten te veroorzaken. Daardoor is het nu aan de terra indigene in de wildernis om te besluiten wat er gaat gebeuren.>


    Ze zeiden geen van allen iets en dachten na over de gevolgen. De mensen begrepen maar weinig van de terra indigene die ze konden zien. Van de Inheemse Aardbewoners die in de wildernis leefden, begrepen ze helemaal niets.


    ‘Trein. Trein,’ zei Tess. ‘Toen Meg de laatste profetie sprak, zei ze dat woord twee keer. De Beheerder en zijn… mensen… hebben haar jarenlang getraind, dus alles wat ze tijdens een profetie zegt, betekent iets.’


    ‘Stavros komt met de trein,’ zei Vlad.


    ‘En ook nog iemand anders. Ik denk dat we ons moeten voorbereiden op een tweede bezoeker, goedwillend of anderszins.’


    Simon kwam kreunend van inspanning overeind. <Genoeg. Morgen mag ik van gedaante veranderen. Dan zal ik kijken hoe de mensengedaante aanvoelt en welke beperkingen die mogelijk heeft.>


    ‘Ik ga nu naar De Drie P’s om kopieën van het dagboek te maken,’ zei Tess.


    Omdat er verder niets meer voor hem te doen was, strompelde Simon naar de deur; daar moest hij wachten tot iemand hem openmaakte. Hij wilde een stukje wandelen en heel lang uitrusten. Hij wilde zich tegen Meg oprollen en met haar een film kijken, zodat ze hem zou aaien.


    Hij wilde sterk en gezond genoeg zijn om haar te beschermen, voor het geval de tweede bezoeker die naar Lakeside kwam een vijand bleek te zijn.


    Jenni Kraaigard keerde aan het begin van de avond terug naar haar flat in het Groene Complex. De Kraaigard was die dag samengeweest om te rouwen om het verlies van Crystal, op een manier die overeenkomsten vertoonde met de mensen die bij elkaar waren gekomen om te rouwen om het verlies van Lawrence MacDonald.


    Zullen de Kraaien Sprankels en Troep morgen open doen? vroeg Meg zich af. Of zullen ze hun winkel aan het Marktplein verwaarlozen?


    Ze klopte met een onbehaaglijk gevoel op Jenni’s deur… en deed haar best om niet te staren toen de Kraai opendeed.


    Jenni’s zwarte haar, dat anders altijd glansde en goed verzorgd was, hing dof en ongekamd om een gezicht dat getekend was door verdriet.


    ‘Ik heb iets voor Starr en jou.’ Meg hield een mooi versierd kistje omhoog, een van de dingen die Julia Havikgard voor haar had gehaald.


    Jenni nam het kistje aan en staarde er een tijdje naar voordat ze de deksel openmaakte. Ze liet een paar muntjes in haar hand glijden. ‘Glimmers,’ fluisterde ze. ‘Munten glimmen niet altijd. Crystal hield van glimmende muntjes. Ze bewaarde ze in een kom op de toonbank.’


    ‘Dat weet ik. Daarom heb ik deze gepoetst. Ik dacht dat je ze misschien ter nagedachtenis aan haar bij de andere in de kom kon doen.’ Meg zweeg even. ‘Ik weet niet hoe ik kan helpen en ik wil graag helpen.’


    ‘Je hebt al geholpen. Je hebt Simon gewaarschuwd, maar wij luisterden niet toen hij zei dat we moesten vertrekken. Er waren zo veel glimmers, zo veel schatten om te bekijken en aan te raken dat we niet wilden luisteren. Hij moest op ons wachten, ons overhalen en daardoor hadden de mensen tijd om ons aan te vallen.’


    ‘Die mannen hadden de aanval gepland. Het was niet jouw schuld, Jenni.’


    De Kraai liet de muntjes in het kistje terugglijden. ‘Dat verandert er niets aan. Crystal is dood. MacDonald is dood. En wij hebben weer eens geleerd dat de mensen niet te vertrouwen zijn.’


    Meg kreeg het ijskoud van de woede in Jenni’s ogen. ‘Jenni…’


    ‘Onze Meg is betrouwbaar. Onze Meg zou ons niet verraden.’


    ‘Nee, dat zou ik nooit doen. En Merri Lee en Ruthie of de andere mensen die hier werken ook niet.’


    Jenni haalde haar schouders op. Meg vond het een slecht teken dat aangaf hoe kwaad de terra indigene waren over deze recente aanvaring tussen de mensen en henzelf.


    ‘Merri Lee en Ruth zouden de Kraaien of de andere terra indigene nooit verraden,’ hield Meg vol. ‘En Debany en Kowalski ook niet. Echt niet.’


    Jenni staarde Meg aan. Toen zei ze: ‘Dat Crystal daar is gedood, is ook niet hun schuld.’


    Meg knikte opgelucht bij het horen van die tegemoetkoming.


    Jenni aarzelde even, maar deed toen een stap naar achteren om de deur dicht te doen. ‘Dank je wel voor de glimmers.’


    ‘Graag gedaan.’


    Meg keerde wrijvend over haar armen terug naar Simons appartement – en wenste dat ze kon geloven dat er niets zou gebeuren.
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    Aardedag, 27 maius


    Het meisje zat te wachten tot Jackson of Grace de spullen van haar avondmaal kwam ophalen. Eerder die dag had ze de luiken opengemaakt die voor haar raam hingen om meer licht binnen te laten. Er zat een hor voor het raam en aan de buitenkant van de hor zat wit papier waardoor ze niets kon zien. Maar ze had hen wel horen praten en grommen. Overstuur.


    Er was iets ergs gebeurd. Simon, de andere Wolf in de tekening die ze voor Jackson had gemaakt, was gewond geraakt. En omdat dit ene erge was gebeurd, zou er iets anders gebeuren.


    Het meisje keek naar de tekening die ze die dag had gemaakt. Donkere wolken en bliksemschichten. Auto’s vol mensen die wegreden voor de storm. Aan de andere kant van het papier stond iets op de auto’s en mensen te wachten – iets wat ze in haar gedachten niet kon zien, iets wat haar hand weigerde te tekenen, omdat het niet de bedoeling was dat het werd gezien. Het wás er gewoon.


    En het wachtte ongezien en verschrikkelijk op de mensen in de auto’s.


    Het meisje hoorde iets voor haar deur en schoof de tekening onder het bed voordat Jackson naar binnen kwam met een envelop in zijn hand. Hij legde hem op het voeteneinde van het bed.


    ‘Meg de Baanbreker heeft gezegd dat we foto’s moeten nemen om aan jou te laten zien.’


    Nieuwe beelden? Ze durfde het wel aan om nieuwe beelden te bekijken.


    ‘Dank je wel.’ Ze had blijkbaar het goede gezegd, want hij knikte en pakte het bord en bestek op die ze op het bureau had neergezet.


    Ze wachtte even. Toen vouwde ze voorzichtig de flap van de envelop open en haalde ze de foto’s eruit.


    Haar adem stokte toen ze de foto’s een voor een bekeek en de beelden in zich opzoog.


    ‘Niet de goede volgorde,’ mompelde ze. Ze rangschikte de foto’s opnieuw. ‘Het hoort… zo.’


    Een plek. De foto’s bevatten allemaal een beeld van een prachtige plek. Maar… waar? Haar vroegere toezichthouders vertelden altijd wat de beelden voorstelden. Hoe kon ze anders aan iemand vertellen wat ze zag wanneer ze werd gesneden?


    Er stond niets op de achterkant van de foto’s geschreven, dus draaide ze de envelop om. Op de voorkant stond één woord: Sweetwater.


    De rest van de avond bestudeerde het meisje de foto’s, begeleid door het gejank van de Wolven.
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    Maansdag, 28 maius


    Monty voelde er helemaal niets voor om deel te nemen aan de bespreking met burgemeester Franklin Rogers en commissaris van politie Kurt Wallace. Hij was zojuist een goede agent verloren en de rest van zijn team was herstellende van lichtere verwondingen en de schok van de aanval. Bovendien was zijn dochter om een of andere reden nog steeds het doelwit van een onbekende aanvaller. Toch wilde hoofdinspecteur Burke hem er bij hebben, want hij had het meeste contact met het Stadspark en kon een op ervaring gebaseerde mening geven.


    Nou, best. Dan zou hij zijne edelachtbare zijn op ervaring gebaseerde mening geven. Als er kritiek kwam op hun handelswijze op de markt, die tot dodelijke menselijke slachtoffers had geleid, verdienden zijn mannen het dat hij voor hen opkwam. Zeker Lawrence MacDonald, die zichzelf niet langer kon verdedigen.


    Met een knikje naar hoofdinspecteur Zajac, die eveneens voor de bespreking was uitgenodigd, ging hij links van hoofdinspecteur Burke staan. Burgemeester Rogers zat achter zijn bureau, een machtspositie. Niemand van de politie, ook de commissaris niet, kreeg een stoel aangeboden.


    ‘Een akelige kwestie,’ zei burgemeester Rogers. ‘We mogen de schade die de Anderen hebben aangericht aan menselijke eigendommen of het aantal doden en gewonden als resultaat van hun aanval niet bagatelliseren.’


    ‘Hun tegenaanval,’ zei Zajac op het precies hetzelfde moment dat Burke zei: ‘Zelfverdediging.’


    ‘Als u mijn rapport hebt gelezen, weet u dat mannen met banden met de Mensen Altijd Eerst-beweging zijn begonnen – en de schoten hebben afgevuurd die een politieagent en een van de terra indigene hebben gedood,’ zei Zajac. ‘Andere MAE-leden hebben de bus van het Stadspark aangevallen en omvergegooid, en de Wolf die er in zat mishandeld.’


    ‘Ze hadden daar gewoon niet mogen zijn,’ merkte commissaris Wallace scherp op. ‘Ze horen in het Stadspark te blijven. Dat is toch de reden dat bedrijven daar spullen moeten bezorgen? Zodat het grootste deel van onze bevolking geen contact met die wezens heeft? En bij de goden onder ons, bestaat er werkelijk een entiteit van vuur?’


    Er zijn veel meer en ook veel ergere dingen in het Stadspark dan een vuur-Elementair, dacht Monty bij zichzelf, woedend omdat alle inspanningen van zijn mannen en hem om de dialoog aan te gaan met de Anderen door stomme idioten teniet kon worden gedaan. Een commissaris van politie die na de storm die hun stad in febros had belaagd nog steeds durfde te doen alsof hij niet op de hoogte was van het bestaan van de Elementairen, was nog erger dan dom: dat was een vorm van ontkenning die hen allemaal de dood in kon jagen.


    Zajac wachtte even met antwoord geven. ‘Daar lijkt het wel op. Het is ook niet echt waarschijnlijk dat een onverwachte windvlaag het dak van het gebouw heeft gerukt of zware brokstukken tegen de andere uitgang heeft geblazen, zodat niemand via die deuren kon ontsnappen.’


    ‘Dan moeten de Anderen daar verantwoording voor afleggen, en tevens de schade betalen die is aangericht aan het gebouw en aan alle auto’s die in brand zijn gevlogen,’ zei Rogers.


    ‘De schade betalen?’ herhaalde Monty. ‘Het lijkt erop dat de eed die u hebt afgelegd toen u de plaats innam van de vorige burgemeester, die is omgekomen vanwege zijn betrokkenheid bij de MAE-beweging en de rol die hij later heeft gespeeld bij de dood van verschillende terra indigene, slechts een politiek symbool was.’


    ‘Nou moet jij eens goed luisteren…’ schreeuwde Rogers.


    ‘U hebt gezworen dat u zou samenwerken met het Stadspark om verdere conflicten te voorkomen en nu wilt u zelf ruzie met hen uitlokken?’


    ‘Zo is het wel genoeg, inspecteur,’ zei Burke. Zijn stem klonk mild, maar in zijn ogen zag Monty een waarschuwing.


    ‘Heb jij hier nog iets over te zeggen, Burke?’ vroeg commissaris Wallace kwaad.


    Burke staarde Wallace even aan. Toen keek hij naar de burgemeester. ‘Drie woorden. Jerzy. Talulah Falls.’


    Rogers en Wallace verstijfden.


    ‘Als ik u was, zou ik eerst maar eens nagaan hoeveel jaren we nog hebben tot de pachttermijn voor het land waar deze stad op staat verstrijkt, voordat u de terra indigene-leiders oproept om hun inwoners binnen de hekken van het Stadspark te houden,’ zei Burke. ‘En dan zou ik ook maar meteen nagaan hoelang het recht van overpad voor de wegen en spoorwegen nog geldig is. Als de Anderen de pachtovereenkomst voor het land niet verlengen, kunnen ze iedereen in deze stad op straat zetten, zoals ze in Jerzy ook hebben gedaan. Of ze zorgen ervoor dat we hier nooit meer weg kunnen.’


    ‘Wil je nu soms beweren dat ze alle routes zullen blokkeren die de stad uit leiden?’ zei Rogers.


    ‘Ze hebben ons al eens eerder ingesloten met een storm en gletsjers die alle uitvalswegen van de stad blokkeerden. Ik neem aan dat ze bij warmer weer even efficiënt zullen zijn,’ zei Burke.


    ‘Dat kan wel zijn, maar we moeten rekening houden met de reacties van de mensen als we de indruk wekken dat het verlies van mensenlevens onbelangrijk is,’ zei Wallace. ‘De represailles door de Anderen…’


    ‘De terra indigene hebben zich verdedigd tegen een aanval,’ zei Monty. ‘Ze hebben zichzelf en de mensen in hun gezelschap, onder wie een gewonde politieagent, verdedigd tegen de agressie van mensen die voor het merendeel niet tot de kraamhouders behoorden. Die mannen waren daar expres naartoe waren gekomen om een gevecht te beginnen en de Anderen ernstig te verwonden of te doden. De handelingen van de terra indigene bestonden uit de voor hen kenmerkende reacties wanneer ze worden aangevallen.’


    Voordat Rogers of Wallace daar op kon ingaan, voegde Burke er aan toe: ‘De Anderen hebben nog geen vergeldingsmaatregelen genomen voor de aanval of de poging van het MAE om Simon Wolfgard te doden.’ Na een korte, stugge stilte van de anderen in de kamer vervolgde hij: ‘Laten we alsjeblieft ophouden met doen alsof dit een spontane daad was van een stel heethoofden die niet wilden dat een paar Kraaien wat snuisterijen kwamen kopen. Het MAE wilde problemen veroorzaken, wilde de mensen opjutten en kwaad maken op de Anderen, zodat niemand in de gaten heeft wat zij zelf allemaal aan het doen zijn.’


    ‘Je hebt je afkeer van de MAE-beweging nu wel duidelijk gemaakt,’ snauwde Rogers.


    ‘Dat mag ik wel hopen, want het bloed van de volgende mens die omkomt bij een conflict met de Anderen kleeft aan uw handen,’ snauwde Burke terug.


    ‘Zo is het wel genoeg!’ zei Wallace. Hij deed een stap naar voren. ‘Dat gaat echt te ver, hoofdinspecteur!’


    Burke deed een stap naar achteren. ‘Ik spreek u nog wel wanneer we weten wat het MAE deze stad gaat kosten.’ Na een vinnig knikje voor hoofdinspecteur Zajac verliet hij het kantoor van de burgemeester.


    Monty liep haastig achter hem aan, maar zei pas iets toen ze al in de auto zaten. ‘U hebt er in de burgemeester en de commissaris twee nieuwe vijanden bij.’


    ‘Het enige wat zij om zeep kunnen helpen, is mijn carrière. Dat heb ik altijd nog liever dan het alternatief.’ Burke wreef met zijn handen over zijn gezicht en ademde diep uit. ‘Laat het gaan, inspecteur. Laat het voorlopig maar gaan.’


    Monty zag niet in wat hij anders kon doen en liet het dus gaan. Lizzy en de kinderen van Denby speelden in het Stadspark omdat er nog steeds iemand was die iets wilde hebben wat met Lizzy mee naar Lakeside was gekomen. Totdat die dreiging van buitenaf, die menselijke dreiging, was verjaagd, moest hij erop vertrouwen dat Simon Wolfgard en de rest van de Anderen in het Stadspark zich zouden houden aan hun eigen regel dat ze pups nooit iets aandeden – zelfs niet als die pups toebehoorden aan een ras dat zij als de vijand beschouwden.


    Meg hield haar blik op de weg gericht, klemde haar handen om het stuur en weigerde iets te zeggen toen Simon zuchtte – voor de zoveelste keer.


    ‘Meg, zoals jij nu rijdt, zouden we nog sneller bij het Marktplein aankomen als we zouden gaan lopen.’


    ‘Ik ben gewoon voorzichtig. Daar is helemaal niets mis mee. Jij bent nog steeds aan het genezen en mag niet door elkaar worden geschud.’


    ‘Dokter Lorenzo zit op ons te wachten.’


    ‘Hij kan Nathan als eerste onderzoeken.’


    Oké, misschien reed ze inderdaad een beetje langzaam. Misschien kon de DOW niet langzamer dan hij nu ging zonder stil te staan. Maar ze had gewoon niet geweten hoe erg het was om een vriend pijn te zien lijden. En hij leed pijn, ook al probeerde hij het luchtig weg te wuiven. Wat dus niet kon, omdat zijn schouders nog steeds vol blauwe plekken zaten en pijnlijk waren van het pak slaag dat hij tijdens het gevecht had gekregen. Hij kon zijn armen niet eens opheffen om het stuur vast te houden, wat ook de reden was dat zij hen naar het Marktplein reed.


    ‘Nathan moet nog een volle dag in mensengedaante blijven om die vorm te laten genezen, dus Skippy is vandaag de waak-Wolf,’ zei Simon. ‘Maar Nathan blijft wel in de buurt. En Henry is aan het werk in zijn atelier. Als je hulp nodig heeft, zal hij je horen. Jake Kraaigard houdt de wacht. Marie Havikgard ook. En Nyx.’


    Ze trapte het pedaal van de DOW wat dieper in tot hij zijn gebruikelijke vaart had en probeerde intussen de boodschap te ontcijferen.


    ‘Waarom zoveel bewakers?’ vroeg ze ten slotte. Simon had niet laten doorschemeren dat er die dag iets ongewoons zou gebeuren en ze had ook geen last van het prikkende gevoel gehad.


    Simon tuurde door het raam aan de passagierskant naar buiten. ‘Niet direct bewakers. Gewoon iets meer terra indigene die de wacht houden.’


    ‘Waarom?’ De Kraaien hielden altijd al de wacht. En er zweefden ook altijd wel een of twee Haviken boven het bedrijventerrein van het Stadspark. En Nyx zat de laatste tijd vaak bij Beestachtig Goede Boeken, dus ook dat was niet ongebruikelijk. Waarom vertelde hij haar nu dan zo nadrukkelijk wie er in de buurt zouden zijn als deze personen sowieso al vaak in de buurt waren, zeker wanneer Skippy de waak-Wolf was?


    ‘De mensen zijn op de markt begonnen met vechten, maar nu maken de apen op de radio en de televisie stampij, omdat de mensen die bij het gevecht waren betrokken en het hebben overleefd in de gevangenis zitten en wij niet. We kunnen dus niemand vertrouwen die naar het Contactkantoor komt. Voorlopig niet.’


    Misschien wel nooit meer? vroeg Meg zich af. Dat een paar mensen alles voor iedereen verpestten, kon een spannend verhaal zijn, maar ze vond het niet prettig dat haar vrienden daar de dupe van werden. ‘Die mensen hebben het recht niet om boos op jullie te zijn. Jullie hebben jezelf alleen maar verdedigd.’ Haar handen knepen hard in het stuur. Ze trapte het pedaal nog wat dieper in en de DOW schoot vooruit.


    ‘Meg? Zou je iets minder hard willen rijden?’


    ‘Net had je nog haast.’’


    ‘Zo veel haast nu ook weer niet.’ Simon zette zich met één hand schrap tegen het portier.


    Ze tilde haar voet op – en hoorde dat hij opgelucht ademhaalde.


    ‘Is het…?’ Hij zweeg en snoof onopvallend.


    ‘Wat?’ gromde ze, ook al wist ze heel goed waarom hij had gesnoven.


    ‘Niets.’


    Ze waren er nu bijna en ze minderde nog wat vaart. ‘Je wilde vragen of het de tijd van de maand is, hé?’


    ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Hij voegde er binnensmonds aan toe: ‘In dat opzicht heb ik mijn lesje wel geleerd.’


    Ze reed een van de brede parkeerplekken op die werden gebruikt voor de bestelbussen van de Inheemse Aardbewoners die voorraden aanvoerden uit de terra indigene-nederzettingen en door mensen gemaakte producten mee terugnamen.


    Meg zette de DOW uit, maar maakte geen aanstalten om uit te stappen, zelfs niet toen Simon zijn portier opendeed. Hij keek haar aan, liet zich terugzakken op zijn stoel en trok het portier weer dicht.


    ‘Denk je dat de mensen niet langer achter Lizzy zullen aankomen? Dat ze ophouden met zoeken naar datgene wat zij volgens hen moet hebben?’


    ‘Jazeker, want dat hebben wij al gevonden.’


    Ze voelde dat ze licht in het hoofd werd. Het duurde even voordat ze het gevoel kon identificeren als blijdschap vermengd met opluchting. ‘Jullie hebben het al gevonden?’


    ‘Jij hebt Tess iets verteld wat haar heeft geholpen om het boek te vinden dat geheimen bevatte over de MAE-beweging. Dat is de reden dat de mensen achter de Lizzy aan zaten. Ze wilden het boek terug hebben voordat iemand anders de geheimen kon lezen.’


    Maar dat de Anderen het boek hadden gevonden, wilde nog niet zeggen dat Lizzy ook veilig was. ‘Niemand weet toch dat jullie het hebben gevonden?’


    ‘De terra indigene kenden die geheimen al, Meg. Daar zijn we een paar dagen geleden al achtergekomen. En nu zullen een paar mensen het ook weten.’


    ‘Zullen ze jullie geloven?’


    Een lange stilte. ‘Het doet er niet toe of ze de woorden geloven of niet.’


    ‘Nee, dat zal ook wel niet. De mensen zullen niet langer achter Lizzy aan komen en dat is voldoende.’ Ze deed haar portier open. ‘Kom. Ik moet aan het werk. Laten we naar de dokter gaan, dan hebben we dat maar gehad.’


    Ze gingen te voet naar het medisch centrum dat maar een klein stukje daarvandaan was. Theral zat achter de balie. Ze was bleek en had dikke ogen, maar ze schonk hun wel een klein lachje. ‘Bedankt voor de bloemen die jullie hebben gestuurd. Mijn oom en tante… Het betekent heel veel voor hen dat jullie bloemen hebben gestuurd die in het Stadspark zijn geplukt. En het betekent ook heel veel voor hen dat ze dit jaar Lawrences deel van de opbrengst uit de tuin mogen hebben.’


    De deur van de behandelkamer ging open. Nathan kwam naar buiten, keek naar hen en zei: ‘Jullie zijn aan de beurt.’


    Hoewel Meg zag dat dokter Lorenzo al op hen stond te wachten, bleef ze in de deuropening van de behandelkamer staan. Ze nam Simon onderzoekend op. ‘Eten delen is belangrijk. Heb je dat echt voor de familie van Lawrence gedaan?’


    ‘We wilden hun laten weten dat agent MacDonald erg werd… gewaardeerd.’


    Vrienden werden gewaardeerd. Familie – de roedel – werd gewaardeerd. En het verlies van een van de leden werd niet vergeten.


    Meg ging de behandelkamer in om dokter Lorenzo naar haar knie te laten kijken en aantekeningen te laten maken. Ze was blij dat ze niet langer een verband of iets dergelijks nodig had en bleef wachten, terwijl Lorenzo Simon porde en prikte, en ze vertrok meelevend haar gezicht toen de Wolf een zacht gejammer probeerde te onderdrukken.


    Simon had nog veel pijn, maar dokter Lorenzo had niet het idee dat er blijvende schade was aangericht. Simon had gewoon tijd nodig om te herstellen. Ze hadden allemaal tijd nodig om te herstellen.


    Ze ontwaarde het prikkende gevoel aan de ene kant van haar rug en hoopte maar dat ze die tijd ook zouden krijgen.


    ‘Ahooeeooeeoo! Ahooeeooeeoo!’


    Tess holde door de achterdeur van Een Kleine Hap naar buiten met de koffie en de zak met eten die ze voor Meg en Sam had klaargemaakt. En voor Skippy, die op die dag de waak-Wolf was.


    ‘Meg is er nog niet, Skippy,’ zei Tess, die naar de tiener-Wolf liep die bij de achterdeur van het Contactkantoor zat te wachten.


    Hij draaide zijn hoofd om, staarde Tess vijf hele tellen aan en ging toen gewoon verder met zijn jodelende ahooeeooeeoo die net wat anders klonk dan die van andere Wolven.


    Soms vond ze zijn streken wel leuk. Maar deze dag was niet leuk en dat kwam door wat Simon aan inspecteur Montgomery moest vertellen. En nu had Vlad ook nog iemand aan de telefoon die met Simon wilde praten – en zij was gevraagd om de boodschap door te geven, en Meg en de pups af te leiden.


    Vooruit, Simon. Hoe lang heeft een mensendokter nou helemaal nodig om vast te stellen dat je pijn hebt, onder de blauwe plekken zit en voorlopig niet achter een hert aan zult zitten?


    Haar haren begonnen te kronkelen en werden groen. Ze hadden geweten dat er een besluit zou worden genomen als reactie op de ellende die de mensen hadden veroorzaakt met hun leugens, maar dat dit besluit nu via de telefoon werd doorgegeven? Dat kon gewoon niet goed zijn.


    ‘Ahooeeooeeoo…’


    ‘Ik mag de hele dag bij Meg blijven!’


    Sams opgetogen stem klonk uit de richting van het Marktplein en onderbrak het gejodel. Skippy draaide zijn hoofd om, concentreerde zich op het geluid en rende naar Sam, Meg en Simon toe die ter hoogte van de garages waren.


    Simon zei: ‘Niet de hele… Skippy, nee!’ Hij ging voor Meg staan om te voorkomen dat de tiener haar omver liep in zijn haast om haar te begroeten, een koekje aan te nemen, een aai over zijn vacht te krijgen en wat Skippy verder ook kreeg wanneer hij Meg eigenlijk moest bewaken.


    De jonge Wolf met het skippybrein probeerde tussen Simons benen door te kruipen en kwam vast te zitten toen Simon zijn knieën tegen elkaar drukte.


    ‘Skippy!’ Sam greep de Wolf in zijn nekvel. ‘Je mag Meg niet lastigvallen!’


    Hoe luidde dat mensengezegde ook alweer over de pot die de ketel verwijt dat hij zwart ziet? dacht Tess bij zichzelf.


    Sam mocht dan jonger zijn dan Skippy, maar hij was wel dominanter. Skippy reageerde beter op Sam dan op volwassenen, misschien wel omdat ze mentaal gelijkwaardiger waren dan de andere Wolven.


    ‘Ik ging er vanuit dat je vanochtend niet echt had ontbeten, dus ik heb wat voor je meegebracht,’ zei Tess tegen Meg. Toen keek ze naar Simon. <Iemand wil met je praten. Vlad heeft hem aan de telefoon.>


    <Zeg hem maar dat hij een boodschap moet aannemen. Dan bel ik wel terug…>


    <Nu, Simon. Het is dringend.>


    Hij zag dat haar haren kronkelden en van kleur veranderden. Hij raakte Megs arm even aan, een eenvoudig gebaar dat tegelijkertijd erg intiem was.


    ‘Ik moet even een telefoontje aannemen.’


    ‘Dat is goed.’ Meg staarde hem na tot hij bij de achterdeur van BGB was. Toen keek ze naar Sam. ‘Wacht jij maar met Skippy op me bij de achterdeur.’


    Ten slotte keek ze naar Tess. ‘Er zijn problemen.’


    Het had geen zin om het te ontkennen. ‘Ja.’


    ‘Hoe erg?’


    ‘Dat weten we pas wanneer Simon klaar is met dat telefoongesprek.’


    Meg aarzelde. ‘Heb ik dit gezien? Toen ik viel en jij luisterde, heb ik toen…’


    ‘Nee.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Geloof me, Meg. Als jij iets had gezegd, al was het maar een hint dat dit telefoontje zou komen, had ik het echt wel aan iemand verteld.’ Aan iedereen. Ze had de uitdrukking op Vlads gezicht gezien toen hij besefte wie er aan de andere kant van de lijn was. Oogsters waren een oude vorm van terra indigene die hun verhullende gedaante heel vaak aanpasten om uiterst effectieve jagers te zijn. Wolven waren ook een oude vorm van terra indigene. En de Sanguinati eveneens.


    Maar sommige vormen van Inheemse Aardbewoners waren nog veel en veel ouder. En er waren heel goede redenen om hen niet te storen.


    ‘Hier.’ Tess hield de zak met eten omhoog. ‘Voornamelijk menseneten, maar ook een paar koekjes voor Skippy.’


    ‘De sandwiches en gebakjes zijn lekkerder dan wat je hiervoor had,’ zei Meg, terwijl ze de zak aannam.


    ‘Tot nu toe heeft Nadines Bakkerij en Eethuis geleverd wat het had beloofd.’


    ‘Dat is fijn.’


    ‘Kom nou, Meg!’ riep Sam.


    ‘Ahoeoeoeoeoeoeoe!’


    Meg wierp een blik op het raam op de eerste verdieping van BGB, maar ging toen snel het kantoor opendoen om de rumoerige pups binnen te laten.


    Toen ze weg waren, zag Tess de poort naar Henry’s binnenplaats opengaan. De Grizzly gebaarde met zijn hoofd naar de achterdeur van BGB, maar bleef niet op haar wachten. Ze rende naar de deur toe. Toen ze zich omdraaide om hem achter zich dicht te doen, ontwaarde ze zwarte rook die op haar af kwam vliegen. Drie Sanguinati, gevolgd door Blair en Elliot, die ook haastig naar haar toe kwamen.


    Ze hield de deur voor hen open en liep toen achter hen aan naar het kantoor van de boekwinkel om te horen hoe erg het zou worden.


    Simon sprintte de trap naar het kantoortje van BGB op. Het was maar goed dat hij in mensengedaante was; zijn voorpoten zouden een poging om de trap met die snelheid te beklimmen nooit hebben volgehouden.


    Vlad zei niets en reikte hem slechts de hoorn van de telefoon aan. Simon zag dat de hand van de vampier licht beefde.


    ‘Met Simon Wolfgard.’


    Het was een stem die niet was bedoeld om mensenwoorden te vormen. Het was een stem die niet was bedoeld om aan te horen via een apparaat dat door mensen was ontworpen.


    Simon liet zich op de stoel zakken. ‘Ja, ik luister.’ En dat deed hij. Hij luisterde een paar minuten lang zonder iets te zeggen. Toen zei hij: ‘Ja, ik begrijp het.’ En dat was ook zo.


    Tegen de tijd dat hij ophing, stond het kantoor vol met personen die de zware last samen met hem zouden dragen: Erebus, Vlad, Nyx en Stavros; Blair en Elliot; Henry en Tess. Maar alles bij elkaar genomen draaide dit gesprek maar om één persoon, en zij was niet in de kamer aanwezig.


    Het zoete bloed heeft dingen veranderd. Jullie zijn door haar veranderd. Wij zijn geïntrigeerd door de mensen die zich in jullie Stadspark hebben verzameld, dus we zullen jullie nog wat tijd geven om te beslissen hoeveel mens de terra indigene zullen houden.


    Hoeveel tijd was ‘nog wat’? En waarover moest hij precies besluiten wat hij wilde houden – de producten die de mensen maakten die de terra indigene nuttig vonden of de delen die gezien het geheel de wezenlijke natuur van de mensen vormden? Moest hij nu beslissen of er een menselijke vorm van terra indigene mogelijk was? Zouden er over een eeuw een Mens en een mens zijn, zoals er ook een Wolf en een wolf waren? Stel nu eens dat er niet genoeg terra indigene bereid waren om in die mate menselijk te worden?


    Hoeveel tijd was nog wat tijd?


    ‘Oké,’ zei Henry ten slotte. ‘De Ouderlingen hebben dus een vertrouwensbreuk uitgesproken?’


    ‘Ja.’ De gevolgen zouden als een vreselijke storm over heel Thaisia uitwaaieren.


    ‘Hebben ze besloten tot uitroeiing?’


    Simon huiverde. ‘Nog niet.’


    De rest van de aanwezigen liet de woorden in stilte tot zich doordringen.


    ‘Wat ga je Montgomery vertellen?’ vroeg Vlad.


    ‘De waarheid.’

  


  
    54


    Maansdag, 28 maius


    Toen Monty aankwam bij de deur van Burkes kantoor, hoorde hij een onbekende stem zeggen: ‘Bedankt dat u me wilde ontvangen, zeker in een moeilijke tijd als deze. Gecondoleerd met het verlies van een van uw mensen.’


    Burke schonk de bezoeker zijn kenmerkende streng-vriendelijke glimlach en wenkte Monty met een vinger – een geluidloos bevel om binnen te komen. ‘Dank u voor uw medeleven. En wat dat eerste betreft: u hebt de trein genomen en bent hiernaartoe gekomen om met ons te praten. Dan kunnen wij op zijn minst even luisteren naar wat u komt vertellen. Inspecteur Montgomery, dit is Greg O’Sullivan, een agent van de OTF, het onlangs door de gouverneur opgerichte onderzoekstaskforce. O’Sullivan, dit is Crispin James Montgomery.’


    ‘Aangenaam,’ zei O’Sullivan. Hij stak zijn hand uit naar Monty.


    Monty schudde hem de hand en nam de man intussen op. O’Sullivan was begin dertig. Hij had groene ogen en donker, kortgeknipt haar dat bovenop dunner begon te worden. De pezige bouw kon het gelukkige gevolg zijn van een genetische erfenis of het doelgerichte resultaat van gezond eten en lichaamsbeweging. De huid van O’Sullivans gezicht zat echter zo strak over zijn botten en spieren gespannen dat het de man een soort brandende intensiteit verleende en Monty deed denken aan een krijger die een spartaans leven had uitgekozen om voortdurend klaar te zijn voor het volgende gevecht.


    Ben ik het volgende gevecht? Er was iets in de blik die O’Sullivan hem toewierp wat Monty het gevoel gaf dat de man veel te veel over hem wist.


    Monty en O’Sullivan namen plaats op de stoelen voor bezoekers. Burke zat achter zijn bureau – en wachtte af.


    Monty bekeek de twee mannen en vroeg zich af of Burke misschien een jongere versie van zichzelf zag. O’Sullivan wekte in elk geval de indruk dat hij onder het dunne vernis van beleefdheid hetzelfde soort felheid bezat.


    ‘Zegt u het maar,’ zei Burke ten slotte.


    ‘Is deze kamer veilig?’ vroeg O’Sullivan.


    ‘Niets van wat u hier zegt, zal zonder uw toestemming deze kamer verlaten.’


    O’Sullivan leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn benen bij de enkels over elkaar. ‘Er bestaat een dossier over u op het kantoor van de gouverneur.’


    ‘Er bestaat over elke politieman een dossier,’ antwoordde Burke nonchalant. ‘Over elke medewerker van het bestuur trouwens. Dat is de standaardprocedure.’


    ‘Ja, dat klopt. Toen u bij het korps in Lakeside kwam werken en al snel opklom in de gelederen, was uw dossier… Tja, niemand heeft zo’n brandschoon dossier, dus toen gouverneur Hannigan een paar van uw vroegere leidinggevenden belde, hebben zij het een en ander aangevuld wat er niet in stond.’


    ‘En waarom zou de gouverneur geïnteresseerd zijn in een hoofdinspecteur van de Surveillanceafdeling van Lakeside?’


    O’Sullivan glimlachte. ‘Hij probeerde te beslissen of hij u zou rekruteren voor de OTF.’


    ‘Waarom?’


    O’Sullivans glimlach verdween. ‘Omdat u in uw beginperiode bij de politie in kleine mensendorpjes hebt gewerkt in de buurt van of binnen de grenzen van de wildernis. Omdat u in die periode minstens één keer uit eerste hand ervaring hebt opgedaan met de terra indigene en die ervaring van invloed is geweest op de keuzes die u sindsdien hebt gemaakt met betrekking tot de Anderen. Omdat twee van de vier van uw voormalige leidinggevenden lieten doorschemeren dat u iets hebt gezien of iets weet wat te gevaarlijk is om in een rapport te melden of aan iemand anders te vertellen, en dat u door de gebeurtenissen in die beginperiode een gevaarlijk man bent, omdat u precies weet wat er op het spel staat als mensen met de Anderen in een conflict verwikkeld raken. Omdat u iemand bent die gouverneur Hannigan graag als bondgenoot zou hebben.’


    ‘U bent dus hier om me een baan aan te bieden?’


    ‘Nee. Na een zorgvuldige overweging is de gouverneur tot de conclusie gekomen dat u hier precies op de juiste plek bent.’


    ‘Wat aardig van hem.’


    ‘Ik ben hier niet gekomen om problemen te veroorzaken, hoofdinspecteur Burke. Ik ben hier, omdat ik hulp nodig heb.’ Hij keek naar Monty. ‘Van jullie allebei.’


    Burke leunde naar voren en legde zijn handen op zijn bureau. ‘Ik wil graag weten met wie ik te maken heb. Jij niet, inspecteur?’


    ‘Jazeker, hoofdinspecteur,’ antwoordde Monty. ‘Dat zou ik ook graag willen weten. Zeker wanneer die persoon blijkbaar heel veel over mij weet.’


    O’Sullivan knikte. ‘Dat begrijp ik. Voordat ik lid werd van de OTF, werkte ik bij het politiekorps in Hubbney. Omdat de OTF het geesteskind is van de gouverneur staat het kantoor van de OTF op slechts één straat verwijderd van zowel het kantoor van gouverneur Hannigan als het politiebureau waar ik vroeger werkte. Dat betekent voor mij en het handjevol andere agenten dat op dit moment de OTF vormt dat we in de gelukkige omstandigheid verkeren dat we kunnen rekenen op de steun en back-up van de politie daar. Ik hoop dat ik dit ook van Lakeside kan zeggen.’


    O’Sullivan zweeg alsof hij overwoog hoe hij verder zou gaan. ‘Patrick Hannigan is getrouwd met de jongere zus van mijn moeder en is dus een aangetrouwde oom van me. Hij is pro-mens, maar geen aanhanger van de Mensen Altijd Eerst-beweging. Gezien het grote aantal machtige, invloedrijke personen in Toland dat het MAE wel steunt en die spreker uit Cel-Romano aandachtig volgt, is dat in politiek opzicht geen slimme zet, aangezien alleen mensen bij een verkiezing menselijke bestuurders kunnen aanwijzen. Maar na wat zijn voorganger is overkomen – en na de waarschuwende aardbeving die de Midwest-regio vorige maand heeft getroffen – wil Hannigan proberen te voorkomen dat er in het Noordwesten problemen ontstaan.’


    ‘Een verstandig besluit,’ zei Burke.


    ‘Oom Patrick zegt dat hij op zijn oma lijkt, die “de wijze” werd genoemd. Zij kon de waarheid over iemand voelen.’


    Een Intuït? dacht Monty bij zichzelf.


    ‘Geeft dat wijze voorgevoel van de gouverneur hem nu aanleiding om te denken dat de politie van Lakeside niet genoeg doet om de vrede te bewaren?’ vroeg Burke.


    ‘Integendeel,’ antwoordde O’Sullivan. ‘Lakeside is van strategisch belang, omdat het een mensenhaven is aan een van de Grote Meren en het ene uiteinde vormt van die hele waterroute. Dat houdt in dat heel veel goederen die in Thaisia worden geproduceerd hier in pakhuizen belanden en daarvandaan in vrachtwagens in treinen worden geladen die deze goederen door het Noordoosten en Zuidoosten verspreiden. We kunnen het ons niet veroorloven om de controle over deze stad kwijt te raken. Toland is van strategisch belang, omdat het een haven heeft die kustvaarders en oceaanlijners bedient die goederen en mensen over de hele wereld brengen. In beide steden worden goederen en mensen in- en uitgevoerd.’ Hij boog zich een stukje naar voren. ‘En op dit moment maakt de gouverneur zich zorgen over het voortbestaan van beide steden. Lakeside heeft de afgelopen maanden een paar lastige momenten gekend, maar jullie zijn nog niet getroffen door het soort reactie dat andere mensensteden wel hebben ervaren toen mensen de terra indigene tegenwerkten. En dat is de reden dat ik hier nu ben. Jullie zijn een dialoog aangegaan met de Anderen. Jullie kunnen hun niet alleen vragen stellen; jullie krijgen ook antwoorden. Een van de zaken die ik momenteel onderzoek, is een reeks diefstallen in de duurdere wijken van Toland en de beschuldiging dat de Kraaigard hier iets mee te maken zou hebben.’


    ‘Diefstallen?’ Monty kreeg het ijskoud en durfde niet naar Burke te kijken. ‘Waarom denkt u dat de Kraaigard daar iets mee te maken heeft?’


    ‘Ze houden van glimmers.’ O’Sullivan dacht even na. ‘De inbrekers hebben wat zilver en contant geld meegenomen, maar vooral sieraden. Opzichtige stukken met edelstenen die een fortuin waard zijn. Een paar dagen geleden heeft een van de slachtoffers een beschuldiging geuit. Ze beweerde dat ze een Kraai met haar broche had gezien.’


    ‘Hoe heeft die vrouw een Kraai kunnen zien?’ vroeg Monty.


    ‘Ze is een bekende verschijning in de hogere kringen, dus dat heeft niemand in Toland haar gevraagd,’ antwoordde O’Sullivan. ‘De politiecommissaris van Toland suggereerde dat ik beter met de Anderen kon gaan praten dan de woorden van een vrouw uit een gegoede familie in twijfel te trekken.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Burke.


    ‘Niets. Ik kwam niet eens binnen, dus ik heb mijn kaartje achtergelaten en gevraagd of iemand me kon bellen. Dat gebeurde later die dag ook. Hij vertelde niet wie hij was, maar deelde me mee dat de Kraaien een paar sieraden hadden gevonden die over het hek in het Stadspark waren gegooid. Wie wat vindt, mag het houden. Hij wist heel zeker dat de Kraaien niet naar een vensterbank van een hoge torenflat waren gevlogen, door een openstaand raam naar binnen waren gekropen, zich de inhoud van een sieradenkistje van een vrouw hadden toegeëigend en weer waren weggevlogen, zoals een andere politieman had geopperd.’


    ‘Wat wilt u nu eigenlijk precies weten?’ vroeg Monty.


    ‘Ik heb een vermoeden wat er aan de hand zou kunnen zijn, maar ik wil graag weten wat de Anderen over deze inbrekers weten.’ O’Sullivan pakte een koffertje dat tegen zijn stoelpoot stond geleund. ‘Ik kan jullie wel laten zien…’


    ‘Wacht daar maar even mee,’ zei Burke. Hij keek Monty aan. ‘Zei Kowalski niet dat er vanochtend een Sanguinati-bezoeker is gearriveerd?’


    ‘Ja, hoofdinspecteur.’ Monty sloeg O’Sullivan met een onbehaaglijk gevoel gade. ‘Stavros Sanguinati.’


    O’Sullivan verstijfde. ‘De vampieradvocaat van het Stadspark van Toland? Die Stavros Sanguinati?’


    Monty knikte. ‘Hij is hier al eens eerder geweest. Volgens mij heeft hij een goede band met een aantal van de Sanguinati die hier in het Stadspark wonen, met name…’ Vanuit een ooghoek ving hij de kleine beweging van Burkes hoofd op. ‘Kent u Stavros?’


    O’Sullivan keek van Monty naar Burke. ‘Hubbney ligt maar een uur met de trein van Toland vandaan. Iedereen in het politiekorps kent de geruchten dat Stavros de probleemoplosser van het Stadspark van Toland is, en als híj een probleem oplost, zal de politie geen drijvend lijk in de rivier aantreffen.’


    Natuurlijk niet, dacht Monty bij zichzelf. Nadat de Sanguinati al het bloed van het ‘probleem’ hebben opgedronken, geven ze het vlees aan de Wolven van dat Stadspark.


    ‘Kunt u een gesprek regelen?’ vroeg O’Sullivan.


    ‘Zo te horen hebben we geen keus,’ antwoordde Burke. ‘Het liefst zo snel mogelijk. Inspecteur, bel Simon Wolfgard. Zeg hem dat we een dringende kwestie met hem moeten bespreken… en met Stavros Sanguinati.’


    Monty aarzelde. ‘Dit is misschien niet zo’n goed moment om de Kraaigard te bespreken of hen te beschuldigen van diefstal.’ Tegen O’Sullivan zei hij: ‘Bij de aanval waarbij agent MacDonald om het leven is gekomen, is ook een van de Kraaien van Lakeside gedood.’


    ‘Ik ben hier niet om iemand te beschuldigen.’ O’Sullivan hief zijn koffertje op. ‘Ik ben hier alleen om een paar dingen te vragen en hopelijk antwoorden te krijgen.’


    ‘Over gestolen sieraden,’ ze Burke.


    O’Sullivan knikte. ‘En om te vragen of ze iets kunnen vertellen over een voorwerp dat kan worden geopend met een kleine gouden sleutel die is aangetroffen bij een vrouw die eerder deze maand op het treinstation van Toland is vermoord.’


    O, lieve goden, dacht Monty bij zichzelf. Het verdwenen dagboek.


    Burke nam O’Sullivan onderzoekend op en keek toen naar Monty. ‘Bel Wolfgard maar.’


    Monty verliet Burkes kantoor, liep naar zijn eigen bureau en nam de hoorn van de telefoon op. Toen aarzelde hij.


    Hij had meer dan eens gewenst dat Lizzy Beer Boe in de trein had laten liggen, dat de beer en de edelstenen gewoon waren verdwenen. Maar dan zou Elayne nog steeds dood zijn en zou Lizzy nog steeds gevaar lopen, want Beer Boe was niet het enige wat iemand terug wilde hebben. Misschien kon hij nu met behulp van O’Sullivan genoeg informatie bij elkaar krijgen om antwoorden te vinden op zijn vragen. Misschien.


    Monty ademde diep uit, bracht de hoorn naar zijn oor en draaide het nummer.


    Simon hing de telefoon op en keek naar Vlad en Tess; haar haren, die groen waren met rode plukken erin, kronkelden wild.


    ‘Een nieuw probleem?’ vroeg Vlad.


    ‘Inspecteur Montgomery wil graag dat we praten met een politieagent die op bezoek is in Lakeside.’


    ‘Toch niet die Scaffoldon?’


    ‘Nee,’ zei Simon. ‘Een andere mens van iets wat een onderzoekstaskforce heet. Vraag eens of Stavros daar weleens van heeft gehoord. Montgomery vroeg ook of we het boek hebben gezien dat met een gouden sleutel kan worden opengemaakt.’


    ‘Wanneer komen ze?’ vroeg Tess.


    ‘Ze zijn al onderweg.’ Hij wierp even een blik op Vlad, maar keek toen weer naar Tess. Geen zwarte plukken in haar haren, en dat was goed, maar al het groen maakte razendsnel plaats voor rood.


    Ze zei: ‘Het is tijd om het boek terug te geven, en Montgomery en de andere mensen de waarheid te tonen.’
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    Maansdag, 28 maius


    ‘Ahoeoeoe!’


    Meg maakte een sprongetje van schrik, liet de stapel post vallen en holde naar de toonbank in de voorkamer. ‘Wat is er? Is er iets aan de hand?’


    Sam keek haar grinnikend aan. ‘Nee, hoor. Ik wilde je alleen maar laten weten dat de politie er is.’


    Haar hart bonsde in haar borst en begon nog wat harder te bonzen toen Skippy, die opeens in de gaten kreeg dat er iets zou gaan gebeuren, naar de glazen deur sprintte en het er even naar uitzag dat hij er dwars doorheen zou denderen.


    ‘Je had ook gewoon kunnen zeggen dat de politie er is,’ zei ze mopperend. ‘Je bent tenslotte in mensengedaante. En kom van die plank af; daar mag je niet op staan.’


    ‘Als ik er niet op mag staan, kan ik niets zien.’


    ‘Er valt ook niets meer te zien.’ Ze trok aan zijn shirt. ‘Kom me maar helpen met de post. De pony’s kunnen elk moment hier zijn.’


    ‘Ik zag Karl en Michael niet in de auto zitten,’ zei Sam, die haar nu naar de sorteerkamer volgde. ‘Waarom zaten zij niet in de auto?’


    ‘Dat weet ik niet. Misschien rijden ze vandaag wel in een andere auto, omdat inspecteur Montgomery en hoofdinspecteur Burke een afspraak hebben met Simon.’ Waarom had Simon eigenlijk gebeld om haar op de hoogte te stellen van de afspraak? Zodat ze wist waar ze hem kon vinden? Was het telefoontje soms bedoeld als vervanging voor een Wolf-kreet om te zeggen: Ik ben hier? Belden Karl en Michael ook naar Ruth en Merri Lee om dit soort dingen door te geven? Dat zou ze hen straks vragen wanneer ze met de andere meisjes naar de les Stille Gedachten ging.


    ‘Er zat nog een man bij hen in de auto. Is dat een slechterik?’ vroeg Sam.


    ‘Nee. Dat is een bezoeker.’


    ‘Ahooeeooeeoo! Ahooeeooeeoo!’


    Skippy zou daarmee doorgaan tot hij vergat waarom hij ook alweer jankte. Of totdat zijn aandacht werd afgeleid.


    Uit pure wanhoop zocht Meg in de zak die Tess haar had gegeven en haalde ze er een chocolate-chipkoekje uit voor Sam en een koevormig koekje voor Skippy. ‘Hier. Eet maar op. En dan stil zijn, zodat ik de post kan sorteren.’


    Sam vloog naar de voorkamer, klapte de klep in de toonbank omhoog en liet zich in de Wolfmand vallen. Skippy holde naar de jongen toe om zijn deel van de koekjes op te eisen.


    Stilte. Nou ja, een knagende stilte. Meg sorteerde de laatste stapel post en haalde toen een nieuwe doos suikerklontjes uit haar tas. Toen ze het geklos van hoeven hoorde, deed ze de deuren voor de leveranciers in de sorteerkamer open – en zag ze dat de pony’s langs haar heen draafden en de drie mannen insloten die net het consulaat wilden binnengaan.


    Om de benen van de mannen dwarrelde sneeuw en boven het laad- en losterrein hing een dichte mist.


    Dit was geen stoer spelletje. Dit was een omslagpunt.


    ‘Zeg, Meg!’ riep Sam. ‘Kom eens kijken! Het is hartstikke mistig buiten.’


    De pony’s hadden nog nooit belangstelling getoond voor een aangekondigde bezoeker, laat staan dat ze ooit intimiderend gedrag hadden vertoond. Omdat ze niet wist wat ze anders moest doen, deed ze iets wat al eens eerder had gewerkt: bij twijfel eisen dat ze zich netjes gedroegen.


    ‘Lawine! Mist! Doe eens niet zo stoer en kom hier om jullie post op te halen.’ Ze kon hen amper zien. Aangezien de mannen niet schreeuwden of om hulp riepen, ging ze er maar vanuit dat Drijfzand niets had gedaan – nog niet.


    Er bewoog iets aan de rand van haar blikveld. Lucht die op Tornado reed.


    ‘Lucht? Is er iets aan de hand?’


    De Elementair keek haar aan. ‘Heel veel. Maar niet hier.’


    De sneeuw kwam sneller omlaag zetten en de mist werd nog dichter. Er was nu geen spoor meer te bekennen van Lucht en Tornado, maar toch had Meg het gevoel dat ze niet ver weg waren. Het was ook wel duidelijk dat Lucht niet van plan was om de pony’s terug te roepen.


    Meg verhief haar stem. ‘Blijkbaar wil niemand vandaag een suikerklontje hebben.’


    Het hield meteen op met sneeuwen. De mist loste op en de pony’s, inclusief Tornado, kwamen haastig naar de deur voor leveranciers waar ze zich in een rij opstelden met Donder op zijn vaste plekje vooraan.


    ‘Poe,’ zei Meg. ‘Ik was even bang dat ik al die suiker zelf moest opeten.’ Ze zwaaide glimlachend naar inspecteur Montgomery. Na een korte aarzeling beantwoordde hij haar groet voordat hij achter hoofdinspecteur Burke en de vreemdeling het consulaat binnenging.


    Meg vulde de manden met post, deelde suikerklontjes uit als speciale maansdagtraktatie en weigerde aan iets ander te denken tot ze in de badkamer haar handen stond te wassen.


    Er was heel veel aan de hand. Maar niet hier.


    Misschien was dat wel de reden dat ze ondanks het gedrag van de pony’s niet eens een lichte prikkeling onder haar huid had gevoeld.


    De stem en bewegingen van de vreemdeling verborgen het goed, maar hij rook wel zenuwachtig. En nat.


    Alle mensen roken nat.


    Simon tuurde door de luxaflex die voor de ramen van de vergaderkamer hing naar de berg smeltende sneeuw en vervolgens naar de drie mannen.


    <Jake?> riep hij naar de Kraai die op de muur zat, die de afscheiding vormde tussen de los- en laadplek voor de leveranciers en Henry’s binnenplaats.


    <Lawine heeft op de mensen gesneeuwd. De pony’s brengen nu de post rond voor onze Meg.>


    Simon voelde een waarschuwende luchtstroom rond zijn enkels en besloot niet te vragen waarom de pony’s hun aandacht op de mensen hadden gericht. Hij liep terug naar de tafel waar hoofdinspecteur Burke agent Greg O’Sullivan van de OTF voorstelde. Simon introduceerde op zijn beurt de andere terra indigene die het gesprek bijwoonden: Vlad en Stavros, Blair en Elliot, Henry en Tess.


    O’Sullivan had om een gesprek met Stavros verzocht, maar nu hij zich met hem in één ruimte bevond, leek de man ertegenop te zien om in de buurt te komen van de probleemoplosser van het Stadspark van Toland. Uiteraard was Stavros naar de bijeenkomst gekomen in zijn ton sur ton zwarte overhemd en pak, die glansden wanneer het licht op de juiste manier op de stof viel. Net de veelkleurige glans van olie op water – of de glans op de vleugel van een Kraai.


    Simon ging zitten en liet zijn blik over de mensen glijden. Burke legde een map op tafel. O’Sullivan deed hetzelfde. Toen Tess twee mappen voor Simon neerlegde, zag hij dat de mensen naar hem gluurden en ze vroegen zich ongetwijfeld af wat hij naar het gesprek had meegenomen.


    ‘Ik vind het erg fijn dat u me te woord wilt staan, zeker in een moeilijke tijd als deze,’ zei O’Sullivan.


    ‘We hebben allemaal informatie die moet worden gedeeld, boodschappen die moeten worden overgebracht,’ antwoordde Simon.


    Burke verstijfde een beetje. Monty keek verschrikt. Zou de inspecteur zich minder zorgen maken zodra hij besefte dat de Lizzy van nu af aan veilig was? Misschien wel. Daar stond weer tegenover dat de boodschap wel bedoeld was om de mensen te laten schrikken.


    ‘Laten we maar beginnen.’ Stavros glimlachte naar O’Sullivan. ‘Ik herken uw stem. U hebt naar de sieraden geïnformeerd. En omdat u dit niet in Toland kon doen, bent u dus naar Lakeside gekomen om de Kraaigard van diefstal te beschuldigen? Of betrekt u de Sanguinati nu bij die valse beschuldigingen? Tenslotte zijn wij ook in staat om door een raam hoog boven de grond een appartement binnen te gaan en in tegenstelling tot de Kraaien hebben wij genoeg aan een kiertje om binnen te komen.’


    <Waren de mensen in Toland echt zo dom? Hebben ze de Sanguinati echt beschuldigd?> vroeg Simon aan Vlad.


    <Ja. Stavros is zo razend dat hij hun keel wel kan openscheuren.>


    O’Sullivan schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Nee, meneer. Nee. Ik denk dat de Kraaigard en de Sanguinati van die diefstallen worden beschuldigd om verzekeringsfraude te verhullen.’ Hij concenreerde zich op Stavros. ‘De Kraaigard had geen enkele reden om te liegen over de vindplaats van de sieraden waar de edelstenen uit verwijderd waren. Ik weet niet veel over de Kraaien, maar ik heb het idee dat zij iets wat ze meenemen omdat ze het er mooi vinden uitzien niet toetakelen door de edelstenen te verwijderen. Waarom zouden ze de glinsterende delen verwijderen?’


    ‘Goed opgemerkt,’ gaf Stavros toe.


    O’Sullivan sloeg de map open en legde een aantal foto’s op de tafel. ‘Dit zijn foto’s van de gestolen sieraden die zijn genomen door de verzekeringsmaatschappijen waar een polis voor de stukken is afgesloten. Met deze twee stukken zouden volgens zeggen leden van de Kraaigard uit het Stadspark van Toland zijn gezien. En deze ring…’ Hij haalde een andere foto uit de map. ‘Deze ring is een uniek ontwerp met zes diamanten dat in opdracht is vervaardigd. De waarde bedraagt een getal van zes cijfers.’


    Stavros bekeek de foto en schudde zijn hoofd. ‘Het maakt niet uit hoeveel hij kost. Hij is lelijk.’


    ‘Wij zouden met zilverdraad en stukjes glas iets kunnen maken wat net zo goed is,’ zei Vlad.


    Dat trok O’Sullivans aandacht, stelde Simon vast. Hij wees naar de foto. ‘Die ring zat in Beer Boe.’


    O’Sullivan knipperde met zijn ogen. ‘Heeft een béér die ring opgegeten?’


    ‘Pas op,’ zei Burke ademloos. Hij staarde indringend naar O’Sullivan.


    Simon wist niet zeker of O’Sullivan Burke had gehoord, maar de terra indigene hadden hem wel degelijk verstaan.


    Burke sloeg zijn map open en legde drie foto’s boven op die van O’Sullivan. Op twee foto’s stonden de losse edelstenen. Op de derde de ring. ‘Inspecteur Montgomery’s dochter Elizabeth is in Lakeside aangekomen met een koffertje en een pluchen beer die haar favoriete knuffel was. Na een voorval met twee jonge Wolven ontdekten we dat er een zak met juwelen in de beer verborgen zat. Die ring zat eveneens in het zakje. De beer en het zakje met juwelen zijn inmiddels overgedragen aan hoofdinspecteur Scaffoldon als bewijsmateriaal in een moordonderzoek. Heeft niemand van het politiekorps van Toland u dit verteld?’


    O’Sullivan fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek naar Montgomery. ‘Die vrouw die op het station is vermoord.’


    ‘Elayne Borden was Lizzy’s moeder,’ zei Montgomery. ‘De goden weten dat Elayne heel veel dingen was, maar ze was geen dief.’


    ‘Nee,’ zei Simon vriendelijk. ‘Ze was geen dief. Ze heeft niets gestolen, want er was helemaal niets gestolen.’


    ‘Dat dacht ik dus ook,’ zei O’Sullivan. ‘Mijn theorie is dat leden van het MAE de sieraden aan de beweging hebben gegeven, maar de voorwerpen als gestolen hebben opgegeven om geld te innen van de verzekering. De sieraden zelf waren niet waardevol, maar de edelstenen die erin zaten wel, dus zijn ze verwijderd om ergens anders te worden verkocht of, wat nog waarschijnlijker is, te worden gebruikt als betaling voor goederen die van Thaisia naar Cel-Romano zouden worden verscheept, waar de MAE-beweging is ontstaan. De OTF gelooft dat iedereen die bij die zogenaamde diefstallen betrokken was bij die beweging hoort. Alleen dan had dit kans van slagen, van de bedrijven die het voedsel en de andere voorraden verkopen tot de schepen die de lading vervoeren en iedereen die daar tussenin zit. En hoewel de elite van Toland dan misschien dweept met de MAE-beweging, vermoed ik dat het de bedrijven die de goederen en het vervoer leveren puur om de opbrengst te doen is. Toen de edelstenen die als betaalmiddel dienden spoorloos verdwenen, verdween ook hun winst en daarmee de drijfveer om aan het MAE te verkopen.’


    ‘De leden van het MAE hadden het verzekeringsgeld kunnen doneren om op die manier voor de voorraden te betalen,’ zei Burke.


    ‘Een paar van hen hebben dat ook gedaan. Maar het merendeel van de leden is niet zo toegewijd dat ze bereid zijn dat in hun portemonnee te voelen.’ O’Sullivan lachte grimmig. ‘In het begin is het allemaal verleidelijk en glamoureus – een geheime groep binnen een openbare beweging. Geheime handdrukken en bijeenkomsten laat op de avond – of tijdens een publieke bijeenkomst pal onder de neus van de aanhangers die niet op de hoogte zijn van de plannen.’


    ‘Het lijkt wel een film,’ zei Stavros. ‘Mag de held paren met heel veel mooie vrouwen?’


    ‘Waarschijnlijk wel. Nicholas Krab was vreemd genoeg onbereikbaar toen ik met hem wilde praten, dus ik heb hem niet naar zijn seksuele avonturen kunnen vragen.’


    Montgomery trok een pijnlijk gezicht. Simon zag dit. Hij wist zeker dat Burke het ook had gezien.


    ‘Het grootse plan van het MAE om goederen naar Cel-Romano te verschepen valt plotseling in duigen.’ O’Sullivan staarde naar Burke. ‘Wist Felix Scaffoldon dat jullie de edelstenen hadden gevonden?’


    Burke schonk O’Sullivan zijn streng-vriendelijke glimlach en zei: ‘Hij heeft me er wel van beschuldigd dat ik de echte edelstenen had verwisseld voor nepstenen, maar dat is een lasterlijke beschuldiging. Ik heb de beer op zijn verzoek aan hem overhandigd. Ik heb helemaal niets te maken met wat hij daarin aantrof.’


    ‘Het bevoorradingsplan van het MAE was erop gebaseerd dat iedereen winst maakte. Is het dan niet vreemd om een fortuin in een stuk kinderspeelgoed te verbergen?’ vroeg Stavros. ‘Zo’n beslissing gaat ervan uit dat het ding niet beschadigd zal raken of kwijtraakt. Ook kan het kind hierdoor in gevaar worden gebracht.’


    ‘Het heeft het kind ook daadwerkelijk in gevaar gebracht,’ zei Vlad. ‘Juwelen op die manier verbergen is heel arrogant of heel dom.’


    O’Sullivan keek hen allemaal aan. ‘Of een gewoonte? Misschien verborg degene die de juwelen in de beer heeft verstopt in zijn jeugd ook wel dingen in zijn speelgoed. Is er iemand die bij de diefstallen was betrokken op wie dat van toepassing is?’


    ‘Ik weet wel iemand,’ zei Montgomery heel zacht.


    ‘Inspecteur?’ vroeg Burke.


    Montgomery schudde zijn hoofd.


    ‘Dan zitten we nog steeds met een vraag,’ zei O’Sullivan. ‘Waar zijn de echte edelstenen?’


    Vlad glimlachte en ontblootte een snijtand. ‘Ga er maar vanuit dat ze voorgoed zijn verdwenen.’


    O’Sullivan knipperde met zijn ogen. ‘Bij de goden,’ zei hij ademloos. Toen zweeg hij.


    ‘Voor een mens bent u erg slim,’ zei Stavros met een onderzoekende blik op O’Sullivan. ‘Ik hoop dat u de komende dagen ook zo verstandig zult zijn.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Op basis van die hoop zal ik met u praten, en gaan Vladimir en Simon met inspecteur Montgomery en hoofdinspecteur Burke praten.’


    ‘Dat is een gul aanbod,’ zei O’Sullivan na een lange, diepe stilte. ‘Waarom nu?’


    Henry verroerde zich voor het eerst sinds het begin van het gesprek. ‘Om wat er komen gaat.’


    Simon wierp een blik op Henry. <We zullen het hun eerst laten zien.>


    Tess legde het roze dagboek neer voor Montgomery, die zijn adem inhield. Simon schoof de ene map naar Burke en de andere naar O’Sullivan.


    Omdat Montgomery zachtaardig was omgegaan met het verdriet van de terra indigene, zei Simon nu eveneens zachtaardig: ‘Dit is wat de mensen zochten toen ze hier in de appartementen boven de winkels inbraken. Dit is de reden dat je voormalig levenspartner is gestorven… en dat de mensen achter de Lizzy aan zaten, ook nadat Scaffoldon Beer Boe mee terug had genomen naar Toland.’


    Hij leunde achterover in zijn stoel en wachtte rustig tot ze het hadden gelezen.


    Na een paar minuten sloeg Montgomery het dagboek dicht, en hij zei: ‘Bij de goden, Elayne. Ben je hiervoor gestorven? Hiervoor?’


    Burke en O’Sullivan sloegen hun map dicht. De twee mannen keken allebei verdrietig… en beschaamd.


    ‘Jullie reactie is niet wat we hadden verwacht,’ zei Stavros.


    ‘Dit is waardeloos,’ zei O’Sullivan. ‘Het spijt me dat het uw dochter en u zo veel ellende heeft bezorgd, inspecteur, maar dit is feitelijk waardeloos.’ Hij keek Stavros aan. ‘U bent advocaat. U weet dat wat hier over het MAE wordt gezegd slechts het woord is van een vrouw die hysterisch, jaloers en wraakgierig zou worden genoemd. Er is geen enkel bewijs dat de tekorten waarmee de mensen in Thaisia te maken krijgen het gevolg zijn van een landbouworganisatie die de oogst in het geheim aan Cel-Romano verkoopt, om de limiet te omzeilen die wordt gesteld aan de hoeveelheid goederen die mogen worden geëxporteerd. Of dat een staalbedrijf dat zou doen. En zonder de echte juwelen kunnen we wel speculeren over verzekeringsfraude, maar er is geen enkel bewijs dat Leo Borden of Nicholas Krab wisten dat de edelstenen in de woning van Elayne Borden waren, laat staan dat een van hen de edelstenen in de speelgoedbeer van een kind heeft verstopt.’


    ‘U hebt zelf een theorie bedacht over al deze zaken,’ wierp Stavros tegen. ‘Dat hebt u ons hier, in deze kamer, verteld.’


    ‘Ik heb een theorie, maar geen bewijs.’


    Montgomery schudde langzaam zijn hoofd. ‘Iemand moet hebben gedacht dat Elayne meer wist dan ze werkelijk wist. Of dat ze bewijzen had. Ik zie haar ertoe in staat om dat in een moment van woede te roepen en dan achteraf te beseffen dat ze daarmee Lizzy en zichzelf in gevaar heeft gebracht.’


    ‘Ik ben het met u eens, agent O’Sullivan,’ zei Stavros. ‘Wat hier staat, heeft in een menselijke rechtbank geen enkele waarde.’


    ‘Maar het gaat hier niet om het menselijk recht,’ zei Simon zacht. Hij had de mensen laten praten over dingen die er niet meer toe deden, omdat zij dachten dat ze nog steeds belangrijk waren. Nu was het moment aangebroken om de boodschap door te geven.


    ‘We vroegen ons af waarom de mensenroedel zich zo druk maakte over de vraag of ze dit jaar wel genoeg te eten zouden hebben, terwijl niets op de terra indigene- of Intuïtenboerderijen reden gaf tot bezorgdheid. Dus hebben we ernaar gevraagd en de vraag is heel Thaisia rondgegaan. Inmiddels weten we wat het antwoord is. Alle terra indigene weten wat het antwoord is. Dit?’ Hij gebaarde naar de mappen en het dagboek. ‘Dit is voor jullie. Deze woorden, geschreven door een mens, bevestigen het verraad door de mensen van de mensen.’ Hij leunde naar voren. ‘Jullie kennen de naam van de landbouworganisatie misschien niet die voedsel aan Cel-Romano heeft verkocht en vervolgens loog over de reden dat er niet voldoende eten zou zijn om de mensen in Thaisia te voeden. Wij wel. Jullie kennen de eigenaren van het spoorwegbedrijf dat voedsel naar een haven in Toland heeft verscheept misschien niet, maar wij wel. Wij weten de namen van de schepen die over de Grote Meren hebben gevaren met een lading die Thaisia niet had mogen verlaten als er werkelijk een tekort aan materialen was. Wij weten dat de mensen hun eigen soort hebben verraden en hebben geprobeerd daar ons de schuld van te geven. Alle terra indigene weten dit.’


    O’Sullivan schraapte voorzichtig zijn keel. ‘Dit moet gouverneur Hannigan horen.’


    ‘Hij krijgt dit ook te horen. Morgen heeft heel Thaisia het te horen gekregen. Dat is ook de reden dat Stavros en u vanavond nog moeten vertrekken.’ Simon ademde diep in en uit. Hij had nog niet eerder een sanctie van deze orde moeten afkondigen. ‘De terra indigene die in de Stadsparken wonen, nemen beslissingen over de steden die ze in de gaten houden. Maar ze nemen geen beslissingen over de rest van Thaisia. De Inheemse Aardbewoners die in de wildernis wonen en deze bewaken, nemen deze beslissingen. Omdat het verraad dat de mensen hun eigen soort hebben aangedaan nu ook een bedreiging voor ons vormt, hebben die Inheemse Aardbewoners een vertrouwensbreuk uitgesproken.’


    Burke werd bleek, maar zei niets.


    ‘Dat is de zwaarste overtreding die mensen tegen de terra indigene kunnen begaan. Elke afspraak die is gemaakt met de mensen die in Thaisia wonen, kan door deze vertrouwensbreuk worden herroepen.’


    ‘Meneer Wolfgard,’ begon Montgomery.


    Simon schudde zijn hoofd. ‘Het is al gebeurd, inspecteur. De vertrouwensbreuk was al uitgesproken voordat het nieuws ons hier in het oosten had bereikt. Ik ben slechts de boodschapper.’


    ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Burke.


    ‘De schepen van menselijke eigenaren die de Grote Meren bevaren, mogen niet langer goederen vervoeren waaraan volgens de mensen een tekort was. De Vijf Zusters zullen wraak nemen op elk schip dat probeert dit verbod te negeren.’


    ‘De Vijf Zusters?’


    ‘Boven, Tala, Honon, Etu en Tahki.’


    Burke fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zijn de namen van de Grote Meren.’


    Simon knikte.


    ‘Wilt u nu soms zeggen dat de meren ook Elementairen zijn?’


    ‘Nee, maar elk meer wordt aangestuurd door een Elementair en zij neemt de naam van dat meer aan.’


    ‘En zij zullen de schepen laten zinken?’


    ‘Ja. Schepen uit menselijke nederzettingen die aan de terra indigene toebehoren en terra indigene-schepen mogen echter wel over de Grote Meren varen en voedsel verkopen aan andere delen van Thaisia. Maar voedsel dat in Thaisia is verbouwd, zal Thaisia pas weer verlaten wanneer er geen tekorten meer zijn.’


    Burke, O’Sullivan en Monty waren verbijsterd.


    ‘Er zijn behalve Cel-Romano nog andere plaatsen die voedsel van Thaisia kopen,’ zei Burke. ‘Worden die afspraken wel gehonoreerd?’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Simon. ‘Dat hangt af van wat de terra indigene over die plaatsen zeggen. Morgen zullen alle gouverneurs op de hoogte zijn van de reden dat er een vertrouwensbreuk is afgekondigd en ook van de gevolgen van de menselijke daden. Morgen zal het recht van overpad in de wildernis worden beperkt en zal niemand die tot de Mensen Altijd Eerst-beweging behoort het land mogen verlaten dat nog steeds aan de mensen is verpacht. Met andere woorden: ze mogen blijven wonen in de steden waar ze op dit moment gevestigd zijn, maar ze mogen niet vertrekken. Niet per auto, trein of schip. Zodra ze een voet over de grens van een stad zetten, worden ze gegrepen.’


    Montgomery reageerde verontrust. ‘Hoe weten ze dan of iemand tot de MAE-beweging behoort? En als iemand van het MAE toch probeert in een bus of trein te stappen, hoeveel andere mensen kunnen er dan gewond raken?’


    ‘Dat kunnen er heel veel zijn. Misschien zelfs wel allemaal. Als een mens die ervan wordt verdacht een vijand te zijn zich buiten de grenzen van een door mensen bestuurde stad of dorp bevindt, zal die persoon sterven.’ Voordat Montgomery kon reageren, zei Simon iets wat aan geen enkel ander mens buiten die kamer zou worden verteld. ‘Inspecteur, de terra indigene in de wildernis zijn heel erg boos. Jullie zijn niet langer slechts een lastige soort; jullie hebben nu aangetoond dat jullie een echte bedreiging vormen voor Inheemse Aardbewoners en de wereld.’


    ‘Mensen in steden opsluiten is geen oplossing,’ zei Montgomery.


    ‘Nee,’ snauwde Simon. ‘Uitroeiing wel.’


    Verbijsterde stilte.


    Hij nam even de tijd om zichzelf weer onder controle te krijgen. ‘Weet u waarom de Inheemse Aardbewoners die beslissing nog even hebben uitgesteld, inspecteur? Omdat we dingen hebben veranderd. Omdat agent MacDonald is omgekomen toen hij probeerde een Kraai te redden. Omdat jullie ons hebben geholpen. Omdat dit Stadspark als enige een mensenroedel heeft. Omdat Steve Veerman en de bewoners van Groot Eiland een intensievere band nastreven met de terra indigene.’ Hij keek naar Burke. ‘Dit Stadspark. Uw politiemensen. De mensen in Ferryman’s Landing. Wij zijn het enige argument dat de uitroeiing van de mensen in Thaisia kan voorkomen. Begrijpt u dat?’


    ‘Ja,’ zei Burke. ‘Ik begrijp het.’


    ‘Er moet toch iets zijn wat de rest van ons kan doen.’ O’Sullivans stem trilde. ‘Gouverneur Hannigan is bereid met de terra indigene samen te werken om een welwarend leven voor iedereen op te bouwen.’


    ‘Ik denk dat we een of andere vorm van identificatie moeten bedenken voor mensen als agent O’Sullivan die moeten reizen om te kunnen helpen met het bewaren van de vrede,’ zei Stavros. ‘Ik zal wel iets verzinnen.’


    ‘Een identificatiebewijs kan worden vervalst,’ zei Vlad.


    ‘De OTF telt op dit moment slechts zes agenten,’ zei O’Sullivan. ‘Als jullie weten wie we zijn, weten jullie het meteen als iemand anders met vervalste reisdocumenten probeert te reizen.’


    ‘In dat geval moet het mogelijk zijn.’


    ‘We hebben heel veel om over na te denken en moeten dingen bespreken met onze eigen mensen,’ zei Burke. ‘Tenzij er nog iets anders is wat jullie nu moeten overbrengen, denk ik dat we maar eens moeten gaan.’ Hij stond op, maar bleef nog even staan. ‘Dank jullie wel voor jullie eerlijkheid.’


    Simon stond ook op. ‘Van nu af aan hangen de overlevingskansen van de mensen af van eerlijkheid.’


    Burke verliet de kamer, gevolgd door O’Sullivan en Montgomery. Voordat Montgomery de kamer uit was, zei Stavros: ‘Inspecteur? Uw Lizzy is nu veilig.’


    Montgomery reageerde niet. Simon wist niet zeker of hij het had gehoord – of dat hij begreep wat het inhield dat Stavros dat zei.
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    ‘Sweetwater,’ zei het meisje toen Jackson met haar volgende maaltijd de kamer binnenkwam.


    Hij zette eerst het bord en het glas melk op het bureau, en keek toen pas naar haar. ‘Wat is daarmee?’


    Ze kon bijna niet stilzitten van nieuwsgierigheid, maar durfde ze het hem wel te vragen nu hij hier was? ‘Jij kent die plaats.’


    ‘Ja. Dat is buiten.’


    ‘Ik weet dat het buiten is. Alles is buiten. Maar jij kent die plaats. Je hebt er foto’s van genomen.’ De plaats had iets wat haar aantrok, haar kalmeerde, haar opvrolijkte. Ze wilde, nee, ze móést bevestiging hebben dat het geen verzonnen plaats was, dat de foto’s geen truc waren, want in die plaats kon ze wel wonen. Echt wonen buiten de vier muren van een kamer. Hij had gezegd dat ze alles mocht vragen wat ze wilde, maar ze wist niet goed of ze om zoiets groots kon vragen.


    Ze voelde dat haar moed haar in de steek liet onder zijn indringende blik.


    Hij liep verder tot hij bij het bed stond en de foto’s zag die ze op volgorde had gelegd, zodat het land vloeiend in elkaar overliep. Toen ging hij op zijn hurken zitten, zodat ze niet omhoog hoefde te kijken.


    ‘Zoet bloed,’ zei hij vriendelijk. ‘We wonen in de terra indigene-nederzetting bij Sweetwater. Dit…’ Hij raakte een foto aan, hief zijn andere hand op en wees naar haar bedekte raam, ‘… is buiten.’


    Ze beefde.


    ‘Wil je het zien?’ vroeg Jackson.


    Ze knikte.


    Hij stond op, liep naar de deur en deed hem open. ‘Kom maar mee.’


    Ze bleef even weifelend in de deuropening staan, maar holde toen achter hem aan zonder veel aandacht te schenken aan de grote kamer die best de woonkamer had kunnen zijn als er meubels in hadden gestaan.


    Weer een deur. Zonlicht achter een open, overdekte ruimte. Een veranda. Traptreden. En toen…


    Ze stond in een van de foto’s. Gras, bomen en bergen die als een natuurlijke barrière oprezen. De glinstering van zonlicht op water. Ze wilde alles aanraken, alles ruiken.


    ‘Dat is wel ver genoeg,’ zei Jackson.


    Ze draaide zich teleurgesteld naar hem om. Toen zag ze hoe groot de afstand tussen hen in was. Eigenlijk niet eens zo heel ver, maar hij stond nog steeds op de onderste trede en ze kon zich niet herinneren dat ze bij hem vandaan was gelopen. ‘Maar…’ Een zwak protest.


    ‘Een pup gaat de eerste keer dat ze buiten komt niet ver bij haar nestelplaats vandaan. Er is heel veel te leren, dus ze verkent elke dag een klein stukje.’ Toen ze zich niet bewoog, voegde hij eraan toe: ‘Kom terug.’


    Ze gehoorzaamde, omdat ze niet wist wat ze anders moest doen.


    ‘Ga zitten.’ Hij wees naar de bovenste trede.


    Ze ging zitten – en Jackson kwam naast haar zitten.


    Hij liet haar een tijdje in het zonlicht op de bovenste trede zitten. Hij zei niet veel. Hij kon haar de namen van de verschillende bomen niet vertellen. Wolven gaven niet om dat soort dingen, maar in het Intuïtendorp verderop aan de weg was een boekwinkel die misschien wel boeken had die zulke dingen een naam gaven als zij er iets over wilde weten.


    Ja, dat wilde ze wel.


    Toen hij vond dat ze genoeg zon had gehad voor haar eerste dag buiten haar nestelplaats, dwong hij haar niet om naar haar kamer terug te gaan. Ze bleef op de veranda zitten en hij bracht haar de maaltijd die ze compleet was vergeten. Ze zag dat het kleine stukje van de wereld dat ze kon zien hetzelfde bleef en toch steeds veranderde, zoals zij zelf steeds van plek moest veranderen op de veranda om in de schaduw te blijven.


    Jackson bleef de hele tijd bij haar en joeg de jonge Wolven weg die haar grondig wilden besnuffelen en haar huid per ongeluk konden openhalen met een nagel als ze elkaar verdrongen.


    Toen ze moe was van het kijken, zien en voelen stemde ze ermee in om terug te gaan naar haar kamer – helemaal toen ze zag dat Jackson het witte papier had weggehaald dat had voorkomen dat ze door het raam naar buiten keek.


    ‘Morgen mag je weer wat meer zien,’ zei hij toen ze aarzelend in de deuropening bleef staan.


    ‘Hope,’ zei ze, en ze hoorde de waarheid die in dat woord besloten lag.


    Hij nam haar met een schuin hoofd op. ‘Wat?’


    Ze schonk hem een prachtige glimlach. ‘Mijn naam is Hope.’

  


  
    Elayne Bordens Dagboek


    ‘Wat doet een man als hij nu met een vrouw als zij?’


    ‘Ik snap niet wat hij in haar ziet.’


    Die woorden hoor ik soms wanneer Nicholas en ik arm in arm langs het publiek lopen dat is gekomen om hem te horen spreken en ik mijn best doe niet te laten merken hoe opgetogen ik ben dat hij mij heeft uitgekozen.


    Ik schaamde me diep na Monty’s vertrek. Iedereen die er iets toe deed, zag mij als de geliefde van de agent die een mens had gedood om een Wolf te redden. Hoe kon ik daar mee leven? En Lizzy, die door de andere kinderen werd geslagen en uitgescholden voor iets waar zij niets aan kon doen.


    Toen kwam Nicholas in mijn leven – een man uit een rijke, gerespecteerde familie in Cel-Romano. Hij betoverde me met zijn voornemen mij tot de zijne te maken. Hij zei dat hij vanaf het moment dat hij mij voor het eerst zag wist dat ik anders was dan alle andere vrouwen die hij ooit had ontmoet, en dat het een speling van het lot was dat hij naar Toland was gekomen en mij had leren kennen.


    Ik was bij hem toen hij zijn toespraken hield om de Mensen Altijd Eerst-beweging te promoten. Ik was bij hem toen hij galadiners bezocht die werden georganiseerd door het topje van Tolands elite. Hij nam me mee naar feesten waar zelfs moeder geen uitnodiging voor kon krijgen – iets waar ze danig van onder de indruk was.


    Moeder kijkt me in gezelschap niet langer met de nek aan, geeft me tijdens mijn bezoekjes aan haar niet langer het gevoel dat ik iets ben waarvoor ze zich schaamt als viezigheid die aan de zool van haar schoen kleeft. Nu Nicholas bij mij woont, moedigt ze mijn broer Leo zelfs aan om op Lizzy te passen wanneer Nicholas en ik ’s avonds een evenement bezoeken.


    Ik ben gerehabiliteerd. Ik heb de schande van mijn vorige geliefde, een politieagent uit de middenklasse, van me afgeschud, heb de twijfels of ik ooit nog zou worden geaccepteerd in de maatschappelijke klasse waarin mijn familie zich ophoudt van me afgeschud. Als Nicholas’ geliefde stijg ik een paar treden op de maatschappelijke ladder en nu is moeder degene die mijn kielzog chique feestjes bezoekt.


    Nicholas zegt dat hij Lizzy en mij wil meenemen naar Cel-Romano om daar op het landgoed van zijn familie te gaan wonen. Hij wil me aan hen voorstellen, wil dat ze mij leren kennen. En Lizzy ook. Hij betrekt Lizzy altijd bij onze plannen.


    Hij is het allerbeste wat me ooit is overkomen.


    Toen hij terugkwam van een vergadering, stonk hij naar die sloerie die sinds zijn laatste toespraak voortdurend om hem heen hangt. En wat zei hij toen ik hem ervan beschuldigde dat hij met haar naar bed was geweest? ‘Doe niet zo bekrompen, Elayne. Een man met mijn achtergrond heeft recht op pleziertjes buiten de gemakken van zijn eigen huis.’


    Is dat wat ik ben? Een gemak in zijn eigen huis? Iemand om mee te neuken als er geen ander pleziertje voorhanden is?


    Heeft hij haar soms die spuuglelijke ring van witgoud en diamanten gegeven waar ze zo opzichtig mee liep te pronken? Is dat de reden dat ze me van die sluwe blikken toewerpt, omdat Nicholas mij niets had gegeven wat glinstert? Bij de goden, hij biedt niet eens aan om mee te betalen aan het eten dat hij hier krijgt – en hij heeft een dure smaak. Alleen het beste is goed genoeg voor Nicholas.


    Maar moeder glimlacht naar me. Ze glimlacht aan één stuk door, zo blij is ze om me samen te zien met een man als Nicholas Krab. Haar ogen lachen echter niet. Dat hebben ze nooit gedaan, niet zoals ze lachen wanneer ze naar Leo kijkt.


    Ze mag me niet. Ze probeert het niet te laten merken en ik heb heel lang gedacht dat ze me niet mocht, omdat er iets aan me mankeerde. Ik dacht echt dat ze mij net zo zou waarderen als ze Leo waardeert als ik kon zijn wat zij wilde, zou doen wat zij wilde. Maar dat zal ze niet doen, want ze mag me gewoon niet en ze houdt ook niet van me. Ik weet niet eens of ze ooit van me heeft gehouden.


    Soms denk ik dat haar borst van ijs is en dat ze emotioneel kil moet blijven om de stank van een rottend hart te verbergen.


    ‘Wat doet een man als hij nu met een vrouw als zij?’


    ‘Ik snap niet wat hij in haar ziet.’


    Wanneer ben ik me diezelfde dingen gaan afvragen?


    Ik hoorde Nicholas praten aan de telefoon. De andere kant van het gesprek kon ik niet horen, maar wat hij zei, was voldoende.


    Thaisia zal te maken krijgen met voedseltekorten – granen, meel, ik weet niet wat nog meer. Waarom? Omdat een landbouworganisatie de hele oogst aan Nicholas verkoopt, die alles naar Cel-Romano verscheept, omdat voedsel gelijk staat aan een overwinning, wat dat ook mag betekenen. Maar hier zullen veel gezinnen zich geen brood meer kunnen veroorloven, aangenomen dat het nog te krijgen is, tenminste.


    Hoe is het mogelijk dat een basisbehoefte als brood niet meer te krijgen is?


    Mensen altijd eerst. Ik denk dat ik heb ontdekt welke mensen als eerste aan bod komen.


    Ik heb altijd naar mijn moeders liefde en goedkeuring verlangd. Ik heb geen van beide ooit gekregen, maar ze zorgde er wel altijd voor dat ze me zo onder de duim had dat ik het bleef proberen. De enige keer dat ik voor mezelf koos, de enige keus die zij niet kon sturen, was toen ik verliefd werd op Monty en we gingen samenwonen. Mijn moeder praatte voor straf een paar maanden niet met me. Dat waren de fijnste maanden van mijn leven.


    Bij de goden! Ik heb een zak met edelstenen in Beer Boe gevonden. Lizzy had me verteld dat ze doktertje hadden gespeeld en dat Beer Boe een operatie had gehad, maar Leo deed er heel luchtig over en ik had te veel gedronken na een ruzie met Nicholas – die me vroeg naar huis had gestuurd, omdat ik volgens hem een scène schopte. Maar bij het zien van de blik die de slonzige trut me toewierp toen hij me naar buiten begeleidde, wist ik dat hij van plan was die avond met haar naar bed te gaan.


    En Lizzy had alle pleisters gebruikt voor die verrekte beer…


    Edelstenen. Ik wilde dolgraag geloven dat ze van glas waren, iets wat Lizzy ergens had opgepikt. Ik wilde dolgraag geloven dat ze die in Beer Boe had verstopt, omdat Leo haar had verteld dat hij vroeger, toen we klein waren, altijd dingen in zijn speelgoed verstopte, zodat moeder zijn geheimen niet kon vinden.


    Maar die spuuglelijke witgouden ring met diamanten zit ook in het zakje.


    En ik herinnerde me dat Leo ook dingen in mijn speelgoed verstopte, vooral dingen die hem in de problemen konden brengen als iemand wist dat hij ze had.


    Heeft hij nu hetzelfde met Lizzy gedaan?


    Leo en Nicholas. Stelen ze soms dingen tijdens de benefietgala’s die mensen organiseren voor de MAE-beweging? Spelen ze onder één hoedje of heeft Nicholas niet in de gaten dat Leo hem gebruikt?


    Gebruikt Leo Nicholas? Of gebruikt Nicholas ons allemaal?


    Ik heb die schoft van een Nicholas uit mijn huis gegooid. Ik heb zijn koffers gepakt en ze buiten bij de deur van mijn flat gezet. Hij vindt zijn reputatie te belangrijk om door te deur tegen me te gaan staan schreeuwen. Dat is waarschijnlijk ook de reden dat Leo even later op de stoep stond om ‘een verstandig gesprek met me te voeren’.


    Leo zweette en probeerde rond te snuffelen zonder dat het opviel.


    Driemaal raden waarom hij Lizzy zo graag wilde zien.


    Moeder heeft gebeld. Ik had beter niet kunnen opnemen, want ik was ontzettend kwaad en bang. Ze begon meteen kritiek te leveren met die kille stem van haar, en ik haalde naar haar uit en krijste dat ik alles afwist van die stiekeme dealtjes en dat ik de hele godvergeten wereld zou vertellen dat Nicholas Krab een vuile leugenaar en een dief was, en dat ik dat kon bewijzen.


    Nadat ik had opgehangen, besefte ik wat ik had gedaan. Ze gaat het aan Leo vertellen. Natuurlijk gaat ze het aan Leo vertellen. En Leo zal moeten bewijzen dat hij dit probleem kan oplossen als hij bij het groepje vertrouwelingen van Nicholas wil blijven horen.


    En de oplossing is dat hij Lizzy meeneemt en de edelstenen terughaalt die hij in Beer Boe heeft verstopt.


    Dat kan ik niet toestaan, want hij zal haar aan moeder geven. Lizzy door moeder laten opvoeden? Geen denken aan.


    De politie is niet te vertrouwen. Daarvoor heb ik te veel politiemensen bij Nicholas’ toespraken en evenementen gezien. Ik kan niemand vertrouwen. Behalve Monty. Ik moet naar Monty. Hij weet wel wat ik moet doen.
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    Toen Lizzy veilig lag te slapen in het eenpersoonsbed in het appartement boven de winkels, ging Monty op de dichtgeklapte wc zitten om te lezen wat Elayne in het roze dagboek met de gouden sterren had geschreven. Was de buitenkant van het dagboek met opzet door haar gekozen of was het een onbewuste terugkeer geweest naar het meisje dat ze vroeger was?


    O’Sullivan had gelijk: de teksten waren theatraal, een uitlaatklep voor een vrouw die doodongelukkig was, met hier en daar wat stukjes informatie die achteloos zouden zijn weggewuifd. Niets wat het waard was om voor te sterven.


    Als de landbouworganisatie niet veel te snel had geprobeerd de winst op te schroeven door de prijzen te verhogen en te beweren dat er binnenkort een voedseltekort zou ontstaan, zou niemand iets in de gaten hebben gehad totdat er daadwerkelijk een voedseltekort was. Misschien was dat niet hun eigen idee geweest. Misschien was dat wel besloten door het MAE, dat ophef wilde veroorzaken en meer aanhangers voor zich wilde winnen. En wat was er nu een betere manier om ophef te veroorzaken dan tegen mensen zeggen dat ze honger zouden lijden, omdat het land werd bestuurd door beesten?


    Op de terugweg naar het bureau had hoofdinspecteur Burke opgemerkt dat de terra indigene het transport van etenswaren van de ene regio naar de andere binnen Thaisia waarschijnlijk niet helemaal zouden afsluiten, maar hij vermoedde dat er van nu af aan wel strikte voorschriften zouden gelden voor de omvang van de vrachtwagens die mochten worden gebruikt en voor de hoeveelheden voedsel die per trein mochten worden vervoerd. En goederen over water verschepen… Er kwamen nu al berichten binnen over schepen die zonder bemanning en lading doelloos ronddobberden op een van de Grote Meren.


    Hoe zat het met schepen die de oceanen probeerden over te steken? Vlad Sanguinati was na de bespreking met hen mee gelopen naar hun auto en had net iets te nonchalant gezegd: ‘De Haaigard en de Orkagard houden van nu af aan de wacht, en zullen alle schepen melden die zich schuldig maken aan een vertrouwensbreuk.’ Toen O’Sullivan vroeg aan wie ze dat zouden melden, had Vlad geglimlacht. ‘Zie Atlantis maar als de grote zus van het Etumeer.’


    Een Elementair die de macht van een oceaan tot haar beschikking had? Monty huiverde bij de gedachte – en voelde tegelijkertijd een akelige nieuwsgierigheid naar haar uiterlijk.


    Hij legde het dagboek op de badkamervloer en vouwde het vel papier open dat tussen twee bladzijden, die gedeeltelijk aan elkaar waren gelijmd, verstopt had gezeten.


    Monty,


    Voor heel veel dingen is het al te laat, in elk geval voor jou en mij. Ik heb tijd gehad om na te denken en begrijp bepaalde dingen nu.


    Mijn moeder heeft nooit van me gehouden. Ze hield van het potentieel dat ik vertegenwoordigde, de maatschappelijke deuren die mijn prestaties voor haar konden openen. Ik was in zekere zin de troef die Leo nooit is geweest. Dat heb ik nu pas in de gaten.


    Ik kan me mijn vader niet herinneren, kan me geen moment herinneren dat hij bij ons woonde. Ik weet niet eens waar hij nu woont, maar volgens mij gaat mijn moeder af en toe bij hem langs – haar ondeugende geheimpje. Ik kan me zijn stem niet meer herinneren en als ik terugdenk aan hoe jij Lizzy elke avond voorlas, realiseer ik me dat zij dat nooit zal hoeven zeggen. Jouw stem, jouw aanwezigheid in haar leven… Dat heb ik haar allemaal afgenomen, omdat ik mezelf wijsmaakte dat het niet belangrijk was.


    Ik probeer voorzichtig te zijn, probeer snel te handelen zonder de indruk te wekken dat ik iets ongewoons doe. Nu ik Nicholas uit de flat heb gegooid, houdt Leo me in de gaten. En sinds ik de koffers uit de berging heb gehaald, is Lizzy helemaal door het dolle heen, ook al heb ik haar niets verteld, behalve dat we bij jou op bezoek gaan en dit voor iedereen geheim moet blijven, ook voor haar oma en oom Leo. Ik denk echter dat Leo vermoedt dat ik er vandoor wil gaan. Daarom moeten we morgen vertrekken.


    Ik heb veel spijt van de keuzes die ik heb gemaakt in mijn leven, Monty. Maar waar ik nog het meeste spijt van heb is dat ik niet met jou naar Lakeside ben gegaan toen je me dat vroeg.


    Elayne


    Monty vouwde de brief met betraande wangen dicht en stopte hem in de borstzak van zijn overhemd.


    Voor Leo en Celia Borden was Elayne een middel geweest om hun doel te bereiken, een dekmantel die verklaarde waarom iemand als Leo Borden in het gezelschap verkeerde van een man als Nicholas Krab.


    Het was niet zijn onderzoek, niet zijn wijk. Afgezien van wat er in het dagboek stond, was er geen enkel bewijs dat Leo een reden had gehad om achter Elayne aan te gaan en haar op het station dood te steken. Er was geen enkel bewijs dat hij een zak met edelstenen in Lizzy’s beer had verstopt.


    Nicholas Krab wist niet hoeveel Elayne precies afwist van de spullen die naar Cel-Romano werden verscheept of de juwelen die als betaling voor deze goederen hadden moeten dienen, dus alles wat de MAE-beweging in verlegenheid kon brengen moest worden vernield of teruggehaald. Krab had echter geen rekening gehouden met een reactie van de terra indigene. Als de man zelf niets om Lizzy gaf, waarom zouden de Anderen dat dan wel doen? Een enorme misrekening van hem.


    Monty wreef met zijn handen over zijn gezicht.


    Hij zou nooit kunnen bewijzen dat Leo Elayne had vermoord en hij dacht ook niet dat Felix Scaffoldon erg veel moeite zou doen om de zaak op te lossen, zeker niet nu Nicholas Krab zich zou moeten inspannen om de schade te beperken zodra de betrokkenheid van het MAE bij de voedseltekorten bekend werd gemaakt. Hij twijfelde er niet aan dat het Krab zou lukken de zaken zo voor te stellen dat de schade voor het MAE op zijn minst werd geneutraliseerd. Maar een lid dat van moord werd beschuldigd? Dat kon hij niet toestaan.


    Monty pakte het dagboek van de vloer en stond op met het gevoel alsof het gewicht van de hele wereld op zijn schouders drukte. Hij liep naar de woonkamer en keek even naar Lizzy, die met haar nieuwe vriendje tegen zich aangedrukt lag te slapen.


    Henry Beergard had hout bewerkt voor het hoofd en de poten, die waren vastgenaaid aan een spijkerbroek en geruit overhemd die de naaister van het Stadspark had gemaakt. Een beer met een strenge snoet. Eerder een krijger dan een knuffelvriendje. Eerder een wapen dan een stuk speelgoed.


    Lizzy had de beer Grr gedoopt, een naam die Monty wel toepasselijk vond.


    Een paar uur eerder had Simon Wolfgard hem – en alle anderen die bij de bespreking aanwezig waren – verteld dat de terra indigene overwogen om de mensen die in Thaisia woonden uit te roeien. Toch hadden diezelfde wezens een speciaal stuk speelgoed voor zijn kleine meid gemaakt, omdat ze begrepen wat ze was kwijtgeraakt.


    Weet je wat er met de dinosauriërs is gebeurd? De Anderen: dat is wat er met de dinosauriërs is gebeurd.


    Een grapje dat hoofdinspecteur Burke hem op zijn eerste werkdag in Lakeside had verteld. Alleen was het geen grapje. Dat had Burke tot op zekere hoogte wel geweten.


    Nu wist hij het ook.

  


  
    


    Hoofdinspecteur Burke,


    Leo Borden is gisteren aangetroffen in het water vlak bij de haven van Toland. Zijn keel was doorgesneden. In een geheim zakje in zijn jas heeft de politie twee smaragden en een opvallende ring van witgoud met diamanten gevonden, die overeenkomen met voorwerpen die onlangs zijn gestolen. De politie vermoedt dat een ruzie tussen dieven tot Bordens dood heeft geleid. De OTF heeft geprobeerd Celia Borden te horen over de handlangers van haar zoon. Haar buren hebben echter laten weten dat ze twee dagen geleden haar huis heeft verlaten en sindsdien niet meer is gezien.


    Agent Greg O’Sullivan, OTF


    P.S. Felix Scaffoldon is vandaag niet op zijn werk verschenen en niemand heeft iets van hem gehoord.
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    Windsdag, 30 maius


    ‘Het belangrijkste nieuwsitem van vandaag… Bestuurders uit alle delen van Thaisia beweren dat ze niet op de hoogte waren van of betrokken waren bij de deal om granen en andere etenswaren naar het Cel-Romano Verbond van Naties te sturen en vervolgens in hun eigen regio voedseltekorten te claimen om de prijzen op te drijven. De landbouworganisatie die door een anonieme bron als schuldige is aangewezen, ontkent iets verkeerds te hebben gedaan, maar autoriteiten zeggen dat er een onderzoek zal plaatsvinden en dat deze specifieke organisatie, die het eigendom is van een groep zakenmensen, van nu af aan onder scherp toezicht zal staan. Intussen verklaren onafhankelijke boeren en andere landbouwgroeperingen die niet worden onderzocht dat ze verwachten dat hun oogst dit jaar hetzelfde zal zijn als andere jaren, tenzij er een natuurramp plaatsvindt.


    ‘Ander nieuws: in opdracht van gouverneur Patrick Hannigan van de Noordoost-regio heeft een uit mensen en terra indigene bestaande taskforce alle zogenoemde “bloedprofeten” weggehaald uit opvangtehuizen en andere instituten in Toland. Omwille van gezondheids- en veiligheidsredenen zijn de meisjes naar andere, niet nader bekendgemaakte locaties in het Noordoosten gebracht. Een woordvoerder van gouverneur Hannigan heeft gezegd dat een aantal tehuizen en instituten zal worden aangeklaagd wegens het exploiteren en mishandelen van de meisjes.


    ‘Een net binnengekomen bericht: de kapitein van een schip uit Brittannië heeft gemeld dat hij heeft gezien dat een vrachtschip werd opgeslokt door een draaikolk die zonder enige waarschuwing vooraf ontstond en ook weer verdween. Het Britse schip heeft naar passagiers en bemanningsleden gezocht, maar geen overlevenden gevonden. De kapitein zei wel dat er een ongebruikelijk groot aantal haaien in het gebied was. Ook heeft hij gezien dat zijn schip bij het verlaten van het gebied door orka’s werd gevolgd tot ze ver uit de buurt van de Vingerkootjeseilanden waren waar het andere schip op af voer toen het zonk.’


    Meg probeerde haar aandacht af te leiden van het prikkende gevoel dat al onder haar huid zwierf sinds hun korte karavaan het Stadspark had verlaten. Ze had de vorige dag een beheerste snede willen maken, maar Simon had haar gevraagd daarmee te wachten en gezegd dat hij een dag nodig had om voorbereidingen te treffen.


    Hij wilde haar echter niet zeggen wat die voorbereidingen inhielden, alleen maar dat ze een korte reis zouden maken voordat ze de snede mocht aanbrengen.


    Een bewegend beeld als een film. Ze nam de ervaring van de rit op de achterbank van een auto in zich op. Merri Lee zat naast haar; Simon zat voorin met Michael Debany, die reed. Het zoevende geluid van de banden op de weg. Bomen, gras en bloemen die in het wild groeiden. En de rivier! Ze was het liefst op de achterbank gaan staan om naar de Talulahrivier te kijken.


    Ze schrok op toen er een hand op die van haar werd gelegd.


    ‘Je trilt helemaal,’ fluisterde Merri Lee. ‘Is alles in orde?’


    Meg knikte en zag dat Simon haar gadesloeg. Een fluistering was als een schreeuw voor Wolvenoren – zelfs als die oren in mensengedaante waren.


    ‘Met mij is alles in orde,’ fluisterde Meg terug. Ze keek Simon aan toen ze dit zei en wachtte tot hij weer naar voren keek. Toen ging ze verder: ‘De rivier is…’ Ze schudde haar hoofd, omdat ze niet graag wilde toegeven dat de rivier enorm aan haar trok.


    ‘Dichter bij Talulah Falls zijn stroomversnellingen en is de ervaring nog overweldigender. En dan de watervallen zelf. Ik heb ze een keer gezien.’ Merri Lee glimlachte. ‘Het is moeilijk te omschrijven.’


    Meg knikte.


    Ze verlieten de hoofdweg, kwamen langs een groot, onaantrekkelijk gebouw en reden naar de woonhuizen toe. Huis, garage, huis, garage. Zo’n soort woning had een naam, maar ze had geen zin om tussen de trainingsbeelden te zoeken wat het was, al helemaal niet toen Karl en Ruth arriveerden, gevolgd door het busje van het Stadspark. Blair stapte aan de bestuurderskant uit en Henry aan de passagierskant. Nathan en Tess kwamen door de schuifdeur aan de zijkant naar buiten.


    ‘Simon?’ vroeg Meg toen er nog meer auto’s aan kwamen rijden en vlak bij hen stilhielden.


    ‘Dat is Steve Veerman,’ zei Simon. ‘Hij heeft hier een paar van zijn mensen voor meegenomen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Kijk eens om je heen, Meg. Kijk om je heen voordat iemand iets zegt en vorm een beeld van deze plek.’ Simon wees naar Merri Lee. ‘Blijf bij haar.’


    Hij liep weg en gebaarde dat Michael en Karl met hem mee moesten komen.


    Ruth kwam bij Merri Lee en Meg staan. ‘Wisten jullie dat hier woningen waren? Het lijkt wel…’


    ‘Volgens mij is het niet de bedoeling dat wij er al iets over zeggen,’ zei Merri Lee. ‘Meg heeft stilte nodig om alles in zich op te nemen.’


    Ruth knikte.


    Het voelde een beetje vreemd aan om hier zo te staan met meisjes die geen cassandra sangue waren en beelden op te nemen. Ze vroeg zich af wat zij zagen.


    Ze keek over haar schouder en zag dat Simon stond te praten met Steve Veerman en de mensen die hij van Groot Eiland had meegenomen. Ze zag dat Nathan een mand naar een deken bracht die Tess over gras en onkruid had uitgespreid.


    Het prikkende gevoel dat tijdens de rit onder haar huid had gezworven, had zich nu op één plek op haar rug genesteld.


    Tijd om te snijden, dacht ze bij zichzelf. Ze keek naar de huizen en de zwarte rookpluimen die in Sanguinati veranderden, en dacht dat ze wist waarom Simon haar hier naartoe had gebracht.


    ‘Dit is Emily Faire,’ zei Steve Veerman. ‘Ze heeft onlangs haar diploma behaald als verpleegkundige. Nadat jij belde om te vertellen wat je van plan was, heb ik haar gevraagd om mee te komen. Het leek me een goed idee om er iemand met een medische opleiding bij te hebben.’


    ‘Aangenaam, meneer Wolfgard,’ zei Emily. ‘Is het goed als ik me even ga voorstellen?’


    Simon knikte. Hij wachtte tot ze buiten gehoorsafstand was en keek toen weer naar Steve. ‘Had je een voorgevoel?’


    ‘Nee, niet zo’n voorgevoel,’ antwoordde Steve. ‘Maar dokter Lorenzo is op pad voor de taskforce voor cassandra sangue. Waarschijnlijk is hij niet op een vast tijdstip aanwezig in het medisch centrum, dus misschien moet je overwegen om daar iemand anders voor aan te nemen. Emily heeft wel interesse.’


    ‘Er zijn geen mensen om te behandelen.’


    ‘Ik had bedacht dat ze haar tijd misschien wel kon verdelen tussen het Stadspark en deze buurtschap. Ze hoeft ook niet alleen maar mensen te behandelen.’


    ‘We hebben onze eigen lijflopers.’


    ‘Ja, dat is zo. Maar het kan geen kwaad dat de terra indigene kennismaken met de menselijke geneeskunst. Ze kunnen een paar eenvoudige dingen leren, bijvoorbeeld hoe onze genezers iemands lichaamstemperatuur meten, met een stethoscoop naar het hart en de longen luisteren of de bloeddruk opmeten.’


    Hij had het idee dat dit geen kwaad kon, zeker nu hij moest bepalen hoeveel mens de terra indigene wilden houden. ‘Ik zal er over nadenken.’


    <Simon?> riep Nathan. <Meg wordt onrustig.>


    ‘Het is tijd,’ zei hij tegen Steve. ‘Ga maar vast. Wij komen zo ook.’ Hij staarde Michael Debany even indringend aan en liep toen weg in de verwachting dat de mens hem wel zou volgen.


    ‘Is er iets?’ vroeg Michael.


    ‘Merri Lee is jouw partner. Waarom houdt ze Megs hand vast?’ Hij had niet beseft dat hij zich boos of bedreigd voelde tot hij zichzelf hoorde snauwen.


    Michael knipperde met zijn ogen en wiegde licht heen en weer, maar deed geen stap naar achteren. ‘Dat is een meidending. Vriendschap. Troost. Non-verbale communicatie.’


    Simon kneep zijn ogen halfdicht. ‘Jij bent geen vrouw en jij houdt Merri Lees hand ook vast. Is dat vriendschap?’


    Michael glimlachte. ‘Dat is vriendschap. Maar bij Merri Lee en mij is het ook romantiek.’


    Romantiek. Dat was iets om over na te denken. Maar nu was er eerst iets anders wat hij wilde weten.


    Simon liep snel naar de rest van de terra indigene en de mensen die bij elkaar stonden, en concentreerde zich op Meg.


    ‘Ik wilde dat je deze plek zag zoals hij is,’ zei hij. ‘En nu wil ik graag dat je ons vertelt hoe je de toekomst van deze plek ziet. We moeten weten wat we hier kunnen doen. Kun je ons dat vertellen, Meg?’


    ‘Het zou net zo zijn als de vorige keer dat we een beheerste snede maakten,’ zei Merri Lee. ‘Toen concentreerde jij je op het Stadspark.’


    Meg knikte. Toen draaide ze haar arm naar achteren om bij de plek op haar rug te komen. ‘Ik kan de snede niet zelf maken.’


    ‘Ik wel,’ zei Emily Faire. ‘Ik heb ook een EHBO-kit bij me.’


    Meg haalde het scheermes uit haar zak. Na een korte aarzeling gaf ze het aan Emily. Toen ging ze op de deken zitten met haar benen losjes over elkaar geslagen om te voorkomen dat de huid op haar knie die nog steeds gevoelig was weer ging trekken. Na nog een korte aarzeling trok ze haar shirtje uit. De beha bedekte haar borsten wel, maar de dunne bandjes konden haar rug niet aan het oog onttrekken.


    Simon hoorde dat Emily Faire haar adem inhield. Steve Veerman deed hetzelfde. Merri Lee en Ruthie werden bleek bij de aanblik van de littekens op Megs rug.


    Duizend sneden. Iemand had uitgerekend dat een cassandra sangue duizend sneden kon hebben tot de snede die haar zou doden.


    Hij weigerde Megs sneden te tellen.


    Nadat Meg had uitgelegd hoe ze de snede moest aanbrengen, Emily de precieze plek had gevonden waar de huid prikte vanwege de profetie en Merri Lee had aangegeven dat ze klaar zat met haar schrijfblok en pen, liet Simon zich op een knie zakken en keek hij Meg recht aan.


    ‘Wat zie je hier in de maanden die gaan komen? Wat kunnen we hier bouwen? Spreek, profeet, en wij zullen luisteren.’


    Meg bleef hem aankijken, terwijl Emily de snede maakte.


    Moeilijk om zo dicht bij Meg te zijn, om het verse bloed te ruiken dat uit de wond stroomde en te weten hoe heerlijk het zou smaken, hoe prettig hij zich zou voelen als hij het oplikte. Hij bleef echter zitten.


    Connectie. Communicatie. Vriendschap.


    Hij zag de verandering in haar ogen al voordat hij de wellust van de euforie rook die haar vulde toen ze de profetie sprak.


    Deze keer was het echter anders. Meg keek om zich heen naar de huizen en het land.


    ‘Wat zie je, Meg?’ fluisterde Simon.


    Ze glimlachte. ‘Jackson is hier. Hij gooit een bal weg voor een paar jonge Wolven. Er is ook een goudkleurige kat die zijn mensengedaante aanneemt. Roy. Ik herinner me hem nog wel. En een kleinere kat. Mooi. Met een korte staart en spitse oren. Mensen die in hun tuin werken en hun huis verven. Een vrouw die een paar kippen voert. Wagens met paarden ervoor. Koeien, geiten en schapen. Grote, harige dieren.’ Ze fronste haar wenkbrauwen en zocht duidelijk in haar geheugen. ‘Bizons.’


    Bizons? dacht Simon bij zichzelf. Hier?


    ‘Een windmolen,’ zei Meg. ‘Een bus vol boeken. Lichtjes voor de ramen. Jankende Wolven. Een Uil in het maanlicht. Het geluid van een gitaar. Lachende mensen.’ Ze zuchtte.


    ‘Dat is alles,’ zei Merri Lee zachtjes.


    Simon liep weg om afstand te creëren tussen hemzelf en de bebloede doeken die Emily Faire in een plastic doos opborg. Henry en Steve Veerman kwamen naar hem toe.


    ‘Zo te horen willen we niet voor alles afhankelijk zijn van de nieuwste technologische snufjes,’ zei Steve. ‘Een windmolen is iets van de Simpel Levenden, maar zou in elk geval wel een molen leveren voor het maken van meel en maismeel.’


    ‘Een bibliotheekbus,’ zei Henry. ‘Ming Beergard heeft me laatst verteld dat jullie dorp een bus naar de plekken op het eiland stuurt waar de gards wonen.’


    ‘Sinds we een bus hebben veranderd in een bibliotheek op wielen gaan we ook bij die bewoners langs,’ zei Steve. ‘Ming, Flash Vosgard en een paar andere terra indigene waren de enigen die de bus bezochten om iets uit te kiezen. Maar de laatste tijd komen er meer terra indigene langs wanneer de bus stopt.’


    ‘Ze kunnen niet voor mens doorgaan,’ zei Simon, die wel begreep waarom ze eerder niet naar binnen durfden te gaan.


    ‘Nee, dat klopt,’ beaamde Steve. ‘Generaties lang hebben de Intuïten het eiland en het werk om iedereen van voedsel te voorzien met hen gedeeld, maar stond er altijd een barrière tussen hen in en de meeste Anderen bleven op een afstand. In Lakeside is er iets veranderd en daardoor zijn er voor ons ook dingen veranderd.’


    Ze wisten allemaal wat er in Lakeside was veranderd.


    ‘Als Meg nog iets meer “nieuw” aan kan, trakteer ik jullie allemaal op een maaltijd bij Heftige Hamburgers,’ zei Steve.


    Simon ving Megs geur op en draaide zich om toen ze naar hem toe kwam. ‘Ik zal haar vragen hoe ze zich voelt.’


    Steven en Henry liepen weg om met de rest van de groep te gaan praten.


    ‘Heb je antwoord op jouw vraag gekregen?’ vroeg ze. ‘Is het… slecht?’


    Simon glimlachte. ‘Het is juist goed. Je hebt de leefgemeenschap gezien die we hier hopen te bouwen. In sommige huizen wonen Intuïten, in andere terra indigene. Boeren verbouwen voedsel. Mensen en Anderen werken samen.’


    ‘Dat is mooi.’ Megs maag knorde.


    Hij lachte. ‘Dat klinkt Wolfachtig.’


    ‘Ik heb honger.’ Ze legde een hand op haar buik. ‘Echt heel veel honger.’


    Ze hoorde ontspannen te zijn na de euforie. Ze zag er niet ontspannen uit. Ze zag eruit alsof ze overwoog waar ze haar tanden het beste in hem kon zetten. Hij vond het gevoel dat hij daardoor kreeg niet prettig, want hij had het onbehaaglijke idee dat konijnen zich ook zo voelden vlak voordat de Wolf toesloeg.


    ‘Steve Veerman heeft ons allemaal uitgenodigd om bij Heftige Hamburgers in Ferryman’s Landing te gaan eten. Ze hebben daar heel veel eten. Rundvlees.’


    ‘Ik lust wel een hamburger.’


    ‘Laten we dan maar gaan.’


    Toen ze terugliepen naar de groep die bij de auto’s op hen stond te wachten, streek Simons hand langs die van Meg. Hij wachtte een paar stappen en pakte toen voorzichtig haar hand vast, klaar om meteen weer los te laten als ze afkeurend gromde. Na een verbaasde blik glimlachte ze echter en boog ze haar vingers om die van hem.


    Hij had jarenlang winkels opengesteld voor menselijke klanten; hij had mensen aangenomen om in die winkels en aan het Marktplein te werken. Toch was er pas echt iets tussen mensen en Anderen veranderd toen Meg het Stadspark in was gestrompeld, halfbevroren en op de vlucht voor de man die haar als zijn eigendom beschouwde. Haar inspanningen om zich aan te passen en een leven op te bouwen waren verhalen die op de wind – of op de vleugels van een Kraai – werden meegenomen naar de wildernis. De Inheemse Aardbewoners die menselijke steden alleen beroerden om ze te verwoesten, waren echter zo geïntrigeerd door wat Meg en hij deden dat ze nog even op afstand bleven. Misschien bleven ze lang genoeg geïntrigeerd om de terra indigene die de menselijke gedaante hadden geleerd genoeg tijd te geven om zich voor te bereiden als de Inheemse Aardbewoners, die de tanden en klauwen van Namid waren, besloten dat uitroeiing van de mensen de beste manier was om de wereld te beschermen.


    Voorlopig gingen Meg en hij het avontuur tegemoet van een nieuwe plaats en een nieuwe ervaring. Samen.


    Hij was geen mens. Hij zou ook nooit mens worden. Dat verwachtte Meg ook niet van hem. Maar nu hij haar hand in die van hem voelde, bedacht Simon dat hij misschien wel kon leren om voldoende mens te zijn.
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    Lees hoe de avonturen van Meg Corbyn begonnen:
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    In de serie De Anderen van Anne Bishop draait het om Meg Corbyn, een cassandra sangue of bloedprofeet. Op de vlucht voor de man die haar gave wil misbruiken voor zijn eigen gewin komt ze terecht bij de Anderen, de geheimzinnige en gevaarlijke wezens die de wereld delen met de mensen…


    Rode letters | De Anderen boek 1 | paperback, 544 blz.


    ISBN 978 90 261 4048 8 | e-book ISBN 978 90 261 3752 5


    Zwarte veren | De Anderen boek 2 | paperback 432 blz.


    ISBN 978 90 261 3753 2 | ISBN e-book 978 90 261 3754 9


    Zilveren zicht | De Anderen boek 3 | paperback 496 blz.


    ISBN 978 90 261 3987 1 | ISBN e-book 978 90 261 3988 8

  


  
    


    Tussen onze wereld zonder magie en zijn magische tegenhanger ligt De Grens…
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    Aan de ene kant heb je onze magieloze wereld, die het Broze genoemd wordt; aan de andere kant vind je het Zonderling, waar magie juist alles bepaalt. Twee werelden die naast elkaar bestaan, als spiegelbeelden van elkaar. Waar ze elkaar raken, overlappen ze een klein stukje en vormen ze de Grens, een smalle strook land waarin magie en techniek naast elkaar bestaan. In die wereld-tussen-werelden wonen de Grenzers, buitenbeentjes die als enigen beide werelden kunnen bezoeken, maar in geen van beide thuishoren…


    Op de grens | De Grens-serie boek 1 | paperback, ca. 368 blz.


    ISBN 978 90 261 3989 5 | ISBN e-book 978 90 261 3990 1


    verschijnt mei 2016


    Tussen twee vuren | De Grens-serie boek 2 | paperback, ca. 368 blz.


    ISBN 978 90 261 4108 9 | ISBN e-book 978 90 261 4109 6


    verschijnt september 2016


    
      Lees verder voor een voorproefje uit Op de grens
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    ‘ROSIE!’ Het hele huis beefde van opa’s gebrul.


    ‘Waarom ik?’ Rose veegde met een theedoek het afwassop van haar handen, griste de kruisboog van de haak en beende naar de veranda.


    ‘Roooosie!’


    Ze trapte de hordeur open. Zijn massieve gedaante stond in de tuin, een enorme, ruige beer van een man met wijd opengesperde, gestoorde ogen. Er zaten korsten bloed en lillende grijze slierten in zijn warrige baard. Ze richtte de kruisboog op hem. Alweer stomdronken.


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik wil naar de pub. Ik wil bier.’ Zijn stem werd een brul. ‘Geef eens wat geld!’


    ‘Nee.’


    Hij siste naar haar en zwaaide onvast op zijn benen. ‘Rosie! Dit is je laatste kans om me een dollar te geven!’


    Ze zuchtte en schoot hem neer. De kruisboogschicht raakte opa recht tussen de ogen. Hij viel als een baksteen achterover en zijn benen trommelden op de grond.


    Rose zette de kolf van de kruisboog op haar heup. ‘Oké, kom maar tevoorschijn.’


    De twee jongens schuifelden achter de enorme eik vandaan, waarvan de takken over de tuin heen hingen. Ze waren allebei besmeurd met roodachtige blubber, boomhars en allerlei andere onherkenbare rommel die jongens van acht en tien jaar oud uit het bos meesleepten. Een kartelige schram sierde Georgies nek en er staken bruine dennennaalden uit zijn blonde haar. Tussen Jacks knokkels zaten rode striemen. Hij zag dat ze naar zijn handen keek. Zijn ogen werden groot, de lichtbruine irissen flitsten geel op, en hij verstopte zijn vuisten achter zijn rug.


    ‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen: blijf van de afweerstenen af. Kijk nou naar opa Cletus! Hij heeft weer hondenhersenen gegeten, en nu is hij dronken. Ik ben straks een halfuur bezig om hem af te spoelen.’


    ‘We missen hem,’ zei Georgie.


    Ze zuchtte. ‘Ik mis hem ook. Maar dronken heeft niemand iets aan hem. Kom op, help me hem terug te slepen naar de schuur. Pakken jullie zijn benen.’


    Samen sleepten ze opa’s slappe lichaam terug naar de schuur langs de rand van de open plek en dumpten hem op zijn zaagsel. Rose rolde de metalen ketting in de hoek uit, trok hem door de schuur, bevestigde hem aan de halsband om opa’s nek en duwde zijn linkerooglid omhoog om naar zijn pupil te kijken. Nog geen rood te zien. Goed schot. Hij zou uren buiten westen blijven.


    Rose zette haar voet op zijn borst, greep de kruisboogschicht vast en gaf er een scherpe ruk aan. Ze herinnerde zich opa Cletus nog zoals hij was geweest: een lange, parmantige man met een licht Schots accent, griezelig vaardig met zijn rapier. Hoe oud hij ook was geweest, hij had nog steeds één op de drie zwaardgevechten van haar vader gewonnen. En nu was hij dit… dit wezen. Het deed Rose pijn om naar hem te kijken, maar er viel niets aan te doen. Zolang Georgie leefde, zou opa Cletus ook blijven bestaan.


    De jongens haalden de tuinslang op. Rose draaide de kraan open, wachtte tot er een stevige straal kwam en hield die op opa gericht totdat al het bloed en hondenvlees waren weggespoeld. Ze was er nog steeds niet helemaal achter hoe ‘naar de pub gaan’ gelijkstond aan zwerfhonden achtervolgen en hun hersenen opeten, maar als opa zijn afweercirkel uit kwam, was geen straathond veilig. Tegen de tijd dat ze hem had schoongespoeld, had het gat in zijn voorhoofd zich alweer gesloten. Als Georgie wezens terughaalde uit de dood, gaf hij ze niet alleen maar leven, hij maakte ze bijna onverwoestbaar.


    Rose stapte de schuur uit, deed de deur achter zich op slot en sleepte de tuinslang terug naar de veranda. Haar huid tintelde toen ze de onzichtbare lijn overstak, dus de jongens hadden de afweerstenen kennelijk weer teruggezet. Ze tuurde naar het gras. Daar waren ze: een rij kleine, schijnbaar doodgewone stenen, iets meer dan een meter uit elkaar. Elke steen bevatte een lichte magische lading. Samen vormden ze een magische barrière die sterk genoeg was om opa in de schuur te houden als hij weer aan zijn ketting ontkwam.


    Ze wenkte de jongens naar de zijkant en gebaarde met de spraykop van de tuinslang. ‘Jullie beurt.’


    Haar broertjes doken in elkaar onder de koude waterstraal. Rose spoelde de twee grondig af, van top tot teen. Toen de modder van Jacks voeten wegspoelde, zag ze een scheur van vijf centimeter lang in zijn Skechers zitten.


    Rose liet de tuinslang vallen. ‘Jack!’


    Hij kromp ineen.


    ‘Dat zijn schoenen van vijfenveertig dollar!’


    ‘Sorry,’ fluisterde hij.


    ‘Morgen is jullie eerste schooldag! Wat heb je gedaan?’


    ‘Hij klom in de boom, achter de zuigvogels aan,’ zei Georgie.


    Ze keek hem boos aan. ‘Georgie! Jij hebt vanavond een time-out van een halfuur vanwege klikken.’


    Georgie beet op zijn lip.


    Rose staarde Jack aan. ‘Is dat waar? Zat je achter de zuigvogels aan?’


    ‘Ik kan er niks aan doen. Ze hebben van die fladderige staarten…’


    Ze had zin om hem een mep te geven. Hij kon er inderdaad niets aan doen – het was niet zijn schuld dat hij als kat was geboren – maar dat waren spiksplinternieuwe schoenen die Rose voor hem had gekocht, voor school. Schoenen waarvoor ze nauwgezet met hun budget had gejongleerd, elk dubbeltje had omgedraaid zodat hij Georgies oude, afgetrapte gympen niet hoefde te dragen, zodat hij er net zo leuk uit kon zien als alle andere kinderen in zijn klas. Het deed gewoon pijn.


    Jacks gezicht vertrok tot een bleek masker; hij stond op het punt te gaan huilen.


    Ze voelde een klein vonkje magie aan zich trekken. ‘Georgie, hou op met die pogingen om de schoenen weer tot leven te wekken. Ze hebben nooit geleefd.’


    De vonk stierf weg.


    Ze werd overvallen door een gevoel van wanhoop, en haar pijn veranderde in een soort verdoving. Druk bouwde zich op in haar borst. Ze was het zo beu om elke cent te tellen, beu om alles te rantsoeneren.


    
      Lees verder in Op de grens

    

  


  
    


    Mercy Thompson: fulltime automonteur, parttime coyote…
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      Boek 3, Ziel van ijzer, verschijnt juli 2016

    


    New York Times-bestsellerauteur Patricia Briggs schreef de heerlijke Mercy Thompson-serie. Mercy wil graag een normaal leven leiden met haar eigen garagebedrijf, haar kat en haar vrienden om haar heen. Maar als je zelf de vorm van een coyote kunt aannemen, je buurman een weerwolf is en je onder je vrienden ook vampiers en Fae telt, hoe ‘normaal’ kan je leven dan zijn?


    Onder de maan | Mercy Thompson-serie boek 1 | paperback, 368 blz.


    ISBN 978 90 261 3811 9 | ISBN e-book 978 90 261 3812 6


    In het bloed | Mercy Thompson-serie boek 2 | paperback, 368 blz.


    ISBN 978 90 261 3813 3 | ISBN e-book 978 90 261 3814 0


    Ziel van ijzer | Mercy Thompson-serie boek 3 | paperback, ca. 368 blz.


    ISBN 978 90 261 1406 5 | ISBN e-book 978 90 261 4107 2


    verschijnt juli 2016


    
      Lees verder voor een voorproefje uit Ziel van ijzer

    

  


  
    1


    ‘Een cowboy, een advocaat en een automonteur zaten samen naar Queen of the Damned te kijken,’ mompelde ik.


    Warren – die ooit, lang geleden, als cowboy had gewerkt – gniffelde en wiebelde even met zijn blote voeten. ‘Dat kan het begin zijn van een slechte grap of van een griezelverhaal.’


    ‘Nee,’ zei Kyle – de advocaat – die met zijn hoofd op mijn bovenbeen lag. ‘Als je een griezelverhaal wilt, moet je beginnen met “een weerwolf, zijn knappe minnaar en een loper…”’


    Warren – de weerwolf – schudde lachend zijn hoofd. ‘Te verwarrend. Er zijn nog maar weinig mensen die weten wat een loper is.’


    Meestal worden we verward met huidlopers. Aangezien lopers en huidlopers allebei indiaanse gedaantewisselaars zijn, kan ik daar wel inkomen. Vooral omdat ik bijna zeker weet dat dat ‘loper’-etiket komt van de een of andere domme blanke die het verschil niet zag.


    Maar ik ben geen huidloper. Ten eerste kom ik van de verkeerde stam. Mijn vader was een Blackfoot-indiaan, een stam uit het noorden van Montana; huidlopers komen uit de Zuidwestelijke stammen, hoofdzakelijk Hopi- en Navajo-indianen.


    Ten tweede moeten huidlopers het vel dragen van het dier waarin ze veranderen, meestal een coyote of een wolf, maar hun ogen kunnen ze niet veranderen. Het zijn kwade magiërs die overal waar ze komen dood en verderf brengen.


    Maar als ík in een coyote wil veranderen heb ik geen vel nodig, of – ik wierp een blik op Warren, eens cowboy, nu weerwolf – de maan. En als coyote lijk ik precies op elke andere coyote. Zo goed als ongevaarlijk, de minst indrukwekkende van alle magische wezens in de staat Washington. Waardoor me meestal ook niets overkwam: ik was gewoon niet de moeite waard om je druk over te maken. Maar dat was in het afgelopen jaar beginnen te veranderen. Niet dat ik sterker was geworden, maar ik was dingen gaan doen die de aandacht trokken.


    ‘Weet je…’ – ik kroop nog wat dieper weg op de schandalig behaaglijke leren bank in de tv-kamer op de bovenverdieping van Kyle’s gigantische huis en probeerde zo nonchalant mogelijk te klinken – ‘… ik vroeg me net af waarom Kyle deze film eigenlijk heeft uitgekozen. Ik had niet gedacht zoveel blote mannenbasten voorbij te zien komen in een film met de titel Queen of the Damned.’


    Warren grinnikte, pakte een handvol popcorn uit de kom die hij op zijn platte buik had gezet en zei, met flink wat Texaanse lijzigheid in zijn rauwe stem: ‘Had je meer blote vrouwen verwacht, Mercy, en minder halfgeklede mannen? Je zou Kyle toch beter moeten kennen.’ Hij lachte zacht en wees naar het scherm. ‘Hé, ik wist niet dat vampiers immuun waren voor zwaartekracht. Heb jij er ooit een aan het plafond zien bungelen?’


    Ik schudde mijn hoofd en keek hoe de vampier zich op zijn twee groupie-slachtoffers stortte. ‘Maar het zou me niets verbazen. Ik heb ze ook nog nooit mensen zien eten. Getverderrie!’


    ‘Stil nou! Ik vind het een leuke film.’ Kyle, de advocaat, verdedigde zijn keuze. ‘Lekker veel mooie jongens die liggen te kronkelen op de lakens of zonder shirt rondlopen in laaguitgesneden broeken. Ik dacht dat jij daar ook wel van zou genieten, Mercy.’


    Ik keek naar hem – elke heerlijke, zongebruinde en gespierde vierkante centimeter van hem – en bedacht dat hij zoveel interessanter was dan al die knappe kerels op het scherm, zoveel echter.


    Vanbuiten was hij bijna het stereotype van de homoseksuele man: van de gel in zijn wekelijks geknipte donkerbruine haar tot aan zijn smaakvolle, prijzige kleding. Als je niet oppaste, miste je daardoor de scherpe intelligentie die zich onder deze fraaie buitenkant schuilhield. Wat in Kyle’s geval juist het punt van de hele façade was.


    Warren was niet zo knap als Kyle, maar hij had de ‘stoere-man’-look helemaal onder de knie.


    Ik glimlachte in mezelf. Het was fijn om hem eindelijk gelukkig te zien.


    Mijn mobieltje begon opeens ‘The Baby Elephant Walk’ te spelen. Ik diepte het op uit mijn zak en keek wie me belde. ‘Het is Zee,’ zei ik. Zee was mijn voormalige baas en mentor. ‘Die moet ik even opnemen, hoor.’


    Ik glimlachte naar Warren en klapte toen mijn telefoon open. ‘Ha, die Zee.’


    Er klonk een korte stilte aan de andere kant van de lijn. ‘Mercedes,’ zei hij. Zelfs zijn vette Duitse accent kon de aarzeling in zijn stem niet verhullen. Er was iets mis.


    ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg ik, terwijl ik rechter ging zitten en mijn voeten op de grond zette. ‘Ik zit hier met Warren,’ voegde ik toe, zodat Zee wist dat er iemand meeluisterde. Met weerwolven in de buurt is een privégesprek altijd lastig.


    ‘Zou jij met me naar het reservaat willen rijden?’


    Het zou natuurlijk kunnen dat hij het Umatilla-reservaat bedoelde, dat maar een klein eindje van de Tri-Cities af lag. Maar aangezien dit Zee was, had hij het vast over het Ronald Wilson Reagan Fae-reservaat richting Walla Walla.


    ‘Nu?’ vroeg ik.


    Ik keek naar de vampier op de grootbeeld-tv. Ook al hadden ze het niet helemaal bij het rechte eind, hadden ze het echte kwaad niet exact weten te treffen, het leek er toch te veel op om me er echt gemakkelijk bij te voelen. Ik kon het dan ook niet heel erg vinden dat ik het eind van deze film zou moeten missen – laat staan dat ik dit gesprek over mijn liefdesleven zou missen.


    ‘Nee, volgende week,’ bromde Zee geïrriteerd. ‘Jetzt, natuurlijk nu. Waar zit je? Dan haal ik je op.’


    ‘Weet je waar Kyle woont?’ vroeg ik.


    ‘Kyle?’


    ‘Ja, Warrens vriend.’ Zee en Warren kenden elkaar. Ik wist niet dat hij Kyle nog nooit had ontmoet. ‘Het is in West Richland.’


    ‘Geef me het adres maar. Dan vind ik het wel.’


    
      Lees verder in Ziel van ijzer

    

  


  
    


    Breaking Bad en The Wire met magie…
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    USA Today-bestsellerauteur Jaye Wells combineert de actie van politiethrillers met fantasy-elementen. De 28-jarige Kate Prospero werkt bij de politie om makers en verspreiders van illegale drankjes achter de tralies te krijgen. Zelf kent ze die wereld maar al te goed: ze groeide op als het nichtje van een van de kartelbazen. Maar als ze wordt gepromoveerd naar een speciaal team dat de kartels aan gaat pakken, komen haar verleden en haar toekomst op gespannen voet met elkaar te staan…


    Grijze magie | Kate Prospero-serie boek 1 | paperback, 432 blz.


    ISBN 9789026137877 | ISBN e-book 9789026137884


    Blauwe maan | Kate Prospero-serie boek 2 | paperback, 432 blz.


    ISBN 9789026137891 | ISBN e-book 9789026137907
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    Beestachtig goede boeken!


    Keek jij vroeger ook altijd naar Buffy The Vampire Slayer en Charmed en kijk je nu True Blood en Once Upon a Time? En las je graag de Twilight boekenreeks en de ‘Mortal Instruments’-boeken van Cassandra Clare, maar ben je nu klaar voor ‘the next step’? Dan is URBAN iets voor jou. URBAN is de lijn Urban Fantasy-boeken van Uitgeverij De Fontein.


    Urban Fantasy is als het ware de opvolger van de populaire Young Adult fantasyseries als Twilight, de ‘Dark Powers’-serie van Kelley Armstrong en de ‘Het huis van de nacht’-boeken van P.C. en Kristin Cast. Ze hebben diezelfde herkenbare stedelijke hedendaagse settingen waar je zomaar een vampier of weerwolf tegen het lijf kan lopen, en dezelfde soort kick-ass vrouwelijke hoofdpersonen als in de eerder genoemde series.


    Het verschil is dat de hoofdpersonen in de URBAN-boeken iets ouder zijn: in de twintig. Deze vrouwen hebben net als jij af en toe de balen van hun baan, problemen met hun familie en proberen ondertussen ook nog eens de liefde te vinden – of te houden.


    Lees alles over Urban Fantasy en de URBAN-boeken van Uitgeverij De Fontein op de Facebook-pagina @UrbanBoeken en op onze website www.uitgeverijdefontein.nl/urban
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